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Foreward 


Usha Avilash, a 16"-17" century poetic composition, carries the signature of Sishu 
Shankar Das. This kavya is a 12 canto poem on the myth of Krishna Leela. The 
poem relates to the love story of Usha, the daughter of Banasura and Anirudha, the 
grandson of Krishna. Orissa State Museum has the proud position of a large 
number of palm leaf Usha Abhilash Manuscripts. Of these 14 manuscripts have 
been profusely illustrated in colour and in black and white painting. The present 
book has been edited from the original palm leaf manuscript with commentary of 
Kaviratna Mishra and the English rendering of the poems was a long felt 
desideratum. It is heartening that the Orissa State Museum has published this book 
in a record short time. I appreciate Prof. Sudarshana Acharya, Dr. Gouranga 
Charan Das and Dr. Bhagyalipi Malla who have taken immense pain to publish the 
book in such a beautiful manner. I hope it will be of great help to the scholars and 
researcher all over the world. 


Dr. C. B. Patel 
Superintendent, OSM 
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Preface 


The State Museum of Orissa enjoys a unique place in the country as the storehouse of rare manuscripts, especially the palm leaf ones—the 
museum's most prized section. Attempts have been made to make available the value and relevance of these manuscripts to the discerning and 


discriminating public. One such programme is publishing a series of rare manuscripts with critical notes and commentary by experts. Usha Avilasa is one 
such publication. 


Usha Avilasa was published long before, i.e., 1929, edited by Artaballava Mohanty. The present edition, while drawing upon Mohanty's text as the 
primary source, has the distinction of addressing some discrepancies found in other editions. It also acknowledges Kabiratna Mishra as the first and only 
elucidator of the text of Usha Avilasa in prose. The present volume, besides elucidating the text, also offers a critique on the pictures on the palm leaf thereby 


fulfilling a holistic commentary on Usha Avilasa. This unique publication is an invaluable asset of the State Museum and effort has been made to represent it 
ina beautiful manner to the reader. 


Though there was plan for such a publication, the idea of implementing it within such a short-time gave rise to some apprehensions. However, with 
the active support of Dr. C.B. Patel, Supdt., O.S.M, this onerous task has been accomplished within a short time. I am grateful to him for his cooperation. 


1 express our deep sense of gratitude to eminent professors and Critics, Dr. Sudarsana Acharya and Dr. Gouranga Charan Dash for editing the text 
and professor Lingaraj Mishra, a Fulbright alumnus and Rabindranath Nayak an eminent teacher of English for translating the commentary for the benefit 
of the English-speaking public. 


] also gratefully acknowledge the support of my sectional staff Sri Panchanan Mishra and Sri Laxmidhara Sahoo while producing this text. 


My thanks are due to M/s Print-Tech Offset Pvt, Ltd., Bhubaneswar, for printing the book in a record short time. Lastly I hope the book will be useful 
to the scholars, general reader, researchers and connoisseurs of Art. 


Bhagyalipi Malla 
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ଅବଡରଣିକା 

ଉଷା ଅଭିଳାଷ, ଶିଶୁଗକ୍ର ନାମ ଭଣିତା ଥାଇ, ପ୍ରାୟ ଷୋଡ଼ଶ/ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଲିଖିତ ଏକ ପୌରାଣିକ କାବ୍ୟ । ଏହା ପ୍ରଥମେ ଗ୍ରନ୍ଧାକାରରେ ଉଷାଭିଳାଷ ଶୀର୍ଷକ (ଉଷା-ଉଲ୍ଲାସିନୀ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଟୀକାସହଠରେ ୧୯୨୯ ମସିହାରେ, ଆଉଁବଲୃଭ ମହାନିକ ସଂପାଦନାରେ ପ୍ରାଚୀ ସମିତିକର୍ତ୍ବକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି | 
ଏଥୁରେ ୪୭ପୃଷ୍ଠା ବିଶିଷ୍ଟ ଏକ ଦୀର୍ଘ ଭୂମିକା ସଂଯୋଜିତ ।“ ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଏହି କାବ୍ଯଗ୍ରନ୍ଧ ବିଭିନ୍ନ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ଗୃହୀତ ହେବାଫଳରେ, ବହୁ ଅଧାପକଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧର ପୁନଃ ମୁଦ୍ରଣପାଇଁ ପ୍ରଟୋଦିତ 
କରିଛି। ମାତ୍ର ସଂପୃକ୍ତ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଅର୍ବଲଭଙ୍କ ସଂପାଦିତ ପାଠକୁ (ପାଠାନ୍ତର ବ୍ୟତୀତ)ହିଁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ି | 
ସଂପ୍ରତି ଉପଲବ୍ଧ ପୋଥ୍‌ଗୁତିକରେ କାବ୍ୟର ନାମ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଲେଖାଯାଇଛି । ମାତ୍ର 
ସଂପାଦକମାନେ କେଉଁ କାରଣରୁ ଏହାର ନାମ ବଦଳାଇ ଉଷାଭିଳାଷ ରଖିଛନି, ତାହା ବୁଝି ହୁଏ ନାହିଁ । ତେଣୁ ତାଳପତ୍ର 
ପୋଥୂର ଲେଖା ଆଧାରରେ କାବ୍ୟର ନାମ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ହିଁ ରଖାଯିବା ଉଚିତ ମନେହୁଏ | 

ଆର୍ଗବଲ୍ଲଭ ଗ୍ରନ୍ଧର ଭୂମିକାର ଶେଷରେ କେଉଁ ସ୍ଥାନରୁ ପାଣ୍ୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ପାଇଛନି, ତାହାର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନି। 
ସେଥୁରେ ସ୍ପଷ୍ଟତଃ ସୂଚିତ ଯେ, ଜଗଦାନନ୍ଦ ମହାନି (ବାଲେଶ୍ବର), ଗିରୀଶ ଚନ୍ଦ୍ର ରାୟ (ଖଲ୍ଲିକୋଟ) ଓ ମଂଜୁରୀ 
ଜମିଦାରଙ୍କ ଉଆସରୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ସଂଗୃହୀତ | ମାତ ଖୁସିର ବିଷୟ, ସଂପ୍ରତି ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ସଂଗ୍ରହାଳୟ, ଭୁବନେଶ୍ବରର 
ପୋଥ୍‌ ବିଭାଗରେ ସୁରକ୍ଷିତ ଉଷାଭିଳାଷର ପୋଥ୍‌ ସଂଖ୍ୟା ୧ ୪ ।” ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ୫ଗୋଟି ପୋଥ୍‌ ଚିତ୍ର ସଂବଳିତ 
(ରୈଖ୍କ ଓ ରଂଗୀନ) ଏବଂ ଅନ୍ୟଗୁତ଼ିକ କେବଳ ବିଷୟଭିଭିକ । ୯ ଖଣ୍ଡ ପୋଥୁରୁ ୪ ଗୋଟି ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ । ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହଳଦିଆ (ପୁରୀ) ଏବଂ ଅନ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଖଣ୍ଡପତ଼ା, ଆଠଗଡ଼, ଖଲ୍ଲିକୋଟ (ଗଞ୍ଜାମ) ଅଞ୍ଚଳରୁ ସଂଗୃହୀତ | ସବୁଠାରୁ 
ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣଣ ପୋଥ୍‌ ସୁଦର୍ଶନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କଦ୍ଧାରା ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାସ୍ପ ଧୁଳିଆପତା ଗ୍ରାମ ଅଞ୍ଚଳରୁ ସଂଗୃହୀତ କବିରତ୍ନ ମିଶ୍ର କୃତ 
'ସଟାକ ଉଷା ଅଭିଳାଷ' | ଚିତୃପୋଥ୍ଗୁତ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଗଞ୍ଜାମରୁ ସଂଗୃହୀତ ପୋଥୁଟି ସମ୍ପୂର୍ଣ ¦ ଏହି ଚିତ୍ରିତ ପୋଥୁଗୁତ଼ିକ 
ଓଡ଼ିଶାର କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟପ୍ରେମୀ ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କ ଆକୃଷ୍ଟ କରିଛି | ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସୁବାସ ପାଣି, ଦିନନାଥ ପାଠୀ 
ଏବଂ ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ | ସୀତାକାନ୍ତ ଖଲ୍ଳିକୋଟରୁ ପ୍ରାପ୍ତ କେବଳ କଳାରଙ୍ଗରେ ରେଖାଙ୍କତ 
ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପୋଥୂର ଚିତ୍ରଗୁଡ଼ିକୁ ଉଦ୍ଧାରକରିବା ସହିତ, ଗ୍ରନ୍ଧର ଇଂରାଜୀ ପଦ୍ୟାନୁବାଦକରିଛନି ଏବଂ ଏହା ଭାରତ 
ସରକାରଙ୍କ ସଂସ୍କୃତି ବିଭାଗଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ | ମାତ୍ର ଏମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରକାଶିତ ପୁସ୍ତକର ଆକାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପୋଥ୍‌- 
ଚିତ୍ରଗୁତ଼ିକୁ କୃତ ତଥା ବିସ୍ତୃତ କରିଥ୍‌ବାଯୋଗୁଁ ଚିତୃର ସାଭାବିକ ରୂପ ଅବିକ୍ତ ରହିପାରିନାହିଁ।" ଉପର୍ଯ୍ୟୁକ୍ତ 
ଗବେଷକମାନଙ୍କ ସାଧୁ ଉଦ୍ୟମ ଏବଂ ରାଜ୍ୟ ସଂଗ୍ରହାଳୟରେ ସଂରକ୍ଷିତ ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକ ଆମକୁ ଉଷା ଅଭିଳାଷର ଏକ 
ଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରସୁତି ପାଇଁ ପ୍ରଚୋଦିତ କରିଛି | ଏଥୂପାଇଁ, କାବ୍ୟର ମୂଳ ପାଠ୍ୟ ଭାବରେ କବିରତ୍ଧକ୍ଝ ସଟୀକ ପାଠ 
(୦L-1132)କୁ ପୂର୍ଣତଃ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଅଛି। ଆଠଗଡ଼ରୁ ସଂଗୃହୀତ ଚିତ୍ର ସହ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ପାଠ (EX T-319) ଓ 
ହଳଦିଆରୁ ସଂଗୃଦୀତ କେବଳ ପାଠ-ପୃର୍୍ଣୀଙ୍ ପୋଥ୍‌ (୦L-565) ଏବଂ ତତ୍‌ ସହିତ ଆର୍ବଲୃଭକଂ ସମାଦିତ ଗୁନ୍ଧ 
(ତିନିଗୋଟି ପୋଥ୍‌ ଆଧାରରେ ସଖାଦିତ)ରେ ଲିପିକାର-ପାଠ-ବ୍ୟତିକ୍ରମକୁ ପାଦଟୀକାରେ ସୂଚିତ କରାଯାଇଛି | 
ଗ୍ରନ୍ମସ୍ପ ରଙ୍ଗୀନ୍‌ ଚିତ୍ର ଗୁଡ଼ିକ ଯଥାକୁମେ, ଗଞ୍ଜାମ (ପୋଥ୍‌ ନମ୍ର EX 7-3 19) ଓ ଖଣ୍ଡପତା (ପୋଥ୍‌ ନମ୍ର EXT- 
1) ରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ପୋଥ୍‌ର ଅବିକୃତ ପ୍ରତିଲିପି | (E × 7- 1)ର ଚିତରାବଳୀଗୁଡ଼ିକ ସୃକ୍ଷ ଓ ଆକର୍ଷଣୀୟ ମାତ୍ର ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଟ ତେଣୁ 
ତାହାକୁ କେବଳ ଟୀକାରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଇଛି | ଏହା ବହୁ ସୀକ୍ତ ଯେ, କୌଣସି କାବ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧ ଟୀକାୟନର ଆଭିମୁଖ୍ୟ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଦ୍ରିବିଧ | ପ୍ରଥମତଃ, ପାଠକୀୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅବବୋଧ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଜଟିଳ ଦାର୍ଶନିକ ତତ୍ତର ସରଳୀକରଣ, ଏବଂ, 


ଦ୍ଵିତୀୟତଃ, କ୍ଲାସିକ୍‌ ସୃଷ୍ଟିର ଅଭିଧା ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜିତ ଅର୍ଥ, କାବ୍ୟିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ବେଚିତ୍ର୍ୟ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ | କବିରତ୍ଧ ଉଷା 
ଅଭିଳାଷକୁ ଟୀକା କରିବାର ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ସମ୍ଭବତଃ ସମକାଳରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ଲୋକମାନଙ୍କର ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାଜନ ହୋଇଛି 
ଏବଂ ଫଳତଃ, ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କ ଦୌରାତ୍ସ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ବିପୁଳ ପ୍ରକ୍ଷିପ୍ତାୟନର କାରଣ ହୋଇଛି । କବିରତ୍ନ ଉଷା 
ଅଭିଳାଷର ବିଦଗ୍ଧ ପାଠକ ଓ ପଶ୍ଚିତ | ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରକ୍ଷି୍ତାୟନ ତାଙ୍କ ବିସ୍ପିତ ଓ ଆହଡ କରିଛି | ତେଣୁ ସେ ମୂଳପାଠକୁ 
ଅବିକୃତ ରଖୁବା ଏବଂ କାବ୍ୟର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଟୀକାୟନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଭିନିବିଷ୍ଟ 
ହୋଇଛନ୍ି। ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପାଦନପାଇଁ ସେ ସମକାଳରେ ଉପଲବ୍ଧ ବିକୃତ ପାଠ ସମଳିତ ପୋଥ୍ଗୁଡ଼ିକର ସାହାଯ୍ୟ 
ନେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ମୂଳପାଠ ଉଦ୍ଧାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ, ସେଗୁଡ଼ିକରୁ ଅସମାଚୀନ ପାଠ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼ିକ ବାଦ୍‌ ଦେଇଛନ୍ତି | ମାତ୍ର 
ମୂଳ ପାଠ ନିର୍ଣଣଷ୍ଟରେ ତାଙ୍କ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସେ ଅନ୍ୟ ପୋଥ୍‌ର ପାଠକୁ ସମ୍ମାନ ଦେବା ସହିତ, କାରଣ ସହିତ ତାହାର 
ଅଯଥାର୍ଥତା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନି । ପୂର୍ବରୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଂକ ଅର୍ଥ କୋଇଲି ଓ ତୁଳା ଭିଣା, ମହାଦେବ ଦାସଙ୍କ ଟୀକା 
ରାମାୟଣ ଏବଂ ଦୈବଜ୍ଞ ବିପ୍ରଂକ ଟୀକା ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ର ପୁସ୍ତକକୁ ଆମେ କାବ୍ୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦକ ଟୀକା ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇନାହିଁ । ଏହି ପୋଥଵ ନିର୍ବାଚନ କରିବାର ଅନ୍ୟତମ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଆଭିମୁଖ୍ୟ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ 
କାବ୍ୟକ୍ତିର ଏହା ପ୍ରଥମ ଟୀକା ଏବଂ ଗଦ୍ୟରେ ଲିଖୁତ| ଏହି ଟୀକାକୁ ଭିରିକରି ଆମେ ସମକାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟର 
ସ୍ବରୂପ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ଅବଗତ ହୋଇପାରିବା | 
- ଦୂଇ - 

କବିରତ୍ନକ୍କ ସମୟ, ବଂଶଲତା ଓ ସହସ୍ତ ଲିଖୂତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଆମପାଇଁ ଦୁର୍ଲଭ | ସଂପ୍ରତି ରାଜ୍ୟ ସଂଗ୍ରହାଳୟରେ 
ସୁରକ୍ଷିତ ପୋଥୂରେ ଲିଖନକାରଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ । ପାଣୁଲିପିଟି କୀଟଦ୍ରଂଷ୍ଟ । ଅକ୍ଷରରୁ ମନେହୁଏ, ଏହା ଜଣେ 
ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞ ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ହସ୍ତଲିପି ନୁହେଁ | ମାତ୍ର ଏହାର ପରମାୟୁ ଯେ ୨୦ ୦ ବର୍ଷରୁ ଅଧ୍ବକ, ଏଭଳି ଅନୁମାନକୁ ଅମୂଳକ 
କୃହାଯାଇ ନପାରେ | ପୁନଶ୍ଚ ଏହା ବଡ଼ଖେମୁଣି ଜମିଦାରୀ ଅନ୍ତର୍ଗତ ନ୍‌ଆପଡତ଼ା ନିକଟବର୍ଭୀ ପରମଗୁରୁ ପରିବାରରୁ 
ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ, କବିରତୃଙ୍କ ବଡ଼ଖେମୁଣ୍ଡି ରାଜାକ୍କ ଅନ୍ୟତମ ସଭାକବି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ସମୀଟୀନତା 
ରହିଛି | ସେହି ଅଞ୍ଚଳର ଅନ୍ୟତମ ବିଖ୍ୟାତ କବି ବ୍ରଜ ସୁନ୍ଦର ପଟ୍ଟନାୟକ ଆପଣାର ରସକଳ୍ପଲତା କାବ୍ୟରେ ରାଜା 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଅନଙ୍ଗଭୀମ ଦେବକ୍ଂ ସଭାକବିମାନକ୍କର ଏକ ଦୀର୍ଘ ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ କରିଛନି ଏବଂ ସେଥ୍‌ରେ କବିରତ୍ଧ 
ଅନ୍ୟତମ କବି ଭାବରେ ସୀକୃତ | ସେହି ନ୍ୟାୟରେ ଆମେ ତାଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଜଣେ ବିଦ୍ଧାନ୍‌- 
କବି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିବା | 

ଏହି ବିଖ୍ୟାତ ଟୀକାକାରଙ୍କ ନାମ କରିରତ୍ନ କି କବିରତ୍ବ ରାଜପ୍ରଦତ୍ତ ଅଥବା ଲୋକ ସୀକୃତ ଏକ ଉପାଧ୍, 
ତାହାର ସ୍ପଷ୍ଟ ନିରୂପଣ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ | ମାତ୍ର ଏହି ନାମକରଣରୁ ଗୋଟିଏ କଥା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ସେ ସର୍ବତ୍ର କବିରତ୍ନ ମିଶ୍ର 
ଭାବରେ ପରିଚିତ ଥୂଲେ | ତାଙ୍କୁ ଜଣେ ପଣ୍ଡିତ କହିବାରେ ମଧ୍ୟ ବହୁ କାରଣ ରହିଛି | ଉଷା ଅଭିଳାଷର ଏହି ଟୀକାୟନ 
କାଳରେ ସେ ଉପନିଷଦ, ନୈଷଧ, କାବ୍ୟଶାସ୍ତର କାମସୂତ୍ର ଅଳଙ୍କାରଶାସ୍ସ ଓ ଦର୍ଶନଶାସ୍ତର ସୂଚନାମାନ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନି। ପୂନଶ୍ଚ ଏକଥା ମଧ୍ୟ ଆମେ ଜାଣୁ ୟେ, ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା ଏକ ଜଟିଳ ଅଧ୍ୟାସ ଜଣେ ବ୍ୟଲ୍ତି ବହୁ ବିଦ୍ୟାବିତ୍‌ 
ହୋଇ ନଥୁଲେ, ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ବ୍ୟଲ୍ତିଙ୍କଦ୍ଧାରା ଲିପିକୃତ ଓ ପଣ୍ଡିତଙ୍କଦ୍ବାରା ପ୍ରକିପ୍ତାୟିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣୟ 
ଆଦୌ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ | କବିରତ୍ଧ ଏହି ଦୂରୁହ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ନିଷ୍ଠାର ସହିତ ସଂପାଦନ କରିଛନି । ତେଣୁ ଏହି ଟୀକାର ପରିଚର୍ଚଚା 
କାଳରେ ଗୋଟିଏ ଜଥା ସ୍ତଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ ଯେ, ପ୍ରାୟ ୨ ୦ ୦ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଲିପିକ୍ତ ପାଣୁଲିପି (ପୋଥ୍‌) ଗୁଡ଼ିକୁ 
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ସଂଗ୍ରହ ଓ ସଂପାଦନା କରିବାର ଏକ ଧାରା ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା । ଏବଂ, କବିରତ୍ଧ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ସେହି ଧାରାର ଏକ ସ୍ତଷ୍ଟ 
ସକ୍କେତ! 

ସଂଗ୍ରହାଳୟରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ଗୁଡ଼ିକରେ ଏହାର ଲିପିକାର ଓ ଚିତ୍ରକାରମାନଙ୍କର ନାମର ମଧ୍ଯ 
ଉଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ | ଗଂଜାମର ଆଠଗତ଼ରୁ ସଂଗୃହୀତ ପୋଥ୍‌ର ଆନୁମାନିକ ସମୟ ପ୍ରାୟ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ! ମାତ୍ର 
ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରସଙ୍ଗ, ଏହାର ଲିପିକାର ଜଣେ ସଂସ୍କୃତ-ଭାଷାଭିଜ୍ଞ ପଣ୍ଡିତ; କାରଣ ପୋଥୂର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦର ଆରମ୍ଭ ଓ 
ଶେଷରେ ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଟୋକ ସହିତ ବହୁ ପ୍ରକ୍ଷିପ ପଦଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ! କେତେକ ପତ୍ରରେ କେବଳ ପାଠ୍ୟ, କେତେକ 
ପତ୍ରରେ କେବଳ ଚିତ୍ର କେତେକ ପତ୍ରର ମଧ୍ୟଭାଗରେ ପାଠ୍ୟ ଏବଂ କେତେକ ପତ୍ରର ଅର୍ଵାଂଶରେ ପାଠ୍ୟ ଓ ଅପର 
ଅର୍ବାଂଶରେ ଚିତ୍ର ରହିଛି | ପ୍ରତ୍ୟେକ ପୋଥୁର ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ବ ଚିତ୍ରିତ ଧଡ଼ି ବିଶିଷ୍ଟ | ଏହି ସଂକଳନରେ ଖଣ୍ଡପଡ଼ା ଗତ଼ରୁ 
ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥ୍‌ବା ଅନ୍ୟ ଏକ ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ରୁ କେତେକ ଚିତ୍ର ସଂଯୋଜିତ | ମାତ୍ର ଏହି ପୋଥ୍‌ ପ୍ରଥମ ପୋଥୂର 
ପରବର୍ରୀକାଳୀନ ମନେହୁଏ | ତେଣୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା କାଳରେ ଏହି ଦୁଇ ରଂଗୀନ ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ ଏବଂ ପୂର୍ବପ୍ରଦର 
ପୋଥ୍ଗୁଡ଼ିକୁ ହିଁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି | ହଳଦିଆ, ପୁରୀ (୦L-565:A) ଅଞ୍ଚଳରୁ ସଂଗୃହୀତ ପୋଥୁକୁ 'କ' ଏବଂ 
ଆଠଗଡ଼ରୁ (ଗଂଜାମ) EXT-319 ସଂଗୃହୀତ ପୋଥୂକୁ 'ଖ' ଅକ୍ଷରରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି 1 ଯେଉଁ ସ୍ଥାନରେ 
ପାଠୋଵାର ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ, ସେଠାରେ ଶୂନ୍ୟ --) ସାନ ରଖାଯାଇଛି | 

କବିରତ୍ନ ମିଶ୍ରଙ୍କ ଟୀକା ସମ୍ମଳିତ ଯେଉଁ ପୋଥୁଟିର ପାଠକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ସଂସ୍କରଣରେ ମୂଳପାଠ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି ସେହି ପୋଥୁଟିର ପାଠ ଓ ଲିପିରେ ଥ୍ବା କେତୋଟି ବିଶେଷତୃ ହେଉଛି- 

କ. ସର୍ବତ୍ର 'ଛ!' ସ୍ଥାନରେ ' କ୍ଷୀର ବ୍ୟବହାର | ଯଥା- ଅଛି-ଅକ୍ଷି, ରହିଛି -ରହିକ୍ଷି, ମୂିତ-ମୂର୍ଷିତ ଇତ୍ୟାଦି ! 

ଖ. ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ର ବ୍ୟବହାର ଆଦୌ ନାହିଁ | ସର୍ବତ୍ର ଅନୁସାର (ହିଁ ବ୍ୟବହୃତ ! 

ଗ. “ଜ୍ଞ ପରିବର୍ରେ 'ଗ୍ୟଂ'ର ବ୍ୟବହାର | 

ଘ. ଅନୁସାର (°) ପରବରୀ ବର୍ଣ୍ଣରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି- ଯଥା- ଅପାଙ୍ଗ-ଅପାଗଂ, ବିହଙ୍ଗ-ବିହଗଂ, ଅଙ୍ଗ- 
ଅଗଂ ଇତ୍ୟାଦି 
'ୟ' ପରିବରରେ ସର୍ବତୃ 'ଏ” : ଯଥା- ପ୍ରାୟେଂପ୍ରାଏ ଇତ୍ୟାଦି । 
'ଶ','ଷ' ପରିବରେ 'ସ'ର ବ୍ୟବହାର | 
‘ଯ','ଜ' ରଯାଦୃଢା ପ୍ରୟୋଗ | 
‘ଦୀର୍ଘ ଓ 'ହୁସ' ସରର ଯାଦ୍ଛିକ ବ୍ୟବହାର | 
ଗଦ୍ୟ ଭାଗରେ ଅନାବଶ୍ୟକସୂଳେ ପୂର୍ଣଛେଦର( )ର ବ୍ୟବହାର | 
ଅନ୍ୟ କେତେକ ସ୍ପଳରେ 'ଓ'କାରର ଅନାବଶ୍ୟକ ବ୍ୟବହାର: ଯଥା- ମୋହ-ମୋହୋ, ତୋହର- 
ତୋହୋର ଇତ୍ୟାଦି । 
କେତେକ ସ୍ପଳରେ 'ଓ'କାରର ଲୋପ | ଯଥା- ସରୋବର-ସରବର | 
‘ରୁ' କୁ 'ର' ଭାବରେ ଲିଖନ | 
ଗଦ୍ୟଭାଷାରେ ତକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ ପ୍ରବଵଭି | ଯଥା- ଅର୍ଥ ମେଲା (ଅର୍ଥ ସ୍ପଷ୍ଟ) କେମନକି, କି କଲା, କି 
ବୋଇଲେ ଇତ୍ୟାଦି 
ଢ଼. ଦ୍ଵିତ୍ଵ ଅକ୍ଷରର ସରଳୀକରଣ ଯଥା ଚିତ୍ତ- ଚିତ, ମର- ମତ ଇତ୍ୟାଦି | 


ଞ RD ୭ DH 


୩ 


ଏହି ସଙ୍କଳନରେ କ୍ଷ ସ୍କାନରେ ଛ; ସ ସ୍କାନରେ ଶ, ଷ; ହୁସ ଓ ଦୀର୍ଘ ସରର ସାଂପ୍ରତିକ ପ୍ରୟୋଗ ବ୍ୟତୀତ, 

ଭାଷାଗତ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅବିକୃତ ରଖାଯାଇଛି | 
- ତିନି - 

ଉଷା ଅଭିଳାଷରେ କବି ଶିଶୁ ଶଙ୍କରଜ୍ ପରିଚୟ ଏବଂ କାବ୍ୟ ରଚନାର ଅପବାଦମୁକ୍ତ କାଳ ନିରୂପଣ ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । କୌଣସି ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ପରିଚୟ ଓ କାଳର ଚର୍ଚ୍ଚା କାଳରେ, ଆମକୃ ପ୍ରଥମତଃ ପୋଥୁର ଭଣିତା, ପୁଷ୍ଠିକା ଓ 
ଅନ୍ୟ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ତତ୍‌ ସଂଜ୍ରାଚ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା; ଦ୍ରିତୀୟତଃ ଲିପିକାରମାନଙ୍କ ସମୟ, ଜନୃସ୍ଥାନ ଓ ପରିଚୟ; 
ଏବଂ, ତୃତୀୟତଃ, ପରବର୍ଭୀକାଳୀନ କବିମାନଙ୍କ କୃତି ଅଥବା ସ୍ପଳ ବିଶେଷରେ “ଚରିତାମୃତ” ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ 
ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର କଥା, ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଆପଣା କାବ୍ୟରେ ନିଜ ସମ୍ପର୍କରେ ପ୍ରାୟତଃ ନୀରବ ! ପୁନଶ୍ଚ, 
ରନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ, ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଅସ୍ମିତା ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ୟର ବିଶଦଚର୍ଚ୍ଚା 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି, ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୁଗୁତଚିକର ସଂଗ୍ରହ ଓ ମୁଦ୍ରଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଛି, ଆଧୁନିକ ନବ-ଶିକ୍ଷିତମାନେ 
ପେଣଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହ ଓ ଚର୍ଚାର ନାୟକ ହୋଇଛନି | କେତେକ ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ବିଦ୍ୟାଳୟର ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ମାନ୍ୟତା ଦିଆଯାଇଛି | 
ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ ବିଷୟ, କେତେକ ନବ-ଶିକ୍ଷିତ କାବ୍ୟର ପାଠ୍ୟରେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅତ୍ୟନ୍ତ କୁରୁଚିପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଅଶ୍ଲୀଳ, ତେଣୁ ଅପାଠ୍ୟ ଓ ବର୍ଜନୀୟ ବୋଲି ଦାବି କରିଛନି ¦ ଏହି ବିତର୍କରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଛି- ଉପେନ୍ଦ୍ର ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଓ 
ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆଙ୍କ କାବ୍ୟକୃତିଗୁଡ଼ିକ । ମାତ୍ର କୌଣସି ସମୀକ୍ଷକ ଉଷା ଅଭିଳାଷ କାବ୍ୟକୁ ଚର୍ଚାର ପରିସରଭୁକ୍ତ 
କରିନାହାନି । ସମ କାଳରେ ଏକମାତ୍ର ବିଦେଶୀ ଏ୍ୟତିହଦାସିକ ତୃତ୍ଧା. ଡ଼ବ୍ୟ. ହଣ୍ଟର, ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା 
ଓ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ, ଆପଣାର “ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ" ଗନ୍ଧରେ, କବିମାନକଂର ଏକ ଦୀର୍ଘ ତାଲିକା 
ଦେଇଛନି, ଏବଂ ସେଥୁରେ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମ୍ପର୍କରେ ସୂଚନା ରହିଛି | ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ : 

Sisu Sankar Das lived 250 years ago, translated the Sanskrit Drama, Usha 
Parinaya Natak into Oriya. Sisu Sankar Das is well-known as the author of 
Ushabhilasha- a romantic poem in Oriya which describes the marriage of Usha and 
Aniruddha.” 

ଉପର୍ଯ୍ୟୁକ୍ତ ଉ୍ତରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଅଷ୍ଟମ ଦଶକରେ ଏହି କାବ୍ୟ ଆଧୁନିକମାନଙ୍କ ଆଖିକୁ 
ଆସିଛି | ମାତ୍ର ଏହା ଉପରେ ଏତେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇନାହିଁ | ତାହା ହୋଇଥୁଲେ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଚର୍ଚାକାର- 
ମନମୋହନ ଚକୁବରା, ମଧୁସୂଦନ ଦାସ, ( ହଣ୍ଟରଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ବିବରଣୀ ଅନୁରୂପ) ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମ୍ଦାର ଏବଂ ବିନାୟକ 
ମିଶ୍ର ଆପଣା ଆପଣା ଆଲୋଚନାରେ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ସମ୍ପର୍କରେ ଚର୍ଚ୍ଚା ସହିତ ଏହାର କିଛି ଅଂଶ ପତ୍ରସ୍ପ କରିବାକୁ ଉଚିତ 
ମଣିଥାନେ | 

ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ସଚେତନ ଆଲୋଚକ ଆର୍ରବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି । ସେ ଆପଣର ସମ୍ପାଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଏହାର 
ରଚନା କାଳ ଆନୁମାନିକ ୧୫୫୫ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନି | ଏହି ଅନୂମାନ ପଛରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ସେ ଦୁଇଗୋଟି କାରଣ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନି ! ପ୍ରଥମ; ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦ ଯଥା- ମୟାଣ (ମଦନ), ଶୟଳ (ଶଇଳ), ନହେ (ନଖେ), କିଛୁ, କରହ, 
ହେନ, ୟାହାଁ, ଆରେଣୀ ଓ ରତା ପ୍ରଭୃତିର ପ୍ରୟୋଗ; ଏବଂ, ଦିତୀୟ- କବି କାର୍ିକ ଦାସଙ୍କ ରୁକ୍କଣୀ ବିଭା, ପ୍ରତାପ ରାୟଙ୍କ 
ଶଶିସେଣା, ପଦ୍ଧନାଭ ଶ୍ରାଚନ୍ଦନକ୍କ ଶଶିରେଖା, ଲୋକନାଥଙ୍କ ଚିତ୍ରକଳା, ରଘୁନାଥ ହରିଚନ୍ଦନଙ୍କ ଲୀଳାବତୀ, 
ଧନଞ୍ଜୟଙ୍କ ରତ୍ସମଞ୍ଜଞରୀ ଆଦି ୬ଗୋଟି କାବ୍ୟରେ ଉଷା ଅଭିଳାଷର ଦ୍ଵିତୀୟ ଛାନ୍ଦର ବାଣୀ (ପଙ୍କଳ ବଦନ ଲୁଳେ)ରେ 
ଗାଇବାପାଇଁ ସୂଚନା | ପୁନଶ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନି, 

ଏତକ ସ୍ମରଣ ରଖିବା କଉଁବ୍ୟ ଯେ, ଉଷା ଅଭିଳାଷର ରଚନା ଏବଂ ପ୍ରସିଵିଲାଭ ଅବଶ୍ୟ ଦିନ ଅଧକର କଥା 


ନୁହେଁ ! ଅଳ୍ପ ସମୟ ମଧ୍ୟରେ କାବ୍ୟଟିର ରଚନାକାର୍ଯ୍ୟ ସମାପନ କବିଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବପର ହୋଇପାରିଥୁବ | କିନୁ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସମଗ୍ର ଦେଶରେ ତାହାର ପ୍ରଚାର ଏବଂ ପ୍ରସିଦି ଅର୍ଜନପାଇଁ ବହୁବର୍ଷ ଆବଶ୍ୟକ | କାରଣ ସେ ଯୁଗରେ ସଂବାଦପତ୍ର ବା 
ବାଷ୍ଠୀୟଯାନାଦି ଏ ଦେଶରେ ନଥୁଲା | ତେଣୁ ଶିଶୁଶକ୍କରଙ୍କ କାବ୍ୟଟି ସମଗ୍ର ଦେଶରେ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇ ପ୍ରସିଵି ଲାଭ 
କରିବାପାଇଁ ଅନ୍ତଚଃ ୧୦୦ କି ୧୫୦ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥ୍‌ବ | ୧୬୫୫ ଶ୍ରୀଷ୍ଟାଦଦକୁ 
ଲୀଳାବତୀ'ର ରଚନାକାଳ ବୋଲି ଯଦି ଧରି ନିଆଯାଏ, ତେବେ ତାହାର ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଉଷା ଅଭିଳାଷର 
ରଚନାକାଳ ପଡ଼ିବ ଅର୍ଥାତ୍‌ ୧ ୫୫୫ ଗ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ବେଳକୁ ଚାହା ପ୍ରଣୀତ ହୋଇଥବା ସୁନିଶ୍ବିତ ।” 

ଏବଂ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାସ ମଧ୍ୟ ଆରଉଉଁବଲ୍ଲଭକ୍କ ଉଚ୍ତିକୁ 
ପୂର୍ଣତଃ ଗ୍ରହଣ କରିବା ସହିତ କବିଙ୍କ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶୀ ଯୁଟ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରତିନିଧ୍ବବୋଲି ସୀକାର କରିଛନି |” 

ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଗ କରାଯାଇପାରେ ଯେ, କାଳ ନିରୂପଣ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 'ବାଣୀ' ପ୍ରୟୋଗ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବା 
ସର୍ବଦା ପ୍ରମାଦମୁଲ୍ତ ନୁହେଁ! କାରଣ, ଅନେକ ସମୟରେ ପ୍ରତିଲିପିକାରମାନେ ପୂର୍ବ ପରିଚିତ କୌଣସି କାବ୍ୟର 
ଲୋକପ୍ରିୟ ଛାନ୍ଦର ପ୍ରଥମ ପାଦଟିକୁ ବାଣୀର୍‌ପେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଥାନି | ସେହିପରି ଅଳ୍ପଜ୍ଞ ଅନୁଲେଖକମାନକ୍କଦ୍ବାରା 
ରଚନା ମଞ୍ଚରେ ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରବେଶର ସମ୍ଭାବନାକୁ ମଧ୍ୟ ଏତ଼ାଇ ଦିଆଯାଇ ନ ପାରେ | ଜଣେ କବିଙ୍କ କାବ୍ୟର ପଦକୁ 
ସମକାଳୀନ ଅନ୍ୟ ଜଣେ କବି ନିଜ କାବ୍ୟରେ ବାଣୀ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିଥୁ୍‌ବାର ବହୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ରହିଛି | କୌଣସି ରଚନା 
ଲୋକରେ ପ୍ରଚାରିତ ହେବାପାଇଁ କେତେ ସମୟ ଲାଗିବ, ତାହା ନିର୍ାରଣ କରିବା ସହଜସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ ! ତେଣୁ 
ଆର୍ବଲ୍ଲଭକ ଏହି କାଳ ନିରୂପଣ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅଧ୍‌କ ବିତର୍କର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ | 

ପୁନଶ୍ଚ କାବ୍ୟର ଗଠନ ଶୈଳୀ ଓ ଏଥୁରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ଭାଲ୍ତିକ ବିଶ୍ଵାସବୋଧ ଆଧାରରେ ଶିଶୁଶଙ୍କରଙ୍କ 
ଜୀବନକାଳ ସଞ୍ଚର୍କରେ ଆଲୋଚନା ଏଠାରେ ପ୍ରାସର୍ଗକ ମନେହୁଏ | ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟର ଗଠନ ରାତି ସମ୍ପର୍କରେ 
ବିଚାର କରାଯାଉ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କାବ୍ୟଯୁଗ ( ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗରୁ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗ) 
ସଂକ୍ରାନ୍ତ ଆଲୋଚନା କାଳରେ, ଏହା ବହୁ ସୀକ୍ତ ଯେ, ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଓ ଷୋତଶ ଶତାବୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗର 
କବି (ଅର୍ଜୁନ ଦାସ, ନରସିଂହ ସେଣ, ଟାନ୍ଦ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ)ମାନେ କାବ୍ୟର ଆଖ୍ୟାନ ବା କାଥା ଭାଗ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ବ 
ଦେଇଛନି | ଅର୍ଥାତ୍‌ ପୁରାଣ-ବର୍ଣ୍ତତ କାହାଣୀକୁ ଛନ୍ଦୋବଦ୍ଧ ରୀତିରେ ଉପସ୍କାପନ ସେମାନକ୍ର ଆଦର୍ଶ ହୋଇଛି ! 
ପରବର୍ଭୀକାଳରେ, କବିମାନକଂ ମଧ୍ୟରେ କାହାଣୀ ନୁହେଁ, ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଓ କାବ୍ୟାଦର୍ଶ ଅନୁକରଣରେ ଆପଣା କାବ୍ୟ 
ଗର୍ଭିତ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ବୟସ ଅନୁରୂପ, ଗୁଣ, ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା ଚିତ୍ରଣ: ପରିବେଶ, ପ୍ରକୃତି ଓ ରତୁ ବର୍ଣନା ଏବଂ ତତ୍‌ 
ସହିତ, ବୀରରସ ପରିବର୍ଭେ ଶୃଙ୍ଗାରରସର ଉଦ୍‌ବୋଧନପ୍ରତି ପ୍ରବଣତା ପ୍ରକାଶପାଇଛି | ଉଷା ଅଭିଳାଷ ନିଶ୍ଚିତ 
ଭାବରେ ମଧ୍ୟଯୁଗର ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ସୃଷ୍ଚି, ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଉଭୟ କାହାଣୀ ଓ ବର୍ଣ୍ଣନା ସମ-ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଛି । 
ଏବଂ, ବେଳେବେଳେ ନାୟକ ନାୟିକାକ ରୂପ ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ଭୋଗ ପାଇଁ ଉତ୍ସକତା ଓ ସହବାସକାଳୀନ ଚିତ୍ର ଏବଂ 
ପ୍ରକୃତି ବର୍ଣ୍ଣନାର ବାହୁଲ୍ୟ କଥାଭାଗକୁ ଗୌଣ କରିଦେଇଛି | 

ଦ୍ରିତଚୀୟତଃ, ଏହି କାବ୍ୟର ସର୍ବଶଲ୍ତିମାନ ବ୍ୟକ୍ତତ୍ଵ ହେଉଛନି ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ । ସେ ଗୋପୀଜନ-ବଲ୍ଭ, ପୁରୀସ୍ତ 
ପୁରୁଷୋତତମକ୍ଷେତ୍ରବିହାରୀ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ! ଶିଶୁଶକର କାବ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ଓ ଅନ୍ୟତ୍ର ତାଙ୍କ ଗୁଣ କୀର୍ଉନରେ ଶତମୂୁଖ| 
କାବ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଚରିତ୍ର ବାଣାସୁର ଅବଶ୍ୟ ଶିବ ଭକ୍ତ | ଶିବଙ୍କ ବରରେ ସେ ସହସ୍ରଭୁଜ ଓ ତ୍ରିପୁରବିଜୟୀ | ମାତ୍ର ସମ୍ଭୁଖ 
ସମରରେ ସେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣକ ପାଖରୁ ପରାଜିତ | ବାଣାକ୍କର ଏହି ପରାଜୟକୁ ଶୈବଧର୍ମର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହ୍ରାସ ଓ ବୈଷ୍ଠବ ଧର୍ମର 
ପ୍ରାବଲ୍ୟର ସଙ୍କେତ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | ସମାଜରେ ଏହି ଭାଲଚିକ ବିଶ୍ଵାସକୈନ୍ଦିକ ବିବର୍ଉନ, ଷୋଡ଼ଶ ଓ 
ସପ୍ତଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଶାର ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିମଣ୍ଡଳର ବିଶେଷତ୍ଵ । ତେଣୁ ଉପର୍ଯ୍ୟକ୍ତ ବିଚାର ଆଧାରରେ 


ଶିଶୁଶଙ୍କରଙ୍କ ଆମେ ଷୋତଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗ ପରିବର୍ରେ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆଦ୍ୟଭାଗର କବି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରିବା ସମୀଚୀନ ମନେହୁଏ । 

କବିଙ୍କ ପିତୃଦତ୍ତ ନାମ ଓ କୌଳିକ ସାଂଗ୍ୟା ସମ୍ପର୍କରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ମନ୍ତବ୍ୟପ୍ରକାଶ ମଧ୍ୟ ବିତର୍କିତ । ସେ କାବ୍ୟର ମାତ୍ର 
ଗୋଟିଏ ସ୍କାନ, ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦର ଭଣତିରେ, ନିଜକୁ ଶଙ୍କର ଦାସ ନାମରେ ପରିଚିତ କରାଇଛନ୍ି | ସମ୍ଭବତଃ, ତାଙ୍କ 
ପିତୃଦତ୍ତ ନାମ ଶଙ୍କର ଥୁଲା ଏବଂ, ଶିଶୁ, ତାଙ୍କ କବିଜନୋଚିତ ନମ୍ରତାର ପ୍ରତୀକ | ସେ ନୀଳାଚଳ କ୍ଷେତ୍ର ଓ ଏହାର 
ଅଧ୍ପତି ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପାଦପଦ୍ଧର ଶରଣାଗତ ବୋଲି ସ୍ପଷ୍ଟ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାରୁ ଜୀବନର ବହୁ ସମୟରେ ସେ 
ଶ୍ରାକ୍ଷେତ୍ର ନିବାସୀ ଥୁଲେବୋଲି ଅନୁମାନ କରିବା ଅଯୌକ୍ତିକ ହେବନାହିଁ ! ପୁନଶ୍ଠ କାବ୍ୟର ଅନେକ ସ୍କାନରେ ସେ ନିଜକୁ 
'ଚୁକ, ବୁଝିହୀନ' ପ୍ରତିପାଦନ ପ୍ରୟାସୀ | ମାତ୍ର ସେ ଯେ ସମକାଳର ଅନ୍ୟତମ କାବ୍ୟଶାସ୍ପ ଅଳଙ୍କାରଶାସ୍ପ ପୂରାଣ, 
ଦର୍ଶନଶାସ୍ପ-ଅବଗାହୀ ଓ ପ୍ରତିଭାବାନ୍‌ ବ୍ୟଲ୍ତିତଵ ଥିଲେ, ଉଷା ଅଭିଳାଷର ଯେ କୌଣସି ସହୃଦୟ ପାଠକ ମୁକ୍ତ କଣ୍ଠରେ 
ଏହା ସୀକାର କରିବ | 

¬ ଚାରି - 

ଉଷା ଅଭିଳାଷ ବାର ଛାନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ ଏକ ପୌରାଣିକ କାବ୍ୟ | ଏହା କୃଷ୍ଠଲୀଳାର ଅଂଶ ବିଶେଷ | ବାଣୀ ନନ୍ଦିନୀ 
ଉଷା ଓ କୃଷ୍ଠ ପୌତ୍ର ଅନିରୁଝ୍ଧଙ୍କ ପ୍ରଣୟ କାହାଣୀ ଏହାର ଆଖ୍ୟାନ ଭାଗ | କାବ୍ୟର କାହାଣୀ ସଂକ୍ଷେପରେ ଏହିପରି: 

ବାଣାସୁର ସହସ୍ରବାହୁ । ଶୋଣିତପୁର ତାଙ୍କ ରାଜଧାନୀ | ତ୍ରିପୁରବିଜୟୀ ହେବେବୋଲି ସେ ଦେବଦେବ 
ମହାଦେବଙ୍କ ଆଶ୍ରିତ ହୋଇଛନି, ତପସ୍ୟା କରିଛନି ଏବଂ ମନ ଅନୁରୂପ ଫଳ ବି ପାଇଛନି | ମାତ୍ର ସମୟକ୍ରମେ ତାକ 
ଆସୁରିକ ପ୍ରବୃଭି ଉଗ୍ର ହୋଇଛି | ସମକକ୍ଷ ଯୋଦ୍ଧାଟିଏ ପାଇଲେ ତା ସହିଚ ଯୁଦ୍ଧକରି ରଣକଣ୍ଡୁ ନିବାରଣପାଇଁ ସେ 
ମହାଦେବଙ୍କ ପାଗରେ ଇଚ୍ଛା ପ୍ରକାଶ କରିଛନି | ମହାଦେବଙ୍କ ବାଣାର ଏ ଅହଂକାର ଅବଶ୍ୟ କ୍ଷୁବ୍ଧ କରିଛି | ତଥାପି ସେ 
କହିଛନି, ‘ତୋ ରଥରୁ ଯେଉଁଦିନ ପତାକା ଓ କଳସ ଭୂପତିତ ହେବ, ସେହିଦିନ ତୁ ତୋର ସମକକ୍ଷ ଯୋଦ୍ଧା ସହିତ 
ଯୁଦ୍ଧକରିବାର ଅବସର ପାଇବୁ | ବାଣା ସେହି ସମୟକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖିଛନ୍ତି | 

ବାଣାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର କନ୍ୟା ଉଷା, ରୂପରେ ତ୍ରିପୁରମୋହିନୀ | ସେ ଶୈଶବ ଓ କେଶୋର ଅତିକ୍ରମ କରି 
ଯୌବନରେ ପାଦଦେଇଛନି। ଅନ୍ତଃପୁରର ପ୍ରାଟୂର୍ଯ୍ୟ ଓ ବିଳାସ, ଉପବନର ପ୍ରାକୃତିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସଖୀମାନକ୍କ 
ହାସପରିହାସ ତାଙ୍କ ଦେହ- ସଚେତନ କରିଛି | ତାଙ୍କ ହୃଦୟରେ ପ୍ରଣୟର ବୀଜ ଅଙ୍କରିତ ହୋଇଛି । ଦିନେ 
ଉପବନରେ ସଖୀମାନକ୍କ ମେଳରେ ଚୁଲୁବୁଲ୍ଲ ନିକଟସ୍କ ସରୋବରରେ ଗିବପାର୍ବତୀକ୍କ ଜଳକ୍ରୀଡ଼ାର ଦୃଶ୍ଯ ତାଙ୍କୁ 
ଅନ୍ୟମନସ୍କ କରିଦେଇଛି | ଦେବୀ ପାର୍ବତୀ ନବତରୁଣୀଙ୍କ ଏହି ମାନସିକ ଅବସ୍ଥାକୁ ଅନୁଭବ କରିଛନି ଏବଂ କହିଛନି- 
ଆଗାମୀ ବୈଶାଖ ଶୁକଳ ତ୍ରୟୋଦଶୀ ରାତିରେ ଯେଉଁ ପୁରୁଷଙ୍କ ସେ ସପ୍ମରେ ଦେଖ୍ବବେ, ସେହି ହିଁ ହେବେ ତାଙ୍କ ହୃଦୟର 
ଭଶ୍ବର | ଉଷା ସେହି ମାହେନ୍ଦ୍ର ମୁହ୍‌ଉଁକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖିଛି | 

ସେହି ନର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦିନ ଆସିଛି | ସଞ୍ଜ ନଇଁ ରାତି ହୋଇଛି | ବିଛଣାରେ ଅସ୍ଥିର ହୋଇଛି ଉଷାଙ୍କ ମନ ଓ ଶରୀର । 
ଶେଷରେ ସେ ନିଦେଇ ଯାଇଛନି ଏବଂ ସପ୍ପରେ ଦେଖୁଛନି ପ୍ରତୀକ୍ଷିତ ପୁରୁଷଙ୍କ | ତାଙ୍କ ସହ ମାନ, ଅଭିମାନ ଓ ପରେ 
ଆସନ୍ଧ ସମ୍ଭୋଗରେ ମତ୍ତ ରହିଛନି | ମାତ୍ର ଏହି ଆବେଶ ଅଧୁକ କାଳ ରହିନାହିଁ | ସପ୍ନ ଚୁଟିଛି ଏବଂ ଜାଗ୍ରତ ଅବସ୍ପାହିଁ ତାଙ୍କ 
ମନ ଓ ଶରୀରକୁ ପ୍ରିୟ ପୁରୁଷର ସାନିଧ୍ୟଲାଭପାଇଁ ବାରମ୍ମାର ଉଚ୍ଲଣ୍ଠିତ କରିଛି | 

ସେ ନିଜ ମନର କଥା ପ୍ରିୟ ସହଚରୀ ଚିତ୍ରଲେଖାଙ୍କ ପାଖରେ ଖୋଲିଦେଇଛନ୍ି | ପ୍ରିୟତମଙ୍କ ପାଖକୁ 
ଆଣିଦେବାଲାଗି ଅନୁରୋଧ କରିଛନି | ଚତୁରୀ ଚିତୁଲେଖା ସେହି ଅପରିଚିତଙ୍କ ଚିହ୍ିବାପାଇଁ ପଟ ଓ ତୁଳୀରେ ସୁକୁମାର 
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ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ଚିତ୍ରମାନ ଆଙ୍କଛନି ଏବଂ ସେହି ଚିତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆପଣାର ସପ୍ପପୁରୁଷଙ୍କ ଚିହ୍ନିବାଲାଗି ଉଷାଙ୍କ 
ଅନୁରୋଧ କରିଛନି । ଶେଷରେ ଅନିରୁଦଙକଂ ଟିତୃପଟ ପାଖରେ ଲାଖୁ ରହିଛି ଉଷାଙ୍କ ଆଖି ସେ ଲାଜେଇ ଯାଇଛନି 
ଏବଂ ଚିତୁଲେଖାଙ୍କ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଅସୁବିଧା ହୋଇନାହିଁ ଯେ, ସେହି ପୁରୁଷ ଜଣଙ୍କ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ନାତି ଅନିରୁଦ୍ଧ | 

ଉଷାକ ଅନୁରୋଧରେ ଚିତୃଲେଖା ଅନିରୁଝଙ୍କ ଆଣିବାପାଇଁ ଦ୍ଵାରାବତୀ ପୁରକୁ ଯାଇଛି 1 ଦଵାରାବତୀପୁରକୂ 
ଘେରିରହିଛି ସୁଦର୍ଶନ ଚକୁ | ଚକ୍ରର ଶଲ୍ତିକୁ ପରାହତ କରି ପୁରଭିତରକୁ ଯିବାପାଇଁ ଚିତୃଲେଖା ତାମସି ମନ୍ତ୍ର ଜପ 
କରିଛନି | ମାତ୍ର ତାଙ୍କ ଚେଷ୍ଟା ବିଫଳ ହୋଇଛି | କାର୍ଯ୍ୟ ହାସଲପାଇଁ ଉପାୟ ଖୋଜୁଥ୍‌ବାବେଳେ, ସେ ନାରଦଙ୍କର 
ସାନିଧ୍ୟ ଲାଭ କରିଛନି | ଦେବର୍ଷିକ୍କଠାରୁ ବୈଷ୍ଠବୀ ମନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିଛନି ଏବଂ ଏହି ମନ୍ତ୍ର ଚାଙ୍କ ଦ୍ଵାରାବଚୀ ପୁରରେ 
ପ୍ରବେଶ କରିବାର ସୁଯୋଗ ଦେଇଛି । ସେ ଅନିରୁବ୍ଦଙ୍କ ଶୟନକକ୍ଷରେ ପ୍ରବେଶ କରିଛନି ଏବଂ ତନ୍ତ୍ର ବଳରେ ପଲଙ୍କ 
ସହିତ ସୁପ୍ତ ଅନିରୁଝ୍ଧଙ୍କ ଉଡାଇ ଆଣିଛନି ଉଷାକ୍ ମେଢ ଭିତରକୁ | 

ସେତେବେଳକୁ ବିରହିଣୀ ଉଷା ଭୂମିଶାୟିତା । ସେ ନିକଟରେ ସପ୍ପପୁରୁଷଙ୍କ ପାଇ ବିସ୍ପିତ ଓ ବିହ୍ଵଳ 
ହୋଇଛନି | ତାଙ୍କ ବାରମାର ଦେଖିବାକୁ ଇଛା ହେଉଥ୍‌ଲେବି, ମଥାଟେକି ଚାହିଁ ପାରୁନାହାନି | ଉଷାକର ଏହି ଲାଜୁକି 
ଭାବ ଅନିରୁଦ୍ଧଙ୍କ ସମାହିତ କରିଛି। ସେ ଉଷାଙ୍କୁ ନିଜର ଛାତି ଉପରକୁ ଭିଡି ଆଣିଛନି | କାମଦଶା ପୀଡ଼ିତ ପ୍ରେମିକ 
ପ୍ରେମିକାଙ୍କ ଏହି ବିଭୁମ ଭାବକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ସାକ୍ଷୀ ଚିତ୍ରଲେଖା, ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଥମେ ଗାନ୍ଧର୍ବ ମତରେ ବିବାହକରି, ପରେ 
ମିଳିତ ହେବାପାଇଁ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଛନ୍ି | ତାହାହିଁ ହୋଇଛି | ଏହି ବିବାହରେ ସାକ୍ଷୀ ରହିଛନି ଚିତ୍ରଲେଖା | ଉଭୟ ଉଷା 
ଓ ଅନିରୁର ପ୍ରାଣଭରି ଦେହ-ସୂଖ ଉପଭୋଗ କରିଛନି । 

ଦିନ ପରେ ଦିନ ବିତିଛି | ଦୈବ ଯୋଗକୁ ଦିନେ ବାଣାସୂରଙ୍କ ରଥରୁ ଖସିପତିଛି କଳସ ଓ ପତାକା ଏବଂ ଏହି 
ସମ୍ମାଦଶୁଣି ସମକକ୍ଷ ଯୋଦ୍ଧା ସହିତ ଯୁହ୍ଧକରିବାର ସମ୍ଭାବନାରେ ବାଣାସୁର ଉତ୍ଫୁଲ୍ଲିତ ହୋଇଛନି । ମାତ୍ର ଏହି 
ସମୟରେ ସେ ମୁଦୁସୁଲୀ ପାଖରୁ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଛନି ଯେ, ସେହି ବୀର ପୁରୁଷ ଏବେ ତାକ କନ୍ୟାଜକ ମେଢ଼ରେ ପ୍ରେମ 
ପ୍ରମତ୍ତ | କାଳ ବିଳମ୍ମ ନକରି ବାଣା ଅଛଃପୂରକୁ ଯାଇଛନି | ଉଷା ଓ ଅନିରୁଝକଂ ପଶାଖେଳର ଦୃଶ୍ୟ ଓ ହାସପରିହାସ 
ତାଙ୍କ ଆଖୁରେ ପଡ଼ିଛି । ସେ ନିଜକୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରି ନାହାନି | ସେ ରାଗରେ ଅନିରୁଦ୍ଦଙ୍କୁ ବାନ୍ିବାପାଇଁ ଆଦେଶ 
ଦେଇଛନି । ମାତ୍ର ଅଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର କଥା, ସମ୍ମୁଖ ଯୁଦ୍ଧରେ ଅନିରୁଦ୍ଧଠାରୁ ସେ ପରାସ୍ତ ହୋଇଛନି । ଏହି ସମୟରେ 
ମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କଠାରୁ ସେ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଛନି, ଏହି ପୂରୁଷ ଜଣକ ତାକ ଚିରଶତୁ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠଵ୍କ ନାତି । ସେ ମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପରାମର୍ଶ କ୍ରମେ 
ମାୟାଯୁଦ୍ଧରେ ଅନିରୁଦ୍ଧଙ୍କ ପରାସ୍ତ କରିଛନି | 

ଅନିରୁଝ୍ଧକ୍କର ଏହି ପରାଜୟର ସମ୍ବାଦ ଦ୍ଵାରକାପୁରରେ ପହଞ୍ଚିଛି | ନିଜର ପ୍ରିୟତମ ପୌତ୍ରକୁ ଅସୁର ହାତରୁ 
ମୁକ୍ତ କରିବାପାଇଁ ସୟଂ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଯାଦବ ବଳ ସହିତ ଶୋଣିତପୁରରେ ପହଞ୍ଚିଛନି | ଯୁଦ୍ଧରେ ବାଣାସୁର ପରାସ୍ତ 
ହୋଇଛନି । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଅସୁରରାଜଙ୍କ ଦୁଇଟି ହାଚ ରଖି ଅବଶିଷ୍ଟ ହାତଗୁଡ଼ିକୁ କାଟିଦେଇଛନି | ଅନିରୁଦ୍ଧ ଓ ଉଷାଙ୍କୁ 
ରଥରେ ବସାଇଦ୍ବାରକା ବାହୁୂଡ଼ିଛନି ଏବଂ ବିଧିବିଧାନରେ ଉଭୟଙ୍କ ବିବାହ ସମ୍ପାଦିତ ହୋଇଛି 

ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭାଗବତ ମହାପୁରାଣ, ହରିବଂଶ ଏବଂ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ- ଉଷା-ଅନିରୁଦ୍ଧ୍କ ପ୍ରେମ, 
ବିଢ଼େଦଓ ମିଳନାତ୍ସକ ଆଖ୍ୟାନର ଉତ୍ସ | ସମ୍ଭବତଃ, ସମକାଳରେ ଏହି କାହାଣୀ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଲାଭ କରିଛି ଏବଂ 
ଶିଶୁଶକର ଲୋକଚିଭାନୁରଞନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହାର କାବ୍ୟାୟନ କରିଛନି । ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସ୍ପଷ୍ଟତଃ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇପାରେଯେ, ପୁରାଣଗୁଡ଼ିକର ଗ୍ରାହକ ଧର୍ମପ୍ରାଣ ଶ୍ରୋଚା ଏବଂ ପୁରାଣକାରମାନେ ଆପଣା ଆଦର୍ଶକୁ ପରିପୁଷ୍ଟ 
ଓ ପରିପ୍ରସାର କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ, ମୂଳ ଆଖ୍ୟାନକୁ କେଉଁଠି ବିସ୍ତୁଚ, କେଉଁଠି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କେଉଁଠି ପରିବର୍ଭନ କରିଥାନି 


ଉଷା-ଅନିରୁଝଧ ପ୍ରେମ କାହାଣୀ ପରବର୍ଭୀକାଳରେ ସେହି ନ୍ୟାୟରେ ପୁରାଣକାରମାନଙ୍କଦ୍ଵାରୀ ଖଣ୍ଡିଚମଣ୍ଡିତ ହୋଇଛି | 
ଉଦାହରଣ ସର୍ପ, ହରିବଂଶର ବାଣା ପୁତ୍ରଭାବରେ ଶିବଙ୍କ ପାଇବାପାଇଁ ତପସ୍ୟା କରିଛନି ଏବଂ ଉଷାଙ୍କ ଅନିରୁଦ୍ଧ 
ହସ୍ତରେ ସମର୍ପଣ ପରେ ମନ୍ଧୀ କୂଭାଣ୍ଡଙ୍କ ହସ୍ତରେ ରାଜ୍ୟଭାର ଦେଇ ଶିବଗଣରେ ଯୋଗଦେଇଛନି | ଭାଗବତର ବାଣା 
ନଟରାଜଙ୍କୁ ତାଶ୍ଡବନୃତ୍ୟ କାଳରେ ବୀଣାବାଦନ ମାଧ୍ୟମରେ ତୁଷ୍ଟ କରିଛି | ହରିବଂଶରେ କୂଭାଞ୍ଡ କନ୍ୟା ଚିତ୍ରଲେଖା ଓ 
ଅପ୍ସରା ଚିତୃଲେଖା ଦୁଇଜଣ ସତନ୍ତ ଚରିତ୍ର ¦ ମାତ୍ର ଶିଶୁଶଙ୍କରକ୍କପାଇଁ କଥାବସ୍ତୁର ଏହି ବିବିଧତା, ଅନୂକ୍ରମ-ବ୍ୟତିକ୍ରମ 
ଅବାନ୍ତର | ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ କୃଷ୍ଣ-ଂସାମର୍ଥ୍ୟ ସଚେତନ ଓ ଭାବପ୍ରବଣ ଭକ୍ତ ନୂହଁଚି, ବିଦଗୁ ରସିକମାନେ ବର୍ଭମାନ | 
ସେମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦପାଇଁ ସେ କାବ୍ୟ ରଚନା କରିଛି | କଥାବସ୍ତୁ, ଏହି ରସିକମାନଙ୍କପାଇଁ ଆଧାରମାତ୍ର | ଆହୃତ ବିଷୟକୁ 
କଙ୍କାଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣକରି କାବ୍ୟ-ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କ କିପରି ଚିତ୍-ସୁଖ-ଦାୟୀ କରାଯାଇପାରେ, ଶିଶୁଶକ୍କର ସେହି କୌଶଳ 
କାଳିଦାସ, ଶ୍ରୀହର୍ଷ ମାଘ, ଭାରବି ଓ ଶ୍ରୀ ଜୟଦେବକ୍କପରି କବିମାନଙ୍କ ସୃଜନ-କର୍ମରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଛନି | ସେ ଅବଶ୍ୟ 
ପୁରାଣ ସଚେତନ ହୋଇଛନି, ମାତୃ କାହାଣୀ ବୀଜର ଅଙ୍କରୋଦ୍ଧମ ଓ ପଲ୍ଲବନ, ଉଷା-ଅନିରୁଦକ ସପ୍ନ-ମିଳନ, ମିଳନ, 
ବିଢେଦ ଓ ପୁନଃ ମିଳନର ବର୍ଣନାରେ ଏକ ଅଭିନବ କାବ୍ୟର ରୂପ ନେଇଛି | 
- ପାଞ୍ଚ 

ଏକଥା ସୀକାର୍ଯ୍ୟ ଯେ କୌଣସି କଳା (ନ୍ଵେତ୍ୟ ନାଟକ, ସଂଗୀତ, ସାହିତ୍ୟ, ବିତ୍ର ସ୍କାପତ୍ଯ ଇତ୍ଯାଦି) 
ସମକାଳୀନ ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ସାମାଜିକ ଉତ୍ପାଦନ | ଏବଂ, କଳାର ଏହି ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରରୂପର ସଂରଚନାରେ ରୂପ ଓ ରସ ବା 
ଭାବଗତ ସାଦୃଷ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗୋଟିଏ ମାଧ୍ୟମରେ ଅନ୍ୟକୁ ଜାଣିହୁଏ, ଅନୁଭବ କରିହୁଏ | ଏହି ତତ 
ଆଧାରରେ ଉଷା ଅଭିଳାଷର ରଚନା ବୈଚିତ୍ର୍ୟର ମୂଲ୍ୟାୟନ କରାଯାଇପାରେ | 

ଏହି କାବ୍ୟ ତିନିଗୋଟି ଭାବାଦର୍ଶର ନାନ୍ଦନିକ ଅକ୍ଷରାୟନ 1 କ. ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ, ଖ. ବ୍ୟଞ୍ଜନାଧର୍ମୀ 
ବାକ୍‌ ଚାଚୁରୀ, ଗ. ଶୃଙଗୀରରସର ଉଚ୍ଚଳ ଅଭିପ୍ରକାଶ ! ଭାରତୀୟ ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ପରେ ବୈଦର୍ଭୀ ରୀତିକୁ ଶୃଙ୍ଗାରରସ 
ଚର୍ଚ୍ଚାର ଆଦର୍ଶ ଶୈଳୀଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି ଏବଂ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ସଂରଚନାରେ ଏହି ଶୈଳୀର ସଚେତନ ପ୍ରୟୋଗ 
ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ | ଫଳତଃ, ଏହି କାବ୍ୟର ଭାଷା ହୋଇଛି ଚେଷ୍ଟାକୃତ ଅଳଂକାର ରହିତ, ଆନୂପ୍ରାସିକ, ଅଥଚ 
ଚିତ୍ତପ୍ରସାରୀ | ଏଥୁରେ କ୍ଲିଷ୍ଟପଦ କିମ୍ମା ଅର୍ଥାଳଙ୍କାରର ପ୍ରୟୋଗ ଦୁର୍ମିଳ । ପୁନଶ୍ଚ କବି ଆପଣାର ଅନୁଭବକୁ ମାତ୍ର 
ତିନିଗୋଟି ଅଳଙ୍କାର ଯଥା- ରୂପକ, ଉପମା ଓ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନି ଏବଂ ଏଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରେ 
ବ୍ୟତିରେକ, ବିଭାବନା ଓ ଅତିଶୟୋଲ୍ତି ପରି ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାରଗୁଡିକ ବ୍ୟଞ୍ଜିତ | ପୁନଶ ଭାରତୀୟ ନନ୍ଦନଶାସ୍ପବିତ୍ମାନେ 
ଧ୍ୃନିକାବ୍ୟକୁ ଉତ୍ତମ କାବ୍ୟର ମାନ୍ୟତା ଦେଇଛନି ଏବଂ ବ୍ୟଞ୍ଜନା ହିଁ ଏହି ଜାତୀୟ କାବ୍ୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଆଧାରଶୀଳା | ଉଷା 
ଅଭିଳାଷ ପଢିଲାବେଳେ ଯେ କୌଣସି ପାଠକର ବ୍ୟଲ୍ତିସତ୍ତା, କବିସତ୍ତା ସହିତ ସୃତ୍ରାୟିତ ହୋଇଯାଏ ଏହି ସୃତ୍ରାୟନ ବା 
ସାଙ୍ଗୋପାଙ୍ଗତାର ରହସ୍ୟ, ଭାବ-ପ୍ରକାଶରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନାର ଚମଳ୍ଛାରିତା | ଅଭିବ୍ୟଲ୍ତିକୁ ଅଧୁକ ସଞ୍ଚରଣଶୀଳ କରିବା 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ମଧ୍ୟ କବି ସଂଗୀତାଶ୍ରୟୀ ହୋଇଛନି ଏବଂ ସଚେତନ ଭାବରେ ଆଖ୍ୟାନ ଅନୁରୂପ ରାଗ ଓ ବାଣୀ, ଯଥା- 
ମାଳବ, ନଳିନୀଗୌଡା, ମଙ୍ଗଳଧନାଷ୍ରୀ ମଙ୍ଗଳଗୁଜ଼ରୀ, ଆହାରୀ, ଚୋଖୀ, କେଦାର, ବଙ୍ଗଳାଶ୍ରୀ, ଆଷାଚଶୁକ୍ଟ (ବାଣୀ), 
ବିଚିତ୍ର ଦେଶାକ୍ଷ ଚିଛ୍ଥାଭୈରବ ଆଦିର ଆଶ୍ରୟ ନେଇଛନି ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ପରବର୍ରଭୀ ସମୟର କବିମାନେ ଏହାର 
ପାଦଗୁଡିକୁ ବାଣୀ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି | 

ଉଷା ଅଭିଳାଷ ପଢିଲାବେଳେ ଯେ କୌଣସି ପାଠକ ଏହାକୁ ଶୃଙ୍ଗାରଧର୍ମୀ କହିବାକୁ କୂଣ୍ଠିତ ହେବନାହିଁ | ପୂର୍ବରୁ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛୁ, କାବ୍ୟର ଆଖ୍ୟାନ ପୁରାଣାଶ୍ରୟୀ ଏବଂ ଆଖ୍ୟାନ ଓ ଚରିଡୂମାନକ୍ଖ ମାଧ୍ୟମରେ ଆପଣା ଆଦର୍ଶ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହି 
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କାବ୍ୟକାରଙ୍କ ଭିତିରି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | ଫଳତଃ, କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ପଢିଲାବେଳେ ପାଠକ ଆପଣାର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଅନୁଭବ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଅନ୍ୟଏକ ଅନନୁଭୂଚତ ଦୈବ୍ଯ ଓ ରହସ୍ୟଯା ପୃତ କୁହାଯାଇପାରେ) ଇଲାକାରେ ଆପଣାକୁ ଆବିଷ୍କାର 
କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ | କାଳିଦାସ, ଶ୍ରୀ୍ର୍ଷ ଓ ଜୟଦେବ ଆଦି ସଂସ୍କୃତ କବିମାନଙ୍କ କାଳଜୟୀ କ୍ତିଗୁତ଼ିକ ଏହି 
ଭାବାଦର୍ଶର ଅଭିବ୍ୟଲ୍ତି । ଉଷା ଅଭିଳାଷ କାବ୍ୟକୁ ଆମେ ଏହି ପ୍ରବାହର ଅନ୍ୟଏକ ପ୍ରତୀକ କହିପାରିବା ଆଖ୍ୟାନରେ 
ଶ୍ରୀକ୍ଷ ଅଛନି, ଶିବ ବି ଅଛନି ଏବଂ ଶିବକଂ ବରରେ ତ୍ରିପୁରବିଜୟୀ ବାଣାସୁର ବି ଅଛନି । ଶିବଶକତି ଓ ବିଷୁଶକ୍ତି ମଧ୍ୟରେ 
ଅବଶ୍ୟ ଯୁଦ୍ଧ ହୋଇଛି ଏବଂ ବିଷୁଶକ୍ତି ବିଜୟୀ ହୋଇଛି | ମାତ୍ର ଏହି କାବ୍ୟର ପାଠକ ଶୈବ ଅଥବା ବୈଷ୍ଠବଧର୍ମର ତତ୍ତ୍ବ 
ନୁହେଁ, ଉଷା ଓ ଅନିରୁଝକକ ଜୀବନ ଚର୍ଯ୍ୟା ଭିତରେ ଆପଣାକୁ ଯଥାର୍ଥତଃ ଅନୁଭବ କରେ | ଉଷା, ବାଣାସୁର ନନ୍ଦିନୀ, 
ମୁଗ୍ଧା ନାୟିକା ଏବଂ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ନାତି, ଅନୁକୂଳ ନାୟକ | ସେମାନେ ସବୁ ମଣିଷଙ୍କପରି ପୃଥ୍ବୀରେ ଜନ୍ଦ 
ହୋଇଛନି ! ସେମାନଙ୍କ ଯୌବନ ଛୁଇଁଛି ! ଏବଂ, ଏହି ' ଛୁଆର ସୁଆଦଚାଖୂବାପାଇଁ ଜଣେ ଆଉଜଣକୁ ଖୋଜିଛି | 
ସେମାନେ ସପନରେ ପରସ୍ତରକୁ ଭେଟିଛନି, ପରସ୍ତର ସହିତ ମିଳିତ ହୋଇଛନି, ସପନକୁ ସତ କରିବାପାଇଁ ବ୍ୟାକୁଳ 
ହୋଇଛନି | ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ବିଧ୍‌ ସେମାନଙ୍କ ସହଜ ମିଳନରେ ବାଧକ ହୋଇଛି | ବାଧା ସେମାନଙ୍କ କେତେ 
ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦେଇଛି | ଶେଷରେ ସକଳ ଆକଟ ଅତିକ୍ରମ କରି ସେମାନେ ପୁନଃ ମିଳିତ ହୋଇଛନି | ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେମାନଙ୍କ 
ସମ୍ଭିଳନ ସାମାଜିକ ସୀକ୍ତି ପାଇଛି | ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କାବ୍ୟର ଏହା ଏକ ସୃଷ୍ପ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ରେଖାଚିତ୍ର | ମାତ୍ର କବିମାନେ 
ପୁରୁଷ ଓ ନାରୀର ଶାରୀରିକ ବିବର୍ଭନ ଓ ତତ୍କେନ୍ଦିକ ମାନସିକ ବିହ୍ଵଳତାକୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାପାଇଁ ଆପଣା ଆପଣାର 
ସମଗ୍ର ସୃଜନଶୀଳତାକୁ ଖଟଣି କରିଛନି । ଫଳତଃ, ଶରୀରର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ଚର୍ଯ୍ୟା ସତଃ କାବ୍ୟର ଆଖ୍ୟାନ ଭାବକୁ 
ଗୌଣ କରିଦେଇଛି | ଶିଶୁଶକର ଏହି କାବ୍ୟାଦର୍ଶର ଅନ୍ୟତମ ମୁଗ୍ଧ ଅବଗାହୀ | ତେଣୁ ସେ ଆଦୌ ଦ୍ଵିଧାଗ୍ରସ୍ତ ନହୋଇ, 
ଉଷାକ୍କ ନବଯୌବନ ପ୍ରାସ୍ତି ଓ ସସପ୍ପରେ ଉଷା-ଅନିରୁଧକ୍କ ସମ୍ଭୋଗ ଓ ସମ୍ଭୋଗାଚ ଶାରୀରିକ, ମାନସିକ ଅବସ୍ଥାର 
ଶରଚିତୃ ଆକିଛନି | ଏହି ଚିତ୍ର ପାଠକ କି ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ମାନସିକ ସ୍ତରରେ ରଗ୍‌ଣ କିମ୍ବା ହିଂସ୍ର କରେ ନାହିଁ, ବରଂ ସେମାନଙ୍କ 
ଅନୁଭବକୁ ଉଚ୍ଚକିତ କରେ | ସେହି ନ୍ୟାୟରେ, ଆମେ ଶିଶୁଶକଂରଙ୍କ, ଯଥାର୍ଥତଃ, ଜଣେ 'ଶୃଙ୍ଗାରୀଚେତା' କବି 
କହିପାରିବା, ଏବଂ, ଏକଥା ବି ସୀକାର କରିବା, ଆମେ ଉଷା ଓ ଅନିରୁଝକର ଜଣେ ଜଣେ ଦୃଶ୍ୟମାନ ପ୍ରତୀକ | 
- ଛଅ - 

ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭରୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛୁ, ଏକ ଶରଦଶିଳ୍ପକୁ ରେଖା ଓ ରଙ୍ଗଶିକ୍ସରେ କିପରି ରୂପାଚର 
କରାଯାଇପାରେ, ଚିତୃପୋଥ୍‌ ମୁଦ୍ରଣ ମାଧ୍ୟମରେ ତତ୍‌ ସମ୍ପର୍କରେ ସକଳଙ୍କ ଅବଗତ କରାଇବା ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନାର 
ଅନ୍ୟତମ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ସର୍ବେକ୍ଷଣରୁ ଜଣାଯାଏ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଉପଲବ୍ଧ ତାଳପତ୍ରରେ ଅଙ୍କତ ଚିତ୍ରିତ କାବ୍ୟମଧ୍ୟରେ 
ଉଷାଭିଳାଷର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଖ୍ୟା ସର୍ବାଧ୍ବକ (ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଜୟଦେବକ୍ତ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ବ୍ୟତୀତ) ତେଣୁ ଏକଥା 
କହିଲେ ଆଦୌ ଅତିରଞ୍ଜନ ହେବନାହିଁ ଯେ, ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପରେ ଉଷା ଅଭିଳାଷହିଁ ଓଡ଼ିଶାର ସର୍ବାଧ୍ବକ ଲୋକପ୍ରିୟ 
କାବ୍ୟକ୍ତି। 

କାବ୍ୟଭାଷାକୁ ଟିତ୍ରଭାଷାରେ ରୂପାନରଣର ପରମ୍ପରା ଓଡ଼ିଶାରେ କେବେ ଆରମ୍ଭ, ତାହା ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବରେ 
କହିବା ବିତର୍କିତ ପ୍ରସଙ୍ଗ । ଏହି ଚିତ୍ର ପୁଣି ତାଳପତ୍ର ପୃଷ୍ଠପଟ ଉପରେ, ମୁନିଆ ଲୁହା ଲେଖନୀ ସୃଷ୍ଟ ଲେଖା ଓ ପ୍ରାକୃତିକ 
ଉପାଦାନରେ ପ୍ରସ୍ତ ରଙ୍ଗର ପ୍ରଲେପରେ ଅଙ୍କିତ । ମାତ୍ର ଚିତ୍ରଗୁଡ଼ିକର ଅଙ୍କନ ଶୈଳୀ ଓ ଏଥୁରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ଭାବକୁ 
ଅନୁଶୀଳନ କଲ୍ଲେ, ଓଡ଼ିଶାର ସ୍ଥାପତ୍ୟ ବା ମୂର୍ଭିକଳା ସହିତ ଏହାର ସାଦୃଶ୍ୟ ସ୍ବଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ | ସେହି ନ୍ୟାୟରେ, 
ଓଡ଼ିଶାର ସ୍ପପତିମାନଙ୍କ ନିନ୍ଦାଣ ଓ ହାତୁଡ଼ିରେ ଶ୍ରୀଲିଙ୍ଗରାଜ ମନ୍ଦିର (ଭୁବନେଶ୍ବର), ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର (ପୁରୀ), ସୂର୍ଯ୍ୟମନ୍ଦିର 


(କୋଣାର୍କ) ଓ ରାଜାରାଣୀ ମନ୍ଦିର (ଭୁବନେଶ୍ବର) ଆଦି ଗାତରେ ମୂର୍ଭି-ଖୋଦନର ଏହା ସମକାଳୀନ ସଂରଚନା 
ବୋଲି କୃହାଯାଇପାରେ ! ପୁନଶ୍ଚ ଗୁ ଓ ମନ୍ଦିରର କାନ୍ଟ ପଥର ଓ ପଟ ଉପରେ ଚିତ୍ରାବଳୀ ଅଙ୍କନର ଏକ ସମୃଦି 
ପରଞ୍ପରା ଓଡ଼ିଶାରେ ଜୀବନ୍ତ ଥୁଲା |! ସମ୍ଭବତଃ, ଶିଳ୍ପୀମାନେ ପ୍ରଥମେ ପତରର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଆପଣାର କଳା 
ଅବବୋଧକୁ ରେଖାକ୍କତ କରି, ପରେ ତାହାକୁ ପଥରରେ ପୂରମୂ୍ର କରୁଥିଲେ | କାରଣ ପାଣି, ପବନ, ଉତ୍ତାପ ଓ 
ପୋକମାନଙ୍କ ସଂକ୍ରମଣରେ ପତର ସକ୍ସଜୀବୀ, ତେଣୁ ଦୂର ଅତୀତର ପତର ଚିତ୍ର ସଂପ୍ରତି ଉପଲବ୍ଧ ହେବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ! ମାତୃ ପଥର ସେହି ସୁଦୂରକୁ ଯେ ବର୍ଉମାନ ଦୃଶ୍ୟମାନ କରୁଛି, ଏହି ସମ୍ଭାବନାକୁ ପୂର୍ଣିତଃ ଆମେ ଅସୀକାର 
କରିପାରିବା ନାହିଁ । ସମ୍ପତି ଉପଲବ୍ଧ ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ଗୁଡିକ ସେହି ପରମ୍ପରାର ପ୍ରତିନିଧ୍‌ । ସଂଗ୍ରହାଳୟରେ ସଂରକ୍ଷିତ 
ଉଷାଭିଳାଷର ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଖଣ୍ଡପଡା ଗଡ଼ର ରଙ୍ଗୀନ ପୋଥ୍‌ ପ୍ରାଚୀନ ଏବଂ ଏହାର ଅଙ୍କନ ଶୈଳୀ ଓ ରଙ୍ଗ 
ବିନ୍ୟାସ ବେଶ୍‌ ଅକର୍ଷଣୀୟ | ଗଞ୍ଜାମର ଆଠଗତ୍ରୁ ମିଳିଥୁବା ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅର୍ବାଚୀନ ଏବଂ ଏହାର 
ଅଙ୍ଗବିନ୍ୟାସ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବିନ୍ୟାସରେ ଆନୁପାତିକତା ସର୍ବତ୍ର ସୁରକ୍ଷିତବୋଲି ମନେହୁଏ ନାହିଁ | ଅନେକ ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌, କେବଳ 
ରେଖାଙ୍କତ, ମାତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାରଞ୍ଚରିକ ଓଡ଼ିଶୀ ଚିତ୍ରକଳାର ହିଁ ଅଭିପ୍ରକାଶ | 

ଏବେ ପୋଥଚିତ୍ରଗୁଡ଼ିକର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉ | ଚିତ୍ରଗୁଡ଼ିକର ପୃଷ୍ଠଭୂମି କଷା- 
ତାଳପତ୍ର | ତେଣୁ ଏହା ଦୀର୍ଘକାଳ ସ୍ଥାୟୀ 1 ପତ୍ରର ସଭାବିକ ରଙ୍ଗ ମଧ୍ଯ ରହିଛି | ମାତ୍ର କାଳକ୍ରମେ ରଙ୍ଗ ବଦଳୁଥାଏ | 
ମୁନିଆ ଲୁହା ଲେଖନାରେ ଚିତୃର ରେଖାଗୁତ଼ିକ ଅଙ୍କିତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚରିତ୍ରର ସାଭାବିକ ଆକୃତି ପାର୍ଶ୍ଡିକ । ସେମାନଙ୍କ 
ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ (ପାଦର ନଖ ଓ ଆଙ୍ଗୁଳିଠାରୁ କେଶ ପର୍ଯ୍ୟନ), ପରିଧେୟ ଓ ଅଳଙ୍କାର ସୃକ୍ଷ୍ମରେଖାଦ୍ଵାରା ବିଭାଜିତ 
ଓ ସୁସ୍ଷ୍ଟ । ନାକ ତୀଖ୍ଣ, ଅଣ୍ଟା ଓ ଓଠ ସର ଛାତି ପ୍ରଶସ୍ତ ଆଖି ପଦ୍ଧପାଖୁଡାପରି ପ୍ରସାରିତ ଓ ଲମ୍ବା । ପ୍ରତ୍ୟେକକ୍କ 
ବେଶପେଷାକ, ସେମାନଙ୍କ ସାମାଜିକ ସ୍ପିତି ଓ ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା ଅନୁରୂପ | ନାରୀ ଓ ପୁରୁଷ ମୁଁହର ଆକ୍ତିରେ ଅବଷ୍ୟ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ମଥାରେ ଗହଳ କେଶଭାର ଓ ଶରୀର ସାଳଂକୃତ, ମାତ୍ର ମୁଁହର ଦୃଶ୍ୟମାନ ବିଶେଷବ୍ଟ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପୁରୁଷ (ଦେବ ଓ ଦାନବ ନିର୍ବିଶେଷରେଙ୍କ ମୁଁହ ନିଶଯୁକ୍ତ | ନାରୀମାନେ କେତେବେଳେ ମୁକ୍ତକେଶା ତ, 
କେତେବେଳେ ଲମାବେଣୀ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଆକ୍ତିର ଜୃତାଶୋଭିତା | ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ କପାଳରେ ଚ୍ର୍ଣ୍ଣ କୂଚଳ ଓ ଲମ୍ବା କଲି | 
ସେମାନଙ୍କ ସ୍ତନ ସୁସଞ୍ଚ ବର୍ରୂୁଳ ଓ ନିତମ୍ଭ ଲମ୍ବା ଓ ଗୋଲାକାର | ଶାଢୀର ଧଡ଼ି, କାନି ଓ ଅନ୍ୟଅଂଶ ବିଭିନ୍ନ ଫୁଲ, ଲତା ଓ 
ପତ୍ର ଓ ଚିତ୍ରାବଳୀରେ ସୁଶୋଭିତ | 

ମାତ୍ର ଚିତ୍ରର ଯେଉଁ ବିଶେଷତା ଜଣେ ଦର୍ଶକକୂ ଅଭିଭୂତ କରେ, ତାହା ଚରିତୁମାନଙ୍କର ଶରୀର-ଭାଷା | 
ଜଣେ ଜାବବିଜ୍ଞାନୀ ଦୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜୀବନକ୍କ ଦେହ ଏକ ଏକ ଜଟିଳଯନ୍ତ୍, ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗଗୁତ଼ିକର ସମାହାର | ମାତ୍ର 
ଏହି ଅଙ୍ଗଗୁତଡ଼ିକ ଯେ ମନ ନିୟନ୍ମିତ, ସେଗୁଡ଼ିକ ୟେ, ପ୍ରତି ମୁହଁରେ ପରିବର୍ଉନଶୀଳ ଏବଂ ଏହି ପରିବର୍ଭନ ମାଧମରେ 
ମଣିଷ ମନର ଗୋପନ କଥାକୁ ଯେ ସମୁଝି ହୁଏ- ତାହା ଜଣେ କଳାକାରର ସୃଜନ କର୍ମରେ ପ୍ରତୀକିତ ହୋଇଥାଏ | 
ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଚିତ୍ରପୋଥ୍‌ରେ ଅଙ୍କିତ ଉଷାକ୍ର ଶରୀର ଚିତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ ତାଙ୍କ ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା କିପରି ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ, 
ଏଠାରେ ତାହା ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ | ସେ କେତେବେଳେ ମୁକଲ୍ତକେଶା ତ କେତେବେଳେ ଭାରି ଗଭା ଓ 
ବେଣୀଶୋଭିତା | କେତେବେଳେ ସାଳଂକୃତା, ବସ୍କାବୃତା ଓ କେତେବେଳେ ଉଲ୍ଲଙ୍ଗନୀ | କେତେବେଳେ ଅଧୋମୁଖୀ ତ, 
କେତେବେଳେ ଅର୍ବ-ଶାୟିତା ଓ କେତେବେଳେ ପୂର୍ଣ-ଶାୟିତା, କେତେବେଳେ ଲେଖନୀଂ-ହସ୍ତା | କେତେବେଳେ 
ଆଳାପ-ବିଭୋରା, କେତେବେଳେ ନୃତ୍ୟରତା | ବିଶେଷତଃ, ଉଷା-ଅନିରୁଝକଂ ସହବାସକାଳୀନ ଚିତ୍ର ପାଖରେ ଜଣେ 
ସହୃଦୟ ଦର୍ଶକର ଆଖ୍‌ ଲାଖିଯାଏ | ସେମାନଙ୍କର ଏହି ନଗ୍ନରୂପ ଆଦୌ ଅଶ୍ବୀଳ ଲାଗେନାହିଁ | ସେମାନଙ୍କ ଆଖ ଓଠ, 
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ଛାତି, ଯୌନାଙ୍ଗ, ବାହୂ, ନିଚମବର ସ୍ଥିତି ଓ ଆକ୍ତି ଭିତରେ ସମ୍ଭୋଗକାଳୀନ ଦିବ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଭାବକୁ ସେ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। 
ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଏଠାରେ ସ୍ତଷ୍ଟତଃ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, କୋଣାର୍କ ଓ ରାଜାରାଣୀ ମନ୍ଦିରରେ ପଥର ଖୋଦିତ 
ସମ୍ଭୋଗପ୍ରମରତ ପୂରୁଷ ଓ ନାରୀଙ୍କ ଅଙ୍ଗର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ଦିବ୍ୟ ଆନନ୍ଦର ଏହା ଯେପରି ଚିତ୍ରାୟନ | କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ, 
ହସ୍ତ-ମୁଦ୍ରା ଗୋଡ ଓ ପାଦର ଠାଣି, ଅଣ୍ଟା ଓ ଛାଚିର ଆକ୍ତି, ଆଖିର ସ୍ଥିତି ମାଧମରେ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ହାବ, ଭାବ ଓ 
ସାମାଜିକ ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ୟ ଜୀବନ ଭାବରେ ପ୍ରତୀକିତ ! 

କେବଳ ମଣିଷ ନୂହଁନି, ମଣିଷ ବଞ୍ଚୁଥ୍ବା ପରିବେଶର ଚିତ୍ରାୟନ ପୋଥୂଚିତ୍ରର ଅନ୍ୟତମ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ପ୍ରାସାଦ, 
ଅନ୍ତଃପୁର; ଶେଯ, ପଲଙ୍କ, ମେଢ଼, ସିଂହାସନ, ବିଞ୍ଚଣା, ବିଛଣା, ଚାମର, ତକିଆ, ଛତୁ ଓ ପାତୃ ଆଦି ଗୃହ ଉପକରଣ; 
ତ୍ରୀ, ଶଙ, ଭେରୀ, ମୃଦଙ୍ଗ, ଡ଼ମ୍ରୁ ଆଦି ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ଧ; ଧନୁଶର, ବା, ତ୍ରିଷୂଳ ଓ ଖଣ୍ଡା ଆଦି ଅସ୍ପଶସ୍ସ୍‌ ଅଶ୍ଵାରୋହୀ, 
ପଦାତିକ, ଗଜାରୋହୀମାନଙ୍କ ଯୁଝଯାତ୍ରା ଓ ଯୁଦ୍ଧ ଦୃଶ୍ୟ; ମୟୂର, ହଂସ, କୋକିଳ ଆଦି ପକ୍ଷୀ; ମାଛ, ସାପ ଓ କଇଁଛ ଆଦି 
ଜଳଚର; ହାତୀ, ଘୋଡା, ସିଂହ, ମାକଡ଼, ବାଘ ଆଦି ପଶୁ; ଭଳିଭଳି ଗଛ, ଲତା, ଫୁଲ; ଉପବନ, ମନ୍ଦିର, ରଥ, ଏବଂ 
ନୃତ୍ୟରତା ନାରୀମାନଙ୍କର ଚିତ୍ର ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ସାମାଜିକ ଜୀବନର ସୃକ୍ଷ୍ମ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି | 

ଲେଖନୀ ମୁନରେ ଖୋଦିତ ସୃକ୍ଷମ କାରୁକାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ କ୍ଷୁଦ୍ରକାୟ ରୂପଗୁଡ଼ିକର ଚିତ୍ରାୟନ ଯେ ଶିକ୍ୀର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଦୃଷ୍ଟି ସିବହସ୍ତତାର ଅପେକ୍ଷା ରଖୁଥାଏ, ଏହା ଯେକୌଣସି କଳାକାର ସୀକାର କରିବ ! ଉଷା ଅଭିଳାଷ ପୋଥୂର 
ଚିତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ନୀଳ, ଲାଲ, କଳା ଓ ସିନ୍ଦୁରା ରଙ୍ଗରେ ସୁଶୋଭିତ | ଏହି ରଙ୍ଗଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାକୃତିକ ଉପାଦାନ (ଗଛର ପତ୍ର, ଛେଲି, 
ଫୁଲ, ଅଙ୍ଗାର)ରେ ପ୍ରସୂତ ଗାଢ଼ ଲେପ | କାରୁକାର୍ଯ୍ୟ ସଞ୍ପନ୍ନ ରେଖାଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷୁଦ୍ରକାୟ ଓ ସୃକ୍ଷ୍ମ ଏବଂ ଏହାର ପୃଷ୍ଠଭୂମି 
ତାଳପତ୍ର (ଯାହା ସହଜରେ ଜଳୀୟ ଅଂଶକୁ ଶୋଷି ନେଇପାରେନାହିଁ) ହୋଇଥୁ୍‌ବାରୁ, ଚିତ୍ରକରମାନଙ୍କ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଘନତ୍ଵର 
ରଙ୍ଗକୁ ଲେଖନୀ ମୁନରେ ଲେପନ କରିବାକୁ ପଡିଥାଏ ଏବଂ ପ୍ରଲେପାୟନ କାଳରେ ରଙ୍ଗ ଯେପରି ରେଖା ବାହାରକୁ 
ଚହଟି ନଯାଏ, ସେମାନେ ସେଥ୍ପ୍ରତି ସତର୍କ ରହିଥାନି | ତାଳପତ୍ର ପୃଷ୍ଠପଟରେ ଚିତ୍ରାୟନ ସମ୍ପର୍କରେ ଦିନନାଥ ପାଠୀଙ୍କ 
ଅନୁଶୀଳନ ଏଠାରେ ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ । ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ- 

Generally, the thick layer of pigments renders even the most spirited etching 
dull, but when the various designs of dress and jewellery are indicated in colour, the 
folio can look most charming. In one depicting three chambers with conversing ladies, 
the master has tinted the backgrounds white, ultramarine, and vermilion. This provides 
a harmonious colour contrast to the ladies and to the architectural details, and empha- 
sises the heroine in the central scene, who sits erect on a cot dressed in a red garment. 
By distributing red sparingly throughout the scene such as on the borders of saris, on 
pillows, bangles, flowers in chignons and on canopies, pillars, and the borders of the 
palm leaf, the Master of Sharanakula proves his mastery not only in the control of line 
but also in the application and balance of colours.” 

ଏବଂ, ଚରିତୃମାନଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରରେ ରଙ୍ଗ ବିନ୍ୟାସ ପରେ ସେମାନଙ୍କ ଆଷ୍ଲ ଓ ଡ଼ୋଳାକୁ କଳା ରଙ୍ଗରେ 
ଟିତ୍ରଣ କରାଯାଏ | ଚିତ୍ର“ଚରିତୁ ଜୀବନ୍ୟାସ ପାଅନି | ଲାଗେ, ସେମାନେ ରସିକମାନଙ୍କ ଅନୁଭବର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ଓ 
ସହଯାତ୍ରୀ | ତେଣ୍ଡ ଉଷା ଅଭିଳାଷ କାବ୍ୟ ଓ ଏହାର ଚିତ୍ରାବ୍ସକ ଅଭିପ୍ରକାଶକୁ ଭିତ୍ତି କରି ଶବ୍ଦଶିକ୍ସ ଏବଂ ରେଖା ଓ ରଙ୍ଗ ଶିକ୍ସ 


A 


ବ୍ୟଲ୍ତିର ସୃଜନ-କର୍ମରେ ଦୁଇ ସତନ୍ଷ ରୂପ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା, ସୃକ୍ଷ୍ମତଃ, ଉଭୟ ସମ-ରସପୃଷ୍ଠ ଓ ମଣିଷପାଇଁ ଦିବ୍ୟ 
ଆନନ୍ଦଦାୟୀ ବିଭବ, ଜୀବନର ମୂଳଭୂତ ଆବଶ୍ୟକତା, ଏହା ଆମେ ଅବଷ୍ୟ ସୀକାର କରିବା | 
- ସାତ - 

ପରିଶେଷରେ, ନବ ସମ୍ପାଦିତ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମ୍ପର୍କରେ ଅକ୍ଵରେ ଏତିକି କୂହାଯାଇପାରେ ଯେ, ଏହା 
ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଅନୁପମ ଆଲେଖ୍ୟ, ଯାହା ଗକ କଥନ ଓ ବର୍ଣ୍ଣନା ବିଳାସିତା, ଦୁଇ ଭିନ୍ନ 
ପରଖରାର ସଂଯୋଗ ସେତୁ ପ୍ରାକ୍‌ ଉପେନ୍ଦ୍ର କାବ୍ୟଯୁଗରୁ ଉପେନ୍ଦ୍ର କାବ୍ୟଯୁଗକୁ ଆସିବାପାଇଁ ଏକ ମାଧ୍ୟମ | ଏହାର 
ଲୋକପ୍ରିୟତା, କାବ୍ୟଭାଷାକୁ ଟିତ୍ରଭାଷାରେ ରୂପାନରଣ ଏବଂ କାବ୍ୟର ଟୀକାୟନ ପରି ଦୁଇ ସତନ୍ଞ ଓ ଅଭିନବ ପରମ୍ପରା 
ସୃଷ୍ଟିର ହିଁ କାରଣ | 

ବିଶ୍ଵାସ, ପୃଥବୀର ବିଦୃତ୍ମଣ୍ଡଳୀ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଏହି ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂରଚନାକୁ ଶ୍ରଦ୍ଧାର ସହିତ ମୂଲ୍ୟାୟନ 
କରିବେ | 
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Introduction 


Usha Avilasa, a 16"-17" century poetic composition, carries the signature of 
Shisu Sankar Das. The manuscript was first published in the form of a book in 1929 
edited by Artaballava Mohanty’ The book begins with a 47-page preface. Several 
editions followed after the book was included in the curriculum of colleges and 
universities. However, the edition published by Artaballava Mohanty still remains the 
most authentic source book. Contemporary editors of the book have preferred the title 
as Usha Avilasa, but it is not clear why the title Ushavilasa was coined. But if we 
follow the title as it appeared in the palm leaf manuscript, Usha Avilasa ought to 
qualify as the legitimate title of the tome. 

Artaballava Mohanty, in his preface to the edition has referred to the sources 
from where he had collected the original manuscripts. It seems, as he claims, that the 
manuscripts were obtained from the palace libraries of Manjuri Zamindar, 
Jagadananda Mohanty (Balasore), and Girish Chandra Roy (Khallikote). Fortunately, 
fourteen titles of Usha Avilasa are on deposit at the Orissa State Museum, 
Bhubaneswar. Out of these, five volumes are pictorial in nature while the others are 
text-descriptive. Out of the descriptive nine, only four are complete volumes. These 
four have been sourced from Haladia, Puri, and the others from Khandapara, Athagarh 
and Khallikote. Of utmost import is the edition with notes by Kabiratna Mishra, titled 
Satika Usha Avilasa, collected by Professor Sudarsan Acharya from Digapahandi in 
Ganjam district. Of the pictorial editions, only the one collected from Ganjam is 
complete in all respects’. The pictorial editions have found favour with art lovers, 
scholars and critics alike. Dr Subas Pani, Dr Jagannath Prasad Das and Dr Dinanath 
Pathi have compiled some portions of the pictorial manuscripts in separate volumes.’ 
The noted littérateur, Dr Sitakanta Mohapatra, has translated the work into English. 
However, in their enthusiasm, the editors have, in places, either enlarged or reduced 
the size of the original pictures to suit their publication format which later has given 
rise to some confusion about the pictures' quality. The point is, while the efforts of 
various writers and editors in bringing Usha Avilasa to the reach of the reader is 
certainly commendable, yet there seems to be a lot of discrepancy between the original 


manuscript and its various forms of appearance. This has necessitated the production 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


of the present volume. For this, Kabiratna's text with notes, Satika Usha Avilasa, was 
taken as the authentic primary source, along with the two editions collected from 
Haladia and Athagarh and also the Artaballava Mohanty-edited volume. For the 
pictures, we depended upon the material from Ganjam (Manuscript No. EXT-319) 
and Khandapara (Manuscript No. EXT-1). 

Two factors primarily warrant the act of editing a text with notes: firstly, to 
elucidate and annotate the text, and secondly, to evaluate the text's claim to be 
considered a classic in its own right. Kabiratna Mishra fulfils both the criteria 
wonderfully and therefore can be regarded as amongst the most sensible of readers. 
When a work of literature or art becomes popular, it has a tendency to invite 
interpolations and versions. It is clearly seen in Kabiratna's rendering. So he has tried 
to retain the text and texture of the original manuscript. This is why Mishra perhaps 
decided to omit certain portions of the original text so as not to confuse the reader and 
compromise on the import and significance of the original work. In the process, 
however, he has neither denigrated any one nor played down others’ efforts. 

One of the major purposes behind the present edition was to provide adequate 
elucidation of the text in simple Oriya prose and launch the first-ever text with notes 
for the reader. This will enable us to acquaint ourselves with the rich fabric of 
contemporary Oriya prose style. 

Il 

It has been difficult to determine the chronology, family tree or the 
prevailing milieu in relation to Kabiratna as has been his handwritten manuscripts. 
The only manuscript preserved in the State Museum is worm-infested. Again, the 
names of the script writers are also not mentioned. The calligraphy,however, points to 
writers who may not be in the business of writing or even educated. The state of the 
manuscripts indicates that they could be older than two hundred years or more. 
Further, as the pothi (manuscript) has been collected from the family of Paramaguru of 
Nuapada near Badakhemundi zamindari, it is safe to assume that Kabichandra was 
part of the royal court. Poet Braja Sundar Pattanayak of the same place has mentioned 
all the court-poets of Purusottama Anangabhima Deva which includes the name of 
Kabiratna. It follows therefore that Kabiratna should have been a learned poet of the 
latter part of the 18" century. 

It is not possible to ascertain if Kabiratna was an original name or a title 
conferred by the king or a name given out of respect by the people at large. What is 
evident, however, is that he was popularly known as Kabiratna Mishra. One may refer 
to him as a Pandit, for, in his notes on the text, there is plenty of evidence of his access 
to and understanding of the Upanishads, Naishadha, poetics, rhetoric, kamasutra, 
philosophy and the like. It is clear in the context that the work of editing and 


elucidating and compiling rare works was very much in vogue even in those times. 
Kabiratna shows every sign of belonging to that tradition. 

The painted palm leaf manuscripts preserved in the State Museum, sadly, do not 
carry the names of scriptors or illustrators. Going by available indications, the manuscripts 
sourced from Ganjam must belong to the 18" century. Evidence is there to assume that the 
scriptor should have been a scholar of Sanskrit. This is because every canto begins and 
ends with s/okas in Sanskrit along with interpolations. The distribution of text and pictures 
follows a number of patterns, e.g., some are only text, some only pictures, some shared 
either in the middle, top or bottom, or the sides. The present compilation contains some 
pictures collected from Khandaparagarh. But this work from Khandaparagarh does not 
appear to be ancient. With a vicw to ensuring an authentic edition, the editors have relied 
upon the aforesaid two pictorial editions and the two works mentioned earlier. 

Kabiratna's edition has been accepted in toto as the source book for the present 
project for its phonetic consistency not found in other editions. Where retrieving chunks of 
the original manuscript was not possible, blank spaces have been provided to refer to 
omissions. 

Ill 

It has not been possible to determine the complete identity and the date of 
composition of Shisu Sankara's Usha Avi/asa. Neither the poet has made any reference to 
himself in terms of colophon nor is there any mention of him in others’ works. Wherever 
necessary, one has to depend on hagiography. The beginning of the 19" century saw a 
serious scholarly concern lo re-invent the Oriya identity in its varied literatures. Emphasis 
was given to procuring, compiling ancient manuscripts and publishing them. Some of the 
publications were subsequently included in the curricular provisions. Pioneering the effort 
were the newly educated. One school of this new class questioned the moral aspect of such 
literature on the ground of the so-called obscene content of shringar (erotic) literature. 
Those literatures which primarily addressed this aspect, viz. the works of Udendra Bhanja, 
Biswanath Khuntia and Dinakrushna Das, chose to reject them as objectionable. So much 
so was the animosity that even a celebrated tome like Usha Avilasa did not find a reviewer. 
Interestingly, while a section of literary workers disfavoured the erotic flavour in writings, 
it was left to a British civil servant and historian, WW Hunter, to appreciate the beauty of 
such works as Usha Avilasa and included a summary of it in his history of Orissa: “Sisu 
Sankar Das lived 250 years ago, translated the Sanskrit drama Usha Parinaya Nataka into 
Oriya. Sisu Sankara Das is well-known as the author of Ushavilasa—a romantic poem in 
Oriya which describes the marriage of Usha and Aniruddha.” 

It is clear in the light of the above observation that during the eighth decade of the 
19” century, kavya literature of Orissa came to be noticed on a wider scale. But this did not 
ensure much serious attention to it. Had it been so, such personalities as Manmohan 
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Chakravorty, Bijaya Chandra Majumdar and Madhusudan Das would have included 
Usha Avilasa in their study of Oriya kavya literature.Artaballava Mohanty appears to 
bethe first ever conscious and alert reader of Usha Avilasa and has speculated the date 
of its composition to be 1555 AD. He has based his speculation on, firstly, the use of 
archaic words and phrases, and secondly, the nuggets of opinion in subsequent writers 
like Kartik Das, Pratap Ray, Padmanav Srichandan, Lokanath Bidyadhar, Raghunath 
Harichandan and Dhananjaya Bhanja, regarding musical qualitics in Usha Avilasa in 
their works. Pandit Surya Narayan Das, a noted scholar, fully endorses the judgment 
of Artaballav Mohanty and accepts him as a contemporary of the Suryavanshi regime 
(1435-1568). But this remains debatable. 

Going by the compositional style and prevailing religious sentiments it is 
not safe to place Sishu Sankar as belonging to the mid 17" century. It was pretty 
common a practice of critics to deal more with the story value of a work, as evident in 
the writings of Arjun Das, Narasingh Sena, and Chanda Das, than its other aspects 
during the last part of the 15" and the first part of the 16" centuries. In other words, 
puranic stories were found to be composed in metrical and rhythmic compositions. 
The focus in subsequent times, however, shifted from the story element to features of 
the Sanskrit classical tradition. The tradition brought into relief such themes as the 
age, appearance, features and outlook of characters, the surrounding nature in its 
seasonal variations, all dominated by the spirit of the shringar rasa. The idea of the 
heroic disappeared and was replaced by more earthly creatures in passion. Usha 
Avilasa stands out as a signature classic of this sentiment, that of the shringar 
dominated characterization and nature incommensurate setting. 

Holding the centrestage in Usha Avilasa is the omnipowerful Krsna, the 
universal lover, and holding fort as the ruling deity of Sri Purusottam Puri as Lord 
Jagannath. Shisu Sankar in Usha Avilasa is most eloquent in chanting the beauty of 
this character. The other major character, Banasura, is a devout disciple of Lord Shiva, 
empowered by Him with a thousand arms and ruler of the three worlds although he 
succumbs before the Lord Himself. This is significant as the defeat of Banasura in the 
hands of Krsna marks the decline of Saivaism and the ascendancy of Vaishnavism. 
The shift in the religious content and orientation of the period characterizes the mid 
16” century cultural landscape. It is valid therefore to place Shisu Sankar around mid 
17* rather than mid 16" century. 

Neither the name nor the surname of Shisu Sankar Das carries the sanction 
of historicity. Only in the concluding line of the eleventh canto does he announce 
himself as Sankar Das. Sankar could well have been his name as baptized by the 
parents. And Shisu (the child) might suggest the poet's childlike qualities as perceived 
by others. His being self-avowedly devoted to Lord Jagannath invites the conjecture 


to identify him as a native of Puri. In different places he has described himself as stupid 
and unworthy of attention. His self-denial notwithstanding, any sensitive reader of 
Usha Avilasa would readily acknowledge his mastery of poetics, mythology, and 
philosophy. 

IV 

Usha Avilasa is a 12-canto poem on the myth of Krsna lila. The poem relates 
to the love story of Usha, the daughter of Banasura, and Aniruddha, the grandson of 
Krsna. The storyline in brief is: 

Banasura, the king of demons with a thousand arms, vows to conquer the 
three worlds and prays to Lord Shiva to fulfil his ambition which He does. The victory 
further inflames Banasura's demonic rage. He expresses his burning desire to find an 
enemy of equal keel whom Banasura would annihilate as proof of his invincibility. 
Lord Shiva, however, takes exception to the rise of the destructive ego in Banasura and 
curses him saying, “The day the flagmast on your chariot is grounded you shall meet 
your cherished enemy.” Banasura keeps waiting for that moment. 

Banasura's only daughter, Usha, is the most beautiful woman in all the 
worlds. She has stepped into the early youth following childhood and adolescence. 
The luxury and grandeur of her antapuvra, the scenic splendour in the garden, teasings 
of her playmates combine to make her acutely aware and conscious of the sexual 
changes in her body. She simmers in erotic longings. One day, while wandering 
around in the gardens, she glimpses Shiva and Parvati sensually engaged in the pond. 
This accentuates her desire to sexually engage herself with her dream person. Parvati 
could perceive the lady's abandon and blesses her: “Cheer up, dear, you will meet your 
man in a dream on the night when the moon waxes full.” 

Usha waits for that prophesied moment. She rises in anticipation as evening 
gives way to the fateful night. She wriggles uneasily in the bed. Soon enough though, 
she is overtaken by sleep and meets her desired lover. The dream moment spreads out 
as the most intense courtship consummates the bodily hunger. But the moment has to 
end as must a dream howsoever real. She wakes up and the morc she becomes awake, 
the more she longs to be united again with her lover. 

Usha narrates her experience to her confidante, Chitralekha and pleads her 
to find her lover back for her. Chitralekha, the clever one, understands the condition of 
the pining princess and starts drawing pictures of the lover based on her descriptions 
and asks Usha to identify the correct one. The picture that matched the dream man 
turns out to be that of Aniruddha who Chitralekha immediately recognizes as 
Aniruddha, the grandson of Krsna. 

On Usha's request, Chitralekha proceeds to Dwarabatipura, the capital of 
Krsna, secured on all sides by the sea. Chitralekha, then, by witchcraft tries to breaks 
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through the security cordon around the city but fails. This prompts her to meet Narada, 
and requests him to initiate her into Vaishnavism, and and after the conversion 
succeeds in entering the city. She finds the appointed suite where Aniruddha is lying 
on a bed and in no time lifts the bed along with Aniruddha in it and brings the charge 
before Usha. 

Estranged from her lover, Usha is lying on the floor when Chitralekha 
produces the miracle. Usha tries hard to open her eyes and have a look at Aniruddha 
but a film of shame overpowers her and she cannot open her eyes. Realising this, 
Aniruddha alights from his bed and takes Usha in his embrace. Fire meets fire, but 
before Usha and Aniruddha go any further in quenching that fire, Chitralekha halts 
them and advises them to get married first by exchanging floral garlands and then 
indulge in the physical acts of getting into each other for the water of life. Usha and 
Aniruddha do exactly as told and then black out the universe around them as they step 
into the physical realm. 

Days go by in sublime sensation. Suddenly, one day the flagmast on 
Banasura's chariot falls to the ground. When Banasura learns this from an informer, 
he gets unduly excited as it heralds the moment when he will meet his cherished 
enemy. To his dismay, however, he learns from another source, Mudusuli, that the 
heroic enemy is now happily stationed with his own daughter, Usha. Without losing a 
moment, Banasura rushes to his daughter's place only to find them engaged at playing 
dice. Banasura tries hard to capture Aniruddha but does not succeed. He learns from 
his minister, Kubhanda, that since Aniruddha is the grandson of Krsna, it is not 
possible to defeat him by right means. So Banasura decides to try deceitful tactics and 
Succeeds in capturing his quarry. 

The news of the defeat of Aniruddha reaches Krsna. Usha also prays to her 
father to have mercy on her husband. Krsna along with his Yadav army arrives at 
Sonitapura, captures Banasura, and hacks off all his arms except only two on the body 
of Banasura. Usha and Aniruddha thereafter are taken to Dwarabatipura and their 
marriage is solemnized. 

The story of love, estrangement and reunion between Usha and Aniruddha is 
borrowed from Srimad Bhagabat Mahapurana, Haribansha and Sarala Das's 
Mahabharata. Understandably, the story has gained in popularity and has inspired 
Shisu Sankar to versify it for enriching the aesthetic appreciation standards of the 
contemporary readers. It can be inferred that a religious bias did prevail in the society 
in its appreciation of the puranas which has led some to go to the extent of distorting, 
enlarging or editing the story, even interpolating, in order to push through a religious- 
moral agenda. This is why in the three puranas referred to earlier, there is barely any 
compatibility in terms of the storyline relating to Usha and Aniruddha. For instance, in 


Haribansha, Banasura is presented as one praying to Shiva to have him as his son, and 
after getting Usha married to Aniruddha, Banasura joins the devotees of Shiva. In 
contrast, in Srimad Bhagabat Mahapurana, Banasura is seen pleasing Lord Shiva while 
He is on the dance of dissolution by playing on violin. However, such variations have 
not impressed Shisu Sankar. His composition is not intended to entertain those 
interested in the religious strain in other writings, but is aimed at the more sensible and 
leamed reader. The storyline for Shisu Sankar is merely a counter not the be-all and 
end-all. Shisu Sankar is in the tradition of Kalidasa and others for whom the story is 
only a plea, what is important is to give it a poetic form where the beauty of poetry 
stands supreme as opposed to propaganda. In this sense, Usha Avi/asa stands out as a 
beacon to the tradition of Sanskritised and sane versification and aesthetics. 
Vv 

All forms of art—dance, drama, music, literature, painting or sculptor 
etc—are not only products of their time but also are representative of it. Across genres, 
what is common is that there is a striking similarity among them in terms of formal and 
thematic, i.c., structural, coherence. Considered from this angle, a proper evaluation of 
Usha Avi/asa can be made. 

Usha Avilasa is an aesthetic delight. This has been achieved by an artistic 
convergence of rhetoric, euphemism, hyperbole blended by an uncanny presence of /a 
amor. Usha Avilasa draws upon the baidharvi style as appropriate vehicle for giving 
expression to its theme. There is neither verbosity nor jargon in it. Feelings are 
expressed in similes, metaphors and other tropes. Indian aestheticians have recognized 
the worth of sound-based figures of speech (dhvani) especially those which enhance 
the suggestiveness of meaning. This facilitates the reader in truly approximating the 
experience of the poet. Music is also resorted to in the composition, exclusively as 
different ragas and raginis to simulate the real. 

It is common for the reader of Usha Avilasa to regard it as an epitome of erotic 
literature. For, through it he meets his innermost instincts of union with the opposite 
sex. This identity, however, is not to be confused with vulgarity, but as a medium to 
experience the mystique of merging in the divine. This tradition is amply illustrated in 
the works of Kalidasa, Shriharsa, Bharavi and Jayadev. 

Usha Avilasa draws its source from the puranas. We have Krsna, Shiva and 
also the demon king with a thousand arms, Banasura. There is conflict between the 
Saivas and the Vaishnavas which of course the Vaishnavas win. But the effect of the 
story does not end there. The reader is more engrossed in the life and events and 
reflections of Usha and Aniruddha. Although the longing of Usha and Aniruddha to 
lose each other in an eternal amorous state of indulgence is central to the composition, 
yet what characterizes this longing is not mere carnal desire, but a pure and dedicated 
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longing where one dreams about the other only, allowing for no space for a third party. 
It shows the ruling truth behind the desire. They meet in dream, mate in dream; the real 
material world appears rather hostile in terms of rituals and conventions. But Usha and 
Aniruddha, thanks to splendid advice from Chitralekha, meet the social needs and 
marry. This idea is the signature tune of the entire oeuvre of medieval poetic tradition. 
The main burden of crcativeness of the poets of the period was directed at exploring 
the subtler nuance of changes in the body and consequently in the minds of both man 
and woman, from chilhood through puberty to full adulthood which may lend it an 
erotic charm but this has certainly put aside the story as such to the sideline. What 
distinguishes the work of Shisu Sankar is that through his most sensitive portrayal of 
the protagonists in epic proportions, he never lets the reader to lapse into mere 
eroticism but to identify himself, in almost a cathartic manner with all that happens 
during different stages of growth related to one's sexuality. 
VI 

We have already mentioned that one of the major thrusts behind editing the 
text of Usha Avilasa was to present before the reader the fine art of transforming 
literature into painting. Surveys have revealed that of all palm leaf pothis in Oriya, 
Usha Avilasa is available in relatively large numbers except Jayadev's Gita Govinda 
which of course is in Sanskrit. This puts Usha Avilasa as the most popular work among 
the people of Orissa. 

The precise origins of this tradition of rewriting literature in painting are not 
known. The art of such rewriting is intricate as a sharpened metal nib is used to etch on 
palm leaves both script and picture using colours prepared from natural herbal dyes. 
What makes the effort demanding is that it offers the artist no second chance to edit 
what he has done once he puts the pointed nib dipped in dye to the palm leaf. A close 
study of the artistry on the palm leaf shows a stunning relationship with the art of 
sculpting stone or wood, almost as a miniaturization. It is only reasonable to presume 
that the sculptor on the Lingaraj Temple (Bhubaneswar), Sri Mandira (Puri), the 
Konarak, the Rajarani Temple (Bhubaneswar) and others must belong to a 
contemporaty timeframe, i.e., 11th to 14th century AD. The same period also exhibits 
paintings in caves, temple walls, canvas as frescoes and murals. Possibly, the artists 
used to do the preliminary sketches on leaves before doing the real work. It would be 
immature to expect the leaves so used to be in existence still but the real works of art 
have stood the vagaries of time. This rich tradition is symbolized by the pictorial 
pothis. Amongst the copies of Usha Avilasa available today, the one from 
Khandaparagarh is the oldest colour porthi, the one from Athagarh of Ganjam of later 
origin and lacks in proportion and symmetry in its artwork. Some pothis are only 
sketches without colour. But all these represent the tradition. 


If we focus on Usha Avilasa, we find certain characteristics: The palm leaves 
used for it are tanned which lends it permanence; the colour of the leaves changes. Al! 
figures painted on the leaves arc in profile and intricately designed. All the parts of 
their body, from toenail to the hair on head and the costumes and accessories are 
sharply contoured. Typically, the waistline is slim, the nose sharp, lips thin, shoulders 
broad, and the cyes lotus-shaped. The costumes reflect the character's social and 
psychological status. Although the faces of both men and women are more or less 
similar with plenty of hair on the head and ornaments liberally placed, men are always 
with a moustache. The women figures may be seen with flowing locks, or in braids, or 
in a tuft overhead. Every figure sports a sidebumn and curls of hair landing on the 
forehead. Breasts of women are abundantly endowed, full and hardly show any 
cleavage; the hips huge hemispheres. The saris are embroidered with the motifs of 
creepers and flowers and birds. 

What strikes the reader, however, is the body language of the characters. The 
Succession of the paintings of characters does not appear mechanical or static, but 
each posture and stance completely reflects the inner person in all its dispositions. One 
can easily fecl this distinctive feature if one observes the various paintings of Usha 
revealing her body and the mind that created its various expressions. If in one frame 
she is veiled by a flowing slush of hair behind, in another she has the hair in a knot. She 
is also both all dressed and decked up and also in the nude. She may be lying languidly 
face up or sideways with the body in various seductive postures. The conjugal pose of 
Usha and Aniruddha offers a stop during the journey through the work. Although in 
the nude, the picture does not appear obscene at all. Their eyes, breasts, hips, organs 
etc are incredible in the postural accuracy and appeal. The total picture rejects any 
sense of voyeurism and invites a graceful appreciation of the divinity in union. One is 
reminded of the divine joy seen in the figures sculpted in temples of the period. 
Adding beauty to the portrayal are the mudras of hands and the dynamism perceivable 
inall the parts and organs of the body. 

A unique feature of the palm leaf painting is the attention given to each detail 
that surrounds the characters. We thus get vivid pictures of palaces, shegril, bed, 
throne, varieties of hand-held fans, pillow, canopy, pots and pans etc. Also, we have 
musical items like the conch, mridanga (a percussion instrument), dambaru, hom, 
flute etc. Further, instruments of battle like the bow and the arrow, axe, trident, sword, 
shield are common. Then there are presentations of the cavalry, army, charioteers, 
elephant-riders engaged in war. Peacocks, swan, cuckoo are there along with snakes, 
fish, turtle etc; animals like elephants, tigers, horses, monkeys; different species of 
plants, trees and flowers besides dancing women. 


The fine art involved in etching and sketching the palm leaves in colour with 
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pointed nibs requires deft hands. Most of the graphics in Usha Avilasa are rich in the 
hues of blue, red, black, saffron, which are products of nature. As the palm leaf does 
not soak water, the artist has to calculate the exact density of the colour he uses and 
must ensure that no colour overlaps its appointed place. Finally, the figures are made to 
jump to life when the artist puts black dots in the eyes. Dinanath Pathy puts this 
subtlest of craft in perspective: 
Generally, the thick layer of pigments renders even 

the most spirited etching dull, but when the various designs of 

dress and jewellery are indicated in colour, the folio can look 

most charming. In one depicting three chambers with 

conversing ladies, the master has tinted the backgrounds 

white, ultramarine, and vermilion. This provides a 

harmonious colour contrast to the ladies and to the 

architectural details, and emphasises the heroine in the central 

scene, who sits erect on a cot dressed in a red garment. By 

distributing red sparingly throughout the scene such as on the 

borders of saris, on pillows, bangles, flowers in chignons and 

on canopies, pillars, and the borders of the palm leaf, the 

Master of Sharanakula proves his mastery not only in the 

control of line but also in the application and balance of 

colours.” 

We can conclude that Usha Avilasa epitomizes the symbolic union of 
literature and painting—each being in its own right a complete mode of 
representation—into a unique medium of art as painstaking to create as it is enduring. 
It removes the gap between the art of story telling in words and the art of story telling in 
colours. Both the word and the paint complement each other without compromising 
the traditions of either writing or painting. What gives the work a touch of the divine is 
the love and sense of participation the creator puts in the work. 

It is hoped, the present piece of work will help the appreciative reader to 
review the Oriya literary tradition ina fresh perspective. 
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ଉଷା ଅଭିଳାଷ 
ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦ 
ଇେଷ୍ଟସ୍ତୁଡି ଓ ଶୋଣିତପୂୁରର ଶୋଉା ବଣ୍ଡନା) 


ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦରେ କବି ଶିଶୁଶଙ୍କର ଭଗବାନ ଶ୍ରୀପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଙର ସ୍ତୃତିକରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ଶୋଣିତପୂରର ଶୋଭା ଏବଂ ବାଣାସୁରର କୀର୍ତି ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି। 

କାବ୍ୟରଚନା ରୀତି ଅନୁସାରେ, କବି ଛାନ୍ଦର ଆରମ୍ଭରେ ନମସ୍ତିୟାମ୍ବକ ପଦମାଧ୍ୟମରେ ଇଷ୍ଟଦେବ 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମଙ୍କର ସ୍ତୁତିଗାନ, ସାଧୁମାନଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ଏବଂ ଶେଷରେ ଖଳମାନଙ୍କର ନିନ୍ଦା ପରେ କାବ୍ୟର 
କଥାବସ୍ତୁ ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି। 

ଇଷ୍ଟସୁତି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ କବି କହିଛନି- ପୃଥୁବୀର ସସ୍ତଦ୍ଧୀପ ମଧ୍ୟରେ, ଭାରତର ଉତ୍ତର ପାର୍ଶ୍ରସ୍ଥିତ 
ନୀଳକନ୍ଦରରେ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ସେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପଦ୍ମ ଏବଂ ଭକ୍ତମାନଙ୍କ ଭ୍ରମର ସହିତ ତୁଲଳନା 
କରିଛନି | ଭ୍ରମର ଯେପରି ପଡ଼ଫୁଲ ପ୍ରତି ସମ୍ମୋହିତ, ଚକୋର ଯେପରି ଚନ୍ଦ୍ରରୁ ସୁଧା ପାନ କରି ଆହ୍ଲାଦିତ, 
ଭଗବାନଙ୍କପ୍ରତି ନିବତ୍ଚିତ୍ତ ଭଲ୍ତ ଓ ସାଧୁଜନ କ୍କ ଚକ୍ଷୁ ସେହପରି ତାଙ୍କ ରୂପ ଦର୍ଶନକରି ଆନନ୍ଦିତ । ଚକୋର 
ଯେପରି ଚନ୍ଦ୍ରରୁ ସୁଧାପାନପାଇଁ ଉନ୍ମୁଖ, ଭଲ୍ତମାନେ ସେହିପରି ଭଗବତ୍‌ କରୁଣା ଲାଭପାଇଁ ଲାଳାୟିତ ! 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ କ୍ଷେତ୍ର ଭଗବାନଙ୍କର କ୍ରୀଡ଼ାଭୂମି | ତାଙ୍କର ଶାରୀରର ବର୍ଣ୍ଣ ଶ୍ୟାମଳ | ତେଣୁ ବର୍ଣତସାମ୍ୟ ହେତୁ 
"ନୀଳମଣି" ସହ କ୍ଷଙ୍କର ତୁଳନା ଯଥାର୍ଥ ମନେହୁଏ | ସେ ଏକରୁ ଅନେକ ଏବଂ ଅନେକରୁ ଏକ ରୂପରେ ମଧ୍ଯ 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ । ସେ ଅରୂପ, ଶୂନ୍ୟବ୍ରହ୍ ନିର୍ଗୁଣ | ତେଣୁ ତାଙ୍କ ରୂପକୁ ମନୁଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶକରିବା, ଆଖୁରେ 
ଦେଖୁପାରିବା ଓ ମନରେ ଧାରଣା କରିପାରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ 


CANTO-1 


INVOCATION AND THE DESCRIPTION OF 
BEAUTIES OF SONITAPURA 


In the first canto, the poet Sishu Shankar invokes the Lord Purusottam or Sri 
Krishna and describes the beauty of the city of Sonitapura and the glory of the demon- 
King Banasura. 


According to Indian poetic composition, the poet at the outset, after singing 
the glory of his favoured deity through the invocatory lines and praising the righteous 
and decrying the wicked, begins the subject-matter of the Kavya. 


The poet says that on the northern shore of the south sea lies Jambudwipa and 
the temple of the Lord Purushottama is situated in that sacred land inside the Blue 
Mountain. He compares the Lord with lotus and the devotees with bees. As the bee is 
enamoured of the lotus, the chakora exults drinking nectar from the moon, likewise 
the eyes of the righteous and the ardent devotces of the Lord become radiant at the 
sight of the Lord. Purushottam Kshetra is the play-ground of the Lord. His body is 
blue-coloured. That's why his comparison with ‘blue jewel' seems apt and justified. He 
is many in one and once manifested in many. He is fonnless, beyond attributes, only 
Brahma. Therefore to see Him with eyes, to decipher His grandeur in human language 
and to comprehend His many forms in mind is well nigh impossible. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଶୋଣିତପୁର : Shonitapura 


ଅନଛ ମହାଶୂନ୍ୟ, ଅସୀମ ଆକାଶ ପରି ଭଗବାନଙ୍କର ରୂପ ଓ ମହିମା ସର୍ବବ୍ୟାସ୍ତ ଏବଂ ସୀମାହୀନ | ତାଙ୍କର ବହୁ 
ରୂପକୁ ବର୍ଣନା କରିବାକୁ ଯାଇ କବି କହିଛନି:- 

ଆଭାରୀ ଭୀରୁଜନ କାମଧେନୁ 

ଯାଦବ-କୁଳ-କମଲର ଭାନୁ| 
ଏଠାରେ ଯାଦବ ବଂଶକୁ ପଦ୍ମ ଏବଂ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ସୂର୍ଯ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଇଛି । ସୂର୍ଯ୍ୟ ଯେପରି ପଦ୍ମକୁ 
ହଷୌତ୍ଫୁଲ୍‌ ଜରେ, କ୍ଷ ସେହିପରି ଯଦୁ ବଂଶରେ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣକରି ସକଳ ଯାଦବଙ୍କ ଆନନ୍ଦପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି। 
ସେ ହେଉଛି ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର କଲ୍ୟାଣକାରୀ ଏବଂ ସମସ୍ତ ସୁଖର ନିଦାନ ସ୍ବରୂପ | ସେ ମଧ୍ୟ ଦୟାବଛ ଓ କ୍ଷମାବଛ | 


ବାଣାସୁର : Banasura 


His glory and grandeur is spread everywhere like infinite space and unending 
sky. He is endless and ubiquitous. In the language of the poet, 
Heis the Kamadhenu to the 


desires of devotees and 


the effulgent sun of the Yadus. 
Here the comparison is made between Lord Krishna and sun and Yadavas and 


the lotus. As the sun charms the lotus, likewise the Lord Krishna being born in Yadavas 
dynasty brings abundant joy for the Yadavas. He is the benefactor of the whole world 
and the key to all kinds of pleasure, the all-forgiving and all-merciful. 


Loli aren Sa 


ଶୋଣିତପୂର : ବଳେ ସମାନ ସେ କାହିଁ ନ ମଣି : View of Shonitapura 
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Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଇଷ୍ଷସ୍ୁତି ପରେ, କାବ୍ୟର ନିୟମ ଅନୁସରଣରେ କବି ଖଳଜନଙ୍କର ନିନ୍ଦାଗାନ କରିଛନି । ତାଙ୍କ 
ଅବବୋଧରେ- ଖଳ ପ୍ରକୃତିର ଲୋକ ସର୍ବଦା ବିଷଧର ସର୍ପ ସଦୃଶ | ବିଷଧର ସର୍ପକୁ କ୍ଷୀର ପିଆଇଲେ ମଧ୍ୟ ସେ 
ଦଂଶନ କଲାପରି, ସେମାନଙ୍କ ଉତ୍ତମ ଜାବ୍ୟରସରେ ଅଭିଷିକ୍ତ କରାଗଲେ ମଧ୍ୟ ଇର୍ଷ୍ୟାପରାୟଣ ହୋଇ 
ଅନ୍ୟର ନିନ୍ଦା ଗାନ ହିଁ କରିବେ । ଏଠାରେ କବି ଖଳଜନମାନଙ୍କ ବିଷଧର ସର୍ପ ଏବଂ କ୍ଷୀରକୁ ଉତ୍ତମ କାବ୍ୟ ସହିତ 
ତୁଳନା କରିଛନି । ସେ ପୁଣି କହିଛନି- ଗୁଣହୀନ ଲୋକ ଗୁଣୀଜନଙକ୍କ ନିକଟରେ ଅବସ୍ଥାନ କଲେ, ସେ ସ୍ଥୀନ 
ବିଶେଷରେ ପ୍ରଶଂସାର ପାତ୍ର ହୋଇପାରିବ । ତେଣୁ ହେ କାବ୍ୟରସାମୋଦୀ ସଜ୍ଜନଚୃନ୍ଦ ! ମୋର ଅପରାଧ କ୍ଷମା 
କରିବା ସହିତ ଏହି କାବ୍ୟ ରଚନାପାଇଁ ଆଞ୍ଚା ଦିଅ, ମୁଁ ଅସୁରନ୍ପତି ପ୍ରତାପୀ ବୀର ବଳି କୁମର ବାଣାସୁରର 


ଚରିତ ଅବତାରଣା କରିବାକୁ ଯାଉଛି | 


After the invocation, following the poetic tradition, the poet condemns upon 
the wicked and the unrighteous. In his judgment, the wicked are like the venomous 
serpents. As the serpent tends to bite even after being fed with milk, similarly the 
wicked ones carp at others out of envy, even if they are inundated with Kavyarasa. 
Therefore the poet implores the wise to forgive him and let him weave the rhythms of 
Ushabilash as the pure rasa of Sri Krishna for the pleasure of the rasikas 
(corroisseurs). He is going to delineate the character of the invincible Banasura, the 
son of Bali. 
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ବାଣାସୁର ଶିବ ଦର୍ଶନ ଓ ବରପ୍ରାଖି : Lord Siva and Banasura the blessed one 


AX 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଶିବ-ପାର୍ବତୀ : Siva and Parvati ବାଣାସୁରର ଶିବାର୍ଶୀବାଦଭିକ୍ଷା : Prayer of Banasura for blessing ସିଂହାସନରେ ବାଣାସୁର : Banasura on the throne 


ବାଣାସୁରଙ୍କର ଗୁଣବର୍ଣନା କରିବାକୁ ଯାଇ କବି କହିଛନି- ତାଙ୍କ ଦର୍ପରେ ସ୍ବର୍ଗର ଦେବତାମାନେ 
ଆତଙ୍କିତ ହେଉଥୁଲେ । ସେ ଶିବ ଓ ପାର୍ବତୀଙ୍କ ତପସ୍ୟାବଳରେ ସନ୍ଧୁଷ୍ଠ କରି ସହସ୍ରବାହୁର ଅଧୂକାରୀ 
ହୋଇପାରିଥୂଲେ। ନିଜର ବାହୁବଲରେ ବହୁ ରାଜ୍ୟ ଜୟ କଲା ପରେ, ଜଣେ ସମକକ୍ଷ ଯୋଃ୍ଧାଙ୍କ ସହିତ ସଂଗ୍ରାମ 
କରିବାପାଇଁ ଅତ୍ୟ ବ୍ୟଗ୍ର ହୋଇପଡିଲେ | ଶିବଙ୍କ ନିକଟରେ ନିଜର ଏହି ମନୋଭାବକୁ ପ୍ରକାଶକଲେ | ଶିବ 
ତାଙ୍କୁ କହିଲେ- ଯେତେବେଳେ ସେ ଦେଖୁବ ତା ରଥରୁ ଧୂଜ ପତିତ ହେବ, ସେତେବେଳେ ସେ ଯୁଝକରିବାପାଇଁ 
ଜଣେ ସମକକ୍ଷ ଯୋଦ୍ଧା ପାଇବେ । ଏବଂ କବି କାବ୍ୟନାୟିଜା ବାଣ ନନ୍ଦିନୀ ଉଷା ଚରିତ୍ର ସମ୍ପର୍କରେ ସୂଚନା 
ଦେଇଛନ୍ି। 


Going on to describe the attributes of Bana, the poet says that the Gods were 
frightened at the prowess of the demon-King. By austere penance, he could please 
Lord Siva, the god of Gods and Parvati, His consort and they blessed him with a 
thousand arms. After conquering many a kingdom, he was anxious to fight with the 
warrior, equal to him in valour. He opened up his mind in front of Lord Siva who 
assured him that he would meet him as equal hero soon after the banner of his chariot 
fell to the ground. And the poet describes the character of Usha, the daughter of 
Banasura. 
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Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଦ୍ବିତୀୟ ଛାନ୍ଦ 


ଉଷାର ରୂପ ବଣ୍ଠନା 


ଦ୍ବିତୀୟ ଛାନ୍ଦରେ କବି ଉଷାର ରୂପଗୁଣାଦି ବର୍ଣନାରେ ଶତମୁଖ | ହରିବଂଶ ଓ ଭାଗବତର ' ଉଷା' ଜଣେ 
ସାମାନ୍ୟା ନାର, କିଛୁ ଶିଶୁଶକଂରଙ୍କ ' ଉଷା' ରୂପ ଓ ଗୁଣରେ ଅସାମାନ୍ୟା, ଅଦ୍ଭିତୀୟା | 

ଉଷା ଆଦ୍ୟ ଯୌବନରେ ପାଦଦେଇଛନି | ଯୌବନର ମଧୁର ସ୍ପର୍ଶରେ ପରିପୁଷ୍ଠ ହୋଇଛି ତାଙ୍କର 
ସର୍ବାଙ୍ଗ | ତାଂଜରୂପ ଯୁବପ୍ରାଣରେ ସୃଷ୍ଷି କରିଛି ଚାଞ୍ଚଲ୍ୟ | କବି ନବଯୌବନୀ ଉଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ 
ପ୍ରକୃତି ଜଗତର ବିଭିନ ବିଭବ ସହିତ ତୁଳନା କରିଛନି | ଏହି ତୁଳନା ବେଶ୍‌ କାବ୍ୟିକ ଓ ହୃଦ୍ୟ | 
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CANTO-II 


DESCRIPTION OF USHA'S BEAUTY 


In the second canto, the poet waxes eloquent on Usha's beauty. Usha has set 
foot on her prime of youth. Her whole body glistens with the vibrant touch of youthful 
exuberance. The poet compares the luxuriant body of young Usha with various 
aspects of nature. This comparison is highly poetic and sensible. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଚିତ୍ରଲେଖା ସହ ଉଷାର କୈଶୋର କେଳୀ : Juvenile Usha with Chitralekha 


ଉଷାର ମୁଖ ଶରତ ପୂୃର୍ସିମାର ନିଷ୍ଠାଳଙ୍କ, ଦିସିମାନ ପୂର୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତୁଲ୍ୟ । ତାର ଲାବଣ୍ୟଦାୟୀ ମୁଖଶୋଭାକୁ 
ଦେଖୁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଅଧୃଷ୍ଠାତ୍ରୀ ଦେବୀ ସ୍ବୟଂ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ମଧ୍ୟ ଆତଙ୍କିତ ଏବଂ ସ୍ମିତ ଓ ମନ୍ଦହାସ୍ଯ ଦେଖୁ ଚନ୍ଦ୍ର 
ଲଜିତହୋଇ ଶିବଙ୍କ ସେବାକରିବାରୁ, ଆହ୍ାଦଦାୟକ ଲାବଣ୍ୟର ଅଧୂକାରୀ ହୋଇପାରିଛି | ତାକଂର ନାସିକା- 
ଶୋଭିତ ମୋତି, ପୂର୍ଣମୀ ଚନ୍ଦ୍ରରି ଜାଜୁଲ୍ୟମାନ । ସେ ସତେ ଯେପରି ଚନମାନ କନ୍ଦର୍ପ ରଥ; ଯାହାଙ୍କର 
ଚୂର୍ଣକୁଛଳ ( ଅଳକା) ଭୁମର ପରି, ଏବଂ ରଥର ନୀଳପତାଜା, ଘନ କବରୀ ଅନ୍ଧାର ରାତି ପରି ଯୁବଜନମାନଙକର 
ମନକୁ ବନ୍ଦୀକରି ରଖୁଥୁବା କାରାଗାର | ପୁନଶ୍ଚ କବି କବରୀକୁ ରାତି ଓ ମୁଖକୁ ତା'ମଧ୍ୟରେ ପୂର୍ଣ୍ଚନ୍ଦୁ ଓଠକୁ 
ପୋହଳା ଗାର, ଦଛପନି ମୁଲା, ଚକ୍ଷୁକୁ ଶର, କଜଢୁଳକୁ ବିଷ, ଭୁଲତାକୁ ଧନୁର ଗୁଣ, ଅର୍ଭଚନ୍ଦ୍ରାକାର ଜପାଳକୁ 
ଜନ୍ଦର୍ପର ଧନୁ ଏବଂ ଜର୍ଣଭୂଷଣ ତାଟକ୍କକୁ ଶାଣ ସହିତ ତୁଳନା କରିଛନି | 


Ushat's face is radiant like the resplendent full moon in an autumn sky. Goddess 
Lakshmi herself the beauty incarnate, sulks at Usha's graceful visage. And the moon 
having been ashamed of the genial smile on Usha's lips, serves Siva and possesses the 
quality of ecstatic grace. Pearls flash in her graceful nose. As if she is the moving 
chariot of Cupid, the God of love. Her curled dark coiffure resembles the blue flags in 
the love God's chariot. Again the poet compares the dark coiffure with night and the 
graccful face with the full-moon. Along the curved line of the coral lips the teeth glisten 
like pearls. Her eye-brows are verily his bow and the eyes are like sharpened arrows, 
the delicate ears traps set by the love-God to conquer the world. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଉପବନରେ ନବଯୌବନା ଉଷା : Youthful Usha in garden 


ଶଳ୍ଖଂ ସଦୃଶ ଗଲାରେ ସୃଷ୍ଚିର ଆଦ୍ୟ ସ୍ବର ସାରେ ଗା ମା ପା ଧା ନି ଯେପରି ସୁସଂଯୋଜିତ | ତାକର ଏହି ଅପରୂପ 
ଲାବଣ୍ୟକୁ ସଂଦର୍ଶନ କରି ମହାଯୋଗୀ, ସର୍ବତ୍ୟାଗୀ, ନିର୍ଗୁଣ ଚେତନାର ପ୍ରତୀକ ମହାଦେବଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଧୈର୍ଯ୍ୟର୍ୟୁତି 
ଘଟିବ | ଉଷାକ୍କ କଟାକୁ ସିଂହର କଟାପରି କ୍ଷୀଣ, କୃଚଯୁଗଲକୁ ହସ୍ତୀର କୁମ୍ଭପରି ପୀନ, ବରୁୁଳ-ଯାହାଭିତରେ 
ତ୍ରିଭୁବନକୁ ମୋହିତ କରିପାରିବା ଭଳି ରନ୍‌ ଗଳିତ, ପୁନଶ୍ଚ ତାହା ଏତେ ସ୍ତୀତ ଓ ଘନ ଯେ ଦୁହିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ଲେଶମାତ୍ର ବ୍ୟବଧାନ ନାହିଁ, ଯାହା ଯୁବଜନମାନଙ ଆକର୍ଷଣର କେନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ | ତହିଁ ଉପରେ ପ୍ରଲେପିତ କସ୍ତୁରୀର 
ଚିତ୍ରାବଳୀ ରସିକମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଝୀନ ବସ୍ତର ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି କରୁଛି ! ବାହୁ ଯୁଗଳ ପଦ୍ମନାଡ଼ପରି କୋମଲ, 
ହାତପାପୁଲି ରଲ୍ତପଦ୍ମପରି ପେଲବ, ନାଭି ପ୍ରଦେଶ ଏବଂ ଉଦରର ତ୍ରିବଳ୍ୀ ରେଖା ଯୁବଜନମନ ହରଣର 
କାରାଗାର ଏବଂ ନିମ୍ନୋଦରର ରୋମାବଳୀ ଶିବଙ୍କ ଜୋପଦୃଶ୍ଟିରେ କାମଦେବଙ୍କ ଶରୀର ଭସ୍ମ ହୋଇଯିବାପରେ 
ତାହାଙ୍କ ପୁନର୍ଜୀବନ୍ୟାସ ଦେବାପାଇଁ ଅମୃତ ଜଳ ସିଞ୍ଚନଜନିତ ନିର୍ଗତ ଧୂମରେଖା | 


nasties ntti 


ସରୋବର ତୀରରେ ଉଷା ଓ ଚିତରଲେଖା : Usha and Chitralekha on the bank of Sarovar 


na TP 


A 


Her conch-throat adorned with the seven primordial voices would be enough to 
demolish the mediatation of Mahayogi Siva. Her waist is frail like the Lion's waist. 
The two plump rounded breasts are like two golden pitchers and within them are 
stored the treasures of the three worlds. The cleavage would lure the youth. They are 
smeared with pictures of Kasturi and create illusion of tangible objects to the hearts of 
rasikas. The delicate palms are like blue-gold spheres with the exquisite fingers as tiny 
buds. The soft rounded creeper of the two arms are the golden garlands of lotus. Her 
deep navel on the slight belly is the love God's snare and the line going down from 
there is enough to born the conscience of the youth. The delicate hair on the glowing 
abdomen are likc the lines of smoke burn of the sprinkling of nectar on the body of 
Kamadeva burnt out by the fury of Lord Siva for its resuscitation. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


. ବେକାର ଝ 
05 ରସୁସସସମଳାତବ। ଅଡ଼ି ସାଲ 


 କାଜପ୍ୱସଛି | ୭5 କପ ଏଧ ଞଷର କଃ 
ର ଙ୍୍‌ଇଓପ CE i i oe \ ¢ ।¦ 
CL: ମେଳ୍‌ଖା ଓ 9 ଇତିତପଙୀ i 
| ସୁନୁ5୍ପଜଏବ ଇତ 


ଚିତ୍ରଲେଖା କୋଳରେ ଉଷା : Usha on the lap of Chitralekha, ଉପବନରେ କାମ ପୀଡ଼ିତା ଉଷା ଓ ଚିତ୍ରଲେଖାଙ୍କ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଆଳାପ: Love-sick Usha with Chitralekha 


ତାଙ୍କ ପୃଷ୍ଠଭାଗର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସତେ ଅବା ମଣିଷର ବୁଭି ଓ ବିବେକକୁ ବିନାଶ କରୁଅଛି | ଭାରି ନିତ ଯୁଗଳ ସୁବର୍ଣ 
ନିର୍ମିତ ଓଲଟ ରମ୍ଭା ବୃକ୍ଷକୁ ନିନ୍ଦା କରୁଅଛି | ଉଷାଙ୍କ ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଶତମୁଖ କବି କହିଛନି ଯେ, ଏହି ରୂପ 
ଲାବଣ୍ୟ ଯଦି ହରି (ବିଶ୍ବର ପାଳକ), ଶିବ (ବିଶୃର ବିନାଶ କରା), ଧାତା (ବୃହ ଯେ କି ସୃଷି କର୍ା)କର ଦୃଷି 
ଗୋଚର ହେବ, ତାହାକୁ ସେମାନେ ବିସୃତ ହୋଇପାରିବେ ନାହିଁ | କବି ୪୦ ଗୋଟି ପଦରେ ବହୁ ଉପମା, 
ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା ଅଳଙ୍କାର ମାଧ୍ୟମରେ ଅତ୍ୟଃ ନିଖୁଣଭାବେ ଉଷାଙ୍କ ରୂପ ବର୍ଣନା କରିଛନି | ପାଠକ, ବର୍ଣ୍ତନାର ଏହି 
ସାରଲ୍ୟ ଓ କନ୍ପଧନାବିଳସିତା ପାଖରେ ଅଟଳିଯିଟାକୁ ବାଧ୍ୟ ହୋଇଛି | 


ଚିତୁଲେଖା ନିଳିହରର ମରା ମନକଥା ପ୍ରକାଶ : Usha reveals her desire SANE Chitralekha 


The heavy hips outdo the rounded trunks of the banana tree and with its help Kamadeva 
conquered the universe. The exalted poet deliberates that even Shiva (the destroyer), 
Brahma (the nourisher) and Vishnu (the progenitor) cannot look away for many ages if 
they chance to see her once. The lotus stands no comparison to her feet. Nails shine as 
pearls on the well-crafted fingers. The body is so polished with the grace of refined 
gold that no where can you see a joint or a vein. The Gandharvas, the Kinnaras and the 
Yakshyas and the most endowed Nayikas are not even fit to be her maidservants. 
Enamoured of her exquisite beauty, Hara could live in Bana's palace and Paravati could 
be afraid of a co-wife. With these few words, whatever the poet has tried to say, is really 
infinitely more beautiful. The poet delineates the beauty of Usha meticulously by using 
a plethora of similes and metaphors. The reader is stunned at the poet's superb 


description and his profundity of poetic imagination. 


ସମ୍ପ -ବିଳାସିନୀ ଉଷା : Usha in dream 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସି ନେ [ ତୃଖୁୟମୃଦ୍ଶେଙୁହୁଚସୁରୋଇ । ଓ ଆଥ 
Cog ରନସ୍‌ଙ୍‌ ଙ୍କ ବା a! | ପସି ମା ଚାକୁ ୁତେଷଶ {net 
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` ୨ 66 ମ୍ନଦଙାମିସଦ୍‌ କଳେ | ଶ୍ଳମଶ6େକଶୁ ମଗ୍‌ ସଖି ମି କେ ଝି 
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ଡୁଡୀୟ ଛାନ୍ଦ 


ବସଙ୍ତ ରାଡ଼ୁ ବଣ୍ଡନା 


ତୃତୀୟ ଜାନ୍ଦରେ, କବି ରତୁରାଜ ବସଛର ଆଗମନରେ, ଉପବନର ପ୍ରାକୃତିକ ଶୋଭା ବର୍ଣନା ସହିତ, 
ସଦ୍ୟ ଯୌବନପ୍ରାସ୍ତା ଉଷାଙ୍କ ରୂପ ଓ ମନୋଭାବ ସଞ୍ପର୍କରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି | 

ବସଛ ରତୁ ରାଗ ଓ ରଙ୍ଗର ବାଉ୍ତାବହ । ରତୁରାଜ | ତାର ଆଗମନରେ ପ୍ରକୃତି ଜଗତରେ 
ଦେଖାଦେଇଛି ଅଭୁତ ପରିବର୍ତନ | ସବୁଠି ନବ କିଶଳୟ ଓ ଫୁଲର ସମ୍ଭାର | କବି କଳ୍ପନାରେ, ଏ ପରିବଉଁନ 
କେବଳ ପ୍ରକୃତି ଜଗତରେ ଆସିନାହିଁ, କାବ୍ୟ ନାୟିକା ଅନିନ୍ଦ୍ୟ ସୁନ୍ଦରୀ ଉଷାଙ୍କର ଅଙ୍ଗରେ ସୃଷ୍ଷି କରିଛି ତରଙ୍ଗ, 
ଉଦ୍ବେଲଳନ । ତାକ ଦେହରେ ସତେ ଯେପରି କନ୍ଦର୍ପ ବିଜେ କରିଛନଛି । ସେ ବସଛ୍ତରେ ରୂପାଛରିତ 
ହୋଇଯାଇଛନ୍ତି 

ବସନ୍ତର ଆଗମନ କିପରି ସକଳ ପ୍ରାଣରେ ସମ୍ଭେଳନର ପୂଲକ ଓ ବିରହ ବେଦନା ଭରିଦିଏ, କବି 
କାବ୍ୟନାୟିକା ବାଣା ନନ୍ଦିନୀ ଉଷାଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ମାନସିକ ବିଭ୍ରମ ମାଧ୍ୟମରେ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି | 


ପ୍ରକୃତି ଜଗତ ଓ ବ୍ୟକ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟରେ ଭାବ ଓ ରୂପଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନ ଏଥୁରେ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ | ବସଛ ରତୁ 


ଏଠାରେ ଯୌବନକାଳୀନ ଶୋଭା ଓ ଜୀବମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମ୍ଭେଳନ ଭାବର ପ୍ରତୀକ ରୂପରେ ଚିତ୍ରିତ 
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ଆସଙ୍ଗଲିପ୍ତା : Usha and Aniruddha in love 


CANTO -IN1 
NATURE IN SPRING 


The third chapter celebrates the advent of spring and the flowering or coming of 
age of Usha. There is allround transformation in the world of nature. The spring, the 
King of seasons is the harbinger of colour and music. Everywhere one sees the 
exuberance of green foliage. In the poet's imagination, this has brought about a sea of 
change in the youthful body of Usha, the paragon of beauty. As if Kandarpa, the love- 
God himself has descended upon her body. The influence of the description of spring 
in Jayadev's Gita Govinda is evident on the poet. 

The poet describes how with the advent of spring all forms of life are filled 
with the joy of reunion and the pangs of separation. The similarity between the world 
of nature and human life is presented here in detailed accuracy. Here spring is the 
symbol of youthful charm and meeting among the living beings. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


କାମସନ୍ଥାପିତା ଉଷା : Usha in a state of erotic arousal 


ଉଷା ନିଜ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ନିଜେ ବିମୋହିତା | ତାକ ଦେହ ଯେପରି ସଜଫୁଟା ଫୁଲ, ଏବଂ, ମନ- ଏକ 
ଆତ୍ମରତି ବିଭୋର ମଧୁକର | ତାଙ୍କ ଅଧରରେ ଫୁଟିଉଠିଛି ମନ୍ଦ ହାସ, ଆଖରେ ଲୋହିତ ଆଭା, ସ୍ବରରେ ଅସ୍ତୁଟ 
ଧୂନି, ଗତିରେ ଉନୃତ୍ତ ହସଚିନୀର ଚାଲିପରି ମନୁରତା | ଅଙ୍ଗରେ ଅନଙ୍ଗର ତାପ | ପୁରୁଷ ଅଙ୍ଗସଙ୍ଗ ଲାଭପାଇଁ ସେ 
ଉଚ୍ଚାଟିତ। ସେ ରତି-ରସଂ-ପୁଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟ ପଢାରେ ଅନୁରାଗିଣୀ | କବିଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସେ ସତେ ଯେପରି 
କନ୍ଦର୍ପରଥର ଗତିଶୀଳ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ । ଲାଜଲାଜ ହୋଇ ମନର ଗୋପନ କଥାକୁ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ସହଚରୀ କାମକୃଶଳା 
ଚିତ୍ରଲେଖା ପାଖରେ ଖୋଲିଦେଇଛନ୍ତି। ଚିତ୍ରଲେଖାଙ୍କ ଆଶ୍ଵାସ ବଚନ, ତାଙ୍କ ଜାମ ଭାବକୁ କରିଛି ଅଧୂକ 
ଉଦ୍ଦୀପିତ| 


ବନ୍ଧ ଚିତୃ ଦର୍ଶନ : Looking of erotic picture କଳ୍ପନାରେ ପୁରୁଷ ସାନ୍ଧିଧ : Secrat amorous desire 


Usha herself is enamoured of her own beauty. Her body is like a flower in full 
bloom and her mind, like a bee engrossed in self-love. Her lips are decked in radiant 
smiles and there is a sanguine glow in her eyes, a tremulous murmur in her voice. Her 
movement is like the indolent gait of an intoxicated clephant. She has a flair for erotic 
literature. Her body is surcharged with the smile of goose-flesh. She is fervent for the 
warm touch of her lover. She opens up her mind before Chitralekha, the daughter of the 
minister Kumbhanda, her constant faithful companion well versed in the art of love- 
play. But Chitralekha's consoling words ignited her passion more. As if she is the 
moving beauty of the chariot of the God of love. 
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ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳାପୂରରେ ଉଷା : Usha in Chandrasalapura 


£ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


କାମ-ପାଗଳିନୀ ଉଷା ଉପବନରେ ପ୍ରବେଶ କରିଛନି | ଉପବନରେ ଚୂତ, ଛୁରିଅନା, ନିଆଳି, ପାଟଳି, 
ମଲ୍ଲିକା, ଅଶୋକ, ନବମାଳିକା ଆଦି ଫୁଲମାନକଂର ମୁକୃଳିତ ରୂପ ଲାବଣ୍ୟ, ଦରହାସ | ମଧୁବିଳାସୀ ଭମର ଓ 
ମଧୂମକ୍ଷିକାମାନଙ୍କର ସସ୍ପେହ ଟୁମ୍ମନ ଓ ସନ୍ତୋଳନ, କୋକିଳର କୃହୂତାନ, ତରୁମାନକ ଦେହରେ ପୂୁଷିତା 
ଲତାମାନକର ନିବିଡ଼ ଆଲିଙ୍ଗନ, ଏହି ଦ୍ଶ୍ୟ ଉଷାଙ୍କ କାମଭାବରେ ଅବଶ କରିଦେଇଛି | ସହଚରୀମାନଙକ୍କ 
ଗହଣରେ ଉପବନସ୍ପିତ ସୁବର୍ଣ ବେଦିଜା ଉପରେ ସେ ଉପବେଶନ କରିଛନି | ପାଖରେ ପୁଷ୍କରିଣୀ | ନୀଳ ଜଳ 
ରାଶିରେ କଇଁ ଓ ପଦ୍ଧଫୁଲର ସମାରୋହ ହଂସ ଓ ଚକ୍ରବାଜ ଦଞ୍ପିତିର ଉନ୍ମତ୍ତ କ୍ରୀଡାଂ ଏ ସକଳ ଦୃଶ୍ୟ ତାଙ୍କ 
ମନରେ ସୃଷ୍ଚିକରିଛି ବେପଥୁ | ଜାମଜ୍ବାଳା ସହି ନ ପାରି ସେ ଚେତନା ହରାଇଛନି | ବସନ୍ତର ଶୀତଳ ପବନରେ 
ସେ ନିଜକୁ ଫେରିପାଇବାପରେ, ସହଚରୀମାନେ ତାଙ୍କ ଘେନିଯାଇଛଛି ହଂସପୁୂରକୁ | ଗଜଦଛ ପଲଙ୍କରେ, 
ଚନ୍ଦ୍ରକିରଣପରି ଶୁଭ୍ର ଶେଯ ଉପରେ ତାଙ୍କ ହେମଗଉର ତନ୍ଧକୁ ଶୁଆଇ ଦେଇଛି ଏବଂ ଢ଼ାଙ୍କି ଦେଇଛନ୍ତି 
ନୀଳବାସ | ପ୍ରତି ମୁହୂ ତାଙ୍କ ବିଷ ପରି ବୋଧ ହୋଇଛି | ଚେତନା ହରାଇ ସେ ପଲଙ୍କ ଉପରେ କ୍ରି ପଡ଼ିଛି | 

ସଞ୍ଜ ନଇଁଛି | ପ୍ରକୃତି ପୁଣି ଚଳଚଚଂଳ ହୋଇଉଠିଛି | ସଂଯୋଗୀ ଜନେ ଅପେକ୍ଷା ରଖିଛନ୍ତି ବାସନି 
ରାତିର ମିଳନ ମୁହୂ୍କୁ | 

ସଜାଳ ଆସିଛି । ପଶ୍ଚିମ ଦିଗନ୍ତରେ ଚନ୍ଦ୍ର ଅସ୍ତ ଯାଇଛନ୍ତି | ପୂର୍ବ ଦିଗରେ ଫୁଟି ଉଠିଛି ଅରୁଣଙ୍କ ଲୋହିତ 
ଆଭା | 


ଜି ହେଲାରେ : The dream ends 


The love-lorm Usha enters the enchanted garden. Panoply of flowers like 
Chhuriana, Chuta, Niali, Ketaki, Mallika, Ashok in full bloom and grace. The sight of 
the vibrant kissing of bees and bumble bees, the song of the cuckoo and the entwining 
of the booming creepers around the trees enkindle her desire for a loving companion. 
She comes and stands on the golden alter bedecked with jewels. Array of lilies and 
lotus in the blue water. The ducks and Chakrabakas are busy in lustful dalliance. 
Beholding these sights she is struck by the arrow of the God of love and she faints. Her 
friends fan her with bunches of flowers and holding her friends' hands she gets up still 
unable to stand the pangs of separation. They sleep her on the snow-cold moon white 
bed of the ivory cot and cover her body with a blue cloth. Each moment seems prison 
to her. She swoons in the bed. It is evening. Again the nature buzzes with nocturnal 
desires. The couples await the moment of reunion. 

The dawn breaks. The moon sets in the western horizon. The east is aglow 
with the purple rays of the rising sun. Usha gets up from bed indolent in body. Here 
Sishu Shankar completes the narration of this third chhanda of Uhsabilash. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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କନ୍ଦର୍ପ ପୀଡ଼ିତା ଉଷାଙ୍କୁ ଚିତ୍ରଲେଖାର ଆଶ୍ଵାସନା : Chitralekha consoling love-lom Usha, ଗୀଷୁକାଳୀନ ଉପବନ : Summer garden 


ଚଡ଼ୁର୍ଥ ଛାନ୍ଦ 
(ଗ୍ରୀଷ୍ପରତ୍ୁର ବଣ୍ଡନା ଓ ଉଷାଙ୍କଂ ସପ୍ନ ଦର୍ଶନ) 


ଏହି ଛାନ୍ଦରେ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ରତୁର ବର୍ଣନା ଏବଂ ଉଷାଙ୍କର ସ୍ବପ୍ନ ଦର୍ଶନ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବର୍ଣିତ | 

ସଜାଳ ଆସିଛି । ଉଦୟାଚଳ (ପୂର୍ବ ଦିଗ)ରେ ଅରୁଣଙ୍କ ଆଭା ପ୍ରକଟିତ ! ଜ୍ୟୋସ୍ଥାର ଶୀତଳ ସ୍ପର୍ଶରେ 
ଯେଉଁ ବିଯୋଗାମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣ ଜଳିଯାଉଥୂଲା, ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ପ୍ରଚଞଡ କିରଣ ତାପରେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରାଣ ବର୍ତମାନ 
ଦୁଃସହ ହୋଇଉଠିଛି | ନବବିରହିଣୀ ଉଷାକଂ ଶରୀର କାମର ତାଡ଼ନାରେ ସତେ ଯେପରି ଜଡ଼ ପାଲଟିଯାଇଛି | 
ପ୍ରକୃତିର ଅଫୁରଛ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ କୋକିଳର କୃହୂତାନ, ମନ୍ଦ-ସସମୀରଣ ଏବଂ ଭ୍ରମରର ମୃଦୁ ଗୁଞନ ଘୃତାହୃତିପରି 
ତାଙ୍କ ମନକୁ ଦଗୁକରୁଛି | ସକଳ ଶୀତଳ ଉପଚାର ତାଙ୍କପାଇଁ ହୋଇଛି ଦୁଃସହ | ବିରହ ଯଛଧଣାରେ ବ୍ୟଥୁତ ତାଙ୍କ 
ଶରୀର କ୍ରମଶଃ କ୍ଷୀଣ ହୋଇଛି । ରତ୍ନମୟ ପୁର ତାଙ୍କପାଇଁ ଯେପରି ନିରନ୍ଧ କାରାଗାର | ରାତିଦିନ ସେ 
ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା ପରି ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନରେ ବସିରହିଛନି । ଏବଂ, ହୃଦୟ ଦହନ କାଳରେ ଭୋଜବିଦ୍ୟା ଓ ଚିତ୍ରବିଦ୍ୟା 
ପାରଦ ଶିନୀ ପ୍ରିୟ ସଖୀ ଚିତ୍ରଲେଖା ହୋଇଛି ତାଙ୍କ ସାନ୍ଧୁନାଦାୟିନୀ ସହଚରୀ | 


CANTO -1IV 


DESCRIPTION OF SUMMER AND THE EPISODE OF USHA'S 
DREAM 


This chapter delineates with exquisite detail aspects of nature, in summer, the 

water-sports of Siva and Parvati and Usha being afflicted by the piercing arrows of 
Kamadeva and the episode of her dream. 
Usha burns within with the fire of love and it leaps high, fed by the indolent spring 
wind. Exquisite beauty of nature, sweet song of the Koel, the gentle indolent breeze 
and crooning of the bumble bees only add ghee to that fire. Al! efforts to cool it down 
only fan its rage. Her body is gooseflesh all over and grows thinner. Her bejeweled 
chamber is like the prison-house of the God of love. She sits petrified day and night at 
one place like an idol. At this hour of deep anguish only Chitralekha deft in sorcery and 
black magic keeps her company. 


ନବାନୁରାଗିଣୀ ଉଷା : Love sick Usha 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଦିନ ପରେ ଦିନ, ମାସ ପରେ ମାସ ଗଡ଼ିଚାଲିଛି | ବସଛ ଅଛେ, ନିଦାଘ ପୃଥୁବୀରେ ଅବତରିଛି | 
ମାରଁଣ୍ଡଙ୍କ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ତାପରେ ଜୀବଜନ୍ୁଗଣ କାନନର ଘଞ୍ଚ କୁଞ୍ଚରେ ଆଶ୍ରୟ ନେଇଛନି । ଆତପ ତାପରେ 
ସରୋବରର ନୀଳ ଜଳଧାରା କ୍ଷୀଣ ହୋଇଛି | ପ୍ରକୃତି ଜଗତ ପରି ଗ୍ରୀଷ୍ମ ତାପରେ ସନ୍ତାପିତ ହୋଇଛନ୍ତି ପଶ୍ଭ, 
ପକ୍ଷୀ ଓ ମାନବଳୁଳ | 

ବସନ୍ତରେ ପ୍ରିୟ ଅଙ୍ଗସଙ୍ଗ ବିଭୋର ତରୁଣୀମାନେ, ପ୍ରଚ୍ଡ ଚାପକୁ ଆଦୌ ସ୍ବୀକାର କରିପାରିନାହାନି | 
ଗ୍ରୀଷ୍ମର ଅନୁଶାସନ ସେମାନଙ୍କ ତନୁକୁ ଶୀର୍ଣ କରିଛି | ଅଛର ଓ ବାହାରର ତାପ ପ୍ରଶମନପାଇଁ ବିରହୀ ଯୁବତୀଗଣ 
କୃଚରେ ଚନ୍ଦନ ଲେପନ କରିଛନି | କବି ମନେକରିଛନି, ସେମାନଂକ କୁଚରୂପୀ ପର୍ବତଦୃୟର ସନ୍ଧିସୁଳରେ ମଦନ 
ଆତ୍ମଗୋପନ କରିଛନି କି ? ଏବଂ, ବନାଗ୍ିକୁ ଦେଖୂ କବି ମନେକରିଛନି, ଏହା ସତେ ଯେପରି ବିରହୀମାନକଂ 
ଦଗ୍ଧାଭୂତ ହୃଦୟର ଅଭିପ୍ରକାଶ | 

ପ୍ରକୃତି ଜଗତରେ ଏହି ପରିବର୍ତନ ଉଷା ଦେହ ଓ ମନର ବିରହ ତାପକୁ ବହୂଗୁଣିତ କରିଛି | 

ଦିନେ ପରିଚାରିଜାମାନଙ୍କ ଗହଣରେ ଜଳକ୍ରୀଡା ଉଦେଶ୍ୟରେ ଉଷା ଉପବନସ୍ଥ ପୁଷ୍ଠାରିଣୀ ତଟରେ 
ପହଞ୍ଚଛନି | ତାକଂ ଆଖୁରେ ପଡ଼ିଛି ଶିବ -ପାର୍ବତୀଙ୍କର ବିଚିତ୍ର ଜଳକ୍ରୀଡ଼ା | ସେଠି ସମବେତ ଦେବାମାନେ, କିଏ 
ହାତରେ କୃସୁମର ଛତୁ ତ, ଆଉ କିଏ ଚାମର ଧରିଛନି । କେହିକେହି ନୌକା ଉପରେ, ପିଚକାରି ହାତରେ ଧରି, 
ପରସ୍ତର ଉପରକୁ ସୁବାସିତ ଜଳ ସିଞ୍ଚନ କରୁଛି | ହାସପରିହାସରେ ଫାଟି ପଡୁଛନି । ପୁଵ୍ଠାରିଣୀର ଫୁଲମାନକକ 
ପରସ୍ତର ଉପରକୁ ଫିଙ୍ଗୁଛଛି ଏବଂ ଉମା ଢ଼ଳିପଡିଛଛି ମହାଯୋଗୀ ଶିବଙ୍କ ଛାତିଉପରେ | ଶିବ-ପାର୍ବତୀଙ୍କ 
ନୌଜାବିହଦାରର ଦୃଶ୍ୟ ଉଷାଙ୍କ କାମତାପକୁ ବହୁଗୁଣିତ କରଛି | କାଛରହିତ ଜୀବନ ଓ ଯୌବନ ତାଙ୍କ ଅସାର 
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ଉପବନ ବିହାର ଓ ପୁଷ୍ଠ ଚୟନ : Usha and Chitralekha plucking flowers in the garden 


Days pass; summer descends upon the earth at the end of winter. The sky burns 
with fierce rays and the animals in the jungle hide in the bower of cane and shrubs. 
According to the poet, as if Madan, the God of love, hides himself in the shade of the 
mountain-like breasts of women painted with sandal wood paste. Seeing the wild fire 
the poet wonder at the flame of lust in the hearts of loving couples. This 
transformation in the world of nature multiplies the agony of separation of Usha's 
body and mind. 

One day driven by irresistible anxiety Usha leaves her chamber in order to frolik 
in the water-sport in the nearby tank with her maids. She sits near the tank where Lord 
Siva is in dalliance with his consort Uma. The Goddesses hold aloft umbrellas and 
fans of flowers and some others riding the boats sprinkle sandalwood paste. They 
burst with laughter. At this sight the flame of desire in Usha's body leaps higher. Her 
youth bereft of a lover seems a curse for her. Her youth and life without husband 
seems meaningless to her. With tearful eyes she accuses herself. 
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ଉଷାର ପାର୍ବଚୀଙ୍କଠାରୁ ବରପରାଡି : Usha receiving blessings from Parvati 
£ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


3 ଧା ଇାସେ 12> ee | 
୮ ନା | ଡରେମ୍ସସନ୍ଜାତଲମଭଥ୍ର | »¦| 


ଦଠଳନ ସ୍୍ଦ୍ମଳେ ଯୁିମଚଲେଜ୍ମ 1 gଛଅ | 


ଉଠଇ ବସଇ ବାମା ବାହାରେ ଚାହିଁ : Restless Usha 


ଉଷାଙ୍କର ଏହି ମନୋଭାବକୁ ଦୂରରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରିଛନି ଦେବୀ ପାର୍ବତୀ | ହୃଦୟବତୀ ତାଙ୍କ କହିଛନି- 
ବୈଶାଖ ମାସର ଶୁକ ତ୍ରୟୋଦଶୀ ରଜନୀରେ, ସ୍ବପ୍ପରେ ସେ ପ୍ରିୟପୂରୁଷ ସହିତ ମିଳିତ ହେବେ | ଦେବୀ 
ପାର୍ବତୀଙ୍କର ଏହି ଅଯାଚିତ ଅନୁଗ୍ରହ, ନବଚରୁଣୀ ଓ କାମତାପିନୀ ଉଷାଙ୍କ ପ୍ରାଣରେ ନୂଆ ଜୀବନ ସଞ୍ଚାର କରିଛି | 
ସେପ୍ରିୟ ପୁରୁଷର ଅପେକ୍ଷା ରଖିଛନ୍ତି | ଦିନ ପରେ ଦିନ ବିତିଛି । 

କାମୀଜନମାନଙ୍କପାଇଁ ରାତ୍ରୀ ଏବଂ ଚନ୍ଦ୍ରର ଭୂମିକା କେତେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ, ତାହାକୁ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଯାଇ 
କବି କହୁଛନି - 

ସଳେଂତ ସଦନେ ଜାମୀ ଆତୁରେ ଭାସେ 

ପଶେ ଅଭିସାରୀ ଅନ୍ଧକାରେ ନ ଦିଶେ | 

କ୍ଷପକ୍ଷରେ ଅଭିସାରିଣୀ ନାୟିଜା କୃଷ୍ଣ-ବସ୍ ପରିଧାନ କରିଥୂବାରୁ, ପାଖରେ ଥୂଲେ ଚି ନାୟକ 
ହେଖୁପାରେ ନାହିଁ । ଚନ୍ଦ୍କିରଣକୁ କବି ନାୟି କାର ଗୌରବର୍ଣ୍ଚ ବକ୍ଷରେ କୁଙ୍କୁମ ଲେପନ ସହିତ ତୁଳନା କରିଛନି | 

ଗ୍ରୀଷ୍ମକାଳୀନ ରାତ୍ରୀର ବର୍ଣନା କରିବାକୁ ଯାଇ କବି କହିଛନି- 

ଦିନକର କରେ ତାପ କୁମୁଦଚାହିଁ 

ଆଲିଙ୍ଗନ କରେ କି ସେ ଜର ବଢ଼ାଇ | 

ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳା ପୁରେ ଲୁଚେ ଚନ୍ଦ୍ର ଜିରଣ 

ଅନ୍ଧକାର ଲୁଚେ ଘନ ତମାଳ ବନ | 


Parvati, the consort of Siva can know her mind and bless her with a dream that 
will come true on the thirteenth day of the bright fortnight of Baisakha. These words of 
solace pacify her parched heart and shc feels a new wave of vibration deep within her. 
She goes on counting her days in wait for her beloved when the ordained hour will 


arrive. 


Stressing the importance of the role of the night, the moon in the life of 
passionate lovers, the poet goes on to say that. 


“She love-lom speaks in anguished symbols and even when the beloved is near 
she is not sighted in the darkness.” 


As the love-lom nayika clods herself in black-cloth in the dark fortnight, the 
nayak could not see her. The poet compares the rays of the moon with the fair breast of 
the nayika painted with Kumkum. 


The poet gives a lively description of the summer night 
“The dense dark of the night is dispelled 
by the moon's embrace 


the tamala forests are lost in the dark 
and the moon hides in the ladies' chamber.” 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷେ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଛି ଅନଙ୍ଗ : Ananga Personified 


ସଞ୍ଜ ନଇଁଛି | ଜୋସ୍କାରେ ପ୍ଲାବିତ ହୋଇଛି ଧରାବକ୍ଷ | ସରୋବରରେ କଇଁର ମୁହଁରେ ହସ ଫୁଟିଛି | 
କବି ଅନୁଭବ କରିଛନି, ସତେ ଯେପରି ଆକାଶରୁ ଆପଣାର ପ୍ରେମସ୍ପିଗ୍ଧ ବାହୁରେ ଚନ୍ଦ୍ର ଆଲିଙ୍ଗନ କରିଛନ୍ତି 


ଅପେକ୍ଷା ମାଣା ପ୍ରିୟତମାଙ୍କ | ଏବଂ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ରୌଦ୍ରତାପରେ ସନ୍ତାପିତ ହୋଇଛି ପଦ୍ଧ I ) 
It is dusk and the world looks moon-blanched. The night deepens. The curly- 


ସବୁଠି ଜୋସ୍କମାର ଅଧୂକାର । ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କତ୍ତତ୍ଵକୁ ପ୍ରତିହତ କରି ନ ପାର ଅନ୍ଧକାର ସତେଯେପର haired bereaved Usha awaits in her chamber the arrival and warm embrace of her 
ଆତ୍ମଗୋପନ କରିଛି, ଦୂର ଘନ ତମାଳ ବନରେ | lover Aniruddha. She falls asleep. In her dream, she indulges in love-play with her 
ରାତି ଘନ ହୋଇଛି | କୁଞତକେଶା, ବିରହିଣୀ ଉଷା ରାଜ ନବରର ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳା ପୂରରେ, ଆପଣା lover Aniruddha. As she presses him to her neck considering it real, the day dawned. 


ଜୋଠରୀର ଗଜଦଛ ପଲଙ୍କ ଉପରେ ବସି ପ୍ରିୟ ପୁରୁଷ ଅନିରୁଷର ନିବିଡ଼ ଆଲିଙ୍ଗନର ଅପେକ୍ଷା ରଖୁଛନି । Thodrean dimppeared anc an eiélef-lovedortes Debors: 


ନିଦରେ ଆଖୁପତା ମୁଦି ହୋଇଆସିଛି । ପ୍ରିୟତମ ସତେ ଯେପରି ତାଙ୍କ ଅନ୍ତରର ସ୍ବରକୁ ଶୁଣିଛଛି | ପାଖକୁ 
ଆସିଛନି । ଏବଂ, ସହବାସର ମଧୁର ଅନୁଭବରେ ସେ ବିଭୋର ହୋଇଛନି | ଦେହର ତାତି ଶୀତଳ ହୋଇଛି | 
ମାତ୍ର ସ୍ବପ୍ନ -ମିଳନର ଏ ସୁଖଦଅନୁଭବ ଅଧୂକ କାଳ ରହିପାରିନାହିଁ ! ନିଦଭାଇ୍ଗଛି | ପ୍ରିୟ ପୂରୁଷର ଅନୁପସ୍ଥିତି 
ଉଷାଙ୍କ କରିଛି ଅଧୂକ ସନାପୀ ! 
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ବିନିଦ୍ରା ଉଷା : Sleep-less Usha 


ପଞ୍ଚମ ଛାନ୍ଦ 
(ସପଦର୍ଶନାଳ୍ତ ବିରହ୍ରଦଶା ବଣ୍ଡନା) 


ଏହି ଛାନ୍ଦରେ କବି ଅନିରୁର୍ଙ୍କ ସହ ସ୍ବପ୍ପମିଳନର ସୁଖଦ ସ୍ଳୃତି ଉଷାଙ୍କ କିପରି ବିରହବେଦନାରେ ବିଧୂର 
କରିଛି, ତାହାର ଚିତ ବର୍ଣନା କରିଛନି | 

ପ୍ରିୟ ପୂରୁଷସହ ସହବାସଜନିତ ଅନୁଭବ ଉଷାଂକୁ ସମ୍ଭୋହିତ କରିଛି | ନିଦଭାର୍ଗଛି ମାତ୍ର ପଲଙ୍କରେ 
ନାଏକର ଅନୁପସ୍ଥିତ ତାଂକୁ ଚକିତ ଓ ଆହତ କରିଛି | ସେ ପଲଂକ ଉପରୁ ତଳକୁ ଆସିଛଂତି । ବିକଳହୋଇ 
ଚତୁର୍ପାଶ୍ଵରେ ତାଂକୁ ଖୋଜିଛନି | ଛାତି ଚମକିଛି ରୋମାଂଚିତ ଶରୀରକୁ ଲାଜ ଓ ଭୟ ଗ୍ରାସ କରିଛି । “କେଉଂ 
ଅପରାଧଯୋଗୁ ମୋତେ ଛାଡି ଗଲ "”- ଏହା କହି ବିଲାପ କରିଛନଂତି, ଶୂନ୍ୟକୁ ପ୍ରଶ୍ଣ କରିଛଂତି | 


ଆଶ୍ନସିତାତ ଉଷା : Chitralekha consoling Usha - 


ଉଷାଙ୍କ କାମଦଶାରେ ର ବାଥିତା ଚିତୁଲେଖା : Chitralekha worrying over love-sick Usha 


CANTO -V 
USHA'S ANGUISH AT THE END OF DREAM 


The fifth canto narrates Usha's poignant anguish at the end of her dream. Here the 
poet sincerely tries to give expression to her pangs of affliction in the form of lament. 


Usha unites with her lover in a dream. But when she wakes up, the dream 
disappears and to her utter amazement, she discovers herself alone in the bed without 
her lover. She starts moaning, “O dear, my dear, why did you leave me, what crime did I 
commit?” 
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Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଭୃଶାୟିତା ଉଷାପ୍ରତି ଶୀତଳ ଉପଚାର : Attempt to revive Usha as 


she faints, 


ନିଜର ଏହି ମନୋଭାବକୁ ସେ ପ୍ରିୟ ସଖୀ ଚିତ୍ରଲେଖା ପାଖରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନି | ଥର ଥର କଂଠରେ 
ତାଂକୁ ପଚାରିଛଂତି- ଚନ୍ଦ୍ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଓ ପବନ ଗତାଗତ ନଥୂବା ଏହି ଅଛଃ ପୂରରେ ଜଣେ ଅପରୂପ ପୁରୁଷର ପୁବେଶ 
କଣ ସମ୍ଭବ ? ଏହି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ସେ ପୂନଶ୍ଢ ମୋହ ଯାଇଛନ୍ତି | ଆଲୁଳାୟିତ କେଶ ବାସରେ ସେ ଶୋଇପଡ଼ିଛନ୍ତି 
ଭୂମି ଉପରେ | 

ଉଷାଙ୍କର ଏହି କାମଚାପଜନିତ ବିଭ୍ରମତା ସଖୀ ଚିତ୍ରଲେଖାଂକୁ ଅନ୍ୟମନସ୍ମ କରିଦେଇଛି | ସେ 
ଜିଂଜତ୍ତବ୍ୟବିମୂଢୁ ହୋଇଛନ୍ତି । ଚେତନା ଫେରାଇ ଆଣିବା ପାଇଁ ଉଷାଙ୍କ ମୁହଁରେ ପାଣି ଛିଞ୍ଚୁଛନି, 
ବିଥୁଦେଇଛନି | ଏବଂ ଚେତନା ଲଭିବାପରେ ସେ ପୂନଶ ଉଷାଂକୁ ସାଧନା ବାଣୀ ଶୁଣାଇଛନି | ଜବିଂକର ଏହି 
ବର୍ଣନା କେତେ ଜୀବନ୍ତ ତାହା ନିମ୍ପୋକ୍ତ ପଦରେ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ | 

'' ମୁଖେ ନୀର ସିଞୁ ଧୀରେ ଧାରେ ବି ଚିତୁଲେଖା ମୁଖ ବିରସ 

ବାଟୁ ଦଇବ କେବଣ ବିପରୀତ ବରଷା କଲୁ ମଧୂମାସ ! 

ଆଗୋ ସଙ୍ଗୀତ ! ମୋହ ମେଘ ତୋତେ ରୁନ୍ଧିଲା 

ଲୋଚନ ନୀର କୁଚରେ ବରଷକେ କୋକିଳ -ବଚନ ବାଧୂଲା |”' 

ଏଠାରେ କବି, ମୋହକୁ ମେଘ, ଲୁହକୁ ବର୍ଷାଜଳ ଓ ବାଜ୍‌-ରୁଦଧ ଭାବକୁ କୋକିଳର ନିରବତା ସହିତ 
ତୁଳନା କରିଛି | ଏବଂ କହିଛନି- ଉଷା ଯେପରି ଅସମୟରେ ବର୍ଷାର ଆଗମନରେ ଆହାତ ଓ ଆତଙ୍କତ | 


ସୀ କସମ ବନ ଦୁତମ ସିନେଚ୍ରୋସଥତ୍‌ସ୍ନେନୂ ଛଲ ଆ 
ଜଜ ସସ । > । ଇଡଜିମତତଦଲେ କାଳର ବେ । ଉଇକି [4 


` ଜା | ଲାସବାତେଞୃଶତଜ କଳଳ | ସ୍ପେଫ 5 6 ଶକ! 0 {Gi 
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ଚିତ୍ରଲେଖାର ଉପାୟ ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ଉଲ୍ଲସିତା ଉଷା : Usha's joy on the idea of Chitralekha 


Hearing Usha's yell, her chum Chitralekha arrives and sees her lying on the floor. The 


poet makes use of abundant words of solace by Chitralekha in order to assuage Usha's 
grief-stricken heart. 

Chitralekha after spraying water on Usha's face and slowly fanning her asks 
the cause of her anguish and gets to know her state of mind. In the following lines 
poet's charming description of Chitralekha's way of giving solace is really praise 
worthy. 

“Chitralekha sprinkled water on her face 

And fanned slowly; 

In anguish she blamed destiny 

That had brought the rains in the season of spring 

And the illusory mist that swallowed her; 

Now the Koel music hurt as her eyes rained tears 

On her breasts. 
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Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


କଥା ପ୍ରସଂଗରେ ଉଷା, ଚିତୃଲେଖାଂକୁ ପ୍ରିୟତମଂକର ରୂପ, ଗୁଣ ଓ ସହବାସଜନିତ ଅନୁଭବର କଥା 
କହିଛନି। ସେ କହିଛନି - ସେହି ଉଳ ପୁରୁଷର ଦେହର ବର୍ଣ ନୀ ମେଘପରି, ତାଙ୍କ ଶିରରେ ଶୋଭାପାଉଛି 
ମୟୂରର ଚୂଳ ଓ ଚେତନାରେ ବିଜୁଳିର ଚମକ | ଚିତୁଲେଖା ଉଷାଙ୍କ ବର୍ଣନା ଅନୁସାରେ, ସେହି ସବପୁ-ପୁରୁଷଂକ 
ଚିତ୍ରପଟ ଆଂକିଛଂତି । ଗୋଟିଏ ନୁହେଁ ବହୁ ଚିତ୍ରପଟ | କିଏ ସେହି ସ୍ବପ୍ନ ପୂରୁଷ, ଉଷାଙ୍କ ଚିହ୍ନିବାପାଇଁ କହିଛନି | 
ଗୋଟିଏ ଚିତ୍ରପଟ ପାଖରେ ଉଷାଙ୍କ ଆଖୁ ଲାଖି ରହିଛି | ଏବଂ, ଚିତରଦେଖୁ, ସେ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ, ଚିତୁଲେଖା ଏହା 
ଜାଣିପାରିଛନି | 


ଚିତ୍ରଲେଖାର ଚିତ୍ରପଟ ଲିଖନ : Chitralekha painting Chitrapat 


Going on to display his superb narrative skill here the poet comparing 
infatuation with cloud, tears with rain water and Usha's speechlessness with that of the 
Koel's, anticipates the possibility of rain even in an odd time. The poct says that the 
spring has changed into rains in her dejection. In such a state, her lips turing pale and 
assuming the colour of black berry symbolize darkness, according to the poet. The 
quiver of her heaving breasts ensuing from long panting appears as the dance of the 
peacock. The tremor within her being is fancied as the lightening. Being unable to hold 
back her avidity, she bares her feclings before her confidante Chitralekha. 'I saw in 
dream a fair and handsome-looking Youngman whose body looked like the blue cloud 
and he subjected me to this hell'. While saying this, tears started streaming down her 
eyes. In the mean time, Chitralekha drew pictures of all beings in the three worlds and 
showed them one by one to Usha for the identification of her dream-man. While Usha 
was observing the portraits with wistful eyes, Chitralekha could read from her 
disposition that Aniruddha could be the Youngman of her choice. 


ଚିତ୍ରପଟରେ-ପାତାଳପୁର : Usha works at the Chitrapata : Patalpura 
A 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଚିତ୍ରପଟ ଦର୍ଶନ : ସର୍ଗପୁର : Looking at Chitrapata : Swargapura 


କବି ଏଠାରେ ଚିତ୍ରପଟ ଦର୍ଶନରେ ଉଷାଙ୍କ ମନୋଭାବକୁ ଜଣେ ଅନୁଭବୀ ପରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନି | ସେ 
ଜହିଛନି- ସେ ଏକ ଚାତଜୀ, ଯିଏ ଗଂଗା ଜଳ ନୂହେଂ, ବର୍ଷାଜଳ ଖୋଜୁଥାଏ | ସେହି ବର୍ଷାଜଳ ନବଜଳଧର 
ଶ୍ୟାମର ପ୍ରେମ ପ୍ରମତ୍ତହସ୍ତୀ ପରିଯିଏ ଆଉ କାହାର ଆକଟ ନମାନି ନିଜ ପ୍ରିୟ ପୁରୁଷ ସହିତ ମିଳନପାଇଁ ବିଭୋର 


ଚିତ୍ରପଟ ଦର୍ଶନ : ମର୍ଭ୍ୟପୁର : Looking at Chitrapata : Martyapura 


The Chataka (lark) quenches its thirst by drinking rain water, but it never 
touches the wacer of Ganga. Likewise, Usha being averse to all the puissant youngmen 
of three worlds, is inclined towards the cloud-coloured Aniruddha. As the Loel 
(cuckoo) in the bejeweled cage grieves not seeing the mango blossom, similarly Usha 
writhes in agony in the absence of her deer lover. As a tipsy elephant can't be held, 
likewise a frenzied mind can't abide by any dictates. By comparing human mind with 
an intoxicated elephant, the poet demonstrates his excellent art of description through 
similes and metaphors. Here the poet's narrative style speaks volumes of his subtle 
insight in the analysis of human nature. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଚିତ୍ରପଟରେ : In Chitrapata ରତିକନ୍ଦର୍ପ : Rati-Kandarpa ଅନିରୁ : Aniruddha ବସୁଦେବ : Basudeva 


ଚିତ୍ର ଦେଖୁ ପ୍ରିୟ ସମ୍ମଭେଳନ- ମାନସୀ ଉଷାଙ୍କ ମୁହଁରେ ଆନନ୍ଦର ଉଚ୍ଲାସ ଖେଳିଯାଇଛି | ଗଣ୍ଡ ଯୁଗଳ The heart that was desperately pining to have a glimpse of her dear lover, is 
now in the torrent of delight at the sight of his portrait; the delight that cloaks itself 


କିତ, ସ୍ବେଦବିନ୍ଦୁ ମୁହଁରେ ଅରୁଣର ଆଭା, ପୀନପୟୋଧରରେ ସ୍ତନ୍ଦନ | ଥରକୁ ଥର ସେ . : 
ସୁଲଳିତ BER ia Rs ମ୍ ରୁ 4 ? ବୁ under the veneer of modesty without being profaned by streaks of wanton grossness. 
ଚତ୍ରପଟ ଏବଂ ନଜକୁ ଚାହ ଲଜତ ହେଉଛ | ଲାଜ ଓ ଭୟ ତାଙ୍କ ଚେତନାକୁ ଆକନ୍ସ କରିରଖିଛି । As her two cheeks glisten with glee, the conch-throat gleams with beads of sweat. 


While her visage is algon in the radiance of love, the two opulent breasts throb with 
thrilling sensation. Though her eyes are ever agog to gaze at the portrait, her sense of 
humility bends them low. From beneath the exterior of these mutually contradictory 
emotions, the lurking desire for erotic dalliance still glints on the surface. On the 
whole, there is no doubt that the poet's attempt in portraying the interior of a woman's 
heart brimmed with the exuberance of love is a fine specimen of his dignified 
craftsmanship. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଅନିରୁଝର ପରିଚୟ ପ୍ରାସି : Usha identifies Aniruddha in a portrait 


ଷଷ୍ଟ ଛାନ୍ଦ CANTO -VI 


(ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠଙ୍କ ଗ୍ଛଣ-ବଣ୍ଡନା ଓ ଚିଡ଼଼ଲେଖାର ତ୍ବାରାବଡୀ ଗମନ. ଉଷା-ଅନିରୁଙ୍ ଜିଳନ) DESCRIPTION OF SRI KRISHNA'S ATTRIBUTES AND 


CHITRALEKHA'S JOURNEY TO DWARAVATI, USHA-ANIRUDDHA'S 
ଏହି ଛାନ୍ଦର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ କବି ଚିତ୍ରଲେଖାଙ୍କ ମୁଖରେ ଅନିରୁ୍ଧଙ୍କର ପରିଚୟ ଦେବାକୁ ଯାଇ, ପ୍ରଥମରେ ENCOUNTER 


ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଗୁଣଗାନ କରିଅଛନ୍ି | ଏହା କବିଙ୍କର ବୈଷ୍ଠବୀୟ ଭଲ୍ତିଭାବର ନିଦର୍ଶନ | At the beginning of canto six, while going on to introduce Aniruddha, the poet, 


ତାଙ୍କ ଅନୁଭବରେ କ୍ଷ ଜଗତଜନଙକ୍କ ବନ୍ଧ, କରୁଣାର ସିନ୍ଧୁ ଭାବଗ୍ରାହୀ 1 ସେ ରୂପ ଓ ରୂପକ, ଆଦି ଓ at first, sings the name and glory of Sri Krishna which rightly speaks of his 
ଅନାଦି ପାପୀମାନଙ୍କ ବିନାଶ କରି ଧରାପୃଷ୍ଠରେ ଧର୍ମସଂସ୍ଥାପନପାଇଁ ତାଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ | Vaishnavite vision. 


When the earth gets overburdened with the evils of the wicked and the sinners, 
the Lord appears as a Messiah to relieve her. Destroying the sinners, he establishes 
Dharma in this world. Therefore, it is said. 

“When righteousness declines and unrighteousness gains ascendancy, I 
reincarnate mysclf. I am rebom in all ages with a view to demolish the wrong-doers 
and redeem the honest for the establishment of Dharma” 


A’ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


raying Lord Jagannatha before journey, ଚିତୃୁଲେଖାର ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ : Chitralekha starting her journey, ମଙ୍ଗଳ ସଂକେତ : Sights an auspicious symbol 


ଯତ୍ରା ପୂର୍ବରୁ ଚିତ୍ରଲେଖାର ଜଗନ୍ନାଥ ସ୍ମରଣ : Chitralekha p 


ସେ କଂସର ବନ୍ଦୀଶାଳାରେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରି ଗୋପପୁରରେ ନନ୍ଦରାଜାଙ୍କ ଗୃହରେ ବଢ଼ିଛି । ତାଙ୍କ The Lord is always at the beck and call of his ardent devotees. There are myriad 

ବାଲ୍ୟଲୀଳା ବିଚିତ୍ର । ସେ ପୂତନା, ଶକଟା, ଅଘା, ପ୍ରଲମ୍ମା, ଧେନୁକା ଆଦି ଦନୂଜଙ୍କ ନିହତ କରିଛନି । ଶାପଗ୍ରସ୍ତ examples of the Lord appearing as a friend to his devotees by virtue of their earnest 

କୁବେର ପୂତ ନଳକୂବେର ଓ ମଣିଗ୍ରାବଙ୍କୁ ମୁକ୍ତ ଦେଇଛନ୍ତି | ଗୋବର୍ଷନ ପର୍ବତକ ବାମ ହାତର ଜାଣି ଆଙ୍ଗଠିରେ entreaty. Lord Sri Krishna was bom into this world in order to protect Dharma by 
cd gg dt 


26 4 SB LR ER A terminating tl ‘as like K . Born in the prison-h FK sh 
ଟେକି ଧରି ଇନ୍ଦ୍ର ଜୋପରୁ ଗୋପପୁରକୁ ରକ୍ଷା କରିଛନି | ଇନ୍ଦ୍ର ଗର୍ବ ଖର୍ବ କରିଛନି । ବ୍ରହ୍ମା ନିଜ କମଣ୍ଡନୁରେ extemminating the asuras like Kamsa. Born in the prison-house of Kamsa, he was 


ବଳାମାନଙ୍କ ହରଣ କର ନେଇଯାଉଥୂଲା ବେଳେ, ନଜ ଭଚରୁ ସମ ସଂଖ୍ୟକ ବଳାକୁ ଜନ୍ମନଦେଇ ସୃଷ୍ଚିଜତ୍ତାଙ୍କୁ miracles and killed a number of mighty demons like Putana, Sakata, Bachha, Argha, 
ନିଜର ପରାକ୍ୁମ ସମ୍ପର୍କରେ ଅବଗତ କରାଇଛନ୍ି | କାଳିନ୍ଦୀ ହୃଦରେ ଜାଳୀୟ ସର୍ପକୁ ଦଳନକରି ବିଷ ନ୍ଵାଳାରୁ Pralamba, Dhenuka and many more. He delivered Nala Kubera and Manigriba, the 
ଜୀବମାନଙ୍କ ମୁଲ୍ତ କରିଛି | କଂସ ଡ଼ାକରାରେ ଧନୁଯାତ୍ରା ଉତ୍ସବ ଦେଖୁବାପାଇଁ ସେ ମଥୂରାପୂରକୁ ଯାଇଛନ୍ତି | sons of Kubera from a curse. Lifting up the mountain Gobardhan, he demolished the 
ତାଙ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାପାଇଁ କଂସ କୃଚଳୟାହସତୀ, ଚାଣୂର, ମୁଷ୍ଚିକ ମଲ୍‌ଂକୁ ନିଯୁକ୍ତ କରିଛି । ମାତ୍ର ସେମାନେ ଜ୍ୃଷ୍କ pride of Indra. He astonished Brahma and made him admit defeat by rescuring the 


ଛି 4 ° 4 Pa ¥ i cattle of the cowherd boys from the hands of Arghasura. He trampled the head of 
ira aie “atleast i i sd a Kaliya, the venomous snake and restored the glory of Kalindi lake. This is how the poet 


brought up in the household of king Nanda. From his infancy he exhibited legion of 


କରିଛି ନିଜର ରାଜଧାନୀ | displays his intense devotion by narrating Lord Krishna's diverse miraculous deeds. 


| ମକନମ୍ମିତୁଚାଙମ: & 
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ନାରଦଠାରୁ ଚିତରଲେଖାର ମନ୍ତ ପ୍ରାସ୍ି : Chitralekha getting ‘mantra’ from 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସେ ଗୋପାଙ୍ଗନାମାନକ୍କର ପ୍ରିୟ ପୂରୁଷ, ମାତ୍ର ବିବାହ କରିଛନି ଷୋଳଶହସ୍ର ନାରୀ ଓ ଅଷ୍ଟ ପାଟବଂଶୀ।| 
ସେମାନେ ରଜ୍ଷିଣୀ, ସତ୍ୟଭାମା, ଜାମବତୀୀ, ମିତବିନ୍ଦା, ସୁନନ୍ଦା, ସୁଶୀଳା, ନାଗୁଜିତୀ, ଲକ୍ଷ୍ମଣା | ଭୋଜଦେଶର 
ଅଧୂପତି ଭୀଷ୍ମଙ୍କ କନ୍ୟା ରକ୍ଷିଣୀ ଥୁଲେ କୃଷ୍ଣଂକର ପ୍ରିୟତମ | ତାଙ୍କ ଗର୍ଭରୁ କନ୍ଦର୍ପ, ପ୍ରଦ୍ୟୁମ୍ନ ରୂପରେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ 
କରିଛନି | ସେହି ପ୍ରଦ୍ୟୁମ୍ମଙ ଓଁରସରେ ମାତୁଳ କନ୍ୟା କକୁଦମତୀଙ୍କ ଗର୍ଭରେ ଅନିରୁ୍ଧଙ୍ର ଜନ୍ମ | ତେଣୁ ସେ 
କନ୍ଦର୍ପ ପୁତ୍ର ରୂପେ ବର୍ଣ୍ଚିତ 

ଉଷାଙ୍କ ଅନୁରୋଧ କ୍ରମେ, ଅନିରୁରଙ୍ ଆଣିବା ନିମେ ସଖୀ ଚିତୁଲେଖା ଦ୍ଵାରାବତୀ ଅଭିମୁଖେ ଯାତ୍ରା 
କରିଛନି | ସାଗର ପରିବେଶିତ ଏହି ନଗ୍ରରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ପାଇଁ ସେ ତାମସୀ ବିଦ୍ୟା ମଂତ୍ର ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ି। 
ମାତ୍ର ମଂତ୍ର କାଟୁ କରି ନାହିଁ 1 ନିକଟରେ ସେ ଦେବର୍ଷି ନାରଦଂକୁ ଦେଖୁଛନି, ତାକ ଶରଣାପନ୍ନ ହୋଇଛନି | ଏବଂ 
ତାଙ୍କଠାରୁ ବୈଷ୍ଣବୀ ମଦ୍ଧ ଶିଖୁଛନି । ଏହି ମନ୍ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ମାତ୍ରେ ଦ୍ଧାରାବତୀକୁ ଘେରି ରହିଥୂବା ସୁଦର୍ଶନ 
ଚକ୍ରର ପ୍ରଭାବ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇଛି | ଚିତ୍ରଲେଖା ଅଃପୁରରେ ପ୍ରବେଶ କରିଛନି | ଅନିରୁରକ ଦେଖି ସେ ଯେ 
ଉଷାଗତ ପ୍ରାଣ, ତାହା ଅନୁଭବ କରିଛନି | 


After the salutation, the poet goes on to speak about Aniruddha and says that 

eight were the greatest of Srikrishna's queens, namely Rukmini, Satyabhama, 
Jambabati, Sunanda, Sushila, Nagnajita and Lakshmana, Rukmini was the daughter 
of Bhismaka, the king of Bhoja. Kandarpa, the love-god was bom as Rukmini's eldest 
son Pradyumna and Aniruddha was bom to Pradyumna and Kakudamati. Hence he is 
described as the son of the love-god. 
On the request of the love-lorn princess Usha, Chitralekha files to Dwarabati to bring 
in Aniruddha. To enter effortlessly into Dwaraka, girdled by sea-beaches was 
impossible on the part of an ordinary Yogini like Chitralekha. That's why the poet here 
introduces Narada to help her reach the inaccessible city by dint of a mantra. Because 
the deceitful ways of Yoginividya loses its efficacy in the presence of Vaishnavividya, 
the poet deems it essential on the part of the great Narada to intervene and give her the 
mantra and to make her entry into the city easier. Through the powerful mantra, 
surmounting all the huddles on her way, Chitralekha is able to enter the city of Krishna 
and sees Aniruddha sitting on his bed, gloomy and disconsolate. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଅନିରୁଦ୍ଧ ପାଶରେ ବସିଲା ସ୍ପେହଘ୍େେନି : Shy Usha with bowed head 


Without a moment's delay, Chitralekha, by the power of the mantra, carries on her head 
Aniruddha, seated on the bed and arrives in Sonitapura. There both Usha and 
Aniruddha behold each other with riveting eyes. Though overwhelmed at the sight of 
Aniruddha, the love-Jorn, doe-eyed Usha's bending down of face in feminine modesty, 
adds grace to the writing of this celebrated medieval poet. 


ଦେଷ୍ଣ ତରୁଣୀ ଲାଜେ ହେଠମାଥେ ବସି : Usha and Anirudha in close embrace 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସପ୍ତମ ଛାନ 
ତଉଷା-ଅନିରୁଝ୍ଧକ୍ଦଂ ମିଳନ 


ଏହି ଛାନ୍ଦରେ ଉଷା-ଅନିରୁ୍ଳ୍କ ସମ୍ଭୋଗ ଓ ସମ୍ଭୋଗ ପରବ କାଳୀନ ଅନୂଭବ ହିଁ ବିତ | 

ପ୍ରିୟତମଂକୁ ପାଖରେ ପାଇ ଉଷା ନିଜ ଆଖିକୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରି ନାହାଂତି | ପ୍ରାଣରେ ଆନଂଦର 
ଲହରୀ। ଶରୀରରେ ଲାଜ, ଭୟ ଓ ମିଳନଜନିତ ଆବେଗର ଉଦ୍‌ବେଳନ । ସ୍ବପ୍ନଂମିଳନରେ, ଯାହାଂକୁ 
ସ୍ବଦେହରେ ପାଇବାପାଇଁ ତାଂକ ପ୍ରାଣ ଅସ୍ଥିର ହେଉଥୂଲା, ସେ ଏବେ ବାସ୍ତବତଃ ତାଂକ ପାଖରେ | ତାଂକୁ 
କେଉଁପରି ସେ ସ୍ବାଗତ କରିବେ, ଏହା ତାଂକୁ ବାରମାର ଅନ୍ୟମନସ୍ପ କରିଦେଇଛି | ସେ ମୂଜ ପାଲଟି ଯାଇଛନି | 
ପ୍ରିୟତମଂକ ମୁହଁକୁ ବାରମ୍ଭାର ଦେଖିବାକୁ ମନ ଡ଼ାକୁଥୂଲେବି, ତାଂକୁ ଚାହିଁ ପାରିନାହାଁଛି । ଆଖି ଲାଖି ରହିଛି, 
ସୂସଂଚ ଛାତି ଉପରେ | 


ଚେଳାଞ୍ଚଳେ ଉହାଡି ଅଙ୍ଗ : Shy Usha nemeatj the veil 


CANTO -VII 
DEPICTION OF USHA-ANIRUDDHA'S LOVE 


In the canto seven, the poet endeavours to give a vivid portrayal of the endless 
delight experienced by both the loving souls after the consummation of love through 
on series of amorous conversations. Usha with a heavy heart, not in bed was rolling on 
the floor when Chitralekha reached her with Aniruddha. Though exalted at the sight of 
the new corner with her friend, her disposition betrayed a sense of shyness and fear. 


After the end of the momentary union in dream, flung into the throes of 

separation. Usha's restless sou! that, in wakefulness, was awfully yearning for the 
company of the dream-lover, the ecstasy that it experienced seeing him live in her 
front defies description. 
Not seeing her lover, through distressed Usha's soul was, the poet masks in under the 
guise of torpid indifference bom of infatuation. Union ebbs out the ripples in the river 
of her youth created by separation by the soothing touch of love and like a serene sea 
buries the swirling passion in the depth of her soul. One who had been raving in the 
agony of separation, has been rendered speechless on the eve of union. Because she is 
a woman and modesty her ormament, she finds no language to give vent to her 
emotions. In that situation, it is natural on her part to sit with down-cast face. Had the 
poet wished, he could have made her love crazy or wiped off her anguish trapping her 
in her lover's love-net. But he has never done that with a view to reveal a woman's 
enormous power of endurance. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଚରଣ ଧରନେ କରେ ସୁଜାଣ ରାମା : Anirudha touching the feet of Usha ଉଠି ପ୍ରଣମିତ କଲା ଅସୁର ଜେମା : Usha greeting Anirudha 


Al 


Usha's silent disposition appears quite unnatural to Aniruddha. The flower is always 


speechless, without any language. The bumble bee whispers a throng of endearing 
words in her ears. Silently she nods her consent for union. Usha has that consent, that 
silence. Hence the poet displays Usha's indifference imbrued with modesty and in 
order to effect instant union, he makes use of a lot of flattering words by Aniruddha 
and nicely shows his heart as the gliding cascade for her love's oblation. Its motif is to 
create a symphony in the stream of love stealthily flowing with all suavity in the 
inmost depth of her soul. Its overall attempt is to draw a line of guileless smile on her 
torrid lips that glow in the vibrant freshness by the tender touch of the gentle breeze of 
love. Two waves of thrill rising up in the innermost recesses of two mutually different 
hearts mingling ultimately with the symphony of the infinite sky strongly bind both 
the souls with the string of love and the strength of that bond determines the height of 
the poetic grandeur. 


ଭୁଜେ ଭିଡ଼ି ଉଜକୁକ ଚିତ : Anirudha deeply embaracing Usha 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ମୋତେ ରଗରଷଖ ପ୍ରାଣ ସଂଘାତ : Save me my dear 


Captivated by Usha's beauty, Aniruddha says: “O doe-eyed! Give me a chance 

to have a glimpse of your face. Obstruct my movement by your sidelong slances. 
Chastise me as your obliging servant. If you love me truly, take me in with both of your 
arms and scratch me with your nails and teeth Usha sits with downcast fact in utter 
humility. To the poet the tuft of dark hair cascading over the middle of her fair-looking 
back appears as the river yamuna with golden banks. The poet visualizes the three 
lines below her havel as the river Ganga, Yamuna and Saraswati. Entranced at her 
ineffable beauty Aniruddha says- 
When Siva was fully absorbed in meditation of K. mountain Kailash, Uma was under 
arduous penance in order to get him as her husband. With the purpose to allure his 
mind by breaking his meditation, Kandarpa, the love-god, being at the branch of a tree 
nearby, flung his five arrows at Siva and disturbed his yogic trance. Within no time 
Siva's body tumed to gooseflesh. When he opened up his eyes to trace the reason, he 
understood everything by seeing Kandarpa at the branch of the trec. In the height of 
rage he created fire from his fhird eye and burnt Kandarpa to ashes. After his death, 
Kandarpa's soul left for the mountain Mandar, the abode of gods. He handed over his 
Veena to Brahma, the God of creation, who kept it with him for many ages and put the 
bowl of the Veena on Usha's breasts at the time of her birth. Here the poet has marked 
the two breasts of Usha as the bowl of Veena. The crcator put the strings of the Veena at 
Usha's throat. After creating Usha, the creator himself lost his mind by looking 
askance at Usha's beatuty. 
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ବିବାହ-ଉସୁକ ଦମ୍ପତି : Enthusiastic married 


couple 
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Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଏତେ ସ୍ତୁତି ସନ୍ତ୍ଚେ ଉଷା ତଥାପି ଅଧୋମୁଖାୀ ରହିବାରୁ, ଅନିରୁବ ଜାମଭାବରେ ଆତୁର ହୋଇ ତାଂକ 
ପାଦଧରିଛନି | ଏବଂ, ପ୍ରେମିକର ଏହି ଆତ୍ସସମର୍ପଣ ଉଷାଂକୁ ବିବ୍ରତ ଓ ସମ୍ମୋହିତ କରିଛି | ସେ ଭୂମିରୁ ଉଠି 
ଅନିରୁଝଂକୁ ପ୍ରଣାମ କରିଛନି | କାଳ ବିଳମ ନକରି ଅନିରୁର ଉଷାଂକୁ ଭିଡ଼ି ଧରିଛନି ଛାତିରେ | ଛାତିରେ ଛାତି, 
ଓଠରେ ଓଠ ମିଶିଛି | 

ପାଖରେ ଠିଆ ହୋଇଥୁବା ସହଚରୀ ଚିତ୍ରଲେଖା ଅନିରୁର୍ ଓ ଉଷାଙ୍କର ଏହି ସମ୍ଭୋଗ ମାନ ସିକତାକୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ସେମାନଙ୍କ ସଂସାରର ବିଧୂ ସଂପର୍କରେ ସଚେତନ କରିଦେଇଛି | ଏବଂ, ଯଥାବିଧୂ ବିବାହ କରି ମିଳିତ 
ହେବାପାଇଁ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଛି | ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ କଲେ କନ୍ୟାହରଣ ପାପରେ ଅନିରୁର ଭାଗୀ ହେବେବୋଲି 
ସତର୍କ କରିଦେଇଛି | 

ଚିତ୍ରଲେଖାଙ୍କର ଏହି ସତ୍ପରାମର୍ଶ, ସେମାନଙ୍କ ବାହୂବନ୍ଧନକୁ ଶିଥୂଳ କରିଛି | ସଖୀକୁ ସାକ୍ଷୀ ରଖି 
ସେମାନେ ଗାନ୍ଧର୍ବରୀତିରେ ବିବାହ କରିଛନି | 


ଉଷା ଅନିରୁଝଙ୍କ ଗାନ୍ଧର୍ବ ବିବାହ : Gandharva marriage of Usha and Anirudha 


After describing Usha's beauty, Aniruddha with all humility say, 'Be fearless and 
with soft words enslave me my dear with the nectar from your hips’. Being voluptuous 
and losing control over himself, Aniruddha cajoles Usha a lot like- 

“Receiving your message I never delayed 

Don't render it futile by your silent delays. 

You are the life of my heart 

You are the crown on my head, all my decorations and in the ocean of happiness 
youare 

The result of my good deeds. 


You are the elegant sandal paste the object of my heart's prayer, you are the boat 

in the sea of love's desire. You are the garland of flower on my neck, my élan, all my 
earthly pleasure, everything do you not count me as the surrendered one?” 
As natural the union of the lover and the beloved becomes inevitable at the end of the 
adulatory address. But the poct doesn't let it happen here. When Aniruddha with words 
of flattery holds Usha's feet, the latter pays obeisance to the former and gets locked in 
his arms. Both their lips kiss each other. Chitralekha being nearby notices everything. 
It is in moral to enter into union before marriage. From another standpoint, a moral 
code is essential to fetter unrestrained lust. So form botht he perspective, the poet 
proposing for Gandharva marriage through Chitralekha, the go-benween of their 
erotic, dalliance, shows an example of his high sense of propriety and absolute 
dignity. Hearing this Aniruddha controls himself and accepts Usha through proper 
Gandharva rites. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଭୁଜେ ତୋଳିଧରି ହ୍ଦେଉଭିଡିଲା : A: 


niruddha embaraces Usha 


ଅଷ୍ଟ ଛାନ୍ଦ 


(ଉଷା ଅନିରୁଙ୍କଂ ସଜ୍ୋଗ କାଳୀନ ବେଶ ବଣ୍ଡନା) 


ଗାନ୍ଧର୍ବରୀତିରେ ଉଷା ଏବଂ ଅନିରୁଝ୍ଧଙ୍କ ବିବାହ ସଂପନ୍ନ ହୋଇଛି | ଏଥୁରେ ସହଯୋଗ କରିଛନି ସଖୀ 
ଚିତୃଲେଖା | ଦୁଇ ପ୍ରେମ ବିଦଗ୍ଧଧଙ୍କ ସମ୍ଭୋଗର ସୁଯୋଗ ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଚିତୃଲେଖା କାଳବିଳମ୍ଭ ନକରି ଶୟନ 
କକ୍ଷରୁ ଅପସରି ଯାଇଛନ୍ତି | 

ଉଷାଙ୍କ ଏକାଚରେ ପାଇ ଅନିରୁଝଧ ତାଙ୍କୁ କୋଳରେ ଚସାଇଛନି । ଏହି ଲାବଣ୍ଯମୟୀ ତରୁଣୀର କଟାକ୍ଷ 
ରୂପଜ କାମଫାଶରେ ହରିଣ ଶାବକ ପରି ସେ ଯେପରି ବନ୍ଦୀ, ବାକ୍ରୁଝ | ଅନିରୁଝଧକ ସମୂଦ୍ରପରି ପ୍ରଶସ୍ତ ବକ୍ଷରେ 
ଉଷାଙ୍କ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଲାଖୂ ରହିଛି । ତାଙ୍କ ଶରୀରରେ ବେପଥୁ | ଅଧରରେ କମ୍ପନ । ଆକାଂକ୍ଷିତ ପୁରୁଷର ଘନ 
ଆଲିଙ୍ଗନରେ କରଯୁଗ ଶିଥୂଳ, ଓଷ୍ଠ ଶୁଷ୍ଟ କଣ୍ଠସର କ୍ଷୀଣ, କେଶରାଶି ଆଲୁଳାୟିତ, ବସନ ଶୃଥ । ସେ ଯେପରି 
ସମ୍ୋହିତା, ସମର୍ପିତା ! 
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ପେମ୍ଙ୍କି। 


ଭୁଜେଭୁଜେ ଅଲିଙ୍ଗନ ଜଡିଲା : Their hands entwine 


CANTO -VIII 
DESCRIPTION OF USHA'S VESTURE AND CONGUGAL BLISS 


After the accomplishment of Gandharva marriage between Usha and 
Aniruddha, Chitralekha withdraws herself in order to give them a chance to unite in 
seclusion. In canto eight, the poet makes his portrayal of the conjugal bliss of the 
newly weds so lively by the use of rhetorics that it beggars description. 

After Chitralekha goes away, Aniruddha places Usha in her lap. Like a baby-deer he 
gets caught in the leer of his lady love's covetous eyes. Not a word escapes his lips- 
even if he desires. Usha's face rests on her husband's chest in such a fashion that it 
seems as though the moon-faced Usha enters the sea of Aniruddha's chest. Her body is 
all goose flesh in ecstasy and lips start shivering. Through his warm embrace renders 
her hands flaccid, lips dry, voice feeble, hair disheveled, clothes loose, such 


disarrayed beauty is highly fascinating and capable enough to surge tides of love in the 
lover's soul. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ସ୍ମରସାଗରେ ବିବେକ ବୁଡିଲା : They are overpowered by lust କନ୍ଦର୍ପ : Kandarpa with bow and arrow 


Noticing such gestures of the lady-love, Aniruddha very artfully addresses her with 
ଉଷାକ୍କର ଏପରି ଭାବଦେଷ୍ବ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଟାଟୁକରି କହିଛନି- ହେ ପ୍ରାଣପ୍ରିୟ, ଚନ୍ଦ୍ର ଉଦୟ ଯେପରି ଅନ୍ଧକାରକୁ words of flattery- 'O my dear, close to my soul, as sunrise dispels darkness, likewise 


ଦୂରେଇ ଦିଏ, ଆଲୋକିତ କରେ, ତୁମେ ମଧୁର ବଚନର ଅମୃତ ସିଞ୍ଚନ କରି ମୋର କାମତାପକୁ ପ୍ରଶମିତ କର | remove the darkness of affliction from my heart by your endearing words and 
enlighten me'. As Kandarpa is black coloured, hence his comparison with darkness. 


ରୁଦ୍ଧ : Love - dalliance of Usha and Aniruddha 


7୪୨ 


ଦେହସୁଖେ ବିଭୋର ଉଷା ଅନି 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଅନିରୁଝ୍ଧକ୍କ ଚାଟୁ ଉଷାଙ୍କ ସମ୍ଭେଳନର ଆକାଂକ୍ଷାରେ ଉଚ୍ଚାଟିତ କରିଛି । ଏକଥା ଅନୁଭବ କରିଛନି ଚତୁର 
ଅନିରୁଦ୍ଧ । ସେ ଉଷାଙ୍କ ନିବିଡ଼ ଆଲିଙ୍ଗନରେ ଜଡ଼ାଇ ଧରିଛନି । କ୍ରମଶଃ ଶିଥୂଳ ହୋଇପଡ଼ିଥ୍‌୍ବା ଉଷାଙ୍କ ବାହୁଲତା 
ସାପପରି ଅନିରୁଝକଂ ଦେହରେ ଗୁଡେଇ ହୋଇଯାଇଛି | ଚାରିଚକ୍ଷୁ ଏକ ହୋଇଛି | ଉଭୟଙ୍କ ଶରୀରରେ ରୋମାଞ୍ଚ 
ଉଷାଙ୍କ କଣ୍ଠରେ ହଁ ନୀ ଭାବର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସର | ମାତ୍ର କେହି କାହାଠାରୁ ବିମୁଲ୍ତ ହୋଇପାରି ନାହାନି । ଯେପରି କଳାକଷଟି 
ପଥରରେ ବିଜୁଳିର ଲତା | ଏଠାରେ ଅନିରୁଝଙକଂ କ୍ଷ୍ଠ ବର୍ଣକୁ କଳା କଷଟି ପଥର ଏବଂ ଗୌରବର୍ଣ୍ଣା ଉଷାକୁ ଟିଜୁଳି ସହିତ 
ତୁଳନା କରାଯାଇଛି | 


The poet claborates on the conjugal love by way of flattering words through 
Aniruddha. He says, O dear! Sprinkle the nectar of your sweet words and relieve me 
of from the ferment of lust. So saying, Aniruddha picked up Usha in his two arms and 
pressed her firmly to his body. Then Usha opened up her eyes and caressed 
Aniruddha. They embraced each other deep and hard. Both of their bodies trembled in 
rapturous ecstasy. Usha expressed her flaming lust through hisses and murmurs, but 
did not leave her husband. She clung to him in such a fashion that it looked like a flash 
of lightening in dark clouds. There Aniruddha's black colour is compared with dark 
clouds and Ushat's fair complexion with lightening. The flattering words of Aniruddha 
aroused intense erotic impulse in Usha's mind. As a result, she casting off all her sense 
of modesty kissed him passionately in forbidden spots. Both had dalliance in various 
poses. Her criffure was disheveled. She heaved deep sigh and the collyrium in her 
eyes was wiped out, lips looked pale, sweat earsed the sandle paste marks form her 
forehead. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


Nb 


TLE 
BEG 


pg Ra OC 


TS 
iM 


HUA 


J 
" 

ad 
oar 


Can py oF Fo 


ଅନିରୁଦଧକ୍କ ଚାଟୁରେ ଉଷାଙ୍କ କାମତାପ ଅଣାୟର ହୋଇଛି | ସେ ସଂକୋଚ ଛାଡି ଅନିରୁଝଙ୍କ ଶତ ଚୁମ୍ଭାନରେ 
ଉତ୍ତେଜିତ କରିଛି | ଏବଂ, ଉଭୟ ଚଉଷଠି ବନ୍ଧରେ ରତିକ୍ରୀଡାରେ ମତ୍ତ ରହିଛନି | ଉଷାଙ୍କ କେଶ ବିମୁ୍ତ, ନିଃଶ୍ବାସ 
ପ୍ରଖର, ଓଷ୍ଠ ବିବର୍ଣ୍ଣ ଶରୀର କଂପିଚ ଓ ସେଦାଇ୍ତ । ଆଖୁର କଜଳରେଖା, କପାଳର ଚନ୍ଦନ ବିନ୍ଦୁ ସ୍ତନର 
ମୃଗମଦଜକସୁରୀର ଲେପ ଧୋଇ ହୋଇଯାଇଛି । 

ଶିଶୁ ଶକର ସହବାସ-ପର ଉଷା ରୂପ ବର୍ଣନାରେ ଶତମୁଖ | ଉଷାଙ୍କ ସୁସଞ୍ଚ କୂଚ ଯୁଗଳ ଅନିରୁଦଧକ୍କ ନଖ ଓ 
ଦନ ଆଘାତରେ ରକ୍ତିମ ଓ ସେଦାକ୍ତ | ଏହି ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଣନା କରିବାକୁଯାଇ କବି ଅନିରୁଝ୍ଧଙ୍କ ସିଂହ ଏବଂ ଉଷାଙ୍କ ସ୍ତନ 
ଯୁଗଳକୁ ହସ୍ତିନୀର କୁମ୍ଭ ସହିତ ତୁଳନା କରିଛନି । ତାକ୍କର ମନେହୋଇଛି, ଅନିରୁଝ-ସିଂହର ନଖ ଓ ଦଳର ତାପରେ 
ଉଷାଙ୍କ ହସ୍ତୀକୁମ୍ଭ ସଦୃଶ କୂଟ ଯୁଗଳ ସତେଯେପରି ପୀଡ଼ିତ ଏବଂ ବିଦାରିତ | ଏବଂ, ତାକ ଚୂଚୁକ ( ସ୍ତନାଗ୍ରର ଗଜମୋତି 
ସଦୃଶ ନୀଳ ଓ ତେଜୋଦଦୀପ୍ତ | 


ପରିଶ୍ରାଛା ଉଷାଙ୍କ ରୂପଚର୍ଯ୍ୟା : Aniruddha adomning Usha after love 


Rt Ro: 


ଲାଜରେ ସରିଗଲି ଆଜ : Shyful Usha ନିଜ ଦୁକ୍ଳେ ବିଞେ ମଂଦମଂଦ: Fanning her self with her own cloth 


Their conjugal union resulted in the fulfillment of their long cherished desire. 
Aniruddha's nail marks looked florid on Usha's breasts steeped with profusion of 
sweat, Going on to describe the condition of her breasts, the poet compares it with the 
lion's tearing apart of the elephant's head in search of pearl. The lion leaps upon the 
elephant the moment it sees it. Tearing as under the head, it draws out pearls making if 
blood-stained. The red nail marks upon Usha's breasts gives such an impression to the 
poet. This is how their long wished-for deep lust gets fulfilled. The poet's description 
of the conjugal love of the nayaka and nayika is deeply moving. At the end of their 
erotic dalliance, Aniruddha fanned Usha and wiped her face. Usha re-arranged her 
loosered clothes, plaited and decorated her disheveled hair with glittering pearls. He 
covered her waist in beautiful clothes, put earrings in her ears, bracelets in her arms 
pearls on her nose pearl necklace around her neck, venmillion mark on the forehead, 
painted designs on her breasts in Kasturi or Sandal paste, Makari on her cheeks. 
Having adomed her with many omaments, he looked at her face reflected in a mirror. 
Being enamoured of her renewed beauty Aniruddha kissed her and the smiling Usha 
bent down her face in humility. In this way, by the use of a variety of similes and 
rhetorics in depicting sambhog srungar (love in enjoyment) the poet has been able to 
maintain the poetic tradition. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବହୁ ପ୍ରତୀକ୍ଷିତ ସହବାସ ସେମାନଙ୍କ ଶରୀର ଓ ମନର ତାପକୁ ପ୍ରଶମିତ କରିଛି ! ଉଷା ନିଜ ଉଳଲଙ୍ଗ ଦେହକୁ 
ଦେଖ୍‌ ଲାଜରେ ଝାଉଁଳି ପଡ଼ିଛନି | ମୁକ୍ତ କେଶରାଶିକୁ ଜୁଡ଼ାକରି ବାନ୍ଧିଛଚି ଏବଂ ତା ଉପରେ ଖଂଜି ଦେଇଛନ୍ତି 
ମୁକ୍ତାମାଳା, କର୍ଣ୍ଣରେ ପିନ୍ଧିଛନି କର୍ଣଭୂଷଣ, ନାକରେ ଗଜମୋତି, ବାହୁରେ କକଣ, କଣ୍ଠରେ ମୁଲ୍ତାହାର ଦେହରେ 
ପାଟବସ୍ଵ 1 ଗଣ୍ଡ ସ୍ଥଳରେ ଆକିଛନି ମକରର ଚିତ, ମଥାରେ ସିର ଓ ଚନ୍ଦନ ବିନ୍ଦୁ ସ୍ତନରେ ମୃଗମଦକସ୍ୁରାର ଚିତ୍ର। 
ଦର୍ପଣରେ ନିଜର ସୁସଜିତ ଶରୀରକୁ ଦେଖୁଛନି ଏବଂ ପରିଶ୍ରାନ ପ୍ରେମିକାର ଏହି ନବଶୋଭା ଦେଖୁ ଅନିରୁଦ୍ଧ ପୁନଃ 
ସମ୍ଭେଳନର ଜ୍ବାଳାରେ ଉଚ୍ଚାଟିତ ହୋଇଛନି | ଚୁମ୍ମନରେ ବିବଶ କରିଛନି ଉଷାଙ୍କ । ମାତ୍ର ସ୍ଥିତହାସିନୀ ଉଷାଙ୍କ ମୁହଁରେ 
ଲଜାର ଅରୁଣିମା। 
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ଲଢ଼ାବତୀ ଉଷା : Usha in Shy 


At the end of their ecstatic union, very artfully the poet makes Aniruddha put Usha's 
displaced clothes and omaments in their proper places. A clean but indistinct 
influence of Gita Govinda in which the poet Jayadeva makes Krishna arrange Radha's 
vesture at the end of their love-making, is also found in Ushabhilasa. The originality 
shown by Shisu Shankar in such depiction firds no place in Harivamsha and 
Bhagabat. The separation of nayak-nayika ending in sambhog srungara multiplies the 
beauty and style of composition of the text. The medieval Oriya Literature abounds in 
the description of such amorous dalliance of nayaka-nayika in their love-chamber. 


ଚିବୁକେ କମଳ କର : Aniruddha fondling her cheeks 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ତୁଲେଖାଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ : Direction to Chitralekha to stay at the gate 
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ଜବଙମ୍ନ ଛାନ୍ଦ 


(ଞୃଡିର ରୋମନ୍ତନ ଓ ଉଷାଙ୍କ ରୂପଗ୍ରଣ ବଣ୍ଠନା) 


ଏହି ଛାନ୍ଦରେ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର, ଅନିରୁବଙକ ମୁଖରେ ଉଷାଙ୍କ ଦର୍ଶନ ଓ ସମ୍ଭୋଗକାଳୀନ ଅନୁଭବକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନି | 

ଜହୁ ରାତି | ରତ ପଲଙ୍କ ଉପରେ ବସିଛି ଅନିରୁଧ | ଦେହକୁ ଲାଗି, ଲାଜରେ ଅଧୋମୂଖୀ ଉଷାଙ୍କ ଚିଚୁକରେ 
ହାତଦେଇ ସେ କହିଛନି- ପ୍ରିୟେ, ତମକୁ ଯେତେବେଳେ ସପ୍ପରେ ମୁଁ ପ୍ରଥମେ ଦେଖୁଲି, ଭାବିଲି, ତମେ ସତେ ଯେପରି 
ମଇଥୂନର କୃପ ଏବଂ ଜଣେ ପୂର୍ବଜନ୍ନରେ ତପସ୍ୟା କରିଥୁଲେ, ଏହି ଅପୂର୍ବ ରୂପ ଦେଖୂବାରେ ସୁଯୋଗ ପାଏ | ତବ 
ଗତିରେ ଥୁଲା ଉନ୍ନତ ଗଜର ଛନ୍ଦ, ପାଦରେ ନୂପୁରର ନିକ୍ସଣ, ବଧୁଲି ଅଧରରେ ମଧୁର ହସ, କଟାକ୍ଷରେ ଅମୃତର 
ଶୀତଳତା | କାମଭାବରେ ତମେ ଯେତେବେଳେ ଦୁଇବାହୁ ଉପରକୁ ଟେକି ହାଇ ମାରିଲ, ଲାଗିଲା- ତମର ଦୁଇ ସର୍ଣ- 
ପର୍ବଚ-ସମ-ସ୍ତନରୁ ମରକତମଣି ଉଦ୍ଗତ ହେଲେ, ନୂଆ ମେଘ ଯେପରି କବରୀରେ ମିଶିଗଲା | ତମ ଝୀନ ଶାଢୀ 
ଦେହରୁ ଖସିପଡ଼ି ଜଗତକୁ ଉଜ୍ଵଳ କରିଦେଲା | ଚମ ହୃଦୟ ଯେପରି ମାନସରୋବର, ମୁଖ ସୁବର୍ଣ୍ଣର ପଦ୍ଧ ମୃଗମଦା 
କସୁରୀର ଚିତ୍ର ଭ୍ରମର, ଭୂରୁଯୁଗଳ କନ୍ଦର୍ପର ଧନୁ, ଚାଂକ ଚାହାଣୀ ଧନୁର ଶର ଏବଂ ବସନ ରତୁରେ ତମେ ଯେପରି 
କନ୍ଦର୍ପର ରଥ | 


CANTO-IX 


REMINISCENCE OF PAST MEMORY AND DESCRIPTION OF 
USHA'S PHYSICAL FEATURES AND ATTRIBUTES 


In the canto nine, the poet dwells on the profundity of love of both the lover and 
the beloved and recapitulates their past memories. 


Here the poet describes nayak Aniruddha and nayika Usha as the greatest of men 
and women. Sitting on the bejeweled bed lit by moon, Aniruddha, the son of the love- 
god, recollects the past memory in order to find an immaculate line of smile on the 
comer of her lips. He cajoles her a lot while elaborating on her beauty and attributes. 
Going on to describe Usha's physical features Aniruddha says- O deer! When you 
were asleep on your ivory bed in your chamber my glance fell on your breasts as the 
wage of my earlicr askesis (tapasya). Hearing the jingling of your anklets and sighting 
your graceful gait as that of the tipsy elephant, aroused the sleeping god of love within 
me. As if your sidclong glance sprinkled petals of blue lilies and the sweet smile on 
your lips red as badhuuli flower entered and built a nest in my heart. Your saree rushes 
and glows on the tip of your breasts as the lightning flash on the crest of a crystal hill. 
The Kasturi painted on your lotus-fact, looks like a fence built up by the black bees. 
Again the poet says that if Usha's face is like a moon, the kasturi-paint on it looks like 
sighs of Rahu. Her eye-brows compare with the bows. It seems as if the god of leer 
aimed from the bow of the brow. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବିଶ୍ରମ୍ଭାଳାପ : Conversation 


ତମ ରଂଗଣୀ ଫୁଲପରି ଓଠ, ଡ଼ାଳିମ୍ମ ମଂଜିପରି ଦଳପନି, ନବମଲ୍ଲିକାପରି ମୁଖର ସୁଗନ୍ଧ, ତିଳପୁଷ୍ଠପରି ତୀଖ 
ନାସା, କୁଂଚିତ ଚ୍ର୍ଣ କୂଚଳ, ମୁକ୍ତା ଜାଲି ଶୋଭିତ ଘନ କବରୀ, ପଳାଶ ଫୁଲପରି କର୍ଣଭୂଷଣ, ପାଟଳୀପରି ଇଷତ୍‌ 
ଲାଲରଂଗର ଅଳଂକାର, ଘଣ୍ଚିଯୁ୍ତ ଅଣ୍ଟାସୂତା, ଗଜମୁକ୍ତା ଶୋଭିତ ନାସା, କୋକିଳର ସରପରି କଂଠ, ପଦ୍ଧନାଡ଼ପରି ବାହୁ 
ଯୁଗଳ, ନବ ମୁକୂଳିତ ପତୁପରି ହାତ ପାପୁଲି, ଶିରିଷ ଫୁଲପରି କାନି କଣ କରିବି ଜାଣିପାରିଲି ନାହିଁ | ତମ ପାଦତଳେ 
ଲୋଟିଯିବାକୁ ଇଚ୍ଚାହେଲା | ସମ୍ଭବତଃ ଚୂମ ରୂପ ସମୁଦ୍ରରେ ଚେତନା ହଜାଇଥ୍‌ଲି। ନିଜକୁ ପାଇଲାପରେ ଦେଖୁଲି, ଲାଜ 
ଭୟ ଛାଡ଼ି ତମେ ରତ୍ନ ପଲଂକ ଉପରେ ମୋତେ ଦୁଇ ବାହୂରେ ଭିଡ଼ି ଧରିଛ | ତମ ମୁହଁକୁ ଚାହିଁ ମନେହେଲା, କନ୍ଦର୍ପ ପୁତ୍ର 
ହୋଇ ଜନ୍ମିବା ମୋର ସାର୍ଥକ ହୋଇଛି | ତମ ଅଧରରୁ ଅମୃତ ପାନକରି ମୋତେ ଲାଗିଲା, ମୁଁ ତ୍ରିପୁରବିଜୟୀ | ତମେ 
ମୋ ବହୁ ପୁଣ୍ୟର ଫଳ | 

ତୁମର ଏହି ରୂପ ଦେଖୁ ମୁଁ କାମାନ୍ଧ ହୋଇ କୁମ୍ଭସମ କୁଚ ଯୁଗକୁ ନଖକ୍ଷତଦ୍ଵାରା ପାଟଳ ବର୍ଣ୍ଣ କରିଦେଲି । 
ତୁମ୍ଭକୁ ଭିଡ଼ିଧରି ନିର୍ଭଶ୍ତରେ କୂଚଯୁଗଳ ଦର୍ଶନ କରିବା ନିମିତ୍ତ ତୁମ ମଦନ ଭଣ୍ଡାରରୁ ବସ୍ସ ହରଣକଳଲି | ମାତ୍ର ଚୁମ କାମ 
ଭଣ୍ଡାର ଦର୍ଶନ ମାତ୍ରକେ ମୁଁ ଚେତନାହତ ହେଲି ଏବଂ ଚେତାପାଇ ବିଭିନ୍ନ ବନ୍ଧରେ ସୁରତ କ୍ରୀଡ଼ାରେ ମତ୍ତ ରହିଲି | ତୁମେ 
ମୋର କାମ ଭାବକୁ ତୃପ୍ତ କରିଛ | କହିଲ, ତୁମର ଏହି ଦିବ୍ୟ ପ୍ରେମକୁ କିପରି ବିସ୍କୃତ ହେବି ? ତୁମ ପରିଶ୍ରାନ ଦେହକୁ 
ସୁବେଶ କରି ମୋ ମନୋରଥକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଥାନି । କିନୁ ନିର୍ଦୟ ବିଧାତା ତାହା କରିବାକୁ ଦେଲା ନାହିଁ | ରାତି ପାହିଗଲା | 


Usha's lips red as bad/uli flower, teeth as pomegranate seeds, the fragrance of her 
mouth like the new mallika buds, sharp nose as the til flower her dark and denee 
coiffure shining like a peart-net appears as the blooming of blue tamatla leaves in the 
intoxicating breeze of spring and that makes Aniruddha spell-bound. Her car-rings 
look like palasa flower, ear lobes as patali, the bells in her waistband create sound like 
the jingling of anklets, nose-rings are mallika buds and the voice like the Koel's. 
seeing her body as soft as sirisa flower, arms slender as lotus-stalk, nails as the buds of 
mango blossom, her glance like two arrows capable enough to render one 
unconscious, rapturous Aniruddha describes Usha's beauty through these words of 
flattery. 

When love flares up in the heart, the lover visualizes the culmination of all the beauties 
of the world in his beloved's gestures and postures. The lovely gaits of his lady love 
defeats the gaits of the swan and the elephant, the Koel’s sonorous music becomes 
feeble by the sweetness of her voice and the impeccable grace of the autumnal moon 
looks pale by the beauty of her elegant face. Al each moment the lover feels in the 
impulse and emotions, movement and dalliance of his lady love more beauty, 
swectness and elegance than that of what is beautiful, sweet and elegant in this world. 
Likewise, flabbergasted at Usha's appearance, Aniruddha goes on to prove the 
excellence of her beauty comparing her with various objects of nature. The says, O 
dear, closer to my soul! Casting off your modesty you sat me in your bed. Sighting 
your peerless beauty, I felt my self fulfilled as the true son of the love-god. Drinking 
honey from your lips, I forsook the taste of ambrosia. As I kissed your sweet checks, I 
could know the love of the bee for the flower. Gaining the company of your body gave 
me the good fortune of making fun nestling in the lap of Krishna, the Lord of the 
universe. Driven by lust, I scratched red your pitcher-like breasts by my nails. Without 
any fear I disrobed you to discover the {trcasure-house of the love-god within. 
Reminiscing all these past memories, Aniruddha says, can 1 ever forget all those 
amorous moments? You have pacified my flaming passion by making love in a 
various postures (out of sixty four erotic poses). How can I efface it out from my 
memory? Again he says, I could have dressed you with all delicacy and grace and 
fulfilled my desire, but the cruel destiny does not allow me do that. Because the night 
slowly gives way to dawn. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ତମେ ମୋତେ ଏତେ ଆଛନ୍ନ କରିଦେଇଥୂଲ ୟେ, ତୁମ ଚିତ ଅଙ୍କନ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପଟ ଓ ତୁଳୀ 
ଆଣିଲି । ମାତର ଚୁମକୁ ଆଂଜି ପାରିଲି ନାହିଁ | ଚମ ରୂପକୁ ଧରିରଖ୍ବାପାଇଁ ମୁଁ ଯେପରି ଅସମର୍ଥ | ଚନ୍ଦୁ କିରଣ ପାଇଲେ 
ଚନ୍ଦ୍ରକାନ ମଣି ଯେପରି ତରଳି ଯାଏ, ଚମ ସଂସର୍ଗଜନିଚ ଚାପର ସେଦରେ ପଟ ଭିଜିଗଲା | ବିଧାତା ଜଗତରେ ଯେତେ 
ସୁନ୍ଦରୀ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ ଅନୁପମା, ସତନ୍ଧ | ତୁମକୁ ପଟରେ ଅଂକନ କରିବା କ'ଣ ସମ୍ଭବ ! 

ଅନିରୁଦଧକଂ ଚାଟୁ ଶୁଣି ଉଷାଂକ ଅଧରରେ ହସ ଖେଳି ଯାଇଛି | ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରସ୍ତରର ରୂପଗୁଣ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ 
ବିଭୋର ହୋଇଛନି | ନିତ୍ୟକର୍ମ ଶେଷ କରି ପଲଙ୍କ ଉପରେ ବସିଛନି । ଏବଂ, ଶେଷରେ ସଖୀ ଚିତୃଲେଖାଙ୍କ ପାଖକୁ 
ଡ଼ାକି ସେମାନଙ୍କ ଗୋପନ ପ୍ରଣୟ ସଂପର୍କରେ ଅନ୍ୟକେହି ଯେପରି ସୂଚନା ନ ପାନି, ସଜାଗ କରିଦେଇଛନି | 


ନାୟକ ନାୟିକାଙ୍କ ଉପବନ ବିହାର Usha and 


Extolling Usha's appearance and attributes, Aniruddha uses various words of 
flattery. He says, 'l was overwhelmed when 1 saw your image in dream. After that 
when 1 tried to paint your portrait, my hands sweated and sweated so profusely that 
they failed me. As the moon stone becomes damp and starts melting by the fresh rays 
of the moon, I felt my hands gradually melting away. God created you in your own 
image. You are without a parallel, O paragon of beauty, my mind could not 
comprehend so much of beauty of such a beautiful damsel. Hence, 1 could hardly 
capture anything on the canvas even if 1 tried. 


The poet compares the love of the beloved with night. Like the darkness at night, 
with the touch of modesty and by the eulogy imbrued with erotic ardour, the beloved's 
love gives coolness to the lover's restive heart like the moon. This is how the poet has 
been able to unravel Usha's beauty by missing plethora of similes. Aniruddha has been 
successful in his attempt to draw. Line of smile on Usha's lips by relating his 
experiences. Hearing his adulation, Usha's lips glistened with lustrous smiles. In this 
way, morning broke with their mutual exchange of flattering words. Both the lover 
and the beloved sat on the bed after the completion of their morning rites. Usha called 
her sakhi Chitralekha to her confidence and entreated her for the secrecy of their love. 


Here the poet, going on to describe the lovesickness of a lover's heart, amply 

shows his poetic craft and dexterity. As if Usha's delicate grace has become more 
radiant with the succession of each line. There is no such description in Harivamsha 
and Bhagabat besides the episode of the clandestine love affair. Here his Shisu 
Shankar's originality as a great poet. 
Like hightning, a sweet thrill of luminous smile sparkles on Usha's delicate lips by the 
composition of these erotic dialogues and amorous words of flattery. Comparing the 
charmed nayika's love with night, the poet removes the fear and shyness of initial 
encounter by means of the lover's pleasing words and the poet proclaims the triumph 
of love by elevating he lover and the beloved to its celestial abode. After this, the night 
ends giving way to the smiling dawn. And the canto ends with the poet's excellent 
description of the exquisite beauty of morning. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଜାନୁରେ ବସାଇ କାନ୍ଧରେ ଭୂଜ : Usha on the lap of Anirudha 


ଦଶମ ଛାନ୍ଦ 
(ବେର୍ଷା ଓ ଶରତରତଡ଼ୁ ବଣ୍ଡା) 


ଏହି ଛାଂଦରେ, କବି ବର୍ଷା ଓ ଶରତରତୁର ଚିତ୍ର ଅଂକନ କରିଛନ୍ତି | ମାତ୍ର ପ୍ରକୃତି ଜଗତରେ ଏହି 
ସ୍ବାଭାବିଜ ପରିବ ତନ ମଣିଷ ମନ ଓ ଶରୀରରେ ଯେଉଁ ଭାବ ତରଙ୍ଗ ସୃଷ୍ଷିକରେ, ତାହା ହିଁ ଏଠାରେ ଗୁରତୃପୂର୍ଣ | 
କବିଙ୍କ ବର୍ଣନାରେ ନବଯଉବନୀ ଉଷା ସତେ ଯେପରି ବର୍ଷା ରତୁରେ ରୂପାଛରିତ ହୋଇଛନି | 

ବର୍ଷା ଆସିଛି | ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କର କିରଣ ଜାଳାରୁ ପୃଥୁବୀ ଶାଛି ପାଇଛି | ଆକାଶରେ କଳା ହାଣ୍ଡିଆ ମେଘର 
ଘୋଡ଼ଣି। ଚନ୍ଦ୍ର ତାରା, ସୂର୍ଯ୍ୟ ମେଘର ଆକ୍ରୋଶର ଶିକାର ହୋଇଛନି | ନୁଆ ମେଘ ମୟୂର ପାଦରେ 
ଛଂଦସ୍ଵଷିକରିଛି ¦ ତାହୁକ ଓ ବେଙ୍ଗଙ୍କ ମିଳନଜନିତ ଉଚ୍ଚବାଣୀରେ ଜ୍ଚି ଉଠୁଛି ଛାତି | ବିଦେଶୀମାନେ ଘରକୁ 
ଫେରୁଛି | 


CANTO-X 
DESCRIPTION OF NATURE'S BEAUTY IN AUTUMN AND RAINS 


The tenth canto elaborates on the advent of rains along with Usha's beauty and 
emotional states at equal pace which he renders with wonderful sincerity and subtlety. 
After rains, the description of autumn flows from the poet's pain with all ease and 
naturalness. 


The poet further enlivens the description of nature's beauty with tinges of fun, 
jest and words of adulation. This portrayal of nature is presented not with a view to 
show off the poet's skill in composition or to exhibit his excellence in art. The poet 
adopts this as a medium to focus on the intensity of love of a lover's soul and he extent 


of his eagemess to rise upto her beloved's happiness. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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` କହିଲା ପାହାରୀ କନ୍ୟାପୁରେ ରତିଚୋରି : infomtig Banasura ଷୋ the secret union 


ଦିନରାତି ବାରି ହେଉନି | ପ୍ରିୟତମ ଚଂଦରକୁ ଦେଖୁବାକୁ ନ ପାଇ ଚକୋରୀ ସନ୍ତାପିତ ହୋଇଛି | କଦଂବ 
ଗଛରେ ଫୁଲର ସମ୍ଭାର, ଚୁମ୍ମନର ତାପରେ ରୋମାଞ୍ଚିତ ଶରୀର ଗଣ୍ଡଦେଶପରି । ପାଣିର ପ୍ରାବଲ୍ଯକୁ 
ଅସ୍ବୀକାରକରି ପଦ୍ଧ ନିଜର କାୟା ବିସ୍ତାର କରୁଛି- କୁଳବତୀ ନାରୀମାନେ ବଂଶଦୋଷ ଲୁଚାଇଲାପରି | ମୃଗମାନେ 
ବର୍ଷାଭିଜା ମାଟିର ଗନ୍ଧରେ ପାଗନ୍ନପ୍ରାୟ ଘୂରିବ୍ରଲୁଛନି, ପ୍ରେମିକ-ପ୍ରେମିକା ପରସ୍ପରକୁ ପାଇବାପାଇଁ ବ୍ୟାକୁଳ 
ହେଉଥୂବାପରି | 

ବେଂଗର କର୍କଶ ରବ ଶୁଣି କୋକିଳ ମୌନବୁତ ଧାରଣ କରିଛି | ପୁଵରିଣୀ କୂଳରେ ବର୍ଷାଧୂଆ ତମାଳ ଓ 
ଜାମୁଗଛମାନେ ସୁନ୍ଦର ଦୁଶୁଛନି | ଫୁଲର ଭାରରେ ଆନତ ଲତାମାନେ ଚକ୍ରବାତର ଦାଉ ସହି ନପାରି ଭୂମିରେ 
ଲୋଟିପଡୁଛଛି । ସତେଯେପରି ନୀଳ ମେଘର ଛାତି ଉପରେ ଉଡିଯାଉଛନି ବଳାକାପଛି । ପ୍ରେମିଜ 
ପ୍ରେମିକାମାନେ ଘନ ଆଲିଂଗନ ଭିତରେ ଅନୁଭବ କରୁଛଛି ବରଷାକାଳର ମହାବାରିରେ ସହବାସଜନିତ ସୁଖ | 


The Kadamba in blossoms assume the colour of Usha's check after kiss. The 
beauty of the checks turning red at the time of kiss compares with Kadamba. As the 
young daughters-in-law of respectable parentage conceal the foils and foibles of the 
family, like that the lotus grows hiding the depths of water. When the blockhead 
elephant smells the earth, it seems as though it roams hither and thither in search of 
aroma of Usha's face. In rains, the croak of the frogs is heard in excess. Hence, it is 
said, as if the cuckoo has silenced her song hearing the frog's croak. The rain-water 
trickling through the dark tamala forest and the blackberry trees near the tank magnify 
their beauty. Lifted up by the whirlwind or swirling wind the creepers and flowers 
shine as “bevy of swans on the dark rain clouds.” This is how the poet narrates the 
rains. 
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Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ପିତୃ ଦର୍ଶନରେ ଉଷାର ଲଢ଼ା ଓ ଭୟ ଏବଂ ଅନିରୁଦ୍ଧର ସାନ୍ତନା : Shy and sacred Usha in front of her father EES Consolation of Anirudha ବାଣାସୁର : Banasura 


ଶରତ ଆସିଛି । ପ୍ରକୃତି ଅଂଗରେ ନାନାଜାତି ଫୁଲର ସମ୍ଭାର | ପାଣି ନିର୍ମଳ ହୋଇଛି । ନିର୍ମଳ 
ଆଜାଶରେ ଚନ୍ଦ୍ର ଓ ତାରାମାନେ ଉଦୟ ହୋଇଛନ୍ତି | ଏହି ଶାରଦୀୟ ପ୍ରକୃତି ଉଷାଂକ ଶରୀର ଓ ମନରେ ଆଣିଛି 
ଅଦ୍ଭୁତ ପରିବର୍ଭନ | ଅନିରୁର ଯେପରି ମାନସରୋବର ତ୍ୟାଗ କରି, କାଳ ସନାଳନ ପାଇଁ ଦୂରରୁ ଉଡିଆସିଥୂବା 
ଏକ ପ୍ରେମ ବିଦଗ୍ଧ ମରାନନ | ଏମିତି ଏକ ରାତିରେ ଚନ୍ଦନଚର୍ିତା ଓ ସୁବେଶିତା ଉଷାଂକୁ ପାଖରେ ପାଇ ଅନିରୁଝ 
ନିଜକୁ ଭୁଲିଯାଇଛି | ଅଳକାପଛି ଶୋଭିତ ପ୍ରିୟତମା ମୂହଂକୁ ଚାହିଁ ସେ ରହସ୍ୟକରି କହିଛନି- ତମ ପଦ୍ମମୁଖର 
ସୁବାସରେ ଉନ୍ମତ୍ତ ହେଲେଣି ଭରମରକୁଳ | ତମ ପାଦର ନ୍‌ ପୁର ନିକୃଣରେ ଚାଲି ଭୁଲିଗଲେଣି କଳହଂସୀ ମରାଳ | 

ତମ ମୁଖଚନ୍ଦ୍ର ଦର୍ଶନରେ ଚକୋର ଯେପରି ଉତ୍ଫୁଲ୍ତ | ତମ ଛାତିରେ ଲମିତ ମୋତି ଓ ପୋହଳାର 
ହାର ଦେଖୁ ମନେହେଉଛି, ସେମାନେ ଶୁଷା ପୁଷରିଣୀରେ ପ୍ରଷ୍ଣୁଟିତ ପଦ୍ଧ ଓ କଇଁଫୁଲ | ଚମ ମୁଖଶୋଭାକୁ ଦେଖ୍‌, 
ପ୍ରକାଶିତ ଚନ୍ଦ୍ର ଯେପରି ମ୍ବାନ ପଡି ଆସୁଛି | କୁନ୍ଦ ପଲାସ, କୋବିଦାର ଓ ସେବତୀ ଆଦି ଫୁଲମାନେ 
ସତେଯେପରି ଧରଣୀର ଆଶ୍ରିତ ହୋଇଛନ୍ତି | 

ରାତି କ୍ରମଶଃ ବଡ ହୋଇଛି ! ଦିନ ବିବର୍ଣ ଦୂଶୁଛି | ଅଂଧାର ରାତିଯୋଗୁଁ ପେଚାମାନେ ଆନନ୍ଦିତ 
ହୋଇଛନ୍ତି | ପ୍ରକୃତିର ଏହି ପରିବର୍ତିତ ଦୃଶ୍ୟ, ଉଷା ଓ ଅନିରୁଝଂକ ଚେତନାରେ ଭାବାଛର ସୃଷ୍ଚିକରିଛି । 


maa 


ସେମାନେ ଶୟନ କକ୍ଷକୁ ଫେରିଛନ୍ତି | ହାସ ପରିହାସ, ରତିରଂଗରେ ସେମାନଙ୍କର ଦିନ ବିତିଛି | 
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On the arrival of autumn when the nature of the world becomes affluent with the 
multitude of variegated flowers, the swarm of black bees not hankering for the scent of 
the honey are as if blinded by the aroma of Usha's shining face and seeing this the lotus 
closes itself in shame and humiliation. As the autumnal beauty of the river bank are 
fascinating, likewise Usha's hips and loins look very enticing for the lover. The swans 
forget their gait hearing the jingling of anklets of Usha's feet. As if the chakora couple 
bereft of the sight of Usha's moon-face are forced to get entrapped in the love-trap of 
moon rays. The new leaves visible on the trees and crcepers have the grace and 
redness of Usha's a/ta-smeared feet. As the moon unable to rival her luminous face 
looks pale, so the kunda, sevati, mallika etc. shelter on the earth by hiding their face. 


Atthe end of all these adulations, the game of dice between Aniruddha and Usha 
along with the falling off Bana's peacock flag from his chariot is described. seeing the 
fall of the flag, Bana reminds Siva's words and apprehending an impending war when 
he is exalted, at that time the prahari attendant, gives him the news of the secret love is 
the princess chamber. Hearing this news, the belligerent Bana goes to Usha's 
apartment and sees and extremely handsome youngman playing dice with his 
daughter. 


ପଶାଖେଳରେ ଉଷା ଅନିରୁଵ : Anirudha and Usha playing dice 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଦିନେ ଆଜସ୍ମିକ ଭାବରେ ବାଣାସୁରଂକ ରଥର ମୟ୍ଟରଧ୍ବଜ ଖସିପଡିଛି | ଶିବଂକର ଦତ୍ତବାକ୍ୟ କଥା 
ମନେପଡିଛି ଅସୁରରାଜଙ୍କର | ୟୁଭଧ ଆସନ୍ଧପ୍ରାୟ, ଏହି ସମ୍ଭାବନାରେ ସେ ପୁଲକିତ ହୋଇଛନ୍ତି | ଏବଂ, ଠିକ୍‌ 
ଏତିଜିବେଳେ ଉଷାଙ୍କ ଗୋପନ ପ୍ରଣୟ ସମ୍ଭାଦତାଂକୁ ମୁଦୁସୁଲୀ ପ୍ରଦାନକରିଛନି । ସମ୍ମାଦଶୁଣି କଂପି ଉଠିଛି 
ବାଣାଙ୍କ ଶରୀର | ସେ ଚତ୍କ୍ଷଣାତ ଅଛଃପୂରକୁ ଯାଇଛନି | ଏବଂ, ଦେଖୁଛଛି ଏକ ଦିବ୍ୟ ରୂପବଛ ପୁରୁଷ ସହ 
ଉଷାଂକର ପଶାଖେଲର ଦୃଶ୍ୟ | କ୍ରୋଧରେ ସେ ଅଂଧ ହୋଇଯାଇଛନି | 

ଏହି ଦୃଶ୍ୟ ବାଣାଙ୍କୁ ଅବଶ୍ୟ ବିସ୍ମିତ କରିଛି । ସେ ପିତା ଓ ରାଜା, ଉଭୟକଂର ଧର୍ମ ପାଳନପାଇଁ ପ୍ରତିଜ୍ଞ 
କରିଛନି। ରାଜା ରୂପରେ ପ୍ରଜାମାନଙ୍କର ରଞ୍ଚନ ଓ ଶଲ୍ତିପ୍ରତିଷ୍ଠାଜନିତ ଧର୍ମ ପାଳନ, ଏବଂ ପିତା ଭାବରେ କନ୍ୟାର 
ଆଚରଣ ପ୍ରତି ବିଚାରଶୀଳ ପଦକ୍ଷେପ- ତାଂକର ଆଦର୍ଶ ହୋଇଛି | ସେ ଅନିରୁଦ୍ଧକୁ ବାନ୍ଧିବାକୃ, ସୈନ୍ୟମାନଂକୁ 
ଆଦେଶ ଦେଇଛନି | ମାତୃ ଅନିରୁଝ ଏତେ ସହଜରେ ବାଣାଂକ ପାଖରେ ଆତୁସମର୍ପଣ କରିନାହାଛି | ଉଭୟଙ୍କ 
ମଧ୍ୟରେ ଯୁଦ୍ଧ ହୋଇଛି | ଅନିରୁଦ୍ତର ଶରାଘାତରେ ବାଣା ମୂଳିତ ହୋଇଛନ୍ତି | ମାତ୍ର ପୁନଃ ଚେତନା ପାଇଲା 
ପରେ ମଂଚ କୁଭାଣ ତାଂକୁ ମାୟାଯୁଦ୍ଧ ଆଚରଣପାଇଁ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଛନି | ସେ ଏହା ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇଛନଛି ଯେ, 
ଏହି ଯୁବକ କ୍ଷ୍ଠବଂଶଜ | ତେଣୁ ତାଂକୁ ସମ୍ମୁଖ ଯୁଦ୍ରେ ପରାସ୍ତ କରିବା ଅସମ୍ଭବ | ଶେଷରେ ବାଣା, ମାୟା 
ଯୁଦ୍ଧରେ ନାଗଫାଶରେ ଅନିରୁଝ୍ଧଂକୁ ବନ୍ଧନ କରିଛନି | ପ୍ରିୟତମର ଏହି ପରାଜୟରେ ମରଣାଂତକ ଆଘାତ 
ପାଇଛନି ରାଜକୁମାରୀ ଉଷା | 


Here the poet tries to reveal the real significance of Bana's character. The news of 


aberration of his only daughter and his eye witnessing the same is certainly strikes 
hand to the invinicible father conqueror of the three-worlds. It is true that Bana is 
frantic and livid with anger, but he is not blinded by rage or blood-thirsty by violence 
all ona sudden. Despite that, the war ensuing between Bana and Aniruddha afterwards 
is intended only to fight out unrighteousness. He is a king and a valiant warrior. This 
duty is to take care of the subjects. War is his pastime. In such a situation it will be a 
public disgrace on his poet to approve of the evil and not to award retribution for the 
sincommitted. Hence the port here introducing war throws light on the twin aspects of 
Bana's character as Usha's father and as the king of Sonitapura and gives fullness to it. 
Within no time a tumultuous fight ensued between Aniruddha and Bana. At first 
though Bana lost consciousness at the stroke of Aniruddha's sword, afterwards with 
minister Kubhanda's counsel engaged in an illusory fight and vanquished Aniruddha. 
He ensnared him in a serpent-trap. Seeing this, Usha fainted and fell to the ground 


with this ends the tenth canto. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


f ରିମିସେତଡା (ଗ୍ଗସ୍ର୍‌ ଝଙ୍କାର ¦ 
cE ଗ୍ଞ୍‌କିଭହେଭକସୁଖଗ୍ରଙ୍‌ ନ୍‌ ଗର୍ତ ନବ ତ୍‌ | 
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ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦ 


(ଉଷଂଂକ ବିଳାପ) 


ଯୁରେ ଅନିରୁଷର ପରାଜୟ ଓ ନାଗଫାଶ ବନ୍ଧନ ଉଷାଂକୁ ମରଣାଛକ ଆଘାତ ଦେଇଛି | ମାତର ତାଂଜ 
ହୃଦୟର ଅଛନିହିତ ପ୍ରେମଗ୍ରନ୍ଧିକୁ ଏହା ସତେଯେପରି ଦୃଢ଼ କରିଛି । ଦରମୁକୂଳିତ ଜମଳ-କଳିକାବତ୍‌ ଅଛରର 
ସଂଚିତ ଆବେଗ ପ୍ରିୟତମର ବନ୍ଧନରେ, ଜୀବନ ତୀରେ ଏକ କରୁଣ ସ୍ପନ୍ଦନ ସୃଷ୍ଚିକରିଅଛି | ପ୍ରେମର 
ଅର୍ଷମୁକୁଳିତ କମଳଙ-କଳିକାଟି ପୂନଶ୍ଢ ପ୍ରସ୍ପୁଟିତ ହୋଇଉଠିଛି । ଉଷା ତଳକୁ ମୁହଁକରି, ଗାଲରେ ହାତଦେଇ 
ବସିଛନି । ଆଖୁର ଲୁହରେ କଜଳଗାର ଲିଭିଯାଇଚି | ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ମଲିନ ଦିଶୁଛି | ଶେଯ ସୁପାତି ବିଷପରି ଲାଗିଛି | 
ନିତ୍ୟକର୍ମ ବି ଭୁଲିଛନ୍ତି । ପ୍ରିୟତମଂକ ଚିତ୍ରପଟ ପାଖରେ ରଖୁ ବିରହ ତାପରେ ବାରମାର ମୂଙ୍ଚାଯାଉଛନି | ସଖୀ 
ତାଙ୍କ ମୁଂହରେ ଜଳ ଛିଂଚି, ତାଂକୁ କୋଳରେ ଧରି ପ୍ରବୋଧନା ଦେଇ କହୁଛନି- ତୁମର ପ୍ରାଣପ୍ରିୟ ଅନିରୁ୍ଙକର 
ଜୌଣସି ଅନିଷ୍ଟ ହେବନାହିଁ, କାରଣ ଅମୃତ ପାନକାରୀର ଯେପରି କୌଣସି ଅନିଷ୍ଷ ଘଟେନାହିଁ, ସେହିପରି ତୁମର 
ଅଧରାମୃତ ପାନ କରିଥୂବାରୁ ସେ ଅମର, ଅଜୟ | ପୁଷ୍ଠବାଟିକା, ଉପବନ, ପୁଷ୍ଠରିଣୀ କୂଳ, ଶୟନ ମଂଦିରରେ 
ବିତିଥୂବା ମୁହୂର୍ର ତାଂକୁ ଅନ୍ୟମନସ୍କ କରିଦେଇଛି | 


ପକିଳ ବଦନ ଲୁଳେ କଜଳ ଜଳେ : Usha requesting Chitralekha with tearful eyes to save her 
CANTO-XI 


USHA'S LAMENT 


In eleventh canto, the poet, in juxtaposing Aniruddha's defeat and 
imprisonment and the resultant anguish of Usha, demonstrates the intensity of love of 
two immaculate hearts. It is true that the poet's overall attempt to display the 
profundity of love ends up in the manifestation of Aniruddha's heart to the fullest 
extent, but Usha like a half-bloom lotus blossom buries all the aroma of love in the 
depth of her soul. But now the imprisonment of her dear lover strikes a pathetic note in 
the string of her life. The half-bloom lotus becomes futlbloom shedding all stiffness 
born out of pangs of separation. Most often a woman endures and absorbs all anguish 
in the inmost recesses of her soul, but in this situation, that self-absorption does not 
impede the outward flowering of that fervent yearning. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବିରତସିଛିନିକେନଙେ 1 ତାର ସାସଉନ 


— 


କର ଜୋକନଦଦେଇ କପୋଳ ତଳେ : Wailing and thoughtful Usha 


ପ୍ରିୟତମର ଅଦର୍ଶନରେ କାଳିଦାସଙ୍କ “ କୁମାରସମ୍ଭବମ୍‌' କାବ୍ୟରେ ରତି ଦେବୀଂକ ବିଳାପ ବର୍ଣ୍ଣନାର Usha's recollection of Aniruddha's flattering words. Makes her wriggle in the 
ଏହା ଅନୁକ୍ତି। ଅତୀତ ସ୍ଲୃତିର ରୋମନ୍ତୁନ ଓ ବିଳାସ କଳାର ଅନୁଚିଛନରେ ଉଷାଙ୍କର କ୍ରନ୍ଦନର ବେଗ କ୍ରମଶଃ throes of afflication. She tends to lose her sense again and again due to her deep 
ବହୂଗୁଣିତ ହୋଇଅଛି କବି ଏଠାରେ ବିରହ ଯବଣାକୁ ଲତା ସହିତ ତୁଳନା କରି କହୁଛନି- ଜଳ ପାଇଲେ ବୃକ୍ଷ anguish. Her sakhi sprinkles water on her and holding her in her lap consoles her 
ଯେପରି ବହିତ ହୁଏ, ସେହିପରି ନୟନାଶୁରେ ଶୋକଲତା ବିତ ହେଉଛି | ସେ ଯେ ନିଜର ଭବିଷ୍ୟତପାଇଁ 
ଚି୍ତାକରି ଦୁଃଖପ୍ରକାଶ କରୁଛି, ତାହା ନୁହେଁ, ପରନ୍ତୁ ପ୍ରିୟତମର ଭାଗ୍ୟ ବିପର୍ଯ୍ୟୟର ଭାବନାରେ ସେ 
ଶୋଜାକୁଳିତା | ସମର୍ପଣ, ଆତୃ-ବିସର୍ଜନ ହିଁ ପ୍ରକ୍ତ ପ୍ରେମ। ପ୍ରେମିକା ବଜ୍ର ଦାରୁଣ ଆଘାତ ନିଜ ବକ୍ଷରେ ସହି 
ପ୍ରେମିକକୁ ସୁରକ୍ଷିତ ରଖୁବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରେ | ଏଠାରେ ଉଷା ଠିଜ୍‌ ତାହା ହିଁ କରିଛନି | ଉଷା କହୁଛନି- ସ୍ବୟଂ 
ଶ୍ରୀଜ୍ଷ୍ଠ ଆସି ମୋର ପାପୀ ପିତାଙ୍କ ନାଶକରି ଅନିରୁଦଙ୍କ ରକ୍ଷା କରନ୍‌ୁ | 


saying. As nothing can harm one who has drunk nectar, maid similarly no tragedy can 
be fall Aniruddha because he has tasted the nectar from your lips. 


ମୋହ ଗଲା ଧରଣୀ ଚଳେ : Usha getting senseless ବାସୁଦେବ ସୁମରଇ ଚେତନା ପାଇ : Usha remembering Vasudeva after regaining her sense 


AX 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ମଧ୍ୟ ଉଷାର ବିଳାପ ଲିପିବଦ୍ଧ । କିନ୍ଟ ଉଷାଭିଳାଷରେ ତାହା ଯେପରି 
ପ୍ରାଣସ୍ପର୍ଶା ମହାଭାରତରେ ସେପରି ହୋଇନାହିଁ । ଅଳ୍ପ କେତୋଟି ପଦରେ ମହାଭାରତରେ ଉଷାର ବିଳାପ 
ଶେଷ ହୋଇଥୂବାବେଳେ, ଶିଶୁଶଙ୍କର ତାହାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ସ୍ତବ ଛାନ୍ଦର ଅବତାରଣା କରିଛନି | 


PR 


ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଠଙ୍କ ନାରଦଙ୍କ ସମ୍ାଦପ୍ରଦାନ : Narada passing on the message to Shree Krishna 


The way Rati Devi (Kandarpa's consort) bewails bereft of the sight of her 
dearest lover, in Kalidasa Kumanasambhabam, Usha does exactly the same in 
Ushabhilasha. Usha's moming gathers momentum by her recapitulation of the past 
memories and art of dalliance. Here the poet comparing the pangs of separation with a 
creeper says, as a plant needs water for its nourishment. Likewise the creeper of 
anguish feeds on the tears from the eyes. It is not that she is worried for her own future, 
but she grievously laments over her dearest lover's reversal of fortune and future 
vicissitude. One really gets lost at the sweet taste of the delicacy of love. While in love, 
the bvers cease to be separate entities and lose themselves in the beatitude of being. 
Surrender, self-immolation is the basis of love. Bearing all the death-blows: on his 
chest, the lover strives to protect his beloved. The same is the case with Usha here. She 
says, let Lord Sri Krishna himself come and save Aniruddha by killing my degenerate 
father. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠଙ୍କ ଗୋଣିତପୁର ପ୍ରବେଶ : Shree Krishna entering Sonitapura 


ଚେତନାହତ ଉଷା, ପ୍ରକୃତିସ୍ଥ ହେବାପରେ, ବାସୁଦେବଂକୁ ସ୍ମରଣ କରିଛନି | ଶୋଣିତପୁରର ଏହି Ultimately the celestial sage Narada is presented in order to convey the news of 
ଦୁର୍ଘଟଣା ମହଖି ନାରଦଂକ ପାଖରେ ଲୁଚି ରହିନାହିଁ । ସେ ଦ୍ଵାରକାର ଶ୍ରୀକ୍‌ଷକ ପାଖରେ ପହଂଚିଛି ଏବଂ ତାଂକୁ Aniruddha's imprisonment. Getting the news from Narada, Keshab together with all 
ପୌତ ଅନିରୁରର ପରାଜୟ ସମ୍ାାଦହେଇଛନ୍ି | ଏହି ସାଦରେ ଆହତ ହୋଇଛନି ଯଦୂପତି | ସେ ଉଗ୍ରସେନ ଓ the Yadavas sets out for Sonitapura. In this canto, the poet adopts the episodes of 


Harivamsh and Bhagavat ina large measure. 


ଯାଦବବାୀରମାନ"ଂକୁ, ଯଥାଶୀଘ୍ର ଶୋଣିତପୂରରେ ଆକ୍ରମଣପାଇଁ ଆଦେଶ ଦେଇଛନ୍ି | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଶିବ, ବୃହ, ବିଷ : Siva, Brahma, Vishnu 


ଦ୍ବାଦଶ ଛାନ୍ଦ 
(ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠ ଓ ବାଣକ୍କଂ ମଧ୍ଧରେ ଯୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଉଷା ଅନିରୁଙ୍ଙ୍କ ଦ୍ବାରାବଡୀ ଗମନ) 


ଏହି ଛାନ୍ଦରେ କବି ବାଣାସୁର ଓ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଉଷା ଅନିରୁଷ୍ଂକ ବିବାହ ବିଷୟ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନି। 

ନାରଦଂକ ଠାରୁ ଅନିରୁଦଂକ ପରାଜୟ ଶୁଣି ଯାଦବ ବଳ ସହିତ ଶ୍ରାକ୍ଷ୍ଠ ଶୋଣିତପୁରରେ ପହଞ୍ଚଛନି | 
ଉଭୟ ବଳ ମଧରେ ଯୁ ହୋଇଛି । ଶେଷରେ ବାଣାସୁର ପରାଜିତ ହୋଇଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠ ବାଣାସୁରକ୍କ ଦୁଇଟି ବାହୁ ରଖ୍‌, 
ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଠାନବେ ବାହୁ ଚକ୍ରରେ ଛେଦନ କରିଛନି । ଏବଂ, ବନ୍ଦୀଶାଳାକୁ ଯାଇ ଅନିରୁଦ୍ଦଙ୍କୁ ଦେଖି ବିସ୍ମୟବିମୂଢ଼ 
ହୋଇଛନି | ମାତର ଗରୁଡ଼ଙ୍କ ଦେଖୁ ସାପମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବିକଳରେ ପଳାୟନର ଦୃଶ୍ୟ ତାଂକୁ ଆନନ୍ଦ ଦେଇଛି | ସେ 
ଅନିରୁଦ୍ଧଙ୍କ ମୁଲ୍ତ କରିଛନି | ଏବଂ, ଉଷା ଓ ଅନିରୁଝଙକ୍‌ କୋଳରେ ବସାଇ ଦ୍ଵାରକା ଫେରିଛନ୍ତି | 


CANTO-XII 


DESCRIPTION OF HE WAR BETWEEN SRI KRISHNA AND BANA 
AND USHA-ANIRUDDHA'S JOURNEY TO DWARABATI AND 
MARRIAGE OF USHA 


The canto twelve gives an account of the beginning of a fierce fight between 
Banasura and Sri Krishna. 
Sri Krishna arrived at Sonitapura with all his troops and fought with Bana. The war 
ended in Bana's tragic defeat. Sri Krishna cut off all the arms of Bana by means of his 
chakra except two. Then he went to the place where Aniruddha was interned. Sighting 
Garuda all the snakes slunk away in fright and Aniruddha was let out of their snare. 
Krishna come back to Dwaraka with Usha and Aniruddha on his lap. Beholding 
Aniruddha after a long lapse and the beautiful Usha with him, the people of 
Dwarakapura, young and old, went into raptures. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବାଣା ଗର୍ବ ଗଞନ, ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଠ : Vanquished Banasura, Shree Krishna 


ଦ୍ଵାରକାର ନରନାରୀ ବହୁଦିନପରେ ଅନିରୁଦଙ୍କ ଦେଖ୍‌ ଅବଶ୍ୟ ଆନନ୍ଦିତ ହୋଇଛନି ! ମାତ୍ର ତାଙ୍କ ସହିତ 
ଅନିନ୍ଦ୍ୟ ସୁନ୍ଦରୀ ଉଷାଙ୍କ ଦେଷ୍ବ ସେମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ସମୁଦ୍ରର ସୀମା କୂଳ ଲଙ୍ଘନ କରିଛି | 

ଏହି ଅବକାଶରେ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଉଷାଙ୍କ ରୂପ ବର୍ଣଣନାରେ ଶତମୁଖ ହୋଇଛନି | ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ, ସେ ସାକ୍ଷାତ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀ । ତାଙ୍କ ଦନ୍ତସମୂହ ବହୁମୂଲ୍ଯ ମଣି, ମୁଖମଣ୍ଡଳ ଚନ୍ଦ୍ର ଅଧରର ରସ ଅମୃତ ଓ ଗମନର ଗତି ଗଜରାଜ ସହ 
ତୁଳନୀୟ | ତାକ କଟାକ୍ଷରେ ବିଷର ଜ୍ବାଳା | ସ୍ମିତହାସ୍ୟରେ ଜଗତକୁ ଜୟକରିବାର ବାସନା | ସେ ଯେପରି ସମୁଦ୍ର 
ମନ୍ସନରୁ ସମ୍ଭୃତ ଅନ୍ୟତମ ମହାର୍ଘ ବିଭବ | 


Going on to describe Usha's beauty, the poet says- her body is Lakshmi incarnate, 


rows of teeth like costly gems, her face is like the moon, the honey from her lips is 
worthy of comparison with ambrosia, her gaits like Airabat’s, the heavenly elephant, 
sidelong glances like Ucheishraba's, the greatest of horses, omaments look like 


Parijat, the divine flower and there is virulence in her leer. This is how the poet 
visualizes in Usha's body presence of all the articles born out of the chuming of the 
ocean. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


FE ଭାମବ ଡେରେ ଚଗାଡ଼େଦଳ୍େ 
Fb ନଖିଲେଭବାଳା 1 ଗୋସେଗାୁମକେ ବେଦିକ୍ନରଦେରେଗାତ | | 


 ଜଓକ୍ବିନସ୍‌ଡା ଖରେ ଦୁୟ୍ଅ S10 Goat 
ରାଗ ଇନ କପରେ az 


ପଗାରକେଶସତିତଗ୍ୁମ୍ଲ [ ଅଳିଡେଳିଙାଓ ଦୁନଧନସସରଲେରୋଜେ} | 


„ ମି ବଲବ ଛହଲେଜଷଲରରେ { ତ { ଗୁଦଳାବୃଷ୍ଷଦେଶ ¦ 
os a i | 


ଏହି ଅପୂର୍ବ ଲାସ୍ୟମୟୀ ଉଷା ଏବଂ ଅନିରୁଦଦଙ୍କ ଦର୍ଶନ କରିବାପାଇଁ ଦ୍ଵାରକାପୁରର ନାଗର-ନାଗରୀବୃନ୍ଦ 
ଯେଉଁ ଉତ୍ସୁକତା ଓ ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଇଛନି, ତାହା କବିଙ୍କ ଲେଖନୀରେ ପ୍ରାଣସ୍ତର୍ଶୀ ହୋଇ ଉଠିଛି | ସେମାନେ ନିଜନିଜର 
ସକଳ ଗୃହ କାର୍ଯ୍ୟ ଛାଡି ନବଦଞ୍ପତିଙ୍କୁ ଦେଖଵବାପାଇଁ ଉତ୍କତାର ସହିଚ ରାଜପଥରେ ସମବେତ ହୋଇଛନି । 
ଜୁଳବଧୂମାନେ ଝରକାଫାକକରେ ନବଦଞ୍ପତିଙ୍କ ଦର୍ଶନ କରି ଆନନ୍ଦିତ ହେଇଛନି । ରାଜମାର୍ଗର ନଗରବଧୂମାନେ 
ନୃତ୍ୟଗୀତରେ ମଜି ରହିଛନି । କବି ଏଠାରେ ଗଣିକାମାନଂକୁ ସର୍ବଶୁଭର ପ୍ରତୀକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନି ଏବଂ 
ସେମାନଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ସହ ମଙ୍ଗଳସୂଚକ ବସ୍ୁମାନକ୍ର ତୁଳନାକରିଛନି | ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନା ତାଙ୍କ ପରବର୍ଭିକାଳୀନ 
କରି ଦୀନଜୃଷ୍ଠଂକ ରସକଲ୍ଲୋଳ କାବ୍ୟରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । 


ଚିତୁଲେଖା, ଉଷା, ବାଣାସୁର, ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଠ : Chitralekha, Usha, BarReara: Shree Krishna 


A 


ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ, ଅନିରୁଦ୍ଧ : Shree Kish; Anivuddhs 


The poet's moving account of the ardent curiosity that the nagaras and nagaris of 
Dwarakapura showed to have a sight of Usha and Aniruddha makes the readers and 
the critics spellbound. Leaving their works, the people thronged to the spot. The 
daughters-in-law piped at he couple through the crevice of the windows. The coquette 
of the royal street was not also debarred from the sight. Here she is imagined as the 
source of all good omens. Her various limbs compare with the benedictory articles. 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


I ra, cs h CA ~ Ces 0& ¢ IP A NGI (4 ¬ * 
Ne Ne NED Serena 2 oh CGN aE po Ps Shas es 3 COR Ad NEY natisos EPA A ui! | 
ଉଷା-ଅନିରୁଝକ୍କ ପରିଣୟ : Marriage ceremony of Usha and Aniruddha 


ଶେଷରେ ରୁକ୍ମିଣୀ ଓ ସତ୍ୟଭାମା ପ୍ରମୁଖ ହରିପ୍ରିୟାମାନେ, ଉଷା ଓ ଅନିରୁଝଙ୍କ ଯଥୋଚିତ ବିଧଵବିଧାନରେ After that, Krishna's queens like Rukmini and Satyabhama greeted the son and the 
ଗୃହକୁ ପାଛୋଟି ଆଣିଛି | ଶୁଭ ଲଗୁ ସ୍ପିରଜରି ଯଥାବିଧ୍‌ରେ ଉୟଂକ ବିବାହ ଜା ଯଯ ସଂପନ୍ନ ହୋଇଛି । ଏବଂ, କବି daughter-in-law into their household with all regalities and accomplished their 
wedding on an auspicious day. Here the poet concludes this great kavya with the 

ଉଷା ଓ ଅନିରୁଂକୁ ମିଳନ କରାଇଛନି | ଆରଧ୍ୟ ଦେବତାଂକ ବର୍ଣ୍ଣନା ସହିତ କାବ୍ୟର ଶେଷ ହୋଇଛି | eutgilmentor Ushats ambition. 


ଉଷା-ଅନିରୁଝକଂ ପୁନର୍ମିଳନ : Reunion of Usha and Anirudd 


LY 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଉଷା ଅଭିଳାଷ 
(କେବିରଡ଼୍‌ ମିଶ କୃଡ ଟଚ୍ୀକା) 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଉଷା ଅଭିଳାଷ 
ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଗଣେଶାୟ ଜମଃ 


ପଥ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ଗାଳବଗଉଡ଼ା 


ଜମ୍ବୁଦ୍ଧୀପ ଭ୍ରଥ ଖଣ୍ଡ ଶେଷେ | ଦକ୍ଷିଣେ ସିନ୍ଧୁ ଉତ୍ତର ପାରୁଶେ !୧ 

ଶ୍ରୀପୁରୁଷୋତମ ପବିତ୍ର ଦେଶେ । ନୀଳ ମହୀଧର ତହିଂ ବିକାଶେ |୨ 

ତହିଂର ଦଖୁଣ ପାରୁସ ପ୍ରାନ ଖଣ୍ଡକୁ ଭରତ ଖଣ୍ଡ ବୋଲି ! ସେ ଖଣ୍ଡ ପ୍ରାଚରେ ଦକ୍ଷିଣ ସମୁତ୍ର ଉତ୍ତର ତୀରେ ଶ୍ରୀ 
ପୁରୁଷୋଭମ କ୍ଷେତ୍ର ଅଛି | ତହିଂରେ ନୀଳ ମହୀଧର, ଯେ ନୀଳାଚଳ ସେ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଅଛି | 

ଅଷେଷ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ଭୂରୁହକନ୍ଦ | ଯହିଂ ବିଜୟେ ଶ୍ରୀପରମାନନ୍ଦ 1୩ 

ଭଗତ" ମନଭୂଗଂ ଅରବିନ୍ଦ | ସାଧୁ ଲୋଚନ ଚକୋର ଚନ୍ଦ୍ର [୪ 

ସେ ଯେଉଁ ନୀଳାଚଳରେ ପରମାନନ୍ଦ ବିଜେ କରିଅଛନି, କେମନ ସେ | ଅଶେଷ ବୋଇଲେ ସମସ୍ତ ଯେ 
ବ୍ରହ୍ମା୍ଡମାନେ | ଏହି ସେ ଭୂଗୁହ ବୋଇଲେ ବୃକ୍ଷ ହୋଇଲେ | ଚହିଂର କନ୍ଦ ବୋଇଲେ ଅଙ୍କର ଅଟନି | ଯେମନ୍ତ ଅଙ୍କରରୁ 
ସମସ୍ତ ଚୃକ୍ଷମାନେ ଜନ୍ଧ ହୁଅନି, ସେହିମତି ସମସ୍ତ ବୃହ୍ମାଣ୍ଡମାନେ ଯାହାଠାରୁ ଜନ୍ମ ହୋଅନି । ଭଗତଜନମାନଙ୍କର ମନ 
ଯେ ସେହୂୃ, ସେ ଭୃଙ୍ଗହେଲା | ତହିଂକି ଅରବିନ୍ଦ ବୋଇଲେ ପଦ୍ଧ ଅଟଇ | ସାଧୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ଲୋଚନ ଯେ ଚକ୍ଷୁ, 
ସେହି ସେ ଚକୋର ହେଲା। 

ନିଗମ ତତ୍ତ ଭାଗ ଅଭିରାମ | ମୁନିଜନ ନ୍ୀବାଣ ଧାମ 1୫ 

ବିଚିତ୍ର ଚିତ୍ର ନୀଳମଣି ଶ୍ୟାମ | ଶ୍ୟାମ ଅଭିମତଂରୂପ ଉପାମ 1୬ 

ପୁଣି ଜେମନ ଅଟନି | ନିଗମ ଯେ ବେଦ, ତହିଂର ଚରୃଭାଗ ଯେ ଉପନିଷଦଭାଗ, ତହିଂର ଅଭିରାମ 
ବୋଇଲେ ମନୋହର | କି ଅର୍ଥ | ଉପନିଷଦପ୍ରତିପାଦ୍ୟ ଯେ ବ୍ରହ୍ମରୂପୀ ଯୋଗୀଜନମାନଙ୍କର ନିର୍ବାଣ ଧାମ ବୋଇଲେ 
ମୁଲି ସ୍କାନ ଅଟଇ | ବିଚିତ୍ର ବୋଇଲେ ଅତି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଅଟଇ | ଚିତୃ ତିଳେକ ଯାହାର | ନୀଳମଣି ରୂପ ଶ୍ୟାମବର୍ଣ୍ଣ ଅଟଇ | 
ନୋହିଲେ ଏମନ ଅର୍ଥ, ବିଚିତୁ ବୋଇଲେ ଅଭୁତ ସରୂପ | ଚିତ ବୋଇଲେ ଅତି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଏମନ୍ତ ଯେ ନୀଳମଣି, ଯାହାର 
ପରା ଷ୍ୟାମବର୍ଣ | ଅଭିମତ ବୋଇଲେ ବାଂଛନୀୟ ଯେ ରୂପସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ | ତେଣୁ କରି ଉପମା ଉତମ ଅଟନି | ନୋହିଲେ 


ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ ! ଅଭିମତ ରୂପ ଯେ କାମ ଦେବାଦି ସୁନ୍ଦରମାନେ ତାହାଙ୍କର ଉପମା ଅଟଇ | ସମସ୍ତ ସୁନ୍ଦରମାନଙ୍କର 
ପ୍ରଣମ୍ୟ ପୀତାମ୍ମର ପାଦପଡୁଂ ପ୍ରକୃଷ୍ଟଗୋପା କୁଳକେଲୀସହ୍ଧଂ, ଉଷାଭିଳାଷମ୍‌ ଶିଶୁ ଶଂକରେଣ ପ୍ରକାଶ୍ୟତେ କେଳୀରସାକରେଣ | 
ଉଷାନିରୁରତିକେଳୀକଥାସୁଧୈବ ସଂଗୃହ୍ୟତେ ସୁରତସାରବିଦୋମନୁଷ୍ୟାଃ | ଯତ୍ପାନମତ୍ତ ରସିଜାବିବୁଧା ସୁଧାଳିଂ ସାହିତ୍ୟସାର 
ରସିକଂ ଭୁବିନ ତ୍ୟଜି | 

କ. ୧- ଜଗତ, ଖ.୧- ଗୋପୀ, 


ଅଧିକ ଅଟଇ | 

ଏକ ଅନେକ ବିଶେଷ ପ୍ରକାଶ | ବିଶ ପ୍ରପଂଚ ଯାର ଖେଡ଼“ରସଂ 1୭ 

ଅନେକୁ ଏକ ହୋଅଛି ଅବଶେଷ | ଏହି ସରୂପେ ହୋଏ ଅଭ୍ୟାସ 1୮ 

ବିଶ୍ଵ ପ୍ରପଂଟସାର ଯାହାର ଖେଡ଼ରସ, କଅଂଳାପୁଅ ଯେମନ ଖେଡ଼ଘର ଇଛା ହୋଇଲେ କରଇ ସେହିମତ।| 
ଏକ ହୋଇଲେ........ଅନେକ ଏ ହୋଇ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଅଛି | ଯେମନ ଏକା ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ସହସ୍ରେ ପାଣି ହାଶିରେ ପ୍ରତିବିମ୍ମର 
| ଅନେକ ହୋଇଲେ ଏକ ଚନ୍ଦ୍ର ସିନା। ଏହି ମଚ ଅନେକ ମତେ ଯାଇ | ଏକ ହୋଇ ଅବଶେଷ ହୋଇ । ବୋଇଲେ 
ଅବଶିଷ୍ଟ ହୋଇ ରହଇ | ଜି ଅର୍ଥ | ସଂଘାର କାଳରେ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣୀମାନେ ଯହିଂ ଲୀନ ହୁଅନି ।ଏହିରୂପେ ଏହା ମୃତିରେ 
ଲଏ ଅଭ୍ୟାସ । କି ଅର୍ଥ | ଯେଉଁମାନେ ବ୍ରହ୍ମଟିନା କରନି, ସେମାନେ ଏହି ରୂପକୁଟି ଲଏ କରିଥାଅନି | 

ବଚନ ଲୋଚନ ମନକୁ ଦୂର | ଆକାଶ ମତ" ମହିମା ଯାର 1୯ 

ଜେ ଅବା ଲଭିବ ତହିଂର ପାର ! କହିବ କେତେ ବୃରି ଯାହାର" |୧ ୦ 

ବଚନେ କହି ନୋହଇ, ଲୋଚନେ ଦେଖୁ ନୋହଇ, ଯାହାର ମହିମା, ଅକାଶର ପରା କେଉଂ ଆଡ଼ରେ କେତେ 
ଅଛି ଅଚ ନାହିଁ । ତହିଂର କେ ଅନ୍ତପାଇବ | ତେଣୁ କରି ଯାହାର ଯେତେ ସେ ତାହାଙ୍କର ମହିମାକୁ ତେତେ କହିବ | 

ନିର୍ମଳ ନବ“ଜଳଧର ତନୁ | କଂସ କେଶୀ ତୃଣାଦି କ୍ଶାନୁ |୧ ୧ 

ଆଭୀର ଭୀରୁଜନେ କାମଧେନୁ | ଯଦୁକୁଳ ବଂଶ କମଳ ଭାନୁ“ |୧୨ 

ନବୀନ ମେଘର ପରା ଷ୍ୟାମବର୍ଣ୍ଣ କଂସାସୁର କେଶୀ ରାକ୍ଷସ ଏହିମାନେ ସେ ତୃଣ ବୋଇଲେ କୁଟା ହୋଇଲେ । 
ଯହିଂ କୃଶାନୁ ବୋଇଲେ ଅଷ୍ପି ଅଟନି। ସମସ୍ତ ମଙ୍ଗଳମାନଙ୍କର ହେତୁ ଅଟନି | ଶିଶୁ ଶକ୍କର ନାମୀ ଯେ.....ଚାହାର 
ମନକର୍ଗା । ଆଭୀର ଯେ ଗଉଡ଼ମାନେ ତାହାଙ୍କର ଯେ ଭାରୁ ସ୍ତିରୀମାନେ ତାହାଙ୍କର କାମଧେନୁ ଅଟନି | ଯେ ଯାହା 
ବାଂଛା କରଇ ତାହା ଦିଅନି | ଯଦୁଜୁଳ ଯେ ଯାଦବ ବଂଶ, ସେହି ସେ କମଳ ହୋଇଲେ, ତହିଂକି ଭାନୁ ବୋଇଲେ ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ଅଟଇ | 

ଶ୍ରୀଗୋପୀନାଥଙ୍କ ବେନି ଚରଣ ! ଭବଭୟ ଜନଙକ୍କର ସରଣ |୧୩ 

ସକଳ ମଙ୍ଗଳ ମୂଳ ଜାରଣ | ଶିଶୁ ଶଙ୍କରର ମନ ହରଣ |୧ ୪ 

ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଚରଣ ଯେ, ଭବସଂସାର, ତହିଂକି ଭଏ କଲେ ଯଉଂମାନେ, ତାହାକର ସରଣ ବୋଇଲେ ରଷ୍ଷିତା 
ଅଟଇ | 


ଖ. ୨- ପବିତୁ, ଖ.୩ ଅଭିନବ, ଖ,୪- ଖେଳ, କ.୨- ଏକ ରୂପ ଅନେକ ହୁଏ ପ୍ରକାଶ, ଖ.୫- ପ୍ରାୟକ, ଖ.୬- କହିଚ ବଧୂ ସେ ଯେତେ 
ଯାହାର, ଖ.୭- ନାଳ, ଖ.୮- ଉଦେଯଦୂକ୍ଳ କମଳ ଭାନୁ | 
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ମୁକୂରବତ ଯଦି ସୁଗ୍ୟଂଜନଂ | ଲାଭ ଭଲମନ୍ଦ କରିବା ସ୍ଥାନ 1୧୫ 

ତଥାପି କୃପାୟେ ପୁରିତ ମନ | ପର ଅପରାଧେ କ୍ଷମା ବିଧାନ“ | ୧୬ 

...ପ୍ରାୟେ ଅତି ନିର୍ମଳ ଅଟନି | ଯଦ୍ୟପି ପକ୍ଷପାତ ନାହିଂ, ଚଥାପି ଭଲମନ୍ଦ କଷିବାକୁ ଠାବ ସେ | ସକଳ 
ଲୋକ ଭଲ ବୋଇଲେ ସେ ଭଲ | ସେ ମନ୍ଦ ବୋଇଲେ ମନ୍ଦ | ତଥାପି ହିଂ ପୂରିତ ମନ ହୋଇଲେ ଦୟାକୁ ହୋଇବାର 
କରି ପରଦୋଷ କ୍ଷମା କରନି | ଗୁଣ ସେ ଘେନନି। ବୋଇଲେ ଏମନ ଅର୍ଥ ¦ ସାଧୁଲୋକ ଦର୍ପଣ ପରାଏ | କି ଅର୍ଥ | 
ଦର୍ପଣରେ ଯେପରି ଆପଣାର ମୁଖ ଶୋଭାଦେଖ୍୍‌, ସେହିମତି ଅଗ୍ୟାନ କଥାମାନେ ସାଧୂସଙ୍ଗରୁ ଜାଣି! 

ସର୍ପରଂ' ପ୍ରାଏ ହୋଛି ଖଲଳଜନ | ଯଦି ଦେଇ ତାକୁ କ୍ଷୀର ଭୋଜନ | ୧୭ 

ଗରଳ ଛାଡ଼ଇ ସେ କୋପ ମନ | କର ଲାଗନେଂ"ହିଁ ଦଂଶିତ ମନ !୧୮ 

ଖଳମାନେ ସାପର ପ୍ରାଏ | ସାପ କେମନ୍ତ କି | ଯେବେ ଭୋଜନକୁ ଦୁଧ ଦେଇ, ସେ ଦୁଧଖାଇ ଅଧକ ଗରଳ 
ଛାତଇ | ହାଥ ଲଗାଇଲେ ଖାଇ ଗୋଡାଇ | ଖଳ ଲୋକକୁହିଂ ଦୁଧ ଘୃତ ଦେଲେ ଗରଳ ପ୍ରାଏ | ଯେ ଦୁର୍ବଚନମାନେ 
ତାହା କହଇ | ହାଥରେ ଆଉଂସିଲେ ହେଂ ନାଶକରିବାକୁ ବିଚାରଇ | 

ତ୍ରିଗୁଣ ଗୁଣ ହୋନଛି ଅନୁଭାବ | ସ୍ଥାନ ବିଶେଷେ ସେ ଲଭି ଲାଭଂ“ | ୧୯ 

ରୂପାହିଂ ସୁନା ହୋଏ ରସ ଯୋଗେ | ଜାନି ଲଭଇ ଅଗ୍ମି ସଂଯୋଗେ | ୨୦ 

ତ୍ରିଗୁଣ ଯେ ଅବିଗୁଣ | ଏ ଦୁଇ ଯେ ସଂସର୍ଗ ତହିଂରୁ ହୋଇ | କି ଅର୍ଥ | ଅବିଗୁଣ ଲୋକର ସଂସର୍ଗ ହୋଇଲେ 
ଗୁଣ ନାଶ ଯାଇ | ଗୁଣୀ ଲୋକର ସଂସର୍ଗରେ ଗୁଣହୋଇ ଦେଖୂଅଛି | ସୁନାପରା ବହୁମୂଲ୍ୟ ପଦାର୍ଥ ରସ ସଂସର୍ଗ 
ହୋଇଲା ମାତ୍ରକେ ରୂପାହୋଇ ଆପଣା ମୃଲ ତୁଟଇ । ଏହି ମତି ତମ ସଂସର୍ଗ ସ୍ଥାନ ବିଶେଷରେ ସେ ଗୁଣେ ଅବିଗୁଣେ 
ଲାଭକୁ ପାନି । କି ଅର୍ଥ | ଆପଣାର ଗୁଣ ଅବ ହୋଇ | କେଉଂଠାରେ ପଡିଲେ ଆପଣାର ଗୁଣ ଅବିଗୁଣ ଅଧୂକ ହୋଇ | 
କଉଂ ଦେଖ୍ଲା ଅଛି | ଅଗ୍ନିରେ ପଡ଼ିଲା ମାତୃକେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଯେ ସେ କାନିକି ପାଇ | ଏହି ମତି ଗୁଣ ଜାଣିମା | 

ତେଣୁ ମୁଂ ସୁଜନ ପାଦେ କିଂକର | ଆଗ୍ୟାଂ ମାଗଇ ଯୋଡ଼ି ବେନିକର | ୨୧ 

ଅଗ୍ୟଂ ଅପ୍ରାଧ ମୋର କ୍ଷେମା କର | ବେଭାରେ ତୁମେ ଦୟାସାଗର 19 ୨ 

ଛନ୍ଦିବି ଛନ୍ଦେ ଉଷା ଅଭିଳାଷ | ରସିକ ଜନଙ୍କ ବିନୋଦବାସ 1୨୩ 

ଶ୍ରୀଜ୍ଷ ନାତି ଚରିତ୍ର ବିଶେଷ" | ଦେଶ ଭାଷାର ୟେ ମଧୁର ରସ 1୨୪ 

ତେଣୁକରି ସୁଜନମାନକଂର ଦୟାରୁ କରି ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଯେ ଛାନ୍ଦ ପ୍ରକାରକରି ବାନ୍ଧିବି । ସେ କେମନ୍ତ | ସେ 
ରସିକ ଜନମାନକଂର ମନକୁ ବିନୋଦବାସ.........- ରସିକଙ୍କ ଗୀତ ଏଥୁ ଅନବରତେ ଥୂବ | 


CO 
ଖ.୯- ମୁଜତି ମତି ଯଦି ସୁଜ୍ଞ ଜନ, ଖ. ୧୦- ପଗଦୋଷେ ହୁୟେ କ୍ଷମା ବିଧାନ, ଖ. ୧ ୧, ସର୍ପରୂପ, କ.୩- ଯଦ୍ୟପି ଦିଅଇ କ୍ଷୀର ଭୋଜନ, 
ଖ.୧ ୨- ଚାଳନେ, ଖ.୧୩- ନିର୍ଗୁଣ ଗୁଣୀ ଜନକର ପାଶେ | ଲଭନି ପାଶେ ସେ ସ୍କାନ ବିଶେଷେ |, ଖ.୧ ୪- ରୂପ ହିଂ ହୋଏ ଦିବ୍ୟରସ, 


ଅସୁର ନୃର୍ପତି ପ୍ରତାପୀ ବୀର | ବାଣା ନାମେ ସେ ଯେ ବଳି କୁମାର | ୨୫ 

ଦୃଜୟ କଟକ" ଶ୍ରୋଣିତପୁରଂ“ ! ଅଗମ୍ୟ ସୁର ନର ଅସୁର 1୨ ୬ 

ବଳି ରାକ୍ଷସର ପୁଅ ଯେ ବାଣାସୁର ନାମ ଅସୁର | ଯେ ଅସୁରମାନଙ୍କର ଉପରେ ରାଜା | ବଡ଼ ପ୍ରତାପୀ ଅଟଇ 
| ଚାହାର କଟକର ନାମ ଶ୍ରୋଣିତପୁର | ଅତି ଦୁର୍ଜୟ ବୋଇଲେ କେହି ଜିଣି ନପାରନି | ନର ଯେ ମନୁଷ୍ୟ, ସୁର ଯେ 
ଦେବତା, ଅସୁର ଯେ ରାକ୍ଷସ, ଏମାନେ ଶତୃପଣେ ଯାଇ ନପାରନି | 

ଅମରାବତୀପୂର ନୋହେ ସମ | ସ୍ବୟଂ ଚିଶ୍ବଜର୍ମା ନିର୍ମାଣ କମ 1୨ ୭ 

କାନନ ନନ୍ଦନ ବନ ଉପାମ | ତହିଂ ଷଡ଼ରତୁ କରେ ବିଶ୍ରାମ 1୨ ୮ 

ସେ କଟେକକୁ ଅମରାବତା......... | କେହି ସମାନ ନୋହଇ | ଜାନନ ଯେ ତେଟାମାନେ ଇନ୍ଦ୍ରର ନନ୍ଦନ 
ବନକୁ ଉପାମ | କି ଅର୍ଥ | ନନ୍ଦନ ବନ ଜେମନ୍ତ | ବାଣାସୁର ତୋଟା ପ୍ରାଏ। ଏମନ୍ତ ଘେନିବା ଭଳି | ଯେଉଂ ତୋଟାରେ 
ସର୍ବଦା ସଚୁଦିନେ ରତୁ ଥାଳି | ସେ ପୁର ଚିଶୃକର୍ମାର ଅତ୍ୟନ ସୁନ୍ଦର 

ଦେବ କଂଟକ ତିନିପୁର ମଣି““ | ବଳରେ ସମ କାହିଁ“ ନ ଜାଣି 1୨ ୯ 

ସ୍ବର୍ଗର ଅମର ରାଜନ ଏ ଜାଣି | ମହି ମୟ୍ଡଳେ ସେ ନର୍ପ ଆରଣୀ |୩୦ 

ସେ ବାଣାସୁର କେମନ | ଦେବଙ୍କ କଣ୍ଢେକ ବୋଇଲେ ଦେବତାମାନେ କ୍ଷୁଦ୍ର ସରି ଯାହାର | ତିନିପୁର 
ଲୋକେ ତାହାକୁ........ତ୍ିପୁର ଜିଣିଅଛି | ବଳିଆର ପଣରେ ଆପଣାର ସମାନ କରି ଜଣେ ନଲେଖଇ ! ସର୍ଗରେ 
ଅମର ରାଜା ଯେ ଇନ୍ଦ୍ର ତାହାକୁ ଜିଣିଲା । ପୃଥୀର ରାଜାମାନେ ଯେତେ, ତାହାଙ୍କ ଆରଣୀ ବୋଇଲେ ଅକ୍କଶ ଅଟଇ | 

ତାହାର ତପେ ତୋଷ ଉମା ଶିବ | ଆଗ୍ୟାଂଦେଲେ ତାକୁ ଦେବାଧୃଦେବ ।୩୧ 

ଯାବତ ରବି ଶଶି ଦେହଥୂବଂ““ | ସହସ୍ରେ ଭୁଜ ତୋର ହୋଇବ 1୩୨ 

ସଂତୋଷେ ଗଉରୀ ସଙ୍ଗେ ଶଂକର | ପ୍ରତକ୍ଷେ ବିଜେ ନବରେ ତାର ।୩୩ 

ଏକ ଦିନେ ବୋଲେ ମହାବୀର | ଶୁଣ ଦେବ ଦେବ ତ୍ରିପୂର ହର 1୩୪ 

ସହସ୍ରେ ବାହୁ ବଳେ ନୋହେ ସରି | ଯୁଦ୍ଧକୁ ମୋତେ ସମାନ ନା ହରି |/୩୫ 

ତୋର ସମାନ ଜଣେ ଯୋଦ୍ଧା ଦେଇ | ବଳ ଶାଛି ମୋର କର ଗୋସାଇଂ |୩୬ 

ତାହାକୁ ବଡ଼ ସନ୍ତୋଷ ହୋଇ ହରପାର୍ବତୀ ତାହା ଘରେ ରହିଲେ | ଏକଦିନେ ବାଣାସୁର ବୋଇଲା, ହେ ତ୍ରିପୁର 
ହର, ଏମଚ ବୋଇଲେ ମହେଶ ସହସ୍ତେ ଭୁଜର ବଳ ସହି ନୋହଇ ବଳିୟାର ଯୋଦ୍ଧା ଦେଇ ମୋ ବାହୁ ଶ୍ୟାନ୍ତ କର । 


କ.୪- ଶୋଣିତ, ଖ, ୧ #- ଗଡ଼, ଖ. ୧ ୬- ଦେବ କଟକ ସେ ନ୍ପୁର ଜିଣି | ଗ.୧୭- ବଳେ ସମ ତାର କାହିଁଂନ ଗଣି | 
କ.୫- ଦେଶେ, ଖ.୧୮- ମେଘେ, 
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ଶୁଣି ପୃକୋପେ ହର ଆଗ୍ୟାଂଦେଲେ । ରଥରୁ ତୋର ଧୃଜା ପଡିଲେ |୩୭ 

ମୋର ସମାନେ ଜଣେ ତୋର ତୁଲେ | ସମରେ ତୋତେ ତୋଷିବ ଭଲେ 1୩୮ 

ଅସୁର ଅହଂକାର ଶୁଣି ମହେଶ ଜ୍ରୋଧକରି ବୋଇଲେ, ତୋହର ରଥରୁ ଯେ ଧୃଜ ପଡ଼ିବ, ସେ କାଳରେ 
ମୋହୋ ସମାନେ ଜଣେ ତୋହ ସଙ୍ଗେ ଯୁଧ କରି ସନ୍ତୋଷ କରିବ | 

ବାହୁଡେ ନବରକୁ ଦଞ୍ଡଧାରୀ | କେତୃପତନ ଥାଇ ସୁମରିଂ““* 1୩୯ 

ତାହାର ଉଷା ନାମେ ସୁକୁମାରୀ | ରୂପ ଗୁଣେ ରମ୍ଭା କି ସରି 1୪୦ 

ସେ ଦଣ୍ଡଧାରୀ ଯେ ବାଣାସୁର, ଗିବକଂର ଏମନ ବଚନ ଶୁଣି ଆପଣାର ନବରକୁ ଅଇଲା | ଅନବରତେ କେତୁ 
ଯେ ପତକା, ତାହା ପଡ଼ିବା ଜଥା ସୁମରଣା କରୁଥାଇ | 

ଆନନ୍ଦ କନ୍ଦ ନୀଳଗିରିପତି | ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସାରଦା ଯେ ପାରୁଶ ବର୍ି““ |୪୧ 

ତାହାଙ୍କ ଚରଣେ ଶରଣ ମତି | ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଭାବଇ ନିତି |୪୨ 

ନୀଳଗିରିପତି, ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ, ସେ ସମସ୍ତ ଆନନ୍ଦମାନଙ୍କ ....ବୋଇଲେ କନ୍ୃସ୍କାନ ଅଟଇ | ତାହାଙ୍କଠାରୁ 
ସମସ୍ତ ଆନନ୍ଦ ହୋଇ, ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସାରଦା ଯେ ମହାସରସ୍ପତୀ, ଏ ଦୁହେଂ ପାରଶବର୍ଗୀ ବୋଇଲେ ପରିବାରୀ ଯାହାଙ୍କର, 
ତାହାକ ଚରଣକୁ ଶରଣ ବୁଧ୍ବରେ କବି ଶଙ୍କର ନିତ୍ୟେ ଭାବଇ ଟିନଛଇ ! ଇତ୍ୟର୍ଥ | 

ଖଂ 


କ.୬- କେତୁହଚ କଥା ମନେ ସୁମରି | ଗ. ୧ ୯- କେତୁହଳେ ଦିନ ନେଲା ବିଚାରି | ଖ. ୨ ୦- ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସରସସତୀ ପାଶେ ବସନି ! 
ଖ.୨ ୧- ସୁଜନ ରସିଜ ବନ୍ଧୁ | କାମିନୀ କେଳି ସିନ୍ଧୁ । 

ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଶରଣମ୍‌ | ଓଁ ନମୋ ଶ୍ରୀଜ୍ଷ୍ଠାୟା, 

ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ତ୍ରାହିମାଂ | ଶ୍ରୀ ପରମାତ୍ସନେ ନମୋ ନମଃ | 

ଶ୍ରୀ ନାରାୟଣାୟ ନମୋ ନମଃ | ହରୟେ ନମଃ | 

ସୁଜନ ରସିକ ବନ୍ଦୁଃ କାମିନୀ କେଳୀ ସିନ୍ଧୁ, କଟିକୂଳ ଗୁଣଦେବୀ ଶଂକର କୃଷ୍ଣସେବା । ପ୍ରତିପଦରସସାରଂ 
ଶ୍ରୀଶଶୈନ୍ନାନୁସାରଂ, ଇତି ସୁରପତିଗୀତି ଛାନ୍ଦମାଦୌ ଚଜାର | 


ଡ୍ବିଡୀୟ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ- ମାଳେବ 
(ଦଶରଥ ରାଏ ବାଣୀରେ ଗାଲବ) 


ଏଥୁ ଅନଛରେ ଶୁଣ ରସିକ ସିହାଣ" | ବଚନେ କହିବ କେହୁ ଉଷା ରୂପଗୁଣ |୧ 

ଯେଉଂଲୋକ ରସିକ ସିହାଣ ବୋଇଲେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବୁଧ୍‌ କୁଶଳ, ସେମାନେ ଶୁଣିବେ | ଏଥ୍‌ରେ ଆନଲୋକର 
ସେ କଥାରେ ଅଧ୍ବକାର ନାହିଂ 

ଯୁବା ଜନମନ ଚୂତ ଚନ୍ଦନ ସମୀର | ପୂରୁଷ ହୃଦୟ ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ନିଶାକର 19୨ 

ସେ ଉଷା କେମନ୍ତ ଅଟଇ | ଯୁବାଜନମାନଙ୍କର ମନ ଯେ ସେହି ସେ, ଚ୍ଚ ହୋଇଲେ ତାହା ହିଂ ଚନ୍ଦନ | 
ସମୀର ବୋଇଲେ ମଳୟ ପବନ ଲାଗିଲେ ଯେମନ ଚୃତ ଉଲ୍ଲସିତ ହୋଇ, ଉଷା ରୂପଗୁଣ ଶୁଣିଲେ ଯୁବାମାନଙ୍କର 
ସେହିମତି....... | ବାଳବୃବଯୁବା ଯେ ହୋଇବ ହୋଉ, ତାହାଙ୍କର ହୃଦୟ ଯେମନ୍ତ ସେ ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ହୋଇଲା | ଚନ୍ଦ୍ରମଣିର 
ଜି ଅର୍ଥ ଚନ୍ଦ୍ରକାଚମଣି ହୋଇଲା । ତହିଂକି ନିଶାକର ବୋଇଲେ ଚନ୍ଦ୍ର ଅଟଇ। ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଦେଖୁଲେ 
ଯେମନି........ସେହିମତି ପୂରୁଷମାନକଂର ମନ ଦେଶ କାଳହେତୁ ଉପ୍େକ୍ଷାରେ ଦ୍ରବଣ ହୋଇ | 

ଶାରଦସଂପୂର୍ଣ ଅକଳଙ୍କ ହରିଣାଙ୍କ ! ଲପନ ଲାବଣ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଶୋଭା ଚାହିଂଣ ଆତକ୍କଂ“ |୩ 

ଶାରଦର ବୋଇଲେ ଶରଦକାଳର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅକଳଙ୍କ ଏମନ୍ତ ଯେଉଂ ହରିଣାଙ୍କ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ଉଷାର ଲପନ ଯେ 
ମୁଖ, ତାହାର ଲାବଣ୍ୟ ଯେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଶୋଭାକାନି, ତାହାରହିଂ ଆତ ବୋଇଲେ ଭଏ ପାଇଲେ ଜି ଅଭିପ୍ରାଏ । ଉଷାର 
ମୁଖ ଏମନ ଚନ୍ଦ୍ରରୁ ଅଧକ । ଯେବେ ଉଷାର ମୁଖ ଚନ୍ଦ୍ରରୁ ଅଧୁକ, ତେବେ ଉଷାମୁଖର ଯଉଂ ଆହାଲାଦଗୁଣ, ସେ 
ଚନ୍ଦ୍ରରେ କାହୁଂ ଅଇଲା | 

ସ୍ପିଗ୍ଧଭାବ ଚାହିଂଣ ସେବିଲା ଯହୁଂ ହର | ଆହାଲାଦଗୁଣ ତେଣୁ ବହେ ନିଶାକର 1୪ 

ନିଶାକର ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ସ୍ମିଗ୍ଧଭାବହୋଇ ଗର୍ବଭାବହୋଇ ଯେଣୁକରି ହରଙ୍କ ସେବାକଲା, ମତେ ଯେବେ 
ଉଷାର ମୁଖ ଜିଣିଲା, ଏହାର ଗୁଣମାନ ମୁଂ ଘେନିମି | ଏମଛ ବୋଲି ହରକୁ ସେବାକଲା | ତେଣୁକରି ମହେଶ ସେବାରୁ 
କରି ଉଷାମୁଖର ଯେଉଁ ଆହାଲାଦଗୁଣ, ତାହା ବୋହିଲା | ବଡ଼ ଲୋକକୁ ଆଶ୍ରେ କରିବାର କରି ଅଲଭା କଥା ହିଂ ଲଭି। 
ଯେଉଂ କଥାରେ ସ୍ମିଗ୍ଧଭାବ ଗ୍ରହିତା ହୋଇଥୁବା' ତହିଂର ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ। ଉଷାର ସ୍ମିତ ଯେ ଦରହାସ, ତହିଂର ଭାବ ଯେ 
ଅଭିପ୍ରାଏ କିବା ଚନ୍ଦ୍ର ଯେ ଏ କି ପଦାର୍ଥ | ୟେ ମଦଗର୍ବରେ ଯେଉଂ ଦରହାସ, ତାହା ଚାହିଂ ମତେ ହସଇ | ଏମନ୍ତ ଗର୍ବ 


ଉଷାଗୁଣଂ ରୂପମୟଂ ଦବିତୀୟେ ତନୋତି ଛାନ୍ଦେ ଶିଶୁଶକ୍କରୋଃୟଂ, 
ଯୁବାଜନାନ ନ୍ଦକରଂ କବିନାଂ ଜାବ୍ୟାମୃତେ ସ୍ବାଦରସାକରୋଃୟଂ | 
ଖ. ୧- ସୂଜାଣ, ଖ.୨- ଲପନ ଲଳିତ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଚାହିଂଣ ଆତଙ୍କ, ଜ.୧- ଲପନ ନବାନ୍ଧ ଶୋଭା ଟାହିଂଣ ଆତଙ୍କ ! 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବହି | ଏହା ମୁଖର ଗୁଣମାନେ ମୋହର ହୋଇବେ | ଏମନ ବୋଲି ହର ସେବାକଲା | ସ୍ମିତ ଭାବ ଛାତି ଗୀତରେ ଥୂଲେ 
ଏମନ ଅର୍ଥ । ଗର୍ବଛାତି ହର ସେବା କଲା | ଚନ୍ଦୁ ଯେବେ ସମାନ ନୋହିଲା, କନ୍ଦର୍ପର ଦର୍ପକୁ ଉପମା ଦେବା | 

ନିର୍ମଳ ସ୍ଵଭାବ ବନ୍ଦେ ମଦନ ଦର୍ପଣ | ଜଳରୂହ ବହେ ତାର ସୁବାସ ଲାବଣ୍ୟ" |୫ 

କାମ ଦର୍ପଣକୁ ଉଷା ର ମୁଖ ସମାନ କରିବା । ଏମନ୍ତ ନୋହଇ, ତହିଂରେ ବହୂତ ମନ୍ଦଗୁଣ ଅଛି । 
ଆହାଲାଦାଦି ଗୁଣମାନେ ନାହାନି | ପଦ୍ମକୁ ଉପମାଦେବା, ସେ ଶିଶିରେ ନାଶ ଯାଇ........ଲାବଣ୍ୟ ଯେ ବର୍ଗୁଳ ଶୋଭା, 
ଏହି ମାତ୍ରକ ସେ ଅଛି | ଅତି ନିର୍ମଳ ଗୁଣମାନେ ନାହାନି | ଏ ଚିନି ..... କହିଲା | ମୁଖକୁ ଯେ ଚନ୍ଦୁ ମଦନ ଦର୍ପଣ, ପଦ୍ମ 
ଏ ତିନି ଉପମାଦେଇ | ସେ ନୋହଇ | ଚନ୍ଦ୍ରରେ ଆହାଲାଦଗୁଣମାତ୍ର ଅଛି, ସେ ଗନ୍ଧାଦିଗୁଣ ନାହିଂ 1......... ଗୁଣ ଅଛି, 
ଆହାଲାଦଗୁଣ ନାହିଂ | ପଦରେ ସୁଗନ୍ଧ ଗୁଣ ଅଛି | ଆନ ଗୁଣ ନାହିଂ | ଏ ଯେବେ ସମସ୍ତ ଗୁଣ ଥାଚା, ତେବେ ସେ ତାହା 
ମୁଖକୁ ସମାନ ହୁଅନା | ଏତେକେ ଉଷା ମୁଖକୁ କେହି ସରି ନୋହିଲେ | 

ସୁସଞ୍ଚ ନାସିଜା ପୁଟେ ଲୁଳେ ଗଜମୋତି । ସୁଧାବିନ୍ଦୁ ଘେନି ଜି ପୌର୍ଶମୀ ନିଶାପତି | ୬ 

କାମକୁ ଜିଆଇଂ କି ସେ ଲୋଡ଼େ ହେମଗିରି | ଯହୁ“ ସେ କୂଚକୁ ଚାହେଂ ହେଠମାଥ କରି | ୭ 

ଉଷା ସୁସଞ୍ଚ ବୋଇଲେ ଅତି ମନୋହର, ଏମନ ଯେ ନାସିକାପୁଡ଼ା, ତହିଂରେ ଗଜମୁକୂତା ଶୋଭା ପାଉଅଛି | 
ଏଣୁ ଏମନ୍ତ ମଣୁଅଛି ପୂର୍ଣମା ନିଶାପତି ପୂର୍ଣଣଟନ୍ଦ୍ର ସେ ଅମୃତବିନ୍ଦୁ ଘେନି କାମକୁ ଜିଆଂଇବା ନିମନେ ହେମାଳୟରେ 
ଲୋତୁଅଛି | କିମ୍‌ ଅର୍ଥ | ପୂର୍ବକାଳରେ ହିମାଳୟ ପର୍ବତରେ ମହେଶ କାମକୁ ନାଶ କରିଅଛନି | ତାହାର ମିତ, ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର 
ସେ ଅମୃତବିନ୍ଦୁ ଘେନି କାମଦେବକୁ ଜିଆଂଇବ ବୋଲି ହିମାଳୟ, ଯେ ହେମଗିରି ତହିଂରେ ଲୋଡୁଅଛି | ଏମନ୍ତ 
ଜେମନ୍ତେ ଜାଣିଲୁ, ତେଣୁକରି କୂଚକୁ ହେଠମୁଖ କରି ଚାହୁଂଅଛି | ନବତନ ନାଇକାମାନଙ୍କର ସଭାବ ସେ | ଆପଣା 
ଇଛାରେ ଏକାଳରେ ସ୍ତନକୁ ଚାହୁଂଥାନି । ସେ କଥା କବି ଏ ପ୍ରକାରେ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କଲା 1 ଅମୃତବିନ୍ଦୁ ହୋଇଲା ନାକ 
ମୁକୁତା, ମୁଖହେଲା ଚନ୍ଦ୍ର ସ୍ତନ ହୋଇଲା ହେମାଳୟ | 

କୁଟିଳ କୁଛଳ କମଳେ ଭ୍ଙ୍ଗରାଜି, କାମରଥ ଧୃଜ ନୀଳ ପତଳା ବିରାଜି 1୮ 

ସେ ଉଷାର କୁନ୍ତଳ ଯେ ବାଳ, କୂଟିଳ ବୋଇଲେ କୃଞ୍ଚ କୁଚ ଅଟଇ | ଏମନ ମଣୁଅଛି | କମଳ ଯେ ପଦ୍ଧ ତହିଂ 
ପାଖରେ ତୃଙ୍ଗରାଜି, ଯେ ଭୁମର ପନି କି ସେ | ମୁଖ ହେଲା ପଦ୍ଧ ବାଳ ହୋଇଲା ଭ୍ରମରପତି କି, ଏମଚ ବା କାମଦେବର 
ରଥଧ୍ବଜରେ ନୀଳପତାକା ବିରାଜୁ ଅଛି କି | କାମରଥ ହୋଇଲା ଉଷା, ନୀଳପତକା ହୋଇଲା ବାଳ | 

ଯୁବା-ଜନ-ମନ-ବନ୍ଦୀ-ମନ୍ଦିର କବେରୀ | ସେନେହେ" ଶଶାଙ୍କ ପାଶେ ଯେସନେ ଶର୍ବରୀ 1୯ 

ଯୁବାଜନମନ ବନ୍ଦୀ ମନ୍ଦିର ସେ ଉଷାର କବେରୀ, ଖୋସା ଯୁବାଜନମାନଙ୍କ ବନ୍ଦୀ ମନ୍ଦିର ସେ | ସେ 


ଗ.୩- ନିର୍ମଳ ମୂଖ ମଣ୍ଡଳ ମଦନ ଦର୍ପଣ ! ବିକାଶ କମଳ ବହେ ସୁଗନ୍ଧ ଲାବଣ୍ୟ | ଗ.୪- ଶରତ | 


କବେରୀରେ ମନ ପଡିଲେ ବନ୍ଦୀ ପ୍ରାଏ ହୋଇଥାଇ | ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | ଏମନ୍ତ ମଣୁଅଛି, ଶଶାକଂ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ତାହା ପାଖରେ 
ଅତି ସ୍ପେହରେ କରି ଶର୍ବରୀ ଯେ ରାତ୍ରସେ ଅଛନି | ମୁଖ ହେଲା ଚନ୍ଦ୍ର କବେରୀ ହୋଇଲା ରାତ୍ରା | 

ମଖ୍ଧେ ସୋହେ ନୀଳ ଘନକୁଟିଳ ଅଳକା | ମଦନ ମୁକୁରେ ଚାରୁ ମରକତ ରେଖା |୧୦ 

ସେ କବେରାୀର ମୁଖର ମଧ୍ୟରେ ନୀଳ ବୋଇଲେ କଳା, ଘନ ବୋଇଲେ ଘଞ୍ଚ କୁଟିଳ ବୋଇଲେ ବକ୍ର 
ଏମନ........ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ରେଖା ଯାହାକୁ ବୋଲି, ଚାହାକୁ ହିଂ ଅଳକା ବୋଲି ମୁଂ ଏମଚ ମଣୁଅଛି । ମଦନ 
ମୁକୁରରେ କାମ ଦର୍ପଣରେ ଚାରୁ ମନୋହର ମରକତ ରେଖା | ଇନ୍ଦ୍ରନୀଳମଣିପନ୍ତିକି | ମୁଖ ହୋଇଲା ମଦନ ଦର୍ପଣ, 
ମରକତ ରେଖା ହୋଇଲା ଅଳକା | 

ଅଧୋଭାଗେ ଅଧର ବିଦୃମ ରେଖା ଆଭା | ତଦୁପରେ ଖଞ୍ଜିତ ମୁକୃତା ଦନ ଶୋଭା |୧ ୧ 

ସେ ମୁଖରେ ଅଧୋଭାଗରେ ତଳରେ ଅଧର ଯେ ସେ ବିତୃମରେଖା । ପୋଏଳା ରେଖା | ତାହାର ପ୍ରାଏ 
ଶୋଭା ଦିଶୁଅଛି । ତହିଂ ଉପରେ | କି ଅର୍ଥ | ବିଦୃମ ରେଖା ଉପରେ ମୁକୁତା ଖଞ୍ଜିଥିଲେ ଯେମନ୍ତ, ତେମନ୍ତ ଶୋଭା 
ପାଉଅଛି | 

ଶ୍ରବଣ ଯୁଗଳେ ହୀରାସାର ଗୋଟି ଆମ" | ତ୍ରିଭୁବନ ଜୟପାଶ ଥୋଇ ଅଛି କାମ | ୧୨ 

ସେ ଉଷାର ଶ୍ରବଣ ଯୁଗ ଯେ ଦୁଇକାନ, ତହିଂରେ ହୀରାସାର ବୋଇଲେ ବେଶିରେ ହାୀରାମାନ ଲାଗି ଅଛନି | 
ଏମନ୍ତ କାନ ଅଛି । ମୁଁ ଏମନ ମଣୁଅଛି | କାମଦେବ ଯେଉଂ ପାଶରେ ତ଼ିଭୁବନଯାକ ଜିଣିଲା ସେ ପାଶ ଆଣି ଥୋଇ ଅଛି 
ଜି 

ପୁନରପି ହରତପ ଭାର୍ଗତ ଅନଙ୍ଗ | ଭୁଲତା ଗୁଣେ ସାଜିଲା କପୋଳ ସାରଙ୍ଗ | ୧୩ 

ଲୋଚନ ଅମୋଘ ସର କଜଳେ ବସାଇ | ତାଟଙ୍କ ଶାଣରେ ତାହା ଘଷୁଛି ବିଷାଇ | ୧୪ 

ଅନଙ୍ଗ ଯେ କାମ, ସେ ମହେଶକଂର ତପସ୍ୟାକୁ ପୁଣି ଭାଗବ ବୋଲି, ଏ ଉଷାର ଯେ କପାଳ ବୋଇଲେ 
ଲଲାଟ, ଏହି ସେ ସାରଙ୍ଗ ବୋଇଲେ କମାଣ ହୋଇଲା | ତାହାକୁ ଭୁଲତା ଯେ ଗୁଣ ହୋଇଲା | ତାହା ଦେଇ ସାଜିଲା | ଏ 
କପାଳ ଭୁଲତା ଦେଷଖ୍ଲେ ମହେଶର ତପସ୍ୟା ଭଙ୍ଗ ହୋଇ | ଧନୁତ ହୋଇଲା | ବାଣଜେ, ଲୋଚନ ଯେ ଅମୋଘ ଶର 
ହୋଇଲା । କି ଅର୍ଥ | ଯେଉଂ ବାଣ ବିନ୍ଧିଲେ ବ୍ୟର୍ଥ ନୋହଇ | ତାହାକୁ ଅମୋଘ ଶର ବୋଲି | ତାହାକୁ କଜଳରେ 
ବିଷାଇଲା। ତାହା ଲଗାଇ, ତାଟକ୍କ ଯେ ସେହି ସେ ଶାଣ ହୋଇଲା | ତହିଂରେ ବସାଇ ତୀକ୍ଷ ହୋଇବା ନିମନ୍ତେ ଘଷୁଅଛି | 
ସେ ଲୋଚନ ଯେ କର୍ଣ୍ଣ ପରିଯନ୍ତେ ଯାଇଅଛି | ତହିଂକି କବି ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କଲା | ତାହାର କଜ୍ଵଳ ସହିତ ଚକ୍ଷୁ ପଡ଼ିଲେ, 


ବିଷାଇଲା କାଣ୍ଡ ବାଜିଲେ ଯେମନ୍ତ ତେମନ ପ୍ରାଏ ହେଉଅଛି | 


eee 
ଗ.୫ - ଶ୍ରବଣ ଯୁଗଳ ବେନି ପାଶେ ଅଭିରାମ, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


କମୁକଣ୍ଡେ ଆଇଲା ସପତ ମୋହସ୍ବର | କୋଳଜିଳେ ଶିଖିବେ ତହ୍‌“ ମଧୁର ସୁସ୍ବର | ୧୫ 

ସେ ଉଷାର କମ୍ପୁ ବୋଇଲେ ଶଙ୍ଖର ପ୍ରାଏ ଯେ କଣ୍ଟ ତହିଂରେ ସପ୍ତ ବୋଇଲେ ସାଚଆଦି, ମୋହ ବୋଇଲେ 
ମୋହ କରାନି | ଯେ ଗଣସ୍ଵର ଥୋଇଲା, ଉଷାର କଣ୍ଠରୁ କୋକିଳମାନେ ମଧୁର ହୋଇ କଳପ୍ରିୟ ଏମନ୍ତେ ସୁସ୍ସର 
ରମ୍ୟସ୍ସର ତାହା ଶିଖୁବେ । ଏତେ ଉଷାର ସର ଯେ କୋକିଳ ଧ୍ଵନିରୁ ଉତ୍ପାଦେ। ଏ ପ୍ରକାରେ ଅମର ସିଂହ ଗଣିମା 
କ୍ରମରେ ସାତୁଆନର ସର....ହୋଇ । ସେ ପଞ୍ଚମ ମୋହ କରାଇ | ଏମନ ନୈଷଧାଦି କାବ୍ୟରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ, 
କେଉଥଣିସିମାନେ ସାତସ୍ସର ଥୋଇଲା ବୋଲନି ସେ ନୋହୋଇ | ତହିଁରେ କର୍ଣ୍ଣକଟ୍‌ସରମାନେ ଅଛନି । ଜୋକିଳ ଯେ 
ପଞ୍ଚମସ୍ଵର ବ୍ୟତିରେକେ ଆନ ନ ବୋଲଇ | ଏଣୁକରି ସପ୍ତମସସର ପଞ୍ଚମସ୍ସର ହିଂ ସେ | 

ସବୃଦମ୍ଭ ଯିବ ଗଣ ଚିବୂକ ଦେଖୁଲେ | ବହୁ ସାମଗିରି କାମ ପୂର୍ବ ଭୟେ ଜଲେ 1୧୬ 

ସୁରୁଚିର ଗଣ୍ଡପୂଗ ମଦନ ମୁକ୍ର | ଯୁବାଜନ ମନ ବନ୍ଦୀ ଚିହ୍ନ ତାଟଙ୍କରଂ | ୧୭ 

ଗଣ୍ଡ ଚିବୂକ ଯେ ଓଷ୍ଠ | ଏ ଦୁଇ ଦେଖୁଲେ ସବୁ ଦମ୍ଭ ଯିବ | କି ଅର୍ଥ | ଆମ୍ଭେ ବଡ଼ ଧାର୍ମିକ, ବଡ଼ ଜିଚେନ୍ଦ୍ରିୟ, 
ବଡ଼ ତପସୀ, ଏମନ ଅହଂକାର ଯିବ | ମୁଂ ଏମନ ମଣୁଅଛି | କାମଦେବ ପୂର୍ବ ଭୟରେ ବହୁତ ସାମଗ୍ରୀ କଲେ କି | କି 
ଅର୍ଥ। ପୂର୍ବ ଯେ ମହେଶ କାମଦେବଙ୍କ ଦଗ୍ଧ କରିଅଛନି। ସେ ଭୟରେ କାମଦେବ ଶିବକୁ ଜିଣିବାକୁ ବହୁତ ସାମଗ୍ରୀ 
କଲେ 

ଲଳିଚ କୋମଳ ବାହୁଲତା ରତା ପାଣି | ଶିରୀଷ ମାଳାରେ ଜୋକନଦଝୁ୍ା ମଣି | ୧୮ 

ବାହୂଲତା ଯେ ଭୂଜବଲ୍ୀ ବୋଇଲେ ସୁବର୍ଣ ତୁଲ ଅଟଇ | ଲଳିଚ ବୋଇଲେ ମନୋହର ଅଟଇ | ପାଣି ଯେ 
ହାଥର ପାପୁଲି, ସେ ଗଜଦନଛ ହୋଇଅଛି | କେମନ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ଶିରୀଷ ମାଳାରେ କୋକନଦଝୁଥା ଯେ 
ରଲ୍ତପଦ୍ଧ ଝୁଖା ଯେମନ ଶୋଭାପାଇ | ବାହୁଲତା ହୋଇଲା ଶିରୀଷ ମାଳା | ହାଥପାପୁଲି ହୋଇଲା ଶିରୀଷମାଳରେ 
କୋକନଦଖଝୁଥା | 

ମ୍ରକତ ବଳୟ ତହିଂ ମଧୂକର ମାଳୀ | ଲୋହିତ କରଜ ସମ ସୁସଞ୍ଚ ଆଙ୍ଗୁଳି |୧୯ 

ଉଷାର କରପଦ୍ଧ ଯେ ସେ ରକ୍ତପଦ୍ଧ ହେଲା | ଚହିଂରେ ଇନ୍ଦ୍ରନୀଳମଣିର କଂକଣ ସେ ମଧୁକର ମାଳା 
ହୋଇଲା | ସେ କରପଲୂବେ ନଖମାନେ ଲୋହିତ ବର୍ଣ ଅଟନି | ଅଙ୍ଗୁଳିମାନେ ସମବର୍ତତଳରେ ସମାନ ସୁସଞ୍ଚ ବୋଇଲେ 
ଅତି ମନୋହର ଅଟନି | କେଉଣିସିମାନେ ବୋଇଲେ ସବୁ ଅଙ୍ଗୁଳି ସରୁ ବୋଲନି ସେ ନୋହଇ, କେଉଂଣସିଠାରେ ସବୁ 
ଅଙ୍ଗୁଳିମାନେ ସରୁଥାନି କି | 


C—O readies 
ଖ.୬- ପ୍ରତ୍ୟେକ୍ଷ ବାଣରେ ଯହୁଂ ନପାରିଲା ଜିଣୁ | ଗୁପତେ ନାସିଜା ବଳି ବାଣ ସନ୍ଧେ ତେଣୁ | କ. ୨- ଏହି ପଦପୋଥ୍‌ ଜି ଟୀଜାରେ ନାହିଁ 
କିନୁ ୧୬ ପଦପରେ ଅଠର ପଦଅଛି । 


ବିପୁଳ ସଘନ ପାଞ୍ଡ୍‌ ଉଚ୍ଚକୂଚ ବେନି | ଅନ୍ୟୋଅନ୍ୟେ ରହିଲେ ହୃଦୟ ସୀମା ଘେନି | ୨ ୦ 

ଅବଶେଷନ ରଖିଲେ କିସ ଚିତ୍ର ଏହୁ | ଦେଖୁବା ମାତ୍ରକେ ବୃଭି ସୀମା ହରେ ଯେହୁ | ୨୧ 

ବିପୁଳ ବୋଇଲେ ବଡ଼ | ସଘନ ବୋଇଲେ କଠିନ । ପାଣ ବୋଇଲେ ଗଉରଭାଗ | ଏମନ ଯେଉଂ ଉଷାର 
କୁଟ ଦୁଇ, ସେ ହୃଦୟ ଯେ ବକ୍ଷସନ୍ଧି, ତାହାର ସୀମାଯାକ ଅନ୍ୟୋନ୍ୟ ବୋଇଲେ ଏକ ଆରକେ ଘେନି ବଢ଼ିଲେ | ଦୁଇ 
କୁଚେ ହୃଦୟ ସୀମାଯାକ ଆବୋରିଲେ | ସେ ଦୁଇ କୁଚ ଯେ ହୃଦୟ ଅବଶେଷକରି ସ୍କାନ ଖଣ୍ିଏ ନରଖୁଲେ | ଏ କିଛି ହିଂ 
ଚିତ୍ର ନୋହୋଇ | ଯେଉଂ କୂଚ ଦେଖୁବା ମାତୃକେ ବୁଝି ସାମାକୁ ହରଇ | କି ଅର୍ଥ | ଯେ ଦେଷଖ୍ବା ମାତ୍ରକେ ପରର ବୁଝି 
ହରଇ ସେ ଆପଣା ରହିଲା ସ୍ଥାନ ଆକ୍ରଷିଲା | ଏ କି ଚିତ୍ର କି | 

ବିଷୟ ଅଛରେ ମନ ନଗମିବାପାଇଂ | ତେଣୁକରି ମଧ୍ୟରେ ଅଛରା ରଖୁନାହିଂ |୨ ୨ 

ସେ କୁଚରେ ଯେଉଂ ମନ ପଡ଼ିବ, ସେ ବିଷୟ ଅନର ଆନ ବିଷୟକୁ ନଯିବ | ଏଣୁ କରି ମଧ୍ୟରେ ଅନ୍ତର 
ନରଷୁଲା, ଛଡା ନକଲା | ମଧ୍ୟରେ ଅବକାଶ ଥୂଲେ ଆନଠାକୁ ଯାଇ ପାରଇ | ଏ ନିମିତ୍ୟେ ଅନର ନରଖୁଲା | କି ଅର୍ଥ, 
ଉଷା କୂଚ ମଧ୍ୟରେ ଛଡ଼ା ନାହିଂ | ତହିଂରେ ଚିତ ପଡିଲେ ଆନଠାକୁ ନଯାଇ | 

ମଖଝାସିଂହ ଉପରେ କି ଯଉବନ କରି | ହୃଦୟ ଲାବଣ୍ୟ ଜଳେ ତନୁ ଅଛି ଭରି |୨୩ 

ମଝା ଯେ ଅଣ୍ଟା | ସେ ସିଂଘ ହେଇଲା | ତହିଂର ଉପରେ ଯୌବନ ଯେ ସ୍ତନ ଏ ହାଥୀ ହୋଇଲା | ସେ ଅଛି କି | 
ଏହାକୁ ଅଭୁତୋପମା ବୋଲି । ସିଂଘ ଉପରେ ହାଥୀ କୌଣସି କାଳେ ନଥ୍ବ | ଯୌବନ ଯେବେ ହାଥୀ ହୋଇଲା, ଚାହା 
ଦେହ କାହିଁଂ ଅଛି | ହୃଦୟ ଲାବଣ୍ୟ ଯେ ଶୋଭା ସେ ଜଳ ହୋଇଲା | ତହିଂରେ ଚନୁ ଭରା ଅଛି | ଯେହିଂ ହାଥାହୋଇ 
ସେ ପାଣିରେ ପଶିଲେ ସଚଟୁ ଦେଖି ନ ହୁଅଇ ! ଜୁମ୍ଭସ୍ମଳମାନଙ୍କ ଦେଖାଇ ଥାଇ | 

କି ଅବା ତ୍ରିପୁର ଜୟ ମୋହରତ୍ନ କୋଷ | କନେକ କୁମରେ ଭରି ସମର ବିନାଶ | ୨୪ 

କସ୍ୁରି ପଙ୍କରେ କ୍ଷୁଦ୍ର ମରକତ ମୁଦି | ଗୁପତେ ବିଚିତ୍ର ବାସେ ଅଛିକି ସଂପାଦି | ୨ ୫ 

କି ଅବା ବୋଇଲେ । ନୋହିଲେ ଏମନ୍ତ ସମ୍ଭରବିନାଶ ଯେ କାମଦେବ, ସେ ତ୍ରିପୁରଜୟ ଯେ ମହେଶ, ତାହାଙ୍କୁ 
ମୋହ କରିବାକୁ ଯେଉଂ ରତ୍ଧକୋଷର ସମୂହ, ତାହା କନେକ କୁମ୍ଭେ ଭରି କସ୍ତୁରି ପଙ୍କଉପରେ କ୍ଷୁଦ୍ର ମରକତ ଖଣ୍ଡିଏ 
ଦେଇ ମୁଦାଂଗୁଣ କରି | ଚିରାବସେେ ଆଛାଦି ଅଛିକି | ଘୋଡ଼ାଇ ଅଛିକି | କି ଅର୍ଥ | ସେ ସ୍ତନ ଦେଖୁଲେ ମହେଶକ୍କର 
ମୋହ ହୋଇ । କନକ କୁମ୍ଭ ହୋଇଲା ସ୍ତନ | ସ୍ତନ ଉପର ହୋଇଲା କସ୍ତୁରୀପଙ୍କ | କୂଟଅଗ୍ର ହୋଇଲା କ୍ଷୁଦ୍ର ମରକତ | 
ଆନ ଲୋକ ଉତମ ରତ୍ୃ କୂମ୍ଭରେ ଭରି ମୁଦି ଲୁଗା ଘୋଡ଼ାଇ ରଖଇ | 

- ତୁଛୋଦରୀ" ନିମ୍ଲଲାଭୀ କାମ ମୋହଟୋପ | ଯୁବାଜନ ବନ୍ଧନେ ତ୍ରିବଳି ରଜ ରୂପ |୨ ୬ 


ଖ.୭- ଜୁଶଦୋରୀ, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଉଦର ଯେ ପେଟ, ସେ ତୁଛ ବୋଇଲେ ଅଳପ ଅଟଇ | ନିମ୍ନ ବୋଇଲେ ନାଭୀ ଗଭୀର ଅଟଇ | କେମନ୍ତ ସେ 
ନାଭି । କାମଦେବର ମୋହକରଣ ଅଟଇ କି ସେ | କି ଅର୍ଥ | ଉଷାର ନାଭି ଦେଖୂଲେ ସମସ୍ତଙ୍କର ମୋହ ହୋଇ | 
ତ୍ରିବଳୀ କେମନ୍ତ | ଯୁବାଜନମାନଙ୍କର ମନ ବାନ୍ଧିବାକୁ ରଜୁ ଯେ ଦଉଡ଼ି ପ୍ରାଏ ହୋଇଅଛି | କି ଅର୍ଥ । ତରିବଳୀ ଦେଖୁଲେ 
ଯୁବାଜନମାନକଂ ମନ ବନ୍ଧନ ହୋଇଲା ପ୍ରାଏ ହୋଇ ଆନ ଆଡ଼କୁ ନଯାଇ | 

ମଦନ“ ଦହନ କାଳେ ସୁଧା ରସ ଢ଼ାଳି | ଧୂମଲତାଂ ବାହାର ହୋଇଲା ରୋମାବଳୀ | ୨୭ 

ଅନଙ୍ଗ ଯେ କାମଦେବ ସେ ଦହନ କାଳରେ ମହେଶକଙ୍କର ନେତ୍ରାନଳରେ ସୁଧାରସ ଯେ ଅମୃତ ପୁଷ୍କରିଣୀ 
ତହିଂରେ ଜ଼ଳିପଡ଼ିଲା | ତାହାସଙ୍ଗରୁ ସେ ସୁଧାରସରୁ ଧୂର୍ମ ଲତା ଯେ ବାହାର ହେଲା, ସେଟି ରୋମାବଳୀ ହୋଇଅଛି | 
ସୁଧାସର କରି ନାଭିକି ବର୍ଣ୍ତିଲା । ସୁଧାରସ ବୋଲି ଯେଉଂମାନେ ଗାନି, ତହିଂ ଏଥିର ଉଣା ଅଧ୍ଵକ ରସିକମାନେ 
ବିଚାରିବେ| 

ନିଚମ୍ଭ ମଦନ ରାଏ ଜୟେ ସିଂଘାସନ | ପ୍ରଭା ଚର୍ମଦେଶ ଜିଏ ବିବେକ ନାଶନ |9୨୮ 

ସେ ଉଷାର ନିତମ୍ମଦେଶ ମଦନ ରାଜାର ଜୟ ସିଂଘାସନ ଅଟଇ | ତିନିପୁର ଜିଣି ଯେଉଂ ସିଂଘାସନେ 
ବସିଲା, ସେହି ସିଂଘାସନଟି ନିଚମ୍ମ | ଚର୍ମଦେଶ ଯେ ପିଠି, ଚହିଂର ପ୍ରଭା ଯେ କାନି, ସେ ବିବେକ ନାଶନ ଅଟଇ | ସକଳ 
ଲୋକର ବିବେକ ନାଶ କରଇ | 

କଂ 

ବିପରୀତ କନେକ କଦଳୀ ବେନି ଜାନୁ | ତାହା ଆଶ୍ରେକରି ବିଶ ଜିଣିଲା ଅତନୁ |୨୯ 

ସୁରସ ସୁଘନ ଜିସେ କଣୟ କନ୍ଦର | ମନସିଜ କରିବର କେଳିର ମନ୍ଦିର | 

ଉଷାର ଜାନୁ ଯେ ଜଂଘ, ସେ ବିପରୀଚ କନେକ କଦଳାଜି ନିନ୍ଦା କରୁଅଛି | ବିପରୀତ ବୋଇଲେ ଅବା ଚଳକୁ 
ମୂଳ ଉପରକୁ ଏମନହୋଇ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇବ, ଏମନଛ ଯେ କଦଳୀ ସେହି ସରି ନୋହଇ | ଏତେକେ ଉଷାର ଜଂଘ ସରୁ 
ଲୋମ ନାହିଂ | ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୋରା | ଗଣ୍ଡି ନ ଦିଶଇ । ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | ସେ ଜଂଘର ମହିମା ଅଧ୍ୂକ କି କହିବା | ଯେଉଂ ଜଂଘକୁ 
ଆଷ୍ରେକରି ଅତନୁ ଯେ କାମ, ସେ ବିଶ୍ଵ ଯେ ସଂସାର, ତାହା ଜିଣିଲା କି ଅର୍ଥ | ଉଷାର ଜଂଘ ଦେଖ୍ଲେ ତ୍ରିଲୋକଯାକ 
ଜାମବଶ ହୁଅନି । 

ହରିହର ଧାତା ଆଦି“ ପଡ଼ିଲେ ଲୋଚନେ | ଯୁଗୟୁଗାଛରେ ଲଏନ ଛାଡ଼ିବେ ମନେ |୩୦ 

ହରି ଯେ ବିଷ୍ଣୁ ହର ଯେ ମହେଶ, ଧାତା ଯେ ବୁହ୍ମା ଏମାନଙ୍କର ଯେବେ ଉଷା ମନେ ପଡ଼ିବ, ଏମାନେ 
ଦେଖୁଲେ ଯୁଗ ଯୁଗାଛରେ, ଅନେକ ଯୁଗରେ ମନରୁ ଲଏ ଯେ ଧ୍ୟାନ, ଏହା ନ ଛାଡ଼ିବେ | ଅନବରତ ଉଷାକୁ ଧାନ 


କରୁଥ୍‌ବେ | 
a MT pes J ND POE Ne 
ଖ.୮- ଅନଙ୍ଗ, କ.୩- ଶର୍ମଲତା, କ.୪- ସୁରସ ସୁଘନ କି ସେ କଣୟ କନ୍ଦର | ମନସିଜ ଜରିବର କେଳିର ମନ୍ଦିର |, ଜ.୫- ଯେବେ, 


ସ୍ପଳ ସରସିଜ ଶୋଭା ନିନ୍ଦିତ ଚରଣ | ସୁସଞ୍ଚ ଅଙ୍ଗୁଳି ନଖ ବିଦ୍ୟା ମଣିଗଣ ।୩୧ 

କଂ 

ପାଦତଳି ଅରୁଣ କମଳ କିଶଳୟ | ବିଦୁମ ଅଳତା ରେଖା ଅତି ଶୋଭନୀୟ | 

ସେ ଉଷାର ଚରଣ ଯେ ପାଦ, ସ୍ତଳସରସିଜ ବୋଇଲେ ସ୍କଳରେ ଯେଉଂ ପଦ୍ଧ ଜନ୍ନହୋଇ, ତାହାକୁ ନିନ୍ଦା 
କରୁଅଛି । ଅଙ୍ଗଳିମାନେ ସୁସଞ୍ଚ ଅଟନି | ଅତି ମନୋହର ଅଟନି । ନଖମାନେ ଦିବ୍ୟ ବୋଇଲେ ସର୍ଗର ସଞ୍ପଦଯେ 
ମଣିମାନେ ତାହାଙ୍କର ପ୍ରାଏ | 

ରସାଣିଲା ଜମୁନଦଝଳି ଦେହର୍ୂପ | ଗଣ୍ଠିଶିରା ନ ଦିଶଇ ମୋହରସ କୂପ |୩୨ 

ସେ ଉଷାର ଦେହର କାନି ସେ ରସାଣିଲା | ଜମ୍ୂନଦଯେ ଝଳାସୁବର୍ଣ୍ ତାହାର ପ୍ରାଏ ଗଣ୍ଡି ନ ଦିଶଇ | ଶିରା ନ 
ଦିଶଇ | ଏମନ୍ତ ମଣି ହେଉଅଛି | ସକଳ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ମୋହ ହୋଇବାର ରସକୃପ ସେ | କି ଅର୍ଥ ଯେଉଂ ରସ କ୍ପ 
ଦେଖୁଲେ ପ୍ରାଣୀମାନେ ମୋହ ହୁଅନି, ସେହି ସେ । 

ଗନ୍ଧର୍ବ କିନ୍ନର ଯକ୍ଷ ଉତ୍ତମ ନାୟିକା“ | ଦାସା ପଣେନ ଗଛନି ରାମା ରୂପରେଖା 1୩୩ 

ଗନ୍ଧର୍ବ କିନ୍ନର ଯକ୍ଷ ଏମାନକ୍ର ଯେ ଉତ୍ତମ ନାୟିକାମାନେ, ରାମା ଯେ ଉଷା, ତାହାର ଦାସୀପଣକୁ 
ସରିନୋହନ୍ତି । ଯୋଗ୍ୟ ନୂହନି |! କେମନଛ ସେ ରୂପ ଯେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଚହିଂର ରେଖା ଅଟନି | ଯନ୍ତା ଅଟଇ | ସକଳ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମାନେ ଏକଥାନ ହୋଇଅଛନି | 

ବଚନେ କହିଲି ଯାହା ଗୀତଂ““ କର୍ମ ଘେନି | ଏହାଉଂ କୋଟିଏ ଗୁଣେ ଅଧୂକ କାମେନୀ 1୩୪ 

ବାଣାଘରେ ଏହା ଲୋଭେ ରହିଲେକି ହର | ସପତଣୀ ଭୟେ ସଂଗେ ଉମା ପରିଟାର 1/୩୫ 

ଯୁବା ଯେବେ ବଡ଼ ହୋଇଲା, ଏଥୁ କୋଟିଏ ଗୁଣେ ଉଷାଧୂବକ | ଏ ଉଷା ଲୋଭରେ ମହେଶ ବାଣାସୁର ଘରେ 
ରହିଲେ କି | ମହେଶ ଯେ ପୂର୍ବେ ବାଣାସୁର ସେବାରୁ କରି ଚାହା ଘରେ ଥୁଲା ବୋଲି ଆଶାଇ ରହିଲେ | ତାହା କବି ଏ 
ରୂପେ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କଲା | ଉଷା ଲୋଭରେ ରହିଅଛନି କି | ତେବେ ମହେଶ ରହନୁ | ପାର୍ବତୀ କି୍ଚାଇ ରହିଲେ | 
ସପତଣୀ ଭୟରୁ କରି ନ ପୁଣ ମହେଶ ଉଷାକୁ ବିଭା ହୁଅନି, ଏ ଭୟରେ ଆପଣା ସଙ୍ଗରେ ଅଛନି | 

ସୁରପୁରେ ଦୁର୍ଲଭ ଯେ ବାସ ଆଭରଣ | ତାହାକୁ ସୁଲଭ ସେହୁ ଅମୂଲ୍ୟ ଭୂଷଣ 1୩୬ 

ଯେଉଂ ଅଳଙ୍କାରମାନେ ବସ୍ମାନେ ସୁରପୁରେ ସର୍ଗରେ ଦୁର୍ଲଭ । କି ଅର୍ଥ । ନମିଳଇ, ସେ ଅମୃଲ୍ୟ 
ଭୂଷଣମାନ ତାହାଙ୍କ ଭୂଷଣ, ସୁଲଭ ଅନ୍ୟାସରେ ମିଳଇ | 

ସହସ୍ରେ ଯୁବତୀ ନିତ୍ୟେ ସେବେ ମନ ଜାଣି | ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳ ପୁରେ ନାନା ବିନୋଦେ“" ତରୁଣୀ 1/୩୭ 


କ.୬- ପାଦଚଳି ଅରୁଣ କମଳ କିଶଳୟ | ବିଦୁମ ଅଳତା ରେଖା ଅତି ଶୋରନୀୟ |. ଖ.୯- ନାଏକା | ଖ. ୧ ୦- ନିକ, ଖ. ୧ ୧- ସୁବେଶେ, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଜଗତି ଉପର ଛତୂକନାପୁରକୁ ଚନ୍ଦ୍ରଗାଳା ପୁର ବୋଲି । ସେ ପୁରରେ ସହସ୍ତେ ସ୍ତ୍ରୀ ନାନା ପ୍ରକାର ବିନୋଦରେ 
ଅନେକ କଉତୁକରେ ମନଜାଣି ସେବା କରନି ! 

ନୃତ୍ୟ ଗୀତ ବିଦ୍ୟାରସେଂ ସର୍ବଦା କୃଶଳ | ବିବିଧ ବିଜାସ ରସେ"' ବଂଚଇ ସେ କାଳ 1୩୮ 

ନାଟରେ, ଗୀତରେ, ବିଦ୍ୟା ଯେ କାବ୍ୟନାଟଜାଦି ବିଦ୍ୟାମାନେ ତହିଂରେ ସବୁ ବିଦ୍ୟାଦିର କୁଶଳ ! ବିବିଧ 
ବୋଇଲେ ନାନା ପ୍ରକାର ଯେ ବିଳାସମାନେ, ଗେଡ଼ମାନେ, କୁଣ୍ଢାଇ ବିଭା, ଧୂଳିଘର, ପଶା, ଶକଟା, ନ୍ୟାୟବଳ 
ଇତ୍ୟାଦିମାନେ ତେଣେ କରି ଦିନ ନିଅନି । 

ଅସିତ ଲାବଣ୍ୟ ଘନ ଶୋଭା ଗୋପୀନାଥ | କୋଟି କାମ ନିନ୍ଦିତ ମୋହନ ବେନୂହାଥ |୩୯ 

ବନମାଳି ଶରଣ ଶଙ୍କର କହେ ରସଂ | ବେନି ଛାନ୍ଦ ଅବଶେଷ ଉଷା ଅଭିଳାଷ 1୪ ୦ 

ଅସିତ ଲାବଣ୍ୟ ବୋଇଲେ କୃଷ୍ଠବର୍ଣ୍ଣଟି ଲାବଣ୍ୟ କାନି ଯାହାର ଏମଛ ଯେ ଘ୍ରନ ବୋଇଲେ ମେଘ, ତାହାର 
ପ୍ରାୟ ଶୋଭା କୋଟି କାମରୁ ଅଧୁକ ସୁନ୍ଦର ବେଣୁଧର ବନମାଳା ଅଛି, ଏମନ୍ତ ଯେ ଗୋପୀନାଥ ତାହାଙ୍କ ଶରଣ ଯାଇଂ | 
ଏ ରସ ଶିଶୁ ଶଂକର କହିଲେ ! ଦୂଇ ଛାନ୍ଦ ସରିଲା | 


କ.୭- ବାଦ୍ୟରସ୍େ, ଗ. ୧ ୨- କଳା କୁଶଳେ, କ.୮- ବନମାଳୀ ଶ୍ରୀଚରଣ ଶଙ୍କର ଦାସା 
ଅତିଯୁବତିଗୁଣୋଷା ବର୍ଣ୍ତନେନ ଦ୍ବିତୀୟେ, କବିକୂଲମତଭାବି ସେବ୍ୟମାନୋ ଗୁଣଜ୍ଞା | 
ରତିପତିପରମାଦେଶଂକରଃ ଜିଂକରୋଃୟଂ, ସୁଲଲିତଗୁଣାରାଶିଂ ସାରଶୂନ୍ୟଂ ଚଜାର | 


ଡୁଡୀୟ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ: ମଙ୍ଗଳ ଧନାଶ୍ରୀ 


କୁସୁମ ସମୟ କାଳେ ଅବଳାମଣି | ପୁଷ୍ଠଭେଦପାଇଲା ସେ ରସିକ ରମଣୀ | ୧ 

ଅବଳାମଣି ଜି ସ୍ତ୍ୀରତ୍ନ ଅଟଇ | ଏମନ୍ତ ରସିକମଣି ଉଷା, ସେ କୁସୁମ ସମୟ କାଳରେ, ବସନ୍ତ କାଳରେ 
ପୁଷ୍ଠଭେଦପାଇଲା | ପୁଷ୍ଠବତୀ ହୋଇଲା। 

ମଦନ ବିଜଏ ତାର ହୃଦୟ ଦେଶେ ! ଅଙ୍ଗଶୋଭା ଯେସନ କାନନ ମଧୁମାସେ | ୨ 

ତାହାର ହୃଦୟ ଦେଶରେ, ମନରେ ମଦନ ବିଜେକଲେ । ଜି ଅର୍ଥ | ମନ କାମ ବିକାରେ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଲା | 
ମଧୁମାସ ଯେ ଚୈତ୍ର ତହିଂରେ କାନନ ବନ ସେ ଯେ ମଞ୍ଜରୀ ନବ ପଲ୍ଲବାଦି କରି ଉପଟୟ ହୋଇ, ସେହିମତି ଅଙ୍ଗରୁ 
ଅବୟବମାନକ୍କର ଉପଚୟ ଶୋଭା ହୋଇଲା।| 

ମନକୁ ଭେଦଇ ତାର ବିଳାସ ରସ | ସଧୀରେ ଚାହାଂନ୍ତେ" ନାସା ଫୁଲି ମନ୍ଦହାସ |୩ 

ବିଳାସରସ ଯେ ରତିରସ, ତାହା ମନକୁ ଭେଦିଲା | ମନରେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | ତହିଂର କି 
ଲକ୍ଷଣ | ସଧୀରେ ଚାହାନେ ଧୀରକରି ଟାହାଂନେ ନାସା ଫୁଲଇ | ଅଳପ ହୋଇ ହସଇ | 

ତରଳ କୂଟୀଳ ଭଙ୍ଗ ଲୋଚନ ଢ଼ାଳି | ପବନେ ଜମ୍ପଚିତ ଜି ଏ ପୁଷ୍ଠେ ଭୂୃଙ୍ଗମାଳି 1୪ 

ସେ ଉଷାର ତରଳ ବୋଇଲେ ବଜ୍ର | ଏ ପ୍ରକାରେ ଲୋଚନ ଢ଼ାଳିଲା । କେମନ୍ତ ପ୍ରକାରେ ଶୋଭା ପାଇଲା| 
ପୁଷ୍ଠ ଉପରେ ଭ୍ରମର ପନି ଯେ ସେ ପବନରେ କଂପିଲା କି । ଚଳେ ଭୃଙ୍ଗମାଳି ଏମନ ବୋଲି କେହୁଣସିମାନେ ଗାଅନି। 

ମନକରୀବର ତାର ହୋଇଲା ମତ | ସଧୂରେ ଚାଲନେ ହୋଏ ଲୋଚନ ଘୃମିତ 1୫ 

ସେ ଉଷାର ମନ ଯେ ସେହି ସେ କରୀବର ବୋଇଲେ ହସ୍ତୀଶ୍ରେଷ୍ଠ ହୋଇଲା | କେମନ ସେ, ସଧୀରେ ହୋଇ 
ଚାଲିବା ବେଳକୁ ଲୋଚନ ଯେ ଗୃମିତହୋଇ | ଯେହି ମତ ମତହସ୍ତୀ ହୋଇ | ତାହାର ଗମନ ଧୀର ହୋଇ | ନୟନ 
ଘୃମିତହୋଇ, ଏ ପଦର ଦୁଇ ଚରଣ ଅଲଗା କରି ଅର୍ଥ କରି ମନ କରୀବର ମତ ହୋଇଲା, ୟେତେକେ ଏ ପଦରହିଲା। 
ଧୀର କରି ଚାହିଁଲା | ଲୋଚନ ଘୃମିତ ହୋଇଲା | ୟେ ପଦଭିନେ ଅର୍ଥ ହୋଇଲା । ନୋହିଲେ ନ ଲାଗଇ | ମନ ଯେବେ 
ହାଥୀ ହୋଇ, ମତ ହୋଇଲା | ମନ ହାଥୀର ଲୋଚନ ଯେ ସେ ଘୃମିତ ହୋଇବ | ଉଷାର ଲୋଚନ କିଂପା ଘୃମିତ 
ହୋଇଲା | ଏଣୁ ଏମନ୍ତ | 

ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ଇ କୂଟେ ସଖୀଳ୍କ ମେଳେ | ଉଛ୍କ ହୋଅଇ ଶୁଣି ରତିରସ ଭୋଳେ 1୬ 


ସୁରଭିପବନ ଶୋଭା ରଞ୍ଚନୀ ଦେହକନ୍ୟା, ଯୁବଜନ ଗୁଣବ୍ରିଂ ରଞ୍ନୀ ଦେହଗତ୍ୟା 
କୃଚଯୁଗମତିରୂପଂ ନିରଜନା ଲୋକୟନ୍ୟ, ସୁରମରତନୁଲୀନା ମନ୍ୟମାନା ଉଷା ସ୍ୟାତ୍‌ 
ଖ. ୧- ଜହନ୍ତେ, 
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ସଖୀମାନକ୍କ ସଙ୍ଗରେ ସାହିତ୍ୟ ଯେ କାବ୍ୟମାନ, ତାହା ପଢ଼ଇ | କୃଟକରି କପଟକରି | କି ଅର୍ଥ | 
କାବ୍ୟନାଟକରେ ଯେ ଶୃଙ୍ଗାର କଳା କଥାମାନପଡ଼ି, ତାହା ପଢିଲେ ଶୃଙ୍ଗାରିକତାମାନ ଶିଖୁବା | ଏମନ୍ତ ବୁଵିରେ ବିଦ୍ୟା 
ଅଭ୍ୟାସ କରିବା ବୋଲି ସଖୀକି ଘେନି ପଢ଼ଇ | ଶୃଙ୍ଗାର କଥାମାନ ଗୁରୁ ମୁଖରୁ ଶୁଣି ଟତୁରସେ ଭୋଳହୋଇ | 
ଉଛୁକହୋଇ, ଉଚ୍ଳଣ୍ଠିତ ହୋଇ, କି ଅବା କେତେବେଳେ ନାଏକ ସଙ୍ଗରେ ଏ ପ୍ରକାରେ ମୋହର ଚେଷ୍ଟା ହୋଇବ 
ବିଚାରଇ | 

ସଂହରି ନପାରି ମନ ଧଉତଂ“ହୋଇ | ପଚାରିଲେ ଭଣ୍ଡଇ" ମନରେ ଲାଜପାଇ | ୭ 

ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉଛୁକ ହୋଇବାରୁ କରି, ସଂହରି ନ ପାରି, ଲୁଚାଇ ନ ପାରି, ମନ ଉଧଚ ହୋଇ | ସାତୂକ୍ୟ 
ଉଦେହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ପୁଲକ ହୋଇ କଂପହୋଇ ଇତ୍ୟାଦିମାନ ହୋନି | ତାହା ଦେଖୁ ଯେ ସଖୀମାନେ ପଟାରନି | 
କି ସଷ୍ଟ ତୋହର ପୁଲକ ହୋଉଅଛି |! ରସ ଲାଗିଲାନିପରା, ଏମନ ବୋଇଲେ ମନରେ ଲାଜପାଇ | ସଖୀମାନେ 
ଜାଣିଲେତ ଏମନ୍ତ ବୋଲି ମନରେ ଲାଜପାଇ | ବାହାରକୁ ଲାଜଚିହନ ଦେଖାଇ ମୋତେ ଶୀତ ଲାଗିଲା | ଇତ୍ୟାଦି 
ପ୍ରକାରେ ବଂଚାଇ କହଇ । 

ଶିଶ୍ଖେଡ଼ ରସେ ତାର ନ ରସେ ମତି | ଭୂଷଣ ଭୂଷିତ ରତି"ଲାଳସେ ଯୁବତୀ ।୮ 

ସେ ଉଷାର ବୁଧ ଶିଶୁ ଖେଡ ରସ ବୋଇଲେ କଅଂଳା ପୁଅ ଗେଡ଼ରେ ଯେଉଂ ଶୃଙ୍ଗାର ରସ କୁଣ୍କାଇ ବିଭା, 
କୃଣାଇମାନଙକ୍ ମହୁଶେଯ, ଏ କଥାମାନକକରେ ମନ ନ ରସଇ | ତାହା ଦେଖୁଲେ ବିକାର ହୋଇ | ତହିଂରୁ ସଖୀମାନେ 
ଅନୁମାନ କରନି, ତେଣୁକରି ନ ଯୋଗାଇ | ରତି ଲାଳସରେ ବୋଇଲେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସରେ ତୃଷ୍ଠା କରି ଭୂଷଣରେ ଭୂଷିତ 
ହୋଇ | କି ଅର୍ଥ | କେଉଁ ଦିନେ ଏମନ ଭୂଷଣମାନଙ୍କରେ ଏ ପ୍ରଜାରେ ଭୂଷିତହୋଇ ନାଏକର ତୁଲରେ ବିହାର କରିବି । 

କୁଭାଣ୍ଡ ନାମେଣ ମନ୍ଧୀ ଦୁହିତା ତାର | ଚିତ୍ରଲେଖା ନାମ ତାର ମହିମା ଅପାର ।୯ 

ଜାଣଇ ସକଳ ରୀତି ଯୋଗିନୀ ମତ | ବିଶ୍ଵାସ ପୀରତି“ ଭଷା ସଙ୍ଗେ ଅନୁଗତ |୧ ୦ 

ସେ ବାଣାସୁରର ମନ୍ତ କୂଭା୍ଡ, ତାହାର ଝିଅ ଚିତ୍ରଲେଖା । ସେ ସକଳ ରୀତି ବୋଇଲେ ସମସ୍ତ ଯେ ସ୍ତମ୍ଭନ, 
ମୋହନ, ବଶ୍ୟ, ଉଚ୍ଚାଟନ, କରଷଣ, ବିଦଵେଷଣ, ଅଦୃଶ୍ୟକରଣ, ଆକାଶଗମନ, ଗୋଟିକାଅଞ୍ନ ଇତ୍ୟାଦି ନାନା 
ଉପାୟମାନ ଜାଣଇ | ଯୋଗିନୀ ମତ ପ୍ରାୟ | ଯୋଗିନୀମାନେ ଯେମନ ଯୋଗବଳରେ ସକଳ କଥାମାନ ଜାଣନି, ସେ 
ଉଷାର ଅତି ବିଶ୍ଧାସ | ଅନୁବରତ ଅନୁଗତ ହୋଇଥାଇ | 

ହାସ୍ୟରସ କଉତୁକେ ହରଇ ମତି | ଏକ ଦିନେ ତାର ସଙ୍ଗେ ସୁବେଶ ଯୁବତୀ |୧ ୧ 


ଉପବନେ ପରବେଶ ରମଣୀ ମଣି | ମନସିଜ ରହୁବର ଶୋଭାକି ଜାଣି |୧୨ 
ଗ. ୨- ଉଷତ, ଖ.୩- ବଚଇ, ଖ.୪- ବଳେ, ଗଖ.୫- ପ୍ରୀତିରେ | 


ହାସ୍ୟରେ ରସରେ କୃୂତୁହଳ କରେ | ତିନି ପ୍ରକାରେ ସନ୍ତୋଷ କରଇ । ଏକଦିନେ ଚିତ୍ରଲେଖାକୁ ଘେନି 
ବେଶହୋଇ, ଉପବନ ଯେ ତୋଟା, ତହିଂ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | କେମନ ଦିଶୁଅଛି | ମନସିଜ ଯେ କାମ, ତାହାର ରହୂବର 
ଯେରଥ, ତାହାର ପ୍ରାଏ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | 

ବେଭାରେ ବସଛ ରତୁମତ ସମଏ | ଦେଖୁଲା ଅବୋଧ ରାମାଂ“ ବନ ରସୋଦଏ ୧୩ 

ମତ ସମଏ କି ଅର୍ଥ | ଯେଉଁ ସମଏରେ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନେ ମତ ହୋଅନି । ସେହି ବସନରତୁ ତ ସହଜେ 
ହୋଇଅଛି । ରାମା ଯେ ଉଷା ସେ ଅବୋଧ, ବିରହରେ ଏମାନେ ଦୁଃଖ ଦେଅନିଟି ବୋଲି ନଜାଣଇ | ରସୋଦୟ 
ବୋଇଲେ ରସ ଯେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସ | ଚାହା ଉଦେକରାଉ ଅଛି । ଏମନ୍ତ ଯେ ବନ, ତାହା ଦେଖୁଲା | 

ପୁଷ୍ଠ ମକରନ୍ଦ ଗନ୍ଧେ ମନ୍ଦ ମରୁତ | କମ୍ପିଇ ମନ ଲୋଚଟନ କିଶଳୟ ମତ |୧୪ 

ପୁଷ୍ଠମାନକ୍କର ମକରନ୍ଦ ପରାଗ ଗନ୍ଧବାସ, ଏ ଦୁଇଘେନି ପବନ ଯେ ମନ୍ଦମନ୍ଦ ହୋଇ ବହୁଅଛି । ଏତେଜେ 
ମନ୍ଦ ଗନ୍ଧ ଶାଚଳ ତିନି କହିଲା । ସେ ପବନ ଲାଗିବାରେ କରି ମନ ଲୋଚନ ଦୁହେଂ କଂପୁଅଛନି ! କାହାର ପରାଏ | 
କିଶଳୟ ଯେ ପତ୍ର ସେ ଯେମନ୍ତ ପବନ ଲାଗିଲେ କଂପଇ | ସେହିମତି | ଏତେକେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସାତୁକ ଉଦେକହିଲା | 
ଏବେ ତୋଟାର ବସନ୍ତ ବର୍ଣଣଅଛି | 

ତରୁଲତା ମଳୟଜ ସକେଂତ ପାଇ | କୁସୁମ କୋରକ ସ୍ପେହେ ପ୍ରକଟିଲେ ତହିଂ | ୧୫ 

ତରୁମାନେ ଲତାମାନେ ମଳୟଜ ଯେ ବସନ୍ତ ପବନ, ଏହାର ସଳେଂତ, ଯେ ଆଗମନ ଚିହୃ, ଏହା ପାଇକରି, 
କୃସୁମ କୋରକ ଯେ ପୁଷ୍ଠକଢ଼ି ସ୍ପେହେ ବୋଇଲେ ଅନୁରାଗ ପ୍ରକଟକଲେ | ବ୍ୟଙ୍ଗ୍ୟକଲେ | ଆନକି ଯେ ଯାର ପ୍ରୀତି 
ହୋଇ, ସେ ତାହାର ଆସିବାର ଜାଣିଲେ ଅନୁରାଗ ବ୍ୟଙ୍ଗ୍ୟ କରଇ | ଏତେକେ ମଳୟ ପବନ ବହିଲା | ଚରୁଲତାମାନେ 
କଢ଼ି ଧଇଲେ | 

ବିଜାଶି ବାସଛି ମଧୂ ସେନେହ ବଶେ | ଚୁନ ଲାଳସେ ମିଳେ ଛୁରିଅନା ପାଶେ 1୧୬ 

ମଧୁସ୍ପେହ ଯେ ଭ୍ରମର, ସେ ବିକାଶ ହୋଇଅଛି | ମାଧବୀ ତାହାର ବଶ ଆଏତ ହୋଇଲେ ହେଂ ଚୁମ୍ମନଦେବା 
ପ୍ରାଏ ଛୁରିଅନା ପାଶରେ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | ମାଧବୀ ଯେ ପ୍ରୋଢ଼ା ନାୟିକା ହୋଇଲା | ଛୁରିଅନା ଯେ ନ୍ତନ ନାୟିକା 
ହୋଇଲା ! ଏଣୁକରି ପ୍ରୋଢ଼ାସ୍ତିରାକି ଛାଡ଼ି ନ୍ତନ ସ୍ତ ସ୍କହାଇଲା | ଏତେକେ ମାଧବାଛୁରିଅନା ଫୁଟିଲା | 

ନିଆଳୀ ଲଳିତ ବାହୁ ନିବିଡ଼ କୋଳେ | ପୁଲକିତ ଚୂତ କି ଏ ମଞରୀ ମୁକୁଳେ |୧୭ 

ନିଆଳୀ ଲଳିତ ବାହୁ ଯେ ସଖାୀମାନେ, ତେଣୁକରି ଯଉଂ ନବୀନ ଆଲିଙ୍ଗନ, ତେଣୁକରି ଚତ ଯେ ଅମରବୃକ୍ଷ 
ସେ ମଞ୍ଜରୀମାନଙ୍କରେ କରି ମୁକୁଳ ଯେ ବଉଳ, ତେଣୁକରି ପୁଲକିତ ହୋଇଅଛି କି | ଆନ ପୁରୁଷ ସ୍ତିରୀର ଆଲିଙ୍ଗନ 


ଖ,୬- ବାଳା, କ. ୧- ବାମା, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ପାଇଲେ ପୂଲକିତ ହୋଇ | ଆମ୍ଗଛ ଯେ ବଉଳି ଅଛି | ତହିଂକି ନିଆଳୀ ଲତା ବେଢ଼ିଅଛି | ଏଥକୁ କବି ଏରୂପେ ବର୍ଣ୍ତିଲା। 

କାମ ଅର୍ଷଚନ୍ଦ୍ରବାଣ ପାଟଲୀ କିସେ | ଦେଖନା ତନ୍ତୁ ବିଦାରି ସୁରଂଗ ପ୍ରକାଶେ |୧୮ 

ପାଟଳୀ ପୁଷ୍ଠ ଯେ ଏ କାମର ଅଧାଚନ୍ଦ୍ର ବାଣ କି । ଏ ରଂଗ ହୋଇଲା କେମନ୍ତେ | ଦେଖୁଲା ଲୋକମାନଙ୍କର 
ତନୁ ଯେ ଦେହ, ତାହା ବିଦାରିବାରୁଂ କରି ସୁରଂଗ ଦିଶୁଅଛି | ଆନବାଣରେ ହିଂ ଦେହ ବିଦାରିଲେ ରକ୍ତଲାଗି ରଂଗ 
ଦିଶଇ | ଏତେକେ ପାଟଳୀ ପୁଷ୍ଠ ଦେଖୁଲେ, କାମ ଅର୍ଧଚନ୍ଦ୍ରବାଣ ବାଜିଲା ପରା ପ୍ରତେହୋଇ | 

ଯେବଣ କେତକୀ ନାମ ମାତ୍ରକେ ମୋହି | କାମକୁ ମତ କେ ତା ଦେଖୁପାରୁ ସହି | ୧୯ 

ଯେଉଂ ଜେତକୀରି ନାମଧଇଲା ଜନର ମୋହୋ ହୋଇ, ସେ କେତକୀକି ଦେଖୁ ଜେ ସହିପାରିବ | କେହି ନ 
ପାରଇ | ସେ କେମନଟି | କାମଦେବର କୁଚଟି ସେ | କେଉଂଣିସିମାନେ ଯେ ବୋଲି, କେତକୀ ବରଷାକାଳରେ ସେ 
ବର୍ଣ୍ଣିବ | ବସନ୍ତରେ ଯେମନ୍ତରେ ବର୍ଣ୍ତିଲା | ସତେ ନୋହଇ | କେତଜୀ ଯେ କିଆକୁ ବୋଲି | କିଆକୁ ସେ ବରଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣ | 
କେତଚକା କି ବସଚରେବର୍ଣ୍ଣ | ଏମଛ ସଚୁଠାରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ | 

ମଧୂପ ମଲି ଉପରେ ମଧୁର ବାଣୀ" | ମଦନ ବିଜଏ କଲେ ଶଙ୍ଗଂଧୂନି ଜାଣି 19 ୦ 

ମଧୁପ ଯେ ଭମର ସେ ମଲିଫୁଲ ଉପରେ ମଧୁର ଧୂନି କରୁଅଛି | କେମନ ପରାଏ ଦିଶୁଅଛି | ମଦନର ବିଜଏ 
କାଳରେ ଶଙ୍ଗଧୁନି କରୁଅଛିକି | ମଲି ଉପରେ ବୋଇଲେ ଫୁଲରୁ ଅଲଗା ହୋଇ ଭ୍ରମର ଧୂନି କରୁଅଛି | ଏମଚ ଜାଣିବା | 
ନୋହିଲେ ଭ୍ରମର ବସିଲେତ ଧୁନି ନକରଇ।| 

ବିବିଧ କୃସୁମଚୟର ବିକଚଂ“ ଦେଖୁ | ଭରସଳ ପରାୟେ ଚକ୍ଷୁ ନ ପାରେ ଉପେକ୍ଷି“ | ୨୧ 

ଉଷା ଯେ ସେ ବିବିଧ ବୋଇଲେ ନାନା ପ୍ରକାରେ ଯେ କୂସୁମଚୟ ପୁଷ୍ଠସମୂହ | ତାହାର ବିକଚ ଯେ ପ୍ରକାଶ, 
ତାହା ଦେଖ୍‌ ଚକ୍ଷୁ ଉପେକ୍ଷି ନ ପାରଇ | ଆଡ଼େ କରି ନପାରଇ | କାହାର ପରାଏ ଭୁସଳ ଯେ ଭ୍ରମର ତାହାର ପ୍ରାଏ | ସେ 
ଯେମନ୍ତ ପୁଷ୍ଠ ଛାଡ଼ି ନପାରଇ | 

ମଳୟ ଶଇଳମତ ଶୋଭା ସେ ବନ | ଅଶୋକ ଜରାଇ ଶୋକ ବିଯୋଗୀଂ“ ଜନ 19୨ ୨ 

ସେ ବନ ଯେ ତୋଟା, ସେ ମଳୟ ପର୍ବଚର ପରା ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ଅଶୋକ ଟୃକ୍ଷକୁ ଦେଖୁଲା ମାତ୍ରକେ 
ବିରହୀମାନଙ୍କର ଶୋକ ହୋଉଅଛି। 

ଚେତ ଜନେ ଚାହିଂ ଚୂତ ମୁକୁଳ | ଯୁବାଜନ ଡ଼ାକି କି କହଇ କୋଜଳିନ 1୨୩ 

କୋକିଳ ଯେ ଧୁନି କରୁଅଛି | ସେ ଧୁନି କରୁନାହିଂଟି | ଯୁବାଜନମାନଙ୍କ ଡ଼ାକିକରି ଏମନଚ କହୁଅଛି କି | କି 
କହୁଅଛି | ହେ ଜନମାନେ, ଟୃତ ମୁକୁଳଜୁ ଆନ ବକୂଳକୁ ଚାହିଂ କରି ଚେତ, ଚେତନାବନ୍ ହୋଇଥାଅ | ବସନ୍ତ କାଳ 


ପୁବେଶ ହୋଇଲା ଟି | ଏମନ କହୁଅଛି କି | 
ଖ,୭- ବିକାଶ ମଲୀ ଉପରେ ଭ୍ରମର ଚାଣୀ, କ. ୨ - ବିଜାଶ, ଖ.୮- ଭୂଙଗମତ ଲୋଚନ ଚା ନ ପାରେ ଭପେକ୍ଷି |, ଖ.୯- ବିରହୀ, 


ଚନ୍ଦନ ତରୁକୁ ବେଢ଼ି ଲବଙ୍ଗ ଲତା | କିଶଳୟ ରଙ୍ଗେ କି ସେ ହୋଏ ଅନୁରତା |୨ ୪ 

ଲବଙ୍ଗଲତା ଯେ ସେ ଚନ୍ଦନ ତରୁଜୁ ବେଢ଼ିଅଛି | ଏତେକେ ସିରୀ ପୁରୁଷ ଭାବ କହିଲା | ଚହିଂରେ ନବପଲବ 
ସୁରଙ୍ଗ ଦିଶୁଅଛନି | ଏମନ ମଣି ହୋଉଅଛି | ଏ ଅନୁରାଗ ବ୍ୟଙ୍ଗୟ କରୁଅଛି | 

କନେକ ବେଦିକା ତହିଂ ରତନେ-“ଶୋଭା | ରମଣୀରଚନ ଉଷା ତହିଂ ହୋଏ ଉଭା [୨୫ 

ଚାହିଂଲା ଦୀ୍ଘିକା ତଟେ ସଷ୍ଚିଜ ଖଜେଂ | ଜାମୁନଦପାବଛ ମାଣିକ୍ୟ ରଂଗ ରଜେଂ | ୨୬ 

ସେ ତୋଟାର ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଂ କନେକ ବେଦି ଅଛି, ତହିଂ ଦୀର୍ଘିକା | ତହିଂକି ଚାହିଂଲି | କେମନ ସେ | 
ତଟରେ କି ତୀରରେ ସ୍ତଟିକ ଗଢ଼ାହୋଇଅଛି। ଜମ୍ୁନଦ ଯେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ତହିଂରେ ପାବଜ୍ର ଗଢ଼ା ହୋଇଅଛି । ସେ ପାଆଛ 
ମାଣିକ୍ୟ ରଙ୍ଗରେ ରଙ୍ଗ ହୋଇଅଛି | ମାଣିକମାନେ ଲାଗିଅଛନି | 

ମାନ ସରୋବର ତେଜି ମରାଳମାନ | କ୍ରୀଡ଼ା କରୁଛନି ତହିଂ ମାଦେ ମଦନ | ୨୭ 

ମରାଳ ଯେ ହଂସମାନେ, ସେମାନେ ସରୋବର ଯେ ଯିଏ ଦୀର୍ଘିକାରେ ସେ କ୍ରୀଡ଼ା କରୁ ଅଛନି। କେମନ୍ତ 
ଅଟନି । ମଦରେ ମାତି ଅଛନି । ଏତେକେ ମାନସରୋବରରୁ ସେ ଅଧୂବକ ଅଟଇ | 

ଉଠି“ ବୃଡ଼ଛି କେହୁ ତରଙ୍ଗଭଙ୍ଗେ | ଚକ୍ରବାକ ରତିରଙ୍ଗ ଟକ୍ରବାକୀ ସଙ୍ଗେ | ୨୮ 

କେଉଂଣୁସି ହଂସମାନେ ତରଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗରେ ଲହରୀମାନଙ୍କ ଅନୁଗତହୋଇ ଉଠବୁଡ଼ ହୋଉଅଛନି । 
ଚକ୍ରବାକମାନେ ଚକ୍ରବାକୀମାନଙ୍କ ଚୁଲରେ ବିହାର କରୁଅଛନି | 

ପିକ ମୂକ ହତ ଯେଣେ ବିକାଶ ତରୁ | ଯୁବାଜନ ଅନୁରାଗ କହିତ କେ ପାରୁ | ୨୯ 

ଯେଉଂ ବସନ କାଳରେ ପିକ ଯେ କୋକିଳ, ତାହାର ମୂକ ଯେ ମଉନ ସେ ହତ ହୋଇଲା | ଜି ଅର୍ଥ | ଜଡ଼ାକି 
କଥା କହିଲା । ଅଚେତ ଯେ ଚରୁମାନେ ସେ ବିକାଶ ହୋଇଲେ | ଯୁବାଜନମାନଙ୍କର ଅନୁରାଗ କେ କହି ପାଗିବ | 
ନୋହିଲେ ଏମନ ଅର୍ଥ | ଯେଉଂ ବୃକ୍ଷ ପିକର ମତ ହତହୋଇ, ସେ ଚରୁ ବିକାଶ ହୋଇଲା | ଆମ୍ଭ ବଉଳିଲା | ତାହା 
ଦେଖ୍‌ ଯୁବାଜନମାନକଂର ଯେଉଂ ଅନୁରାଗ, ତାହା କେ କହି ପାରିବ | 

ଅକଳଙ୍କ କଳାନିଧୂବଦନୀ ବାଳା 1 ବନ ଦେଖୁ ବାଧୂଲା" ମଦନ ଶର ଜାଳା 1୩୦ 

ଅକଳକ୍କ କଳାନିଧୁ-ବଦନୀ ବାଳା ଚୋଇଲେ ନିଷ୍କଳକ୍ଖ କଳାନିଧ୍‌-ଟନ୍ଦ୍ରମୁଖୀ ବାଳା ଯେ ଉଷା, ସେ ବନ 
ଦେଖ୍ବା ମାତ୍ରକେ କାମର ଶରଜାଳା ବାଧୁଲା | କାମ ବାଣରେ ପୀଡ଼ିତ ହୋଇଲା | 

ନାଗେଶ୍ଵର କଢ଼ୀ କାମ ହାବୋଡ଼ ବାଜେ ! ପୁଣି ଭୂଗଂ ଗୁଣେ ଚୂତ ମୁକୁଳ ନାରାଜେ |୩୧ 

ଉଷା ନାଗେଶ୍ଵର କଢ଼ି ମଦନ ହାବୋଡ଼ ବୋଇଲେ, ଯେଉଂ ବାଣରେ ଲୁହାଫଳକ ଥାଇ ତାହାକୁ ବୋଲି, ସେ 


କ.୩- ଯତନେ, ଗଖ. ୧ ୦- ସୂରତ୍େ କ.୪- ଉଡ଼ନି, କ.୫- ଭେଦିଲା, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବାଣ ବାଜିଲା ପରା ଲାଗୁଅଛି।| ଭୃଙ ଯେ ଭୁମରମାନେ ସେହି ସେ ଗୁଣ ବୋଇଲେ ତହିଂରେ ଚ୍ତମୁକୂଳ ଯେ ନାରାଜ 
ହୋଇଲା | ସେ ପୁଣି ବାଜୁଅଛି | କି ଅର୍ଥ | ଭୃଙ୍ଗମାଳା ଯେ ଆତ୍ମ ବକୁଳରେ ବସି ଅଛନି | ତାହା ଦେଖୁବା ମାତୃକେ 
କାମବାଣ ବାଜିଲା ପ୍ରାଏ ହୋଇଲା | 

କୋଜିଳ ବଚନେ ତାହା ମବିଣ କାମ | ଭେଦଛେ ସୁନ୍ଦରୀ ହିଆ କଂପି ହୋଏ ଛମଂ |୩୨ 

ସେ ଚୃତମୂକୁଳ କାଣ୍ଡକୁ କୋକିଳ ବଚନ ଯେ ମନ୍ତ୍ର ହୋଇଲା | ତେଣୁକରି ମନ୍ତି କାମଦେବ ବିନ୍ଧିବା ମାତ୍ରକେ 
ଉଷା ହୃଦୟ ଯେ ଚୁକୁ ସେ କଂପି ଛମ ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ । ମୋହୋ ହୋଇଲା । ଆମ୍ଭ ବକୁଳେ ଯେ ଭୁମରମାଳା 
ବସିଅଛି। ତହିଂରେ ତ କୋକିଳ ଧୂନି କରୁଅଛି | ତାହା ଦେଖ୍ବା ମାତ୍ରକେ ମୋହ ହୋଇଲା | 

ଚଂଚଳ କୁରଙ୍ଗୀ ଯେହ୍େ ନିଶିତ ଶରେ | କଂପଇ କରଭୋର୍‌ୁ ମଦନ କାତରେ |୩୩ 

କରଭ ବୋଲି ହାଥୀର ଥୋର ପାହାରକୁ ବୋଲି, ତାହାର ପ୍ରାଏ ଗଢ଼ଣ ଆକୃତି ଯାହାର ଜଘନ ତାହାକୁ 
କରଭୋରୁ ବୋଲି | ଏମଳଛ ଯେ ଉଷା ସେ ମଦନରେ କାତର ହୋଇ, ତରସ୍ତ ହୋଇ କଂପିଲା | କାହାର ପ୍ରାଏ ଜୁରଙ୍ଗୀ 
ଯେ ମୃଗୀ ସେ ଯେମନ ନିଶିତ ଶର ବୋଇଲେ ତାନ୍ଷ କାଣ୍ଡ ବାଜିଥ୍‌ଲେ ଚଞ୍ଚଳ ଯେ କଂପମାନହୋଇ, ଉଷା କଂପିବାର 
ସେହିମତି | 

ଅଧର ଶୁଖୁଲା ତାର ପୁଲକେ ଗଞ୍ଚ | ରୁନ୍ଧିଲା କୋକିଳ ବାଣୀ ଜାଡ଼ି ବାହେ ତୃଣ୍ଡ |୩୪ 

କୋଜିଳ ରାବର ପରା ଯେଉଂ ବାଣୀ, ସେ ରୁନ୍ଧିହୋଇଲା | କଥା ବାହାର ନୋହିଲା | ନୋହିଲେ ଏମନଛ ଅର୍ଥ 
କୋକିଳ ଧୂନି ଶୁଣି ରୁନ୍ଧିଲା। କୋକିଳ ଧୂନି ଶୁଣି ତୃଣ୍ଡରୁ କଥା ବାହାର ନୋହିଲା । 

ଗମନଶ୍ରମ କପଟେ ଅଳସେ ବସେ | କୋଳେ ଧରି ଚିତ୍ରଲେଖା ଶରୀର ଆଷ୍ପାସେ“ ।୩୫ 

ସାତ୍ବିକ ଉଦୟରୁ କରି ଦେହ ସ୍ତମ୍ଭ ହୋଇଲା | ଏଣୁ କରି ଚାଲିନପାରି ବସିଲା | ଗମନ ଶ୍ରମ ଯେ ଏ କପଟ 
ସଖୀମାନେ ନିକି ଜାଣନି ବୋଲି ବୋଇଲା | ସଖୀ ମୁଂ ଚାଲିବାରେ ଫୁଟିଲି | ଏହିରୂପେ କପଟ କରି ବସିଲା | 

ପନୀର ସେଚନ ପୁଷ ବିଞ୍ଚଣା ବାଏ ! କୁରୁବେଲୀ ଚାମର ସଧୀରେ ପକାଏ |୩୬ 

ଉଠିଲା ସୁମୁଖୀ ଧରି ସଜନୀ କର | ସହି ନପାରିଲା ଯହୁଂ ଅବୋଧଂ ବିଧୂର |୩୭ 

ଚିତୁରେଖା ଏରୂପେ ଆଶ୍ଵାସନା କଲା ଉତାରେ ସଖୀ ହାତଧରି ଉଠିଲା | କିଆଂ ଅବୋଧ ହୋଇବାରୁ ବିଧୂର 
ବୋଇଲେ ବିକଳ ହୋଇ ସହି ନ ପାରିଲା।| 

ନିଜ ପୁରେ ମିଳି ବୋଲେ ସଜନୀ ଶୁଣ | ତୋଟା ପୂରେ ଥୂଅ ଏ ପଜଂରୀ ପିକଗଣ 1୩୮ 

ନୀଳବାସେ ଆଛାଦଏ ସଉଧ ବାସ | ହିମକର କରଇ କିରଣ ପ୍ରକାଶ !୩୯ 


କ.୬-ଝିମ,କ.୭- ଜରେ ଧରି ଚିତୁଲେଖା କହଇ ଚିଶ୍ଵାସେ, କ.୮- ମଦନ | 


ଏ ପଜଂରୀର ଜୋକିଳମାନଙ୍କ ତୋଟାପୁରେ ଥୁଅ | ମୋର ସଉଧବାସ ଚୂୁନଦିଆ ଘର, ଏହା ନୀଳବାସରେ 
ବୋଇଲେ କଳା ଲୁଗାରେ ଘୋଡ଼ାଇ ପକାଅ | କିଂପା | ଯେଣୁ କରି ଏ ହିମକର କିରଣ, ଯେ ଚନ୍ଦ୍ରକିରଣ ଏହା ପ୍ରକାଶ 
କରଇ ଏ ଚୁନମଖା ଘର ଦେଖୁଲେ ଚନ୍ଦ୍ରକିରଣମାନଙ୍କର ଭିତରେ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା ପ୍ରତେ ହୋଇ | ନୋହିଁଲେ ଅବା 
ମନେ ପଡ଼ଇ | 

କିସ ବିପରୀତ ସଖୁ କରିବି କିସ । ପୂରବ ପୀରତି ଏବେ କରଇ ଦିରସଂ"" [୪୦ 

ସଖ୍ଟ ଜି ଆଚର୍ଯ୍ୟ କଥା ଏ । ପୂର୍ବ ଯଉଂ ପଦାର୍ଥ ମୋହର ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରୀତି ସେ ଏବେ ବିରସ କରାଉ ଅଛନି | 

ପଲଙ୍କେ ଶୁତିଲା ରାମା ଏତେକ କହି | ଉନିଦ୍ରେ ରଜନୀ ନେଲା ଚେତନା ହରାଇ 1୪୧ 

ନିଶା ଶେଷେ ଚକ୍ରବାକ ଆନନ୍ଦ ବାଣୀ" | ଇସିତ ବିଜାଶ ହୋଏ ଜଳରେ ନଳିଣୀ 1୪୨ 

ରାମା ଯେ ଉଷା ସେ ଏତେକ କହିକରି ପଲଙ୍କରେ ଶୋଇଲା | ଉନିଦ୍ର ହୋଇ ରଜନୀ ପୁହାଇଲା | ରାତ୍ର ଶେଷ 
ହୋଇ ପାହିଲା | ଚକ୍ରବାକମାନେ ଯେ ବିନ୍େଦହୋଇଥ୍ଲେ, ସେ ରାତି ପାହିବାର ଦେଖୁ ଆନନ୍ଦରେ ଧୁନି କଲେ। ନଳିଣୀ 
ଯେ ପଦ୍ମ ଏ ଜଳରେ ଅଳପ ଫୁଟିଲା। ରାତିରେ ଯେ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇଥଲା । ପ୍ରାତକାଳ ଜାଣି ପ୍ରକାଶ ହୋଇଲା। 

ନିଶିଘେନି ଗମେ ଶଶୀ ଚରମ ଗିରି““““ | କୁମୁଦ ମୁଦିତ ଚାହିଂ ଆକୁଳ“ ଚକୋରୀ 1୪୩ 

ନିଶି ଯେ ରାତି, ଏହି ସେ ନାଏକା ହୋଇଲା | ଶଶି ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ନାଏକ ହୋଇଲା | ତାହାକୁ ଘେନି ଚରମ 
ଗିରି ଯେ ଅସ୍ତ ପର୍ବତ ତହିଂ କି ଗଲା । କେହି ନାଏକ ହୋଇ ସେ ନାଏକା ଘେନି ଏକାନ୍ତ ସ୍ପଳୀକି ଯାଇ | ଏତେକେ ଚନ୍ଦୁ 
ଅସ୍ତ ହୋଇଲା | କୁମୁଦ ଯେ କଇଂଫୁଲ ସେ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇଲା | ତାହା ଦେଖ୍‌ ଚଜୋରୀମାନେ ଯେ ଆକୁଳ ହୋଇଲା | 
ଦିବସ ହୋଇଲା | ଚନ୍ଦ୍ର ଅସ୍ତ ହୋଉଅଛି | 

ଅଭିସାରୀ ନିନ୍ଦାକରେ କୂକୁଟ ବାଣୀ | ପରବାସୀ ରମଣୀ ଅବଧୂ ରେଖା ଗଣି 1୪୪ 

ଯେ ସୁରତି ନିମନ୍ତେ ନାଏକଠାକୁ ଯାଇ, ତାହାକୁ ଅଭିସାରୀ ବୋଲି । ସେ ସ୍ତିରୀମାନେ କୂକୁଟ ଧୁନିକି 
ନିନ୍ଦାକଲେ | ପାପିଷ୍ଠ କୁକୁଡ଼ା ଏତେ ବହନ ଧୁନି କଲାନି | ଆମ୍ଭର ବାଂଛା ପୂର୍ଣ ନୋହିଅଛି | ଏମନ୍ତ ବୋଲି ନିନ୍ଦାକଲେ | 
ପରବାସୀ ରମଣୀ ବୋଇଲେ, ଯଉଂମାନଙ୍କର ଭର୍ଭା ପରବାସକୁ ଯାଇଥାଇ, ସେ ସ୍ିରୀକି ବୋଲି | ସେମାନେ ଅବଧୂ 
ରେଖା ଗଣିଲେ | କି ଅର୍ଥ | ନାଏକ ଯିବା ଦିନ ଯେତିକି ଅଛି | ମୁଂ ଏତେ ମାସେ ଆସିବି ବୋଲି । ଏମନ୍ଚକୁ ରାତ୍ର ପାହିଲେ 
ଗିରା ଗୋଟିଏ କାଟନି । ସେ ଗିରାକୁ ଅବଧୂରେଖା ବୋଲି | 

ବାଜେଣୀ ଧ୍ୟାନ ସଂଯୋଗେ ପୂରାଏ ନିଶି | ନିଗମେ ବସିଲା କରେ ଚିତ୍ରପଟ ମସି ୪୫ 


ଜ.୯- ପୁରୁଷ ପ୍ରାରତି ଏବେ ହୋଇଲାଜି ବିଷ, ଗ. ୧ ୧- ପୂର୍ବ ସୁଖ ପ୍ରୀତି ଏବେ କରଇ ବିରସ, ଖ. ୧ ୨- ଏଥୁ ଅନଚରେ ଟକୁ ଆନନ୍ଦ ବାଣୀ, 
କ.୧ ୦, ଖ. ୧ ୩- ନିଗି ଗମେ ଶଗି ଘେନି ଚରମ ଗିରି, ଗ. ୧ ୪- ହରଷ, 
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ବିଯୋଗୀ ଯେ ବିରହଣୀ ସ୍ତିରୀ, ସେ ଧାନ ସଂଯୋଗରେ, ଧାନରେ ନାଏକ ସଙ୍ଗମରେ କରି ରାତି ପୂହାଇ, 
ନିଗମ ଯେ ଏକାନ ସ୍ପଳ, ତହିଂରେ ମସି ଲେଖନ ବନକପଟ ଦୁହିଂଙକ୍କି ଘେନି ବସିଲା | ନାଏକକୁ ଲିହିବା ନିମନ୍ତେ | 

ରଜନୀ ଉନିଦ୍ର କାମୀ ଶୟନ କରେ | ପତି ସଙ୍ଗ ସୁବୋଧନୀ ନୟନ ଅଛରେଂ" 1୪୬ 

ରଜନୀ ଯେ ରାତ୍ରିରେ, ଉନିଦର ହୋଇଲେ ସରତ ବ୍ୟାପାରେ କରି ଉନିଦ୍ର କେଉଂ କାମୀ ହୋଇଥଲା, ସେ 
ଶୟନକଲା ! ନିଦ୍ରାଗଲା । ସୁବୋଧନୀ ବୋଇଲେ ବଡ଼ ବିଦଗ୍ଧ ଯଉଂ ସ୍ତିରୀମାନେ, ତାହାକ୍ର ପତି ସଙ୍ଗ ଯେ ସେ 
ନୟନେ ମାତ୍ର ଅନର ହୋଇଲା ଦୂର ହୋଇଲା' | କି ଅର୍ଥ | ଜାଣୁସିରୀମାନଙ୍କର ମନରେ ସଙ୍ଗମ ବଡ଼ହୋଇ ରହିଲା | 
କେବଳ ଚକ୍ଷୁରୁ ଦ୍ର ହୋଇଲା | ସ୍ତ୍ରୀମାନେ ନାଏକଠାରୁ ଉଠିଗଲେ | ଏହି ଅର୍ଥ । ନୋହିଲେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | ଜାଣୁ 
ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ପତି ସଙ୍ଗତେ ନାଏକ ସଙ୍ଗର ତୁଳର ବେହାର ସେ ନୟନ ଅନ୍ତରେ ମଧ୍ୟରେ ରହିଲା କି। ସେ ଦେବା ହାର 
ଅନୁବରତ ଆଖରେ ଦେଖୁଅଛନି କି | 

ସୁରତ ସଙ୍କେତ କାଃ ହୃଦରେ ଦେଖୁ | ଖଣିତା ଯୁବତୀ ରୋଷେ ଦୋଷଂ“ ଉପେକ୍ଷି |।୪୭ 

ଖଣ୍ଚିଚା ବୋଲି ତାହାକୁ ବୋଲି ! ଯାହାର ଭର୍ରା ରାତିଯାକ ଆନଠାରେ ଥାଇ | ପ୍ରଭାତ କାଳେ ଆପଣା 
ସ୍ତିରୀଠାକୁ ଆସଇ । ସେ ଗଣ୍ଚିତା ସ୍ରୀ କାମୀ ଯେ ନାଏକ, ତାହାର ହୃଦୟରେ ବୂକୁରେ ସୁରଚ ସକେତ ଯେ ଶୃଙ୍ଗାର 
ଚିହ୍ନମାନେ କୁଙ୍କୁମ ତଇଳ କଜଳ ସୁନ୍ଦର ଇତ୍ୟାଦିମାନଙ୍କ ଦେଖୁ ଅତ୍ୟନ କ୍ରୋଧରେ କରି ଦୋଷମାନଙ୍କ ଉପେକ୍ଷା କଲା | 
କେବଳ ରୋଷରେ କରି ଉପେକ୍ଷା କଲା | କେଉଂ ପ୍ରକାରେ ଚୁମ୍ଭେ କିଂପା ଆମ୍ଭଙ୍କ ଦୋଷୀ କରିବ | ତୁମ୍ଭେତ ଦୋଷ 
କରିନାହଂ | ସବୁଦୋଷ ଆମ୍ଭର | ଏମନ ପ୍ରକାରେ ଉପେକ୍ଷା କଲା | କେଉଣସିମାନେ ଦୋଷ ଉପେକ୍ଷା କଲାବୋଲି 
ଗାଆନି | ତେବେ ଏମନ ଅର୍ଥ । ଦୋଷମାନଙ୍କୁ ଏମନଛ କଲୁ । ଚେମଚ କଲୁ | ଏମନ୍ଥ ବୋଲି ଦୁଇତିନିକରି ଦୋଷ 
ଗଣିଲା | ଦୋଷ ଉପଲକ୍ଷି ବୋଲି ଗାଇଲେ ଚହିଂ ଅର୍ଥ ଶୁଣ | ନାଇକାକୁ ନାଏକ ବିନୟହୋଇ ମୁଂ ଆନଠାକୁ ନ ଯାଇଛି 
ବୋଲି କହିଲେ, ନାଏକା ସେ ସୁରତ ଚିହୁମାନ ଟିହ୍ାଇ ଦେଇ କହୁଅଛି | 

ପ୍ରଦୀପ ପାଣ୍ଡର ପ୍ରାଚୀ ସୁରଙ୍ଗ ଦିଶେ | ନାନା ପକ୍ଷୀ ଜୋଳାହଳ ଲୁଚେ ପିକ ଘୋଷେ [୪୮ 

ପ୍ରଦୀପ ଯେ ଦୀପ ସେ ପାଣ୍ଡର ବର୍ଣ୍ଣ ଦିଶିଲା । ସୂର୍ଯ୍ୟ କିରଣ ପ୍ରକାଶରେ ଅଗ୍ନି ପାଣ୍ଡର ବର୍ଣ ହୋଇଲା | ପ୍ରାଚୀ 
ଯେ ପୂର୍ବଦିଗ, ଏ ସୁରଙ୍ଗ ଦିଶିଲା| ନାନାପ୍ରକାର ଯେ ପକ୍ଷୀମାନେ ତାହାଙ୍କର ଧୁନି କୋକିଳ ଧୁନିରେ କରି ଲୁଚିଲା | 
ବୁଡ଼ିଲା କି ଅର୍ଥ | ପ୍ରଭାତରେ ଯେ କୋଜିଳମାନେ ଧୁନିକଲେ, ଚାହାକକ ଧୂନିରେ ଆନ ଚଢ଼େଇମାନକ୍କର ଧୁନି ନ 
ଶୁଭିଲା। ନୋହିଲେ ଅରଚି ହୋଇଲା | 

କଂ 


ଖ.୧୫- ପତି ସଙ୍ଗ ତେଜି ରାମା ଟାହାଂଇ ମୂକୁରେ |, ଖ.୧୬- ତୋଷ, କ.୧୧- ପଦ୍ଧିନୀ କଂପଇ ଚାତେ ଭୂୁସଳ ଚହିଂ । କୁମୁଦିନୀ 
ସଙ୍ଗିନୀ କି ପ୍ରଜୋପିତ ହୋଇ । ପ୍ରାଟୀ ଅନୁରାଗୀ ହୋଏ ରଝିକି ଦେଖି | ଅଭିସାରି ନିଶିଜି ସେ ମାନ ଉପେକ୍ଷି। 


ସଧୀରେ ସମୀର ଆସେ କୃସୁମ ବନ୍ଧ | ପଲଙ୍କ ଉତୁରି ଉଷା ଅଳସିତ ତନୁ““ 1୪୯ 

ମନ୍ଦମନ୍ଦ ହୋଇ ପୁଷ୍ଠବନରୁ ଶୀତଳ ପବନ ଚହିଲା | ଏତେକେ ମନ୍ଦଗନ୍ଧ ଶୀତଳ ବର୍ଣ୍ଣଲା | ପୁଷ୍ଠବାସରୁ ସୁଗନ୍ଧ 
ବର୍ଣ୍ଣିଲା | ଏମନ ସମୟରେ ଉଷା ଯେ ସେ ପଲଙ୍କରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଅଳସ ଭାଙ୍ଗିଲା | 

ବନମାଳି କଳାନିଧୂ ବଦନ ଧ୍ଯାନେ | ତିନି ଛାନ୍ଦ ଉଷା ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ବଖାଣେଂ"“ |୫୦ 

ବନମାଳି ଯେ କୃଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କର କଳାନିଧ୍‌ ବଦନ ବୋଲନ୍ତେ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖକୁ ଧ୍ୟାନକରି, ତିନି ଛାନ୍ଦ ଯେ ଉଷାଗୀତ 
ଶିଶୁବୁଧୂ ଯେ ଶଙ୍କର ସେ କହିଲେ। 


ଖ. ୧ ୭- ପଲକ ତେଜିଣ ବାମା ଅଳସିତ ଚନୁ |, କ.୧ ୨, ଖ୧ ୮- ତିନି ଛାନ୍ଦ ଶେଷେ ଶିଶୁ ଶ୍କର ବଖାଣେ | 
ଶ୍ରୀ ରାମ ଚରଣେ ଶରଣଂ ମମ | ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଉଧରିବେ ବିନୋଦ ନାଏକକୁ | 
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ଚଡ଼ୁରଅଥ ଛାନ 


ରାଗ-ଗ୍ରକ୍ତରୀ (ସକ୍ଗଂଅଡିଆରି ବାଣୀରେ ଗାଇବା) 


ଅରୁଣ ଉଦଏ ହୋଏ ରୟଣୀ ଶେଷେ | ବିଯୋଗୀ" ଜନଙ୍କ କି ସେ କାମହୁତାସେ | ୧ 

ରାତ୍ରି ଶେଷରେ ଅରୁଣ ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ସେ ଉଦେ ହୋଇଲା | ଏମନ ମତି ହୋଉଅଛି | ବିଯୋଗୀଜନମାନଙ୍କ 
ପ୍ରତି କାମ ହତାଶ ବୋଇଲେ କାମାଗ୍ନି କି ସେ | ଅଗ୍ନି ଯେ କେମନ ତାପକର, ସେହି ତାକୁ ସେହି ମତି | 

ହିମ କରିଣ ଯେ ଯେହୁ ବିଯୋଗୀ ଅଙ୍ଗ | ସେ କାହିଁ ସହିବ ରବି ଉଦଏ ସଙ୍ଗ |୨ 

ଯେଉଂ ବିଯୋଗୀର ଦେହକୁ ହିମକର ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ତାପ କରଇ । ଜି ଅର୍ଥ | ଚନ୍ଦ୍ର କିରଣ ଲାଗିଲେ ଯେ 
ସଂତପ୍ତ ହୋଇ, ସେ ରବିର ଉଦୟ କାହୁଂ ସହିବ । 

ମଦନେ ବାତୁଳ ଉଷା ନବ ବିରହୀ | ଗତ ଅନୂଭବ ନାହିଂ ନପାରେ ସହି |୩ 

ନଆ ବିରହଣୀ ହୋଇଅଛି ଏମନ୍ତ ଯେ ଉଷା, ସେ ବାଇ ପ୍ରାଏ ହୋଇଲା | ଏତେକେ ଉନ୍ମାଦଅବସ୍ଥା କହିଲା। 
ଏମନ କିଆଂ ହୋଇଲା | ପୂର୍ଚ ତ ଅନୁଭବ ନାହିଂ | ସହି ନ ପାରଇ | ଯାହାର ଅନୁଭବ ଥାଇ, ସେ ବୋଲଇ | ସେହି 
ଦୁଖହିଂ ସିନା କୁମେ ଭଲ ହୋଇବ | ଏମନ ବୋଲି ସହଇ | 

ମଦନ ଅନଳ ଯହୁଂ ଅଛରେ ଜଳେ | ଉଲୋଳ ମଳୟ ମନ୍ଦ ସମୀର ଲୁଳେଂ““ 1୪ 

କୋଳିଳ ଭୃଙ୍ଗ ବଚନ ଘୃତ ପରାଏ | ଶୀତୋପଚାର ତହିଂ ତ୍ଣ ସଂଚୟେ | ୫ 

ମଦନ ଅନଳ ଯେ କାମ ଅଗ୍ନି ସେ ଯେଣୁକରି ଅନ୍ତରେ ଦେହ ମଧ୍ୟରେ ଜଳୁଅଛି । ତେଣୁକରି ସେ ଅଗ୍ନି 
ଉଲୋଳ, ବୋଇଲେ ଲହରୀ ପ୍ରାଏ ହୋଇ ବହୁଅଛି | ଏମନ ଯେ ମନ୍ଦପବନ ମଳୟ ପର୍ବଚର ସମ୍ମଧ୍ଟ ତେଣେ ଲୁଳେ 
ବୋଇଲେ ଚଂଚଳ ହୋଇଲା | ଆନ ଯେ ଅଗ୍ମି ସେ ପବନ ଲାଗିଲେ ଲୀନ ହୋଇ | ସେ ଅଗ୍ନି କୋକିଳ ବଚନ ଭୂଙ୍ଗ 
ବଚନ ଘିଅ ପରାଏ | ଅଗ୍ନିରେ ଘିଅ ପଡ଼ିଲେ ଯେମନ୍ତ, ତେମଚ ଶୀତ ଉପଟାର ବୋଇଲେ ଚନ୍ଦନ, ପଦ୍ଧପତ୍ର ମୃନାଳ 
ଇତ୍ୟାଦି ଯେ ଶୀତଳ ଉପଚାରମାନେ ତୃଣ ସଚଂଏ, ଯେ କୂଟ ମଧ୍ଯହିଂ ତେମନ ହୋଇଲା | କି ଅଭିପ୍ରାଏ। ମଳୟ ପବନ, 
ଭୂଙ୍ଗକୋକିଳଧୁନି, ଶୀତଳଦ୍ରବ୍ୟ ଏମାନଳେ ବିରହ ଅଗ୍ନି ଅଧ୍ଵକ ହୋଇଲା | କେଉଣୁସିମାନେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ କରନି। 
ମଦନ ଅଗ୍ନି ଅନ୍ତରେ ଜଳିବାରୁ ମଳୟ ପବନ ଲାଗିବାରୁ ଉଷା ଲୁଳିଲା | ଏମଚ ବୋଇଲେ ପାଖ ପଦ ନ ଲାଗଇ | 

କ୍ଷଣେ ଜମ୍ପୈ କ୍ଷଣେ ଝାଳ ଟାକୋଂର ଲୋମ" | ବିଷୟ ବିଳାସ ରସେ ଯେସନ ଯମ |୬ 


ଅଅ ନିଦାଘ ସମୟେ ବିରାଗିଣୀ କଥ୍ତୋଷା ଖନୁତୁର୍ଯ୍ୟ ଛାନ୍ଦଳେ, ବିରହିଣୀ ବିପିନଦାବଦୀପକେ ଗିରିଦାବଃ ପରଜରେ ସୁଦୁଃସହେ | 
ଖ.୧- ବିରହୀ, କ. ୧,ଖ. ୨- ତଳେ, ଖ.୩- କ୍ଷଣେ କ୍ଷଣେ କମ୍ପେ କ୍ଷଣେ ଟାକୋଂରେ ଲୋମ । 


ଝାଳ କଂପାଏ ମାତ୍ର ଅନ୍ୟ ବିଷୟରେ ଫୁଲ ପାନ ଇତ୍ଯାଦି ଭୋଗରେ ବିଳାସ ରସ ଯେ ଖେଡ଼ରସ, 
ଏକଥାମାନେ ଯମ ଯେମନ୍ତ ତେମନ୍ତ | ଜି ଅର୍ଥ ଭୋଗାଦି ଦ୍ରବ୍ଯର ନାମ ଧଇଲେ ଭଏ କରଇ | ଯେ ସାତୁକ୍ୟରୁ 
ଏତେକେ ବିଷୟ ଚିନିବୃତି ହୋଇ ଯେଉଂ କାମ ଅବସ୍ଥା ତାହା କହିଲା 

ଖୁରିଝୂରି ତନୁ ଖୀନ ଲାବଣ୍ୟ ଶେଷ | ତେଜିଲା ଭୋଜନ ନିଦ୍ରା ବିବିଧ ବେଶ ।୭ 

ଲାବଣ୍ୟ ଯେ ଶୋଭା, ସେ ମାତ୍ର ଅବଶେଷ ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ଯେତେ କ୍ଷୀଣ ହୋଇଲେ ଶୋଭାର 
ତୁଟିବାର ନାହିଁ | ଏତେକେ ତନୂଚା ହୋଇ ଯଉଂ କାମ ଅବସ୍ଥା ତାହା କହିଲା | ନିଦ୍ରା ଛାଡ଼ିବାରୁ ନିଦ୍ରା ଛେଦହୋଇଲା। 
ଭୋଜନ, ବିବିଧ ଯେ ବେଶ ଅଳଙକାର ଆଭରଣାଦି ଏମାନ ଛାଡ଼ିଲା | କି ଅର୍ଥ | ତହିଂ ମନ ନ ବଳିଲା | 

ଝୀନବାସ ବିଷୀମତ" ନ ବହେ ହାରା | ରତମଏ ପୂର ମଣେ ମଦନ କାରା |୮ 

ଝାନବାସ ଯେ ସରୁଲୁଗା ଏ ବିଷୀ ଯେ ସର୍ପ ତାହାର ପ୍ରାଏ । ଉତମ ଲୁଗାହିଂ ଏତେକେ ସର୍ପରପ୍ରାଏ ଲାଗୁଅଛି | 
ବିଷ ଅଛି ଯାହାର ତାହାକୁ ବିଷୀବୋଲି, ଏତେକେ ବିଷୀ ବୋଲିବାର ସର୍ପ ହୋଇଲା | ହାରା ଯେ ମୁକୂତାମାଳା, ଏହା ବହି 
ନ ପାରଇ | ଏ ଦୁଇ କଥାରେ ଦୁର୍ବଳ କହିଲା, ରତ୍ନମୟ ଯଉଂପୁର, ତାହା କାମଦେବର କାରା ବୋଇଲେ ବନ୍ଦୀଘରର 
ପରାଏ ମଣିଲା | 

ବିବସେ ନିମିଷ ଯୁଗ ଅଶେଷ ନିଶି | ଏକାଛ ଠାବରେ ରାମା ଖୂରଇ ବସି [୯ 

ବିବସରେ ନିମିଷେକ ଯୁଗ ପରାଏ ମଣୁଅଛି | ନିଶି ଯେ ରାତି | ଏହାତ ଅଶେଷ ସରିବାର ନାହିଂ, ଏଣୁକରି 
ଏକାଚ ଠାବରେ ଥାନରେ ଝୁରୁଅଛି ! 

ଏକାମାତ୍ର ଚିତ୍ରଲେଖା କତିରେ" ଥାଇ | ଗୁପତ ବେଦନା ତାର ନ ଜାଣେ କେହି |୧ ୦ 

ଏମ ପ୍ରକାରେ ଗଲା କେତେହେଂ ଦିନ | ଝିଂକାରୀ ଶବଦେ ବହେ ଝଂଝା ପବନ |୧୧ 

ଚିତ୍ରଲେଖା ବ୍ୟତ୍ରକେ ତାହାର ବେଦନା କେହି ନ ଜାଣଇ | ସେହି ଏକା ପାଖରେ ଥାଇ | ଏହି ପ୍ରକାରେ ବିରହ 
ଅବସ୍କାରେ କେତେହେଂ ଦିନ ବହିଗଲା | ବିରହରୁ କରି କେତେଦିନ ଗଲା ଜାଣି ନୋହିଲା | ଝିକ୍କାରୀମାନେ ଧୁନି କଲେ | 
ଏତେକେ ଗ୍ରୀଷମ ରତୁ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | 

ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଚଞ୍ଡ କିରଣ ଗଗନେ ଘୋଟେ । ଜଳଜନ୍ତୁ ଲୁଚେ କୁଜଂ ବାନୀର ତଟେ | ୧୨ 

ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଚଣ୍ଡ ବୋଇଲେ ଅତିତଡ୍ତ | ତାପ ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ତାହାର କିରଣମାନେ ଆକାଶରେ ବ୍ୟାପିଲା | ଏଣୁକରି 
ଖରା ସହି ନପାରି ବନଜନୁମାନେ ବାନୀର ବୋଲନେ ପାଣିବେଗୁନାକୁ ବୋଲି | ବେତଲତାକୁ ବୋଲି 1 ଏଥିର ସମନ୍ଧି 
କୁଞ ଯେ ଘଂଚଛାଇ | ଏମନଚ ଲତାମାନଙ୍କରେ ଲୁଚିଲେ। ବନସଦନ ଜଳକୁ କେ କି ବୋଇଲା | କଉଣସିମାନେ କେ 


ଗ.୪- ଲପନ ଲଳିତ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଚାହିଂଣ ଆତଙ୍କ, ଖ,୫- ବିଷମ | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବୋଲନି ପ୍ରାଣୀ ଚାହା ସହି ନପାରି ଶୀତଳ ଜଳ ପାଣିମାନଙ୍କରେ ଲୁଚିଲେ | ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ କରନି । ଦୂଇ ପକ୍ଷ ଖରା ସହି ନ 
ପାରିବାକୁ ଅଇଲା | 

ଚନ୍ଦନ ଭୂଷିତ ଦେଖୁ ଯୁବତୀ କୃଚେ | ନିଗମ“ ନିରେଖ୍‌ ତହିଂ ମଦନ ଲୁଚେ 1୧୩ 

ଯୁବତୀ ଯେ ଯୁବାସ୍ତିରୀମାନେ ଗ୍ରୀଷ୍ମକୁ ଟନ୍ଦନମାନ କୂଚମାନଙ୍କରେ ଲେପିଥ୍‌ବାରୁ ନିଗମକରି ଲେଷୁଲା | 
ଏକାନ ସ୍ଥଳ ଏମନ ଜାଣିକରି କନ୍ଦର୍ପ ଯେ କାମଦେବ ସେ ତହିଂ ଖରାଭୟରେ ଲୁଟିଲା | ଏତେକେ ସ୍ତିରୀମାନେ ଚନ୍ଦନ 
ରେନିଲେ | ତାହାକର କୁଚଦେଖ୍‌ ପୂର୍ବପୂର୍ଟ ପୂରାଇ ଅଧ୍ୟକେ କାମ ଉଦୟ କରାଇ | କାମ ଉଦ୍‌ବେଗ ହୋଇ | 

ରବି ଯେହ୍ନେ ମେଘେ ଥାଇ ଶୁଖାଇ ସର | ବିରହୀ ହୃଦୟ ଦହେ ତେସନେ ମାରଂ" | ୧୪ 

ମଦନ ଯେବେ ଯୁବତୀ କୂଚରେ ଲୁଚି ରହିଲା, ବିରହୀମାନଙ୍କର ହୃଦୟ କେମନେ ଉଦ୍ବେଗ ପାଇଅଛି,ଏମଚ 
ଶଙ୍କା ପାଇ ବୋଲିଅଛି | ରବି ଯେମନ ମେଘରେ ଥାଇକରି ବୋଇଲେ ମେଘ ଭିଚରେ ଘୋଡ଼ାଇ ହୋଇଥାଇ, ସରଯେ 
ପୋଖରା ତାହା ଶୁଖାଇ ସେହି ମତି | ମାର ଯେ କାମଦେବ, ସେ କୂଚର ଚନ୍ଦନର ଆଛାଦନରେ ଲୁଚିଥ୍‌ଲେ ହେଂ ସେ 
ବିରହୀମାନକ୍ର ହୃଦୟ ତାପ କରାଇ | 

ବିପିନ ଅନଳ ଗିରି ଶିଖରେ ଦିଶେ | ବିଯୋଗୀ ହୃଦୟ ବନେ କାମ ହ୍ତାସେ |୧୫ 

ବିପିନ ଅନଳ ଯେ ବନଅଗ୍ନି ସେ ପର୍ବତ ଅଗ୍ରମାନଙ୍କରେ ଦିଶିଲେ | ବିଯୋଗୀମାନଙ୍କର କାମଅଗ୍ନି ଦିଶିଲା ! 
ସେ ବନଅଗ୍ନି ଦିଶିବା ମାତ୍ରକେ ବିରହୀ ହୃଦୟରେ କାମ ଉଦ୍‌ବେଗ ଅଧ୍ବକ ହୋଇଲା । ବିଯୋଗୀମାନଙ୍ର ମନ ହିଂ ସେ 
ଚନ ହୋଇଲା | କନ୍ଦର୍ପ ଯେ ସେ ଅଗ୍ନି ହୋଇଲା 

କରୀନ୍ଦ୍ରଗବନୀ ରାମା ନରୀନ୍ଦ୍ର ସୁତା | ଲୋତେକ ଜଳେ ବଢ଼ାଇ ବିରହ ଲତା |୧୬ 

କରାନ୍ଦୁଗମନୀ ବୋଇଲେ ଅଇରାବତ ହସ୍ତୀରପ୍ରାଏ ଗବନ, ଏମନ ଯେ ନରାନ୍ଦ୍ରସୁତା | କି ଅର୍ଥ | ରାଜାର 
ଦୁହିଚା, ଏମନ ଯେ ଉଷା ଲୋତେକ ଜଳରେ କରି ବିରହ ଯେ ଏହି ସେ ଲତା ହୋଇଲା | ତାହାକୁ ବଢ଼ାଇଲା | ଆନ 
ଲତା ହିଂ ପାଣି ଦେଲେ ବଢ଼ଇ | ଏ ଲତା ଲୋତେକ ଜଳ ଦେବାରୁ ବଢ଼ିଲା | 

ନିତ୍ୟ କର୍ମ ପାସୋରିଲା କମଳମୁଖୀ | ଉଛୁକ ଭାବେଣ ଦିନେ ଗୃହ ଉପେକ୍ଷି | ୧୭ 

ଉପବନ ସରୋବର ସନିଧେ ମିଳି | ଉମାଶିବ କରେ ତହିଂ ସଲୀଳ କେଳି | ୧୮ 

କମଳମୁଖୀ ଯେ ଉଷା ସେ ନିତ୍ୟକର୍ମ ଯେ ସ୍କାନବେଶ ଏମାନ ପାସୋରିଲା | ଉଛୁକହୋଇ ଘର ଛାଡି 
ଉପବନ ଯେ ତୋଟା ତହିଂ ମଧ୍ୟରେ ଯଉଂ ସରୋବର, ତହିଂ ନିକଟରେ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | ସେ ସରୋବରେ 
ହରପାର୍ବଚୀ ସଲିଳ କେଳି ଯେ ଜଳକ୍ରୀଡ଼ା କରୁଅଛନି | 


ଗ.୬ ସନ୍ଧିଧି, ଖ.୭- ଶୀତଳ | କ. ୨- ଲପନ ନଚାନୃ ଶୋଭା ଟାହିଂଣ ଆତଙ୍କ, 


ଦେବାମାନେ ଧରିଛନି କୃସୁମଛତୀ | କୃସୁମ ଆଲଟ ଧରି କେହୁ ବିଞଚଛି | ୧୯ 

ପରିବାରୀ ଦେବୀ କେହୁ ଆରୋହି ନାବ | ଚନ୍ଦନ ପିଚିଜା ମାରି କରଛି ଭାବ |୨ ୦ 

ଦେବୀମାନେ ଯେ ପରିବାରୀ ଦେବୀମାନେ ଥୋକାଏ ଜଣ ହାଥରେ କୁସୁମ ଛତୀ ଅଛି | ଥୋକାଏ କୁସୁମ 
ଆଲଟ ଯେ ଫୁଲ ବିଚଂଣି ଆଲଟ ପଫଂଖା ଏମାନଧରି ବିଚୁଂଅଛନି | କେଉଣି ହିଂ ଦାସୀ ଦେବାମାନେ ନାବ ଚଢ଼ିକରି 
ଚନ୍ଦନ କୁଙ୍କୁମ ପିଚିକାରି ସଜାଡ଼ି ମାରୁଅଛନି | ଏମନ ହୋଇ ନାନା କୌତୁକମାନ କରୁଅଛନି | 

ପହରି କମଳ ତୋଳି କୁଳକୁ ଫିଙ୍ଗେଂ“ | ତରଳ ତରଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗେ ଲୋଚନ ରଙ୍ଗେ 1୨ ୧ 

ଅତଳଠାମାନଙ୍କୁ ପହରିଯାଇ, ପଦ୍ଧତୋଳି କୂଳକୁ ପକାଇ ଦେଉଅଛନି | ତରଳ ତରଙ୍ଗ ଯେ ଚଚଂଳ ଲହରୀ, 
ତାହା ଭାଇ୍ଗବାରୁ କରି ଲୋଚନମାନ ରଙ୍ଗ ହୋଇଅଛି | 

ମଧୁ ମଦପାନେ ମତ୍ତ ହେମନ୍ତବାଳୀ | ଅରୁଣ କଟାକ୍ଷ ଶମ୍ଭ ଶିରରେ ଢ଼ାଳି | ୨୨ 

ମଧୁ ଯେ ପୁଷ୍ଠରସ | ତେଣୁକରି ଯେଉଂ ମଦନିର୍ମାଣ ହୋଇଛି କୂସୁମା ଇତ୍ୟାଦି ତାହା ପାନକରିବାରୁ ଅରୁଣ 
ବୋଲନ୍ତେ ରକ୍ତବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଅଛି | ଏମନ୍ତ ଯେ କଟାକ୍ଷ ଚାହା ମହେଶକ୍କ ଉପରେ ଢ଼ାଳୁଅଛନ୍ି | କି ଅର୍ଥ | ସେ କଟାକ୍ଷ କରି 
ବକୁ ଭାବରେ କାମ ବିକାରେ ଚାହୁଂ ଅଛନି | 

ପ୍ରତଇକ୍ଷେ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଅଛି ଅନଙ୍ଗ | ଘୂ୍ମିତ ଲଷିତ ହାସ ବଚନ ଭଙ୍ଗ 1୨୩ 

ଘୃମିତ ଯେ ଲୋଚନର ଘୁର୍ଣ୍ଣିତମାନ, ଇସିତ ହାସ ଯେ ଅଳପ ହସିବାର ନେତ୍ରରଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗ ବକ୍ରମାନେ, 
ଏଣେକରି ଅନଙ୍ଗ ଯେ କାମଦେବ ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଅଛନଛି । କାମଦେବର ଆଗରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଲା ପ୍ରାଏ 
ହୋଇଅଛନି। 

ସଲିଳ ସେଚନେ ଷ୍ୟାଛି ଅରୁଣ ତାପ | ଅଛରେ ଅଧୂକ ହୋଏ ଜାମ ସଛାପ । ୨୪ 

ସଲିଳ ସେଚନ, ଯେ ପାଣି ପକାଇଲେ ତେଣେ କରି, ଅରୁଣ ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଚାହା ସକାଶରୁ ଯେଉଂ ଚାପ ସେ 
ଶ୍ୟାନି ହୋଉଅଛି | ଅନର ବୋଇଲେ ମନରେ କାମସନ୍ଥାପ ଯେ ଅଧକ ହୋଇ | ଜି ଅର୍ଥ । ଶିବ ଯେ ଉମାକୁ ପାଣି 
ପକାଉ ଅଛନି | ଉମା ଶିବଙ୍କ ଏଣୁକରି କାମ ଉଦ୍ଦୀପନ ହୋଉଅଛି | 

ସିରୀଜନ୍ ମନ୍ଦ ଏହା ଗଢ଼ିଲା ଧାତା | ତରୁଣ ସମୟେ କଲା ବିରହ ଚିଛା |୨୫ 

ସ୍ତିରୀ ଜାତି ମାତ୍ରକେ ମନ୍ଦ ବୋଇଲେ ଅସାର ଏ । ଅଭାଗ୍ୟବନ କରି ବିଧାତା ଗଢ଼ିଅଛି | କିଂପା ନା ଚତରୁଣଯେ 
ଯୁବାକାଳ ତହିଂରେ ବିରହୀ ଚିଛା କରଇ | କି ଅର୍ଥ । ସ୍ବୀ ଜାତିରେ ଅନେକ ଅଭାଗ୍ୟରେ ଜନ୍ମହୋଇ | ତହିଂ ଭିତରେ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅଭାଗ୍ୟ ଅଭାଗ୍ୟବନ ହୋଇଥୂଲେ ଯୁବାକାଳରେ, ବିରହୀ ହୋଇ | କି ଅର୍ଥ । ନାଏକର ବିଛେଦହୋଇ | 


ଗ.୮- ଚିରହୀ ଆନନ୍ଦ ହରେ ଉଦୟ ମାର |, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଦେହରୁ ଜନମି ରିପୁ ଉରଜ ବେନି | ମଦନ ରହଇ ତହିଂ ମନକୁ ଘେନି | ୨୬ 

ବିରହରୁ ଦେହରୁ ଜନମି ଅଛି | ଜାତ ହୋଇ ଅଛି | ଏମଛ ଯେ ଉରଜ, ସ୍ତନ ଦୁଇ ସେ ରିପୁ ବୋଇଲେ ଶତ୍ରୁ 
ହୋଇଲେ | ମଦନ ଯେ କାମଦେବ, ସେ ମନକୁ ଘେନି ସେ କୂଚରେ ରହିଅଛି | କି ଅର୍ଥ | ଅନୁବରତ ତହିଂରେ ଥାଇ | 
ତହିଂକି ଟାହିଂଲେ ଅଧୂକ କାମ ଉଦ୍‌ବେଗ ହୋଇ | 

ହେନ ଅବିବେକ ଯାହା ମଦନ କରେ | ବିରହ ସମ ଏ ତାକୁ ବିଶିଖ ମାରେ 1୨୭ 

ଯେ ବିରହରେ ମରୁଥାଇ, ତାହାର ଉପରେ ବିଶିଖ ଯେ ବାଣମାନନେଇ ପ୍ରହାର କରଇ | ଏଣୁକରି ନିଚେ 
କାମଦେବ ଅବିବେକ ବୋଲି ଜାଣିଲାଇ | ଯେଉଂମାନେ ହେନ ଅବିବେକୀ, ଯାହା ସଦନକରେ ବୋଲି ଗାଅନି, ଚହିଂକି 
ଏମନ ଅର୍ଥ | କୁଟ ତ ମଦନର ଲୁଚିବାର ଘର ବୋଲି କହି ଅଛାଇ, ଏଣୁକରି ସେ ଏଡ଼େ ଅବିବେକ | ଯେଉଂ ଘରେ 
ରହିଥାଇ ସେହି ସ୍ଥାନକୁ ବାଣ ପ୍ରହାର କରଇ | ଏଣୁକରି ଅବିବେକ ! 

ପୁଣି ବୋଲେ ମନ୍ଦଭାଗୀ ମୂଇଂ ସେ ଏକା | ପତିସଙ୍ଗ ଲଭି ନାହିଂ କେଉଂ ନାଏକା 19 ୮ 

ପୁଣି ଉଷା ବିଚାରିଲା, ମୁଂଇ ସିନା ଏକା ଅଭାଗ୍ୟବନ | ଏ ଜଗତରେ କେଉଂ ନାଇକା ନାଏକ ସଙ୍ଗ ଲଭୁନାହିଂ | 
ଜି ଅର୍ଥ । ସଭିଏ ଲଭୁଅଛନି। 

ତରଳ ଲୋଚନ ତାର ଜାଣିଲେ ଉମା | ସଧୀରେ ମଧୁର କହେ ଶଳ୍ର ବାମା" 1୨୯ 

ଉମା ଯେ ପାର୍ବତୀ, ସେ ଉଷାର ଲୋଚନ ଚଚଂଳ ହୋଇବାରୁ କରି ଜାଣିଲେ | ଧୀରକରି ମଧୁର କରି ଏମନ 
ବୋଲୁଅଛନି | 

ବଲଭ ପାଇବୁ ତାହାକୁ ଦେଖୁବୁ ସପନେ | ବୈଶାଖ ଶୁକଳ ତୁୟୋଦଶୀର ଦିନେ 1୩୦ 

ବୈଶାଖ ଶୁକଳ ତ୍ରୟୋଦଶୀ ଦିନ ଯାହାକୁ ସପନେ ଦେଷ୍ବବୁ ତୋ ବଲୁଭଟି ସେହି । ପୁରାଣମାନଙ୍କରେ 
ବୈଶାଖ ଶୁକଳ ଦ୍ଵାଦଶୀ ଦିନ ସପନେ ଦେଖୁଲା | ଏଣୁକରି ବୈଶାଖ ଶୂକଳ ଦ୍ଵାଦଶୀ ଦିନ ଚୋଲି ଗାଇବାର ତ ଭଲ | 

ଶୁଣିଣ ହରଷ ହଂସଗମନୀ ଆସେ | ସଦନେ ମିଳିଲା ଯେହ୍ନେ ଶଶୀ ଆଜାଶେ ।୩୧ 

ଶୁଣିକରି ଉଷା ଘରକୁ ଗଲା | ଶଶୀ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ଯେମନ୍ତ ଆକାଶେ ପଶଇ | ଆକାଶେ ପଶିଲେ ଚନ୍ଦ୍ର ନ 
ଦିଶଇ, ଏମନ କରି କିଂପା ବର୍ଣ୍ତିଲା। ଏଣୁକରି ଏମନ ଅର୍ଥ ବୋଲିସବୁ ଜଳକୁ ବୋଲି | ଆସେ ବୋଲି କ୍ଷେପଣ କରିବାକୁ 
ବୋଲି । ସମସ୍ତଠାରେ ଜଳକ୍ଷେପଣ ମେଘ ସେ କରଇନା | ଏଣୁକରି ମେଘରେ ଚନ୍ଦ୍ର ପଶିଲା ପ୍ରାଏ ଉଷା ଘରେ ପଶିଲା | 

ଅବଧୂ ସଂକେତ ଦିନ ମନରେ ଗୁଣି | ପୁବେଶ ସମଏ ଜାଣି ନିମେଷ ଗଣି |୩୨ 

ଅବଧ୍୍‌ ବୋଇଲେ ନିର୍ଶ୍େ କରିଅଛନି ଯଉଂ ସକେତ ଦିନ, ତାହା ମନରେ ଗୁଣିଅଛି | ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା ବୋଲି 


କ.୩- ବିରହ ହୃଦୟ ଦହେ ତେସନେ ମାର, ଖ.୯- ଗଜ ଜଳ ଜମଳ ଇନ୍ଦୁ କୂଳକୁ ଫିଙ୍ଗେ | ଚରଳ ଲୋଟନ ରଙ୍ଗ ତରଙ୍ଗ ଭଟ୍ଟ | 


ଜାଣି ନିମିଷ ଯେ ଚକ୍ଷୁ ଏହା ଗଣିଲା | କି ଅର୍ଥ | ବୈଶାଖ ଶୂକଳ ତ୍ରୟୋଦଶୀ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା ଉତାରୁ ନିଶି ଗଣିଲା। 
ଆଉ ୟ୍େତେ ନିମିଷ ଅଛି ବୋଲି ବିଚାରିଲା | 

ଉଠଇ ବସଇ ରାମା ବାହାରେ ଚାହେଂ | ହରଷ ବିଷାଦମନ ସପନ ରହେ“““ [୩୩ 

କେତେବେଳରେ ବେଳଗୁଡ଼ିକ ଏମନ ବିଚାରି ଉଠବସ ହୋଇଲା | ଅସ୍ତକୁ କେତେବେଳ ଅଛି ବୋଲି 
ଚାହାରେ ଚାହିଂଲା | ଆଜ ବଲଭକୁ ସପନେ ଦେଝୁବି ବୋଲି ହରଷ ହୋଉଅଛି | ଏତେବେଳ ପରିଯନ୍ତେ ବେଳ ନ 
ବୁଡ଼ିଲା ବୋଲି ବିଷାଦହୋଉଅଛି | ସପନେ ସେ ଦେଗଖ୍ବି ପ୍ରଚଇକ୍ଷେ ନ ପାଇବି | ଏମନ ବୋଲି ବିଷାଦହୋଉଅଛି | 

ଏଥୁ ଅନଛରେ ହୋଏ ଦିବସ ଶେଷ | ଲୋହିତ ଅମ୍ଭର ପୂରି ସକଳ ଦିଶ |୩୪ 

ଏଥ୍‌ ଉଚାରୁ ଦିବସର ଶେଷ ଯେ ସନ୍ଧ୍ୟାକାଳ ହୋଇଲା | ଅମ୍ଷର ଯେ ଆକାଶ ସେ ରଙ୍ଗ ବୋଇଲେ ରକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣ 
ହୋଇଲା | ସବୁ ଦିଗମାନ ରଙ୍ଗ ଦିଶିଲେ | 

ଲୁଚିଲା ପାଟଳୀ ନବ ପଲବ ଶୋଭା | ମାଣିକ୍ୟ ସମୁଖେ ଯେହ୍ନେ ପୋଏଳା ଆଭା ।୩୫ 

ଶ୍ବେତରକ୍ତମିଶାମିଷି ବର୍ଣ୍ଣ କୁ ପାଟଳଚୋଲି | ଏମନ ବର୍ଣ୍ଣ ଯେ ନବପଲବମାନେ ତାହାଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣ ଦୁଟିଲା | ତାହାର 
ପ୍ରଭା ସନ୍ଧ୍ୟାରାଗରେ କରି ଉଣା ହୋଇଲା ! କେମନ୍ତ ପ୍ରାୟେ ହୋଇ | ମାଣିକ ଆଗେ ପୋଏଳା ଜ୍ୟୋତି ଯେମନ୍ତ 
ଉଣାହୋଇ |! ତେମନ୍ତ ଦିଶିଲା | ମାଣିକର ଗିଖାମାନଙ୍କରେ ପୋଏଳା ମଳିଣ ପରା ଦିଶଇ | ଏହା ଅନୁମାନ କର | 

କମଳ ମୁଦିତ ଚାହିଁଂ ଭୁମର ଖେଦ | ଗଦଗଦଚଟକ୍ରବାକୀ ପୁଣି ବିଛେଦ [୩୬ 

ପଦ ଯେ ଫୁଟିଥଲା | ଚତହିଂରେ ଭମର ବସିଥୂଲା | ଏମଛ କାଳରେ ସେ ସକୋଚିତ ହୋଇଲା | ତାହା ଦେଖ୍‌ 
ଏଥ୍‌ରୁ କେମନ ହୋଇ ବାହାର ହୋଇବି ଏମନ୍ତ ବୋଲି ଭ୍ରମର ଦୁଖୂତ ହୋଇଲା । ଟକ୍ରବାକୀ ଯେ ରାତିରେ 
ବିଛେଦହୋଇ ପୁଷ୍ରିଣୀରୁ ଏ ପାରି ଗୋଟିଏ ସେ ପାରି ଗୋଟିଏ ହୋଇ ରହିଥାନି, ତାହା ଜାଣି ସେ କାଳ ଜାଣି ସେ 
ତବଦହୋଇ। ସେହିଭାବେ ବିନ୍ଧେଦହୋଇଲେ | 

ମାନ ଯେହ୍ନେ ଅନୁରାଗ ଲତାକୁ ଘୋଟେ | ନିଶା ଅନ୍ଧକାର ଘୋର ସୁରଙ୍ଗ ତୁଟେ |୩୭ 

ଅତି ଅନ୍ଧକାରେ କରି ଘୋର ସୁରଙ୍ଗ ଯେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ରକ୍ତବର୍ଣ୍ଣମାନ, ସେ ତୁଟିଲା | କାହାର ପ୍ରାଏ ମାନ ଯେମନ୍ତ 
ଅନୁରାଗଲତା ଯେ ପ୍ରେମ ପରଂପରା ଚାହାକୁ ଘୋଟାଇ | ସେହିମତି ଅନ୍ଧକାରରେ ସୁରଙ୍ଗ ତୁଟିଲା | 

ସଂକେତ ସଦନେ କାମୀ ଆତୁରେ ଭାଷେ | ପାଶେ ଅଭିସାରୀ ଅନ୍ଧକାରେ ନ ଦିଶେ | ୩୮ 

ସଂକେତ ସଦନ ବୋଇଲେ ଚତୋହୋ ମୋହୋ ଦିହେଂ ସେଠାରେ କ୍ରୀଡ଼ା କରିବା ଏମନ୍ତ ନିର୍ଣ୍େ ଯେଉଂ ଘର 


କ.୪- ମଧୁରସ ଧୀରେ ଭାସେ ଗଙ୍କର ବାମା, ଖ. ୧ ୦- ମଧୁର ବଚନେ ଭାସେ ଶଳର ବାମା 
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ହୋଇଥାଇ, ସେ ଘରେ କାମୀ ପ୍ରବେଶ ହୋଇ ଆତୁର ହୋଇ ଭାବୁଅଛି | ଏତବେଳ ପରିଯନ୍ତେ ନଇଲା ବୋଲି 
ବିଚାରୁଅଛି | ଅଭିସାରୀ ଯେ ସେ ଆସି ପାଖେ ହୋଇଲା କି। ତଥାପି ହିଂ ଦିଶୁ ନାହିଂ | 

ସନିଧେ ମଧୂପ ଅଛି ଦିଶଇ ନାହିଂ | ମଲିକା କାନ୍ଦଇ ମକରନ୍ଦ ପଜାଇ 1୩୯ 

ସାୟଂ କାଳରେ ଯେ ମଲିକାମାନେ ଫୁଟି ଅଛନି । ତହିଂରୁ ମକରନ୍ଦମାନେ ଝଡ଼ୁଅଛନି । ଏଥକୁ କବି 
ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କରୁଅଛି । ମକରନ୍ଦ ହିଂ ସେ ଅଶ୍ପଜଳ ହୋଇଲା | ତାହା ପକାଇ ମଲିଲତା କାନ୍ଦୁଅଛି | ଭ୍ରମର ଯେ ସେ 
ପାଖରେ ଅଛି | ଦିଶୂନାହିଂ | ଏଣୁକରି ଭୁମର ତ ନଇଲା | ଏ ମକରନ୍ଦ ମୋହୋର ଜି ଅର୍ଥ, ସିନା ବୋଲି କାନ୍ଦୁଅଛି କି | 

ଏଥୁ ଅନଛରେ ଇନ୍ଦୁ ପଙ୍କଳ ଆଭା | ପ୍ରିୟା ଜୁଚ ଜୁଙ୍କମ ଜି ଭୂଷିତ ଶୋଭା“ [୪୦ 

ଏଥୁ ଉତ୍ତାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର ଯେ ସେ ପଙ୍କିଳ ବୋଇଲେ ଅରୁଣ ବର୍ଣ୍ଣଟି ଆଭା କାନି ଯାହାର, ଏମଚ ହୋଇ ଶୋଭା 
ପାଇଲା | କେମନ୍ତ ପରା | ପ୍ରିୟା ଯେ ସ୍ତିରୀ ତାହାର କୁଚ କୁଙ୍କୁମ ଲେପିଥ୍‌ଲେ ଯେମନ ଶୋଭା, ଏତେକେ ଚନ୍ଦ୍ର 
ଉଦେହୋଇଲା | ଉଦେଜକାଳରେ ଯେ ଚନ୍ଦୁ କୃଙ୍କମ ବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ | କେଉଣିସିମାନେ ବୋଲି, ଶୁକଳ ତ୍ିୟୋଦଶୀ ଦିନ 
ଚନ୍ଦ୍ର ବେଳ ପହରେ ଥାଉ ଉଦେହୋଇ | ଏମନ୍ତ କାହିଁଂକି ବର୍ଣତିଲା | ଅନ୍ଧକାର କାହୁଂ ଅଇଲା | ଚନ୍ଦୁ ଉଦୟ କେମନ୍ତେ 
ହୋଇଲା | ଏଥକୁ ଏମନଛ କହି କବି ପରଂପରାର ଚନ୍ଦ୍ରଉଦେକହିଲେ ପ୍ରଥମ ସଂନ୍ଧ୍ୟା କହି | ତହିଂ ଉତ୍ତାରେ ଅନ୍ଧକାର 
ବର୍ଣ୍ଚି। ତହିଂ ଉତ୍ତାରେ ଚନ୍ଦ୍ର ଉଦୟ ବର୍ଣ୍ଣି | ଯଉଂ କଥା ବର୍ଣ୍ଣ ତହିଂ ଅତିଶୟ କରି ବର୍ଣିବା ପଡ଼ଇ | ଏକଥା ସମସ୍ତ କାବ୍ୟ 
ନାଟକମାନଙ୍କରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ | 

ରଜନୀ“ ନିବିଡ଼ ମାନ ଅଧାଂର କାଳୀ | ଦେଖୁ ନିଶାନାଥ ତାକୁ କିରଣ ଢ଼ାଳି“ |୪ ୧ 

ଅନ୍ଧକାର କାଳୀ ବୋଇଲେ ଅନ୍ଧକାରର ଯଉଂ କଳା ବର୍ଣ୍ଣ ସେ ରଜନାରୁ ନିବିଡ଼ ମାନ ହୋଇଲା ! ତାହା ଦେଖୁ 
ରାତ୍ର ମାନ କରିଅଛି | ଏମନଛ ଦେଖୁ ନିଶାନାଥ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ଚାହାକୁ ବୋଇଲେ ରଜନୀକି କର ଯେ କିରଣମାନେ 
ତେଣେକରି ଢ଼ାଳିଲା, ଧୋଇଲା | ଉଜ୍ଵଳ କଲା କି 1 ଟନ୍ଦ୍ର କିରଣ ବାଜି ରାତ୍ର ଅନ୍ଧକାର ଗଲା | ଯଉଂ ସ୍ତ ମାନିନୀ ହୋଇ 
ତାହାକୁ ନାଏକ ଯେ ସେ ହସ୍ତରେ କରି ଲାଳନା କରଇ | କର ବୋଲି କିରଣକୁ ବୋଲି | କରେଣ ଲାଳୀ ବୋଲି ଗାଇଲେ 
ଭଲ ହୋଇ | 

ଦିନକର କରେ ତାପ କୁମୁଦଚାହି | ଆଲିଙ୍ଗନ କରେ କି ସେ କର ବଢ଼ାଇ 1୪୨ 

ଦିନକର ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଚାହାର କର ଯେ କିରଣ, ତେଣେ କରି ତାପ ବୋଇଲେ ତାପିତ ହୋଇଅଛି | ଏମନ 
ଯଉଂ ଜୁମୁଦ, ତାହାକୁ ଦେଷୃକରି ଚନ୍ଦ୍ର ଯେ ସେ କର ଯେ କିରଣ ତାହା ବଢ଼ାଇ ଆଲିଙ୍ଗନ କରୁଅଛି କି | ଯେମନ 
ଆପଣାର ଲୋକ ପ୍ରହାର ପାଇଲେ ତାପିଚ ହୋଇଲେ ହାଥରେ କରି, ଯେମନ୍ତ ଆଶ୍ଧାସନା ତେମନ୍ତ କରି ପ୍ରାଏ | 


କ.୫- ଉଠଇ ବସଇ ବାମା ବାହାରେ ଟାହେ, ହରଷ ବିଷାଦମନ ସପନେ ରହେ | କ.୬- ମାନିନୀ, କ.୭- କରେଣ ତୋଳି | 


ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳାପୁରେ ଲୁଚେ ଚନ୍ଦ୍ର କିରଣ | ଅନ୍ଧକାର ଲୁଚେ ଘୋର ତମାଳ ବନ ୪୩ 

ଚନ୍ଦ୍ରଶୀଳା ଯେ ଚନ୍ଦ୍ରକାନମଣି, ତେଣୁକରି ଘୋଡ଼ାଇଅଛି ଯଉଂପୁର, ତହିଂରେ ଚନ୍ଦ୍ରକିରଣ ଲୁଚିଲା । ସେ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶୁକ୍ଳ । ଚହିଂରେ ଚନ୍ଦ୍ର କିରଣ ଭିନ୍ନେ ନ ଦିଗିଲା । ଚମାଳ ବନ ଯେ ଅତି କଳା, ତହିଂରେ ଅନ୍ଧକାର ଯେ ସେ 
ଲୁଚିଲା | ଲୀନହୋଇ ନ ଦିଶିଲା | 

କାମର ସଂଘାତ ଯହୁଂ ଉଦଧୂସୁତଂ“ | ରାତ୍ରେ, ହେଂ କୋଳଜିଳକୁଳ କଲା ଉଦ୍ଧତ" 1୪୪ 

ଉଦଧ୍‌ ସୂତ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ଯେଣୁକରି କାମଦେବର ସଂଘାତ, ତେଣୁକରି କୋକିଳ କୁଳ ଯେ କୋଜିଳ ସମୂହ, 
ଚାହାକୁ ଉଦ୍ଧଚ କଲା | ସେମାନେ ଉଦ୍ଧତ ହୋଇ ଧୁନିକଲେ | କୋକିଳ ଯେ କାମର ପରିଚାର | ଚନ୍ଦୁ ତ କାମର ମିତ, 
ତେଣୁକରି ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶକଲା ! 

ଏସନ ସମଂଏ ଗଲା ପହରେ ନିଶି | ପଲଙ୍କେ ଶୁତିଲା ଯାଇ କୁଟାଳକେଶୀ 1୪୫ 

ଜୁଟୀଳ ବୋଇଲେ କୁଚିଂ କୁଚିଂ ବକ୍ରଟି କେଶ ଯାହାର ଯେମନ୍ତ ଯେ ଉଷା, ଏମନ ପ୍ରକାରେ ପହରେ ନିଶି 
ହୋଇଲା ଉତାରେ ପଲଙ୍କ ଉପରେ ଶୋଇଲା | 

ଚିରକାଳେ ନିଦ୍ରାହୋଏ ନୟନେ ତାର | ସପନେ ସଙ୍ଗତଂ" ହୋଏ କାମ କୁମାର ୪୬ 

ଚିରକାଳ ବୋଇଲେ ସେ ଶୋଇଲା ବହୁତ ବେଳ ଉତାରେ ନିଦ୍ରା ହୋଇଲା | କାମ ଯେ ପ୍ରଦ୍ୟୁମ୍ମ ତାହାର 
କୂମର ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ, ସେ ସଙ୍ଗତ ହୋଇଲା | କ୍ରୀଡ଼ା କଲା | 

ଯେସନ ରମିଲା ତାକୁ ରମଣିମଣି | ଅନିରୁଝ ରମିଲା ତେସନ ତରୁଣୀ 1୪୭ 

ରମଣିମଣି ଯେ ଉଷା ସେ ଅନିରୁଦ୍ଧକୁ ଘେନି ଯେଉଂ ରୂପରେ କ୍ରୀଡ଼ାକଲା, ସେହିମତି ସପନେ ଅନିରୁଝ 
ଉଷାକୁ ରମଣ କଲା | 

ସରୂପ ବିଚାରୁ କଣ୍ଠେ କରନେ କୋଳ ! ନିଶିଶେଷ ନିଦ୍ରାହତ ବିରହେ ଭୋଳ 1୪୮ 

ସରୂପ ବିଚାରୁ ବୋଇଲେ ସତ ପ୍ରାଏ କରି ଆଲିଙ୍ଗନ କରିବାବେଳକୁ ରାତିପାହିଁଲା | ନିଦ୍ରା ଭାଜିଂଲା | 
ବିରହରେ ଭୋଳ ହୋଇଲା | 

ଆଭୀର ଭୀରୁ ହୃଦୟ ମଣ୍ଡଳହାର | ପ୍ରସନ ଜନମାନକଂ ଦୃରିତଂ"“ ହର 1୪୯ 

ଆଭାୀର ଗଉଡ଼ମାନେ ଭୀରୁ ଯେ ତାହାଙ୍କର ସ୍ତମାନେ ତାହାଙ୍କ ହୃଦୟ ମଣ୍ଡନ କରିବାକୁ | ତାହାଙ୍କର ନାମ କବି 
ଏ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଚତୁର୍ଥ ଛାନ୍ଦ ସରିକି କହିଲେ | ଚତୁର୍ଥ ଛାନ୍ଦ ଶେଷ ହୋଇଲା | 


କୋକିଳ ଜୂଳ କଲା ଉଦ୍ତ, ଖ. ୧ ୨- ସଙ୍ଗମ, କ.୯- ଆହୂରି କାମିନୀ ହୃତମଣ୍ଡନ ହାର | ପ୍ରପଂଚ ଜନମାନଙ୍କ ଦୁର୍ଗତି ହର | ଗ.୧୩- 
ଆଭୀର ଜାମିନା କୁଚ ମଣ୍ଡନ କର | ପ୍ରସନ୍ନ ଜନ ମାନସ ଦୁରିତ ହର | 


| 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ପଞ୍ଚମ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-କଇଲଲାଣ ଆହ୍ାରୀ 


ସପନେ ସଙ୍ଗଲଭି ଅଙ୍ଗନା ବିରହେ ବାତୁଳ ବଚନ“ 
ରତି ଲାଳସେ ଅଳସ ଭରେ ତନୁ ତରଳ ଚକିତ ଲୋଚନ 
ଭୋନାଥ, ଏହି କ୍ଷଣି ଥୂଲ ପଲଙ୍କେ 

ବିନା ଅପରାଧେ ଜିଜେ ଏଡ଼ିଗଲ" ତରୁଣୀ ମରଣ ନିଶଙ୍କେଂ | ୧ 

ସେ ଅଙ୍ଗନା ଯେ ଉଷା, ତାହାର ସପ୍ପରେ ଅନିରୁଝ୍ଧ ସଙ୍ଗରେ ଯଉଂ ସଙ୍ଗ ଜ୍ରୀଡ଼ା ହୋଇଲା, ତହିଂର ଭଙ୍ଗକୁ 
ଲଭିକରି ବିରହରେ ବଚନମାନେ ବାତୁଳ ପ୍ରାଏ କହିଲା | ରତି ଲାଳସରେ ରତି ତୃଷାରେ କରି ତନୁ ଯେ ଦେହ ସେ 
ଅଳସ ହୋଇଲା | ଚକିତ ଯଉଂ ଲୋଚନ ସେ ଚଚଂଳ ହୋଇଲା | ଅନିରୁଝକୁ ଦେଖୂବାରେ ଚକିତ ହୋଇଲା ! ପୁଣିନ 
ଦେଖ୍ବାରୁ କରି ଚାରି ଆଡ଼କୁ ଚାହିଂବାରୁ ଚଚଂଳ ହୋଇଅଛି | କି ବଚନ ବୋଇଲା | ହେ ନାଥ, ପଲଙ୍କରେ ତ ଏହିକ୍ଷଣି 
ଥିଲ, ମୁଇଂ ତ ଅପରାଧ କରିନାହିଂ | କି ନିମନେ ଛାଡ଼ିଗଲ | ଯେ ଅପରାଧ କରଇ ତାହାକୁ ସିନା ତରୁଣୀ ଯେ ସ୍ପୀ ତାହା 
ମରଣରେ ନିଶକଂ ବୋଇଲେ ନିର୍ଭୟ ଅଟଇ | କି ଅବା ସ୍ତ୍ରୀ ମରଣକୁ ତୁମ୍ଭର ନିର୍ଭୟ କି ଅଭିପ୍ରାୟ ସୁମରି | 

ଛନଛନ ମନ ବାତୁଳ ବଚନ ନିରେଖି ଚାହେଂ ଦଶଦିଶ 

ଦଣ୍ଡକେ ଲେଉଟି ଲାଜ ବିଜାଶିଲା ହେଠ ବଦନେ ଖରଶ୍ନାସ | 

ତାକୁ ଯେ,“ ଉଠି ପଚାରେ ଚିତୁଲେଖୁ 

ଜିସ ବିପରୀତ କହ ଗୋ ତୁରିତ କେବଣ ଚିତ୍ର ପ୍ରାଣସଖି । ୨ 

ମନ ଛନଛନ ହୋଇଲା | ବାତୂଳ ବଚନ ବୋଇଲା | ମୁଖ ବାଇମାନଙ୍କ ପରା କରିଅଛି | କେହୁଣିସିମାନେ 
ବଚନ ବୋଲି ଗାଆନି ସେ ନୋହଇ | ଚଳ ପଦେବାତୁଳ ବଚନ ବୋଲିଅଛି | ଏଣୁ ଏଠାରେ ବାତୁଳ ବଚନ ହିଂ ସେହି | 
ଦଶଦିଗକୁ ନିରେଖ ଚାହୁଅଛି | କେଉଂ ପାଖରେ ଥ୍ବ ବୋଲି | ଦଣ୍ଡକ ଉତ୍ତାରୁ ଲେଉଟିକରି ଲାଜ ଯେ ସେ 
ଉଦେହୋଇଲା। ଆରେ ମୁଂ କି ବୋଲୁଅଛ, ସଖାମାନେ କି ବୋଲିବେ | ଏମଛ ବୋଲି ଲାଜପାଇଲା | ତଳକୁ 
ମୁଖକଲା। ନିଶ୍ଵାସମାନ ବେଗ ହୋଇ ବହିଲେ | ଚିତୃଲେଖା ଉଠି ପଟାରିଲା, କି ବିପରୀତ କଥା ଏ | କି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ କଥା ଏ। 

ଅବୋଧ ବାଳା ତୋ ନାହିଂ ବିଭା ହେତୁ ବଲଭ ଗୁଣେ କିକେ ଦୁଖୀ 

ମଧୁପାନ ଆସେ ମାଳତୀଂ“" ବିକାଶେ କଉଂ ମଧୁପ ମିଳେ ସଖୀ 

ସଂଘାତ, ସରୂପ କହ ମୋରେ ବାଣୀ 
ରବି ପବନ ଅଗମ୍ୟ ଅନ୍ପପୁରେ କାହୁଂ ପୁରୁଷେ କଲୁ ଆଣି |୩ 


ସୌଧ ସ୍କୁରତ୍‌ ଜମନ୍ନବନ୍ଧୁକରାତିରେକା ସନ୍ତାପିତା ସୁଜନକେଲଳିରତା ନିଦାଘେ, ଅଗମ୍ୟଜେଳି ବନମଧ୍ୟ ସରୋବର" ସା ପରାସ୍ତ" ଚ 
ବାଞ୍ପିଚମୁଖା ବରମମ୍ଭିଜାୟାଃ, ଶ୍ରୀରାମ ଚରଣେ ଶରଣଂ ମମ | ନିଶି ସଙ୍ଗମ ଭଙ୍ଗ ଦୁଃଖୂଚାଂ ରୁଦତି ଜାଇ ଗୁଣାନୁକାରିଣୀମ୍‌ | 
ଅଥତିତ୍ରପଟେନବୋଧୂତା ସହସୋଷା ଖନ୍ଧୁ ଚିତ୍ରଲେଖୟା || 

କ.୧- ସପନେ ଅଙ୍ଗସଙ୍ଗ ଖାରିଣ ଅଙ୍ଗନ | ଖ.୧- ସପନେ ସଂଗ ଭଂଗକରି ଅଗଂନ | ଗ.୨- ତେଜିଗଲ, କ. ୨- ଚାହାକୁ, କ.୩, ଖ.୩- 
ବାଳା, କ.୪, ଖ.୪- ଚଂପକ 


ଅବୋଧ ବୋଇଲେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସ ନ ବୁଝିଅଛୁ | ବିଭା ତ ନୋହିଅଛୁ । ନୋହିଲେ ହେତୁ ଯେ ଆନ କାରଣ 
ସେହି ତ ନାହିଂ | କି ଅର୍ଥ | ପୁରୁଷ ସଂସଗୀଦିତ ନାହିଂ । ବଲଭ ଗୁଣମାନଙ୍କରେ କିଂପା ଦୂଖୀ ହୋଇଅଛୁ । ଯାହାର ବଲଭ 
ନାହିଂ ସେ ତାହା ଗୁଣମାନ କହି ଦୁଃଖ ପାଇବାରେ କି ଜାର୍ଯ୍ୟ | ମାଳତୀ ଯେ ଜାଇ ସେ ବିକାଶ ହୋଇଅଛି | ମଧୁୂପାନ 
ଆସେ ବୋଇଲେ ମକରନ୍ଦ ପିଇବା ଆଶରେ କଉଂ ଭ୍ରମର ଆସି ମିଳଇ | ଯାଇଫୁଲର ପ୍ରାଏ ଉଷା, ଭ୍ରମରର ପରା 
ପୁରୁଷ ସଷ୍ଟ ମୋତେ ସତ କହ, ରବି ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ପବନ ଏହି ଯହିଂ ପଶି ନ ପାରନି, ଏମଳ ଯଉଂ ଅନ୍ତେପୁର, ତହିଂକି 
ପୁରୁଷ ଗୋଟିଏ କାହୁଂ ଆଣିଲୁ | ଟେକ ବିକାଶେ ବୋଲି ଗାଇବାର ଅଶୁଦ୍ଧ | 

ସଖୀ ବାଣୀ ଶୁଣି ନିଦ୍ରାଭାବ ଗୁଣି ପୁଲକେ ଗଞ୍ଡ କୂଚ ଜାନୁ 

ନବ ଅନୃଭବେ କାତର ଅଧର ଆଶ୍ବାସେ ଝମଝମ ତନ୍ଧୁ 

ଚତୁରୀ, ଚମକି ଉଠେ ଅଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗ 

ଅତି ଅଶକତେ ଭୂମିରେ ଶୂତିଲା ଶିଥୂଳ କେଶ ବାସ ଅଙ୍ଗ | ୪ 

ସଗୀ ଯେ ଚିତୃଲେଗା ତାହା କଥା ଶୁଣି | ନିଦ୍ରାକାଳେ ତାର ଯଉଂ ଭାବ, ପୁରୁଷ ସଙ୍ଗ ତା କହିବ ବୋଲି ଶୁଣିଲା 
ମାତ୍ରକେ ଗଣ୍ଡ ଯେ କପୋଳ, କୁଚ ଯେ ସ୍ତନ, ଜାନୁ ଯେ ଜଂଘ, ଏମାନେ ପୁଲଜି ଉଠିଲା | ନ୍ତନ କରି ଅନୁଭବ କରିବାରୁ 
କାତର ହୋଇଅଛି | ଅଧର ଯେ ଓଠ ତାହା ଆସାଦୁ ଅଛି | ଓଠ ଶୁଖ୍ବାର କରି ତନୁ ଯେ ଦେହ ଝମଝ୍ମ ହୋଉଅଛି | 
ଚତୁରୀ ଯେ ଉଷା ସେ ଚମକି ଉଠୁଅଛି | ଅଙ୍ଗ ଯେ ଅବୟ ମାନ. ଚାହା ଭାଙ୍ଗୁଅଛି | ମୋଡ଼ି ହୋଉଅଛି | ଏ ପ୍ରକାରେ 
ସାତୂକ୍ୟ ଉଦେହୋଇବାର କହି ନ ପାରି ଅତି ଅଶକ୍ତ ହୋଇ ଭୂମିରେ ଶୋଇଲା | କେଶ ଯେବାଳ, ବାସ ଯେଲୁଗା, ଅଙ୍ଗ 
ଯେ ଦେହ, ଏମାନେ ଶିଥୂଳ ହୋଇଲେ ଫିଟିଲା । ଏମନ୍ ପୁର୍ବ ପକ୍ଷକୁ ଏମନ ଯୁଗୁତି କରିବ । ନିସହ ହୋଇ ପଡ଼ିବାକୁ 
ଶିଥୂଳବୋଲି | 

ମୁଖେ ନୀର ସିଚିଂ ଥୂରେଥୂରେ ବିଚିଂ ଚିତରଲେଖା ମତି ବିରସ 

ବାବୁ ଦଇବ କେବଣ ବିପରୀତ ବରଷା କଲା“" ମଧୁମାସ 

ସଂଘାତ, ମୋହୋ ମେଘ ତୋତେ ରୁନ୍ଧିଲା 

ଲୋଚନ ନୀର କୃଚରେ ବରଷେ କୋକିଳ ବଚନ ବାଧୂଲାଂ |୫ 

ଚିତ୍ରଲେଖା ଯେ ସେ ମୁଖରେ ପାଣି ସିଂଚି, ବିଟିଂ ବଡ଼ ବିରସ ହୋଇ ବୋଇଲା, ବାବୁ ଦଇବରେ କି ବିପରୀତ 
କଥା ଏ | ମଧୁମାସ ଯେ ଚଇତ ମାସ ତହିଂରେ ବରଷା କାଳ କଲା | ବରଷିଲା ବୋଲି ଯଉଂମାନେ ବୋଲନି, ସେ 
ନୋହୋଇ | ଟଇତମାସେ ବରଷା ନକରନି କି | ଆଗ ପଦରେ ଯେଉଂ ବରଷା ରତୁ ବର୍ଣ୍ିବ ସେ ନ ଲାଗଇ | ହେ ସଖ୍ 
ମେଘ ଯେ ଏହି ସେ ମେଘ ହୋଇଲା | ସେ ତୋତେ ରୁନ୍ଦିଲା | ବେଢ଼ିଲା। ବରଷା କାଳର ମେଘ ଉଦେହୋଇଲା । 


କ.୫, ଖ.୫- କରୁ, ଖ. ୬- ଲୋଚନୁ ଜୁଚ ଅଚଟଳେ ବରଷତେ ଜୋକିଳ ବଟନ ବାଧୂଲା | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଲୋଚନରୁ ନୀର, ଯେ ଜଳ ସେ କୂଚରେ ବରଷନେ ତୋହୋର ବଚନ ଯେ ଏ କୋକିଳ ବୋଇଲା ତାହାକୁ ବାଧୂଲା | 
ବରଷା କାଳରେ କୋକିଳ ମଉନହୋଇ | କୁଚ ହିଂ ସେ ଗିରି ପ୍ରବତ ହୋଇଲା | ଯେ ମେଘ ସେ ପ୍ରବତରେ ବରଷଇ | 
ଏତେକେ ତୁ ମୋହ ହୋଇଲୁ | କଥା ନ କହିଲୁ । ଲୋଚନ କୁଚ ଅଂଚଳେ ବରଷନେ ବୋଇଲେ ଅଚଳ ଶବଦ ପ୍ରବତ 
ବୋଲଇ | କୂଚ ପ୍ରବତରେ ମୋହୋମେଘ ନୟନ ନୀରେ କରି ବରଷିଲା | ଏ ସୁନ୍ଦର ଅର୍ଥ ଲାଗଇ | ଉଷା ଯେ ସେ 
ମଧୁମାସ କେମନେ ହୋଇଲା | ବୋଇଲେ ଏମନ ଯୁଗୁତି । ତଳ ତୃତୀୟ ଛାନ୍ଦରେ ବସନ ରତୁ ଯେତେ ପ୍ରକାରେ 
ବର୍ଣ୍ତିଅଛି, ନବମ ଛାନ୍ଦରେ ଉଷା ସଂଗକୁ ହିଂ ସେହିମଚି ବସନ୍ତ କରି ବର୍ଣିଛି । ମଧୂମାସ ବୋଲିତ ବସନକୁ ବୋଲି । 
ଏଣୁକରି ବସନ ରତୁରେ ବରଷିବା ଏ ଯୁଗୁତି ଏମନରେ ଫିଟାଇବା | 

ମଳିଣ ଅଧର ଜମୁ“" ଆକାର କମ୍ପିତ କୃଚ କେଜୀ ମତ 

ଶୋକସାଗରେ ମନନଦୀ ମିଶିକି ଚେତନା ଚଞ୍ଚଳ ତାଡ଼ିତଂ 

ସଂଘାତ, କହ ମଧୁର ମୃଦୁ ରସ 

ସଚେତ ହୋଇ ଶରଦଚନ୍ଦ୍ରାନନୀ ଲାଜ ଆକୁଳେ ହସହସ 1୬ 

ତୋହର ଅଧର ଯେ ମୁଖର କରି ମଳିଣ ଯେ କଳା ହୋଇଅଛି | ସେ ଜାମୁ ବୋଇଲେ ଜାମ୍ଭୁ କୋଳର ପ୍ରାଏ 
ହୋଇଲା | ଦୁଇ କୂଚ ଯେ କଂପୁଅଛି | ସେ କେକୀ ହୋଇଲେ ମୟୂର ହୋଇଲା | ବରଷାରେ ଜାମ୍ଭୁ ପାଚଇ ମୟୂର 
ନାଚଇ | ଏବେ ଏଣେ ଏହା ଲଗାଇବ | ଶୋକ ଯେ ସେହିତ ମନ ସମୁଦ୍ର ହୋଇଲା | ଚିହିରେ ମନ ଯେ ଏହି ସେ ନଦୀ 
ହୋଇଲା | ସେ ମନନଦୀ ଯାଇ ସେ ଶୋଜ ସମୁଦ୍ରେ ମିଶିଲା | କି ଅର୍ଥ | ଚୋହ ମନ ଶୋକରେ ଚୁଡ଼ିଲା | ଯେହି ନଦୀ 
ହୋଇ ସେ ବରଷା କାଳେ ବଢ଼ିକରି ସମୁଦ୍ରେ ମିଶଇ | ଏହା ଏଣେ ଲଗାଇବ | ଚେତନା ଯେ ଗ୍ୟାନ ସେ ଅତି ଚଚଂଳ 
ହୋଇଅଛି | ଗ୍ୟାନ କ୍ଷଣ କ୍ଷଣକେ ହୋଉଅଛି | ନୋହୂୁଛି | ଏଣୁକରି ସେ ଗ୍ୟାନ ତଡ଼ିତ ବୋଇଲେ ବିଜୁଳି ହୋଇଲା 
ଯେ ବରଷା କାଳ ହୋଇ ତହିଂରେ ଅବଧ୍‌ ବିଜୁଳି ଝଟକନି | ଏହା ଏ ଭାବେ ଲଗାଇବ | ଏବେ ମଧୁର ବୋଇଲେ କର୍ଣ୍ଣ 
ପ୍ରିୟ ମୃଦୁ ବୋଇଲେ କୋମଳରସ ବୋଇଲେ ରସପ୍ରଦ ଏମନ୍ତ କରି ବଚନ କହ ତ । ଏମନ୍ତ ସଖ୍ୀଠାରୁ ଶୁଣି 
ଶରଦଚନ୍ଦୁବଦନୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ସତେଜ ହୋଇଲା | ଲାଜ ଆକୁଳ ବୋଇଲେ ତୁନିହୋଇ.....ଅଳିପ ହସହସ 
ହୋଇଲା | କେମନ କରି କହିବା | ନୋହିଲେତ ନ ଚଳଇ | ସେ ତ ଅତି ବିଡ଼ମ୍ମଣ କଥା | ଏମନ ବିଚାରି ହସ ହସ 
ହୋଇଲା | 


କ.୬, ଗ.୭- ମୟୂର, କ.୭, ଖ.୮- ତତାତର, 


କହି ମନ କଲେ ଲାଜ ନିବାରଇ ଉଛୁକ କରେ ମନୋରଥ... 
ଜଡ଼ିବାରୁ" ତୁଣ୍ଡ ବଚନ ଭୁଲଇ ସପନେ ମନ ତଦଗତ 
ସଂଘାତ, ନବ ଜଳଦତଚନୁ ଶ୍ୟାମ 

ସପନେ ମୋତେ ବିଡ଼ମଣ କଲା ସେ ରୂପେ ନ ଗଛେ କୋଟି କାମ !୭ 

ସେ ସପନ କହିବା ବେଳକୁ ଲାଜ ନିବାରଇ | ନାହିଂ କହଇ | କି ଅର୍ଥ | ଲାଜରେ କହି ନୋହି | ମନୋରଥଯେ 
ବାଞ୍ଚା ଉଛୁକୁ କରାଉଅଛି | କି ଅର୍ଥ | ସଖାକି ସପନ କୋଳେ ଶୋଇଥ୍‌ଲି | କି ପ୍ରକାରେ ପ୍ରତିକାର କରିବ | ଏମନ୍ତ 
ବାଂଛାରେ କହିବାକୁ ମନ କହିବାବେଳକୁ ସାତୂଜ୍ୟବିକାରେ ତୁଣ୍ଡ ଜଡ଼ିଯାଇ ରହିଲା |..... ଏ ବାହାର ହୋଇ......... ଯେ 
ହୋଇ......... | ସପନେ ଚଦଗତ ହୋଇଅଛି | ହେ ସଷ୍ୃ ନୀଳ ଯେ ମେଘର ପରା ଚନୁ କି । ଅଚା ଦେହ ଶ୍ୟାମ ଯେ 
କଳା ଅଟଇ | ଏମନ ପୁରୁଷ ଜଣେ ମୋତେ ବିଡ଼ମନା କଲା | 

କହୁ କହୁ ତାର ତରଳ ଲୋଚନୁ ବହେ କଜଳ ଜଳଧାର 

ଚିତ୍ରଲେଖା ବୋଲେ ଚିତ ଥୂରଜଲେ ଲିହିବି ଚିତ୍ରପଟ ସାର 

ସଂଘାତ, ତାକୁ ଆଣିମି ମୋତେ ଚିହ୍ଵାଇଲେ 

ଚରଣେ ପଡ଼ି ଚତୁରୀ ବୋଲେ ଲିହ ଜୀଇଂବି ସେ ଚିତ ଚାହିଂଲେ |୮ 

ସପନ କହୁ ସେ ଉଷାର ତରଳ ଲୋଚନ ବୋଇଲେ ଚଚଟଂଳ ଯେ ଆଖ ତହିଂର କଜଳ ଜଳ ମିଶି ଜଳଧାରା 
ଯେ ଲୋତେଜ ବହିଲା | ଚିତ୍ରଲେଖା ବୋଲେ ତୁ ମନ ଥୂର କର | ମୁଂ ଉତମ ଚିତୃପଟ ଲିହିବି | ଏମନ.....ଉଳଣ୍ଠିତ 
ହୋଇ ଉଷା ବୋଇଲା, ବେଗ ଲେଖ | ସେ ଚିତ ଦେଖୁଲେ ମୁଂ ଜୀଇବିଂ ! 

ଅଖୁଳ ଚିତ୍ରଲେଖନ ଚିତ୍ରକାର ବିଚିତ୍ର ଚିତ୍ର କମନୀୟ 

ନାଳାଦ୍ରିନାଥ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଚିତୋଇ ସେ ଚିତ୍ରଲେଖା ଚିତ୍ତେ" ବିନୟ 

ଚତୁରୀ, ସେ ଯେବେ ଲିହିଲା ପୂର ତିନି“ 

ଚଚଂଳ ଚିତ ଥୂର କରି ଚିତ ଚାହଇଂ କୂରଙ୍ଗୀ ନୟନା 1୯ 

ଅଷୁଳ ଯେ ସଂସାର ସେହି ସେ ଚିତ୍ର ହୋଇଲା, ତାହା ଲେଖନକୁ ଚିତୃପଟ ଅଟଇ | କି ଅର୍ଥ | ଚିତୃକାର 
ଯେମନ୍ତେ କ୍ଷଣକେ ଚିତ୍ର ଲେଖଇ, ତେମନ କରି ଯେ ସଂସାର କ୍ଷଣକେ ନିର୍ମାଣ କରି ପାରଇ | ପୁଣି କେମନ ବିଚିତ୍ର 
ବୋଇଲେ ଅତି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଯେ ଚିତ୍ରମାନେ, ତେଣେକରି କମନୀୟ ଅଟଇ | ଏମନ୍ତ ଯେ ନାଳାଦ୍ରିନାଥ ଜଗନ୍ନାଥ ତାହାକ୍କର 


lll lle ree 
କ.୮- ଜାଡିବାରୁ | କ. ୯, ଖ.୯ - ମତି, କ. ୧ ୦, ଗ.ହ ୦- ଚତୁରୀ ପଟେ ବିହିଲା ପୁର ଚିନି | 
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ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଯେ ତାହା ଟିତୋଇ କରି ଚିତୂଲେଖା ଯେ ସେ ଚିତରେ ମନରେ ବହୁଚ ବିନୟ ଯେ | କି ଅର୍ଥ । ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର 
ମୁଖକୁ ଧାନକରି ବହୁ ସୁତି କଲା | 

ଉରଗପୁରେ ନିଜକାଛ ନ ପାଇ ଚଂଚଳ ଚକ୍ଷୁ ବାହୁଡ଼ିଲା 

ନବ ଜଳଧର ଲାଳସେ ଚାତକୀ ଗଙ୍ଗା ତେଜି କି ସେ ଉଡ଼ିଲା 

ସଜନି, ସେ ଯେ ଅମରପୂର ଦେବଗଣ 

ଯଥାବିଧୂ କରି ମଣାଇଂ“ କହିଲା ଏଜେ ଏକେ ନାମ ଧରିଣ |୧୦ 

ସେ ଉଷା ଯେତେବେଳେ ଚିତୃପଟ ଦେଖୁଲା | ଦେଖ୍କରି ଉରଗ ଯେ ସର୍ପମାନେ ତାହାଙ୍କର ପୁର ଯେ 
ପାତାଳପୁର, ତହିଂରେ ଆପଣାର କାନ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ତାହାକୁ ନ ଭେଟିଲା | ନ ଭେଟି ଅତି ଚଚଂଳ ଯେସେ ଉଷାର ଚକ୍ଷୁ 
ତଳାଳେ ଲେଉଚିଲା | କାହାର ପ୍ରାଏ ଚାତକ ଟଢ଼େଇ ଯେ ସେ ନବଜଳଧର ଯେ ନୂୃତନମେଘ, ତହିଂର ଲାଳସେ ସେ 
ଚହିଂକି ତୃଷ୍ଠାକରି ଗଙ୍ଗା ଛାଡ଼ି ଉଡିଲା କି | କି ତାପୂର୍ଯ୍ୟ | ଗଙ୍ଗା ଯେ ସେ ଅତି ପବିତ୍ର ଅଟଇ | ଜଳହିଂ ବଡ଼ ସାତୁ । ଏମନ୍ତ 
ହୋଇଲେ ଯେ ଚାତକର ମନ ମେଘ ଜଳରେ ସେ ଇଛା | ତେଣୁ କେମନ୍ତ ଆପଣାର ଅଭୀଷ୍ଟ ପଦାର୍ଥ ପାଇଗଲା | ସେହି 
ମତ ପିତାପୁର ଅତି ଦୁର୍ଲଭ ହୋଇଲେ କି ହୋଇଲାକି । ଆପଣାର ଅଭୀଷ୍ଟ ପଦାର୍ଥ ଦେଶ ଲେଉଟିଲା | ସେ ସଜନୀ 
ବୋଇଲେ ଉଷାର ସଖୀ ଯେ ଚିତ୍ରଲେଖା, ଅମରପୁରୁ ସେ ସର୍ଗରୁ ତ ତହିଂରେ ଯେତେ ଦେବତାଗଣ ତାହାଂକୁ 
ଗୋଟିଗୋଟିକେ ନାମ ଧରି କରି ମଣାଇ ବୁଝାଇ କହିଲା 

ଇନ୍ଦ୍ର ଚନ୍ଦ୍ରରବି ବରୁଣ ଜୋବେର ଯମ ଅନଳ ଶିବଲୋକ 

ଗନ୍ଧର୍ବଗଣ ଜଣଜଣ କହିଲା ବଚନେ କେ କହୁ ଅନେକ 

ରମଣୀ, ତହିଂ ଅକଥନ ରସ ଦେଖୁଲାଂ" 

ରତନ ମନ୍ଦିରେ ପଞ୍ଜରି ପିକ ଯେହ୍ନେ ବୃତ ମୁକୁଳ ନ ଦେଖୁଲା |୧ ୧ 

ଇନ୍ଦ୍ର ଚନ୍ଦ୍ର ଦେବତାମାନଙ୍କ ଜଣେ ଜଣେ କରି କହିଲା | ଦେବତାମାନଙ୍କ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ କରି କେତେ 
କହିବା, ଅନେକ ସେ | ରମଣୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ସର୍ଗରେ ଅକଥନ ବୋଇଲେ କହି ନୋହୋଇ ଏମନ୍ତ ଯେ ରସକଥାମାନ 
ଦେଖୁଲା | ଏମନ ବୋଇଲେ ହେଂ ସେ ତାହାକୁ ନ ଯୋଗାଇ କା ପ୍ରାଏ | ରତ୍ନ ମନ୍ଦିର ଭିତରେ ପଜଂରିପିକ ବୋଲନେ 
ରତ୍ନ ପଞ୍ଜରିରେ ଅଛି ଯେ କୋକିଳ, ଯେମନଛ ଚୃତ ବକୂଳଯେ ଆମ ବକୁଳ ନଦେଖୂଲେ ସେ ପୁର ତାହାକୁ ନ ଗୁଚଇ | 
ତେମନ ଏ ପଦ ଏ ରୂପେ ଅର୍ଥକଲେ କେ କି ବୋଇଲା | ଘୋଷା ଦୂଇ ଚରଣ ଦୁହେଂ ଦୃହିଂକି ଅଲଗା | ଏଣୁକରି ଏମଚ 


ଅର୍ଥ । ରମଣୀ ଯେ ଉଷା ସେ ତହିଂ ବୋଲନେ ସର୍ଗରେ ଅକଥନ ବୋଇଲେ କହି ନୋହଇ | ଅତିବଡ଼ ଯେ ରସ 
ଗଖ.୧ ୧- ଚିହ୍ନାଇ !କ.୧ ୧- ଅନେକ ପୁର ସେ ଦେଖୁଲା I 


ବୋଇଲେ ପଣ ଯେ ଚାହା ପାଇଲା | ଜି ଅର୍ଥ | ସେ ପୁର ଦେଖ୍‌ ଏ ପୂର ଛାର କି ପଦାର୍ଥ ଯହିଂ ସେ ପୁରୁଷ ନାହିଂ | ଏମନ 
ବୋଲି ମସର ଗୁଣକୁ ଦେଖୂଲା | 

ଅଶେଷ ଦେବ ନାଗ ଲୋକ ଦେଖାଇ ସୁନ୍ଦେରୀ"' ସଙ୍କେତ ନ ଦେଖୁ 

ଅବନୀ ଦାନବ ମାନବ ସକଳ ନୃପତି ନଗର ନିରେଖ୍‌ 

ସଖୀ ଯେ, ତାକୁ ସବୃପୁରମାନ କହିଲା 

ଅଶେଷ ଭୁବନପତି ଦିବ୍ୟପୁର ହେଖକ୍ତେ ମନକୁ ମୋହିଲା | ୧୨ 

ଅଶେଷ ବୋଇଲେ ସମସ୍ତ ନାଗଲୋକ ଯେ ପାତାଳ, ଦେବଲୋକ ଯେ ସ୍ପର୍ଗ, ତାହା ଦେଖାଇ କରି ସୁନ୍ଦେରୀ 
ଯେ ଉଷା, ସେ ତାହାର ସକେଂତ ଚହିଂ ନ ଦେଷ୍କରି ଅବନୀ ଯେ ପୃଥ୍ବୀ ଚହିଂରେ ଯେତେ ଦାନବ ନୃପତିମାନେ, 
ରାକ୍ଷସମାନେ, ମାନବନ୍ପତି ଯେ ମନୁଷ୍ୟରାଜାମାନେ ତାହାଙ୍କର ନବରମାନ ନିରେଖୁୂ ଭଲରେ ଟାହିଂ ସମସ୍ତ ପୁରମାନ 
କହିଲା | ଉଷା ସେ ସମସ୍ତ ଭୁବନ ସର୍ଗ ମର୍ର୍ୟ ପାତାଳ, ଏଥ୍‌ରେ ପତି ଦିବ୍ୟପୁର ବୋଇଲେ ଉତମ ଯେ ପୁର, ତାହା 
ଗୋଟିକେ ଗୋଟିକେ ଚକିତ ବୋଇଲେ | ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ପାଇଂ | 

ମାନସଂଂ" ସରେ ହେମପଦ୍ଧ ଉପରେ ଶୋଭା ଜି ମତ ରାଜହଂସ 

କନେକ ପାଚେରୀ ସାଗର ମଧ୍ୟରେ ଭିତରେ ଦ୍ଵାରାବତୀ ଦେଶ 

ସେ ପୂର, ବଚନେ କେ କହୁ ଉପାମି 

ମହୀମଣ୍ଡଳ୍େ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଅଛି ବିବିଧରତ୍ନ ଜାତ ଭୂମି | ୧୩ 

ସମୁଦ୍ର ଭିତରେ ସୁବର୍ଣ ପାଟେରୀ ମଧ୍ୟରେ ଦ୍ଵାରାବତୀ ହୋଇ ଏକେ ଦେଶ ଅଛ । ସେ କେମନ୍ତ ପ୍ରାୟେ ଶୋଭା 
ପାଉଅଛି । ମାନସର ଭିତରେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପଦ୍ଧ ଉପରେ ମତ୍ତରାଜହଂସ ବସିଥ୍‌ଲେ ଯେମନ ଶୋଭାପାଇ, ତେମନ 
ମାନସରୋବର ହୋଇଲା | ସମୁଦ୍ର ସୁନା ପାଟେରୀ ଯେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପଦ୍ଧ ହୋଇଲା | ସଉଧ ଗୃହମାନଙ୍କରେ ଅତି ଶୁକ୍ଟ 
ହୋଇବାରୁ କରି ଦଵାରାବତୀପୁର ହିଂ ସେ ରାଜହଂସ ହୋଇଲା | ସେ ଦ୍ଵାରାବତାକି ବଚନେ କେ ଉପମା କହିବ | କେହି 
କହି ନ ପାରିଲେ | ମହୀମଣ୍ଡଳ ଯେ ପୃଥ୍ବୀ | ପୃଥୁ୍‌ବୀରେ ବିବିଧ ଯେ ନାନା ପ୍ରକାରେ ରତ୍ସମାନେ ଯଉଂଭୂମିରେ 
ଜନ୍ମନହୋନି, ସେ ଭୂମିମାନ ଏକ ସ୍ପଳହୋଇ ରହିଲେକି । କି ଅର୍ଥ | ଯଉଂ ଜାତିରେ ଯଉଂ ମତି ତାହାକୁ ସେ ଜାଚିରେ 
ଉତ୍ତମ ଟୋଲି । ସବୁ ଦ୍ରବ୍ୟରେ ଉତ୍ତମ ଯେତେକ ଯେତେକ ସେ ପୁରେ ସବୁଅଛି | ଏଣୁକରି ତାହାକୁ ଉପମାନ ନାହିଂ | 


ଜ. ୧ ୨- ସଖୀ ତ, ଜ. ୧୩, ଖ. ୧ ୨- ମାନସରୋବରେ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଅବନୀ ଗଗନେ ଶେଷ ଭାଗ କି ସେ ଉଦେ ଶରଦଶୀତକର 
ହଂସ ଗମନୀ ମନ ସିଧ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ବିକାଶ ଲୋଚନ ଚକୋର 
ସେପୁରେ, ଅଠର ବଂଶ ଲୋକମାନ 

ରାଜା ଉଗ୍ରସେନ ଆଦି ଅନୁସରି ଦେଖୁଲା ମୁକୁନ୍ଦ ସଦନ |୧ ୪ 

ସେ ପୁର ପୁଣି କେମନ । ଅବନୀ ଯେ ପୃଥ୍ବୀ, ଗଗନ ଯେ ଆଜାଶ, ତାହାର ଶେଷରେ ପ୍ରାନ୍ତରେ, 
ଶରଦକାଳର ଶୀତକର ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ଉଦେହୋଇ ଅଛି ଜି | ଟଚୁନଘରମାନଙ୍କରେ କରା ଅତିଶୁକଳ ଦିଗିବାରୁ ଚନ୍ଦୁକରି 
ବର୍ଣ୍ଣିଲା । କେଉଣିସିମାନେ ବୋଲନି, ଗଗନର ଶେଷ ନାହିଁ | ଗଗନର ଶେଷ ଜେମନେ ହୋଇଲା | ଏଥକୁ ପୃଥିବୀର 
ଅନ୍ତକୁ ପାଶକୁ ଗଗନର ଶେଷ ହୋଇଲାଟିକି । ସେ ଟନ୍ଦୁ ଦେଖୁଲା ମାତ୍ରକେ ହଂସ ଗବନୀ ଯେ ଉଷା, ତାହାର ମନ ହିଂ 
ସେ ସିଧ୍ୟ ହୋଇଲା | ସେ ଆନନ୍ଦ ହୋଇଲା | ଲୋଚନ ଯେ ଏହା ସେ ଚକୋର ହୋଇଲା | ସେ ବିକାଶ ପାଇଲା | ଆନ 
ହିଂ ଯେ ସିଵିହୋଇ | ଚକୋର ହୋଇ | ସେ ଚନ୍ଦ୍ର ଦରଶନରେ ଆନନ୍ଦହୋଇ | ସେ ପୁର ଦେଖୂବା ମାତୃଜେ ଉଷା ବଡ଼ 
ଆନନ୍ଦ ହୋଇଲା | ସେ ପୁରରେ ଅଠର ବଂଶର ଯେତେ ଲୋକମାନେ ଉଗ୍ରସେନ ରାଜାକୁ ଆଦିକରି ସମସ୍ତକୁ ହିଂ 
ଦେଖୁକରି ମୁକୁନ୍ଦ ଯେ କ୍ଷ, ତାହାକ୍କର ସଦନ ଯେ ଘର ତାହା ଦେଷୁଲା | 

ମନ ମଦନ ବିଧୂର ପାସୋରିଲା ପରମବ୍ରହ୍ମ ପୁରେ ପଶି 

ସୋଲସସ୍ର ସଏ ଆଠପୁର ରମଣୀ“ ଚାହିଂଲା ବିଶେଷି 

ଅବଳା, ବସୁଦେବ ଦେଖୁ ହରଷ 

ରାମକ୍ଷ ତାକ ସନ୍ନିହେ ଦେଖୁଣ ଉଛୁଜ ଭାବେ ହସହସ | ୧୫ 

ସେ ଉଷାର ଯେ ମନ, ପରଂଚୃହ୍ମ ଯେ ବାସୁଦେବ, ତାହାଙ୍କ ପୁରରେ ପଶିଲା | ସେ ପୂର ଦେଖୁଲା ମାତ୍ରକେ 
ମଦନ ବିଧୁର ଯେ କାମଦେବ ଦୁଃଖ ସେ ଛାଡ଼ିଲା | ପରମବୃହ୍ମପୁର ଯେ ବଇକୁଣ୍ଠ ତହିଂରେ ଯେ ପଶଇ ତାହାର ଦୁଃଖ ନ 
ଥାଇ | ସେ ପୁରେ ଷୋଳସହସ୍ତ ଶଏ ଆଠ ଯେ ପୁର | ତହିଂରେ ଯେତେ ରମଣୀମାନେ ତାହାଙ୍କ ବିଶେଷ କରି ଦେଷ୍ବଲା | 
ବାଳା ଯେ ଉଷା, ସେ ଚସୁଦେବଙ୍କ ଦେଖ ବଡ଼ ହରଷ ହୋଇଲା | ସେ ବସୁଦେବର ପାଖେ ରାମକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଦେଖୁ 
ଉଛୁକଭାବେ ବୋଇଲେ ଉଚ୍ମଣ୍ଡା ଅଭିପ୍ରାୟରେ ହସହସ ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ଏହାକୁ ଦେଖୁ ଚାର ଉଛୁକ ହୋଇଲା |...... 
ଏମାନଙ୍କର ସମନ୍ଧ ଅଛି | ଏ ବୂଝିରେ ହସିଲା | ଯଦ୍ୟପି ଉଷା ଏମାନଙ୍କ ନ ଜାଣି କି...... ନ ଜାଣିମା ବନ୍ଧୁକୁ ହିଂ 
ଦେଖୁଲେ ଚିତରେ ଭିନେ ବିଜାର ହୋଇ | ଏହି କଥା ଭାରବିରେ କହି ଅଛନି | 


କ. ୧ ୪- ଅଷ୍ଟତିବ୍ୟ ଅଙ୍ଗନା, ଗ. ୧୩- ଆଠ ଦିବ୍ୟପୂର ରମଣୀ | 


ଯେଗାନ୍ଦ୍ର ହର ତପ ହତ କାମକୁ ଅଙ୍ଗୁଳି ଘେନି ଦେଖାଅନ୍େ 
କୁର ଲୋଚନୀ ଲାଜେ ସଙ୍କଚିତ ତନୁ ଓହାଡ଼ିଲା ପଣେ 
ଅବଳା, ତହୁଂ ଦେଖୁଲା ଅନିରୁଝ 

ଅପାଙ୍ଗେ ଚାହିଂ ହେଠମାଥ ହୋଇଲା“ ନ ଚାହିଂ ଚାହିଁଂବାକୁ ସଧ |୧୬ 

ଯୋଗାଇଛ୍ଦ୍ରମାନଙ୍କର ଇନ୍ଦ୍ର ବୋଇଲେ ଶ୍ରେଷ୍ଟ ଏମନ ଯେ ହର ମହାଦେବ, ତାହାଙ୍କ ତପ ହତ କରିଅଛି ଏମନ୍ତ 
ଯେ ଜାମ, ତାକୁ ସଖୁ ଅଙ୍ଗୁଳିରେ କରି ଦେଖାଇବା ବେଳକୁ କୂରଙ୍ଗୀ ନୟନୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ଲାଜରେ ସକୂଚିତ ହୋଇ 
ଦେହକୁ ପଣଚରେ ଘୋଡ଼ାଇଲା | ସପନେ ଦେଖ୍ଲା ପୁରୁଷର ଆକ୍ତି ସମଗ୍ର କରି ଦେଖାଇଲା | ସେ ତ ହୋଅଇ 
ଏଣୁକରି ଶଶୁର ବୋଲି ଜାଣି ସଙ୍କଚିତ ପାଇଲା | ଲାଜ ପାଇଲା | ତହୁଂ ଅନିରୁଝକୁ ଦେଖ୍‌ ଅପାଙ୍ଗେ ଟାହିଂ ମୁଖ ତଳକୁ 
କଲା | ନଟାହିଂବ ଦେଖ୍ବ ଏମନକୁ ବଡ଼ ସଧ | ଚାହିଂଲେ ଆପଣାର ଅଧଇର୍ଯ୍ୟ ଦିଶିବ ଦେଖୁବାକୁ ତ ସରଧା ବଡ଼ | 
ଏଣୁକରି ନ ଟାହିଂବ ଦେଖୂବ ଏମନକୁ ବଡ଼ ସଧ | 

କପୋଳ ପାଳି ପୁଲକ ମୁକୁଳିତ ଉଲସି ଉଠେ କଳେବର 

କନକ କଦଳୀ ଜଘନ ସନିତ କମୁ କଣ୍ଠରେ ସ୍ବେଦନୀର 

ଅଙ୍ଗଂନା, ତାର ଲପନ ବିଧୂ ପ୍ରକାଶିଲା“"" 

ବିପୁଳ ପାଣ ସଘନ ପୟୋଧର ସଧାରେ ଜ୍ଚି ଆଭାସିଲା |୧୭ 

କପୋଳ ଯେ ଗଣସ୍ପଳ, ତାହାର ପାଳି ଯେ ମଧ୍ୟ, ତହିଂରେ ପୁଲକ ମୁକୂଳମାନେ ହୋଇଲେ | ଦେହ ଯାକ 
ଉଲ୍ଲୁସିଲା । ଜନକ କଦଳୀ ପ୍ରାୟେ ଯଉଂ ଜଘନ ସେ ସ୍ତମ୍ଭିତ ହୋଇଲା | କମ ଯେ ଶଙ୍ଗ, ତାହାର ସରର ପରା ଯେ କଣ୍ଡ 
ତହିଂରେ ସେଦନୀର ଆଲୋଳ ହୋଇଲା | ଲପନ ଯେ ମୁଖ, ସେ ବିଧୁ ବୋଇଲେ ଚନ୍ଦ୍ର ହୋଇଲା । ସେ ବିକାଶ 
ହୋଇଲା | ମୁଖ ପ୍ରସନ୍ନ ହୋଇଲା | ବିପୁଳ ବୋଇଲେ ବଡ଼, ପାଣୁ ବୋଇଲେ ଶୁକଳ, ସଘନ ବୋଇଲେ ଛଡ଼ାନାହିଂ, 
ଏମନ୍ତ ଯେ ପୟୋଧର ସ୍ତନ, ଅସ୍ଥିର ହୋଇ କମ୍ପିବାରେ ଶୋଭା ପାଇଲା | ଏତେକେ ଅତ୍ୟନ ସାତୁକ୍ୟ ଉଦେହୋଇଲା।| 

ଚଟୁଳ ତରଳ ଦୃଗଚଂଳ ତାର ବଲଭ ବଦନେ ପଡ଼ିଲା 

ମାଳତୀ ମଧୁର ମଧୁର ସେ କିଏ ମଧୁକର ମତି ବୃଡ଼ିଲା"“ 

ତ୍ରପା ଯେ, ତାକୁ ବିଯୋଗ କରେ ପୁଣପୁଣି 
ଚାରୁ““ ମନୋରଥ ତା ସାଙ୍ଗେ ବିବାଦ ସେନେହ କରେ ଆଗିଆଣି ।୧୮ 


କ.୧୫- ଲୋଚନେ ଚାହିଁ ପୁଲକିତ ହୋଇଲା | କ. ୧୬, ଗ୧ ୪- ବିକାଶିଲା, କ.୧ ୭ - ମାଳତୀ ମଧୂରେ ମଧୂପାନ ଯେହ୍ନେ ମଧୁକର ମତି 
ବୁଡିଲା |, କ. ୧୮- ପୂରୁ | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ତାହାର ବୋଲନ୍ତେ ସେ ଉଷାର ଚଟୁଳ ତରଳ ବୋଇଲେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚଚଂଳ ଏମନ୍ତ ଯେ ଦୃଗଚଂଳ, ଦୃକଯେ 
ଲୋଚନ, ତାହାର ଅଚଂଳ ବୋଇଲେ ପ୍ରାନ ଯେ କଟାକ୍ଷ ସେ ବଲଭ ଯେ ଅନିରୁଝ, ତାହାର ବଦନ ଯେ ମୁଖ ତହିଂରେ 
ପଡ଼ିଲା | କାହାର ପରାଏ । ମାଳତୀ ପୁଷ୍ଠର ମଧୁ ବୋଇଲେ ସ୍ପାଦୁ ଏମନ୍ତ ଯେ ମଧୁରସ ମକରନ୍ଦ, ଚହିଂରେ ମଧୁକର ଯେ 
ଭ୍ରମର, ତାହାର ମତି ଯେ ଚୁଵି ସେ ବୁଡିଲା ¦ ମାଳତୀ ମକରନ୍ଦରେ ଯେମନ୍ତ ଭ୍ରମରର ଗତି ରହଇ ଅନିରୁଝମୁଖରେ 
ଦୃଷ୍ଟି ସେହିମତି ରହିଲା | ତ୍ରପା ଯେ ଲଜଢା ସେ ଦୃଗଚଂଳକୁ ପୁନପୁନ କରି ବିଯୋଗ କରୁଅଛି । ବିଛେଦକରୁଅଛି | କି 
ଅର୍ଥ। ଲାଜରେ କରି ଚାହିଂ ନ ପାରୁଅଛି | ଗରୁ ବୋଇଲେ ବଡ଼ ଏମନ ଯେ ମନୋରଥ ଯେ ବା ଅକ୍ଚାକ୍ଷାଂ ସେ ତ୍ରପା 
ସଙ୍ଗେ ବିବାଦ କରୁଅଛି | ସେନେହେ ଯେ ଅନୁରାଗେ ତାହାକୁ ଆଗିଆଣି କରି ଆଗେ କରିଅଛି | ଲାଜରେ ତୃଷ୍ିରେ 
ଲେଉଟୁଅଛି | ଦେଷଖୁବାକୁ ମନୋରଥ ବଡ଼ | ଅନୁରାଗହିଂ ବଡ଼, ଏଣୁ କରି ସେ ଲାଜ ବଳିଆଇ ଅନୁରାଗରୁ କରି ଦେଶୁବା 
ବାଆଛାଂ ବଡ଼ ବଳିଅଛି | 

ଅଶେଷ ରମଣି ଶିରୋଭୂଷାମଣି ଧଉର୍ଯ୍ୟ ମନେ ନ ଗଣିଲା 

ଲୋଚନ ପଥେ ମନକୁ ଯୋଗକରି ଚିତ୍ରଶୋଭା ବେଗେ ଆଣିଲା 

ସ୍ନେହରେ, ତାକୁ ହ୍ଦୟ ତଟରେ ବସାଇ 

ହାଇମାରି କର ସ୍ତନରେ ଭିଡ଼ିଲା ମୁଖେମୁଖ ମନ ମିଶାଇ |୧୯ 

ଅଶେଷ ବୋଇଲେ ସମସ୍ତ ରମଣୀମାନେ ଯେ ସ୍ତ୍ରୀମାନେ, ତାହକ ଶିରଭୂଷା ଯେ ଶିରଭୂଷଣ ସିଉନ୍ତି ତହିଂ 
ରମଣୀ ଅଟଇ, ଏମନ ଯେ ଉଷା ସେ ଧଉର୍ଯ୍ୟ ମନେ ନ ଗଣିକରି ଅଧଇର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଲା | ଲୋଚନ ପଥ ଯେ ଚାହିଁଂବାର 
ତହିଂରେ ମନକୁ ଯୋଗ କରି | କି ଅର୍ଥ | ମନଦେଇ ଟାହିଂ ଚିତୃୁର ଶୋଭା ମନରେ ଆଣିଲା | ମନେ ମନେ ତାକୁ ହୃଦୟ 
ଚଟରେ ବସାଇକରି ହାଇମାରି ଦୁଇହାତ ସ୍ତନରେ ଭିଡ଼ିଲା | ମନେମନେ ମୁଖରେ ମୁଖ ମିଶାଇ ଅଛି ମନେକରି ତାକୁ 
ଆଲିଙ୍ଗନ କଲା | 

ମନମତ୍ତକରୀ ବାରଣ ନଯାଇ ଜାଣିଲା ସଖୀ ଚିତ୍ରଲେଖା 

ଅତି ଯତନେ ପଟମୁଦି ଥୋଇଲା କହେ ମଧୁର ରସ ଭାଖାଂ"" 

ସଂଘାତ, ଦୁଲଭ ଜନେ ଅନୁରାଗ 
ଚଉଦଭୁବନେ ଯେହୁ ଅପୂରୁବ ତାହାରେ ବଳିଲା ସରାଗ 19 ୦ 
ମନ ଯେ ମରଉକରୀ, ମରହସ୍ତାଏ ବାରିଲେ ବାରଣ ଯିବାକଥା ନୋହୋଇ | ଏମନ ଜାଣିକରି ଟିତ୍ରଲେଖା ଯେ 


ସେ ପଟ ମୁଦି ଥୋଇ କରି ମଧୁର କରି ଏମନ୍ଥ ବୋଲୁଅଛି | ଏହାକୁ ନିବୂଚାଇଲେତ ନିବ୍ରତିବ ନାହିଂ | ମନତ ଅଣାଏଚ | 
Or 
କ.୧ ୯- ଭାଷା, ଖ. ୧ ୫- ମୃତଦୁଭାଷା | 


ତେଣୁକରି ତାହାକୁ ଉପାଏ କରିବା | ଏମନ୍ତ ବିଚାରି ପଟମୁଦି ଥୋଇ ଏମନ ବୋଲୁଅଛି | ସଖୀ ଅତି ଦୁର୍ଲଭ ଯଉଂ କଥା 
ତହିଂରେ ଅନୁରାଗ କଲୁ | ଟଉଦଭୁବନରେ ଯଉଂ ପୁରୁଷ ଅପୂର୍ବ, ନ ଥାଇ, ତାହାଠାରେ କେମନେ ସରାଗ ଯେ ସେନେହ 
ବଳାଇଲୁ 

ଚନ୍ଦ୍ରଦଦନୀ ହେଠମାଥେ ବସିଲା ସଖୀ କହଇ ରସବାଣୀ 

ଉଷା ପତି ତାର ପିଅର ଚରଣ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଶିରୋମଣି 

ସୁଜନେ, ଶୁଣି ନ ଧର ମୋର ଦୋଷ | 

ପଞ୍ଚମ ଛାନ୍ଦ ଶୁଭେ ଶେଷ ହୋଇଲା ସରସ ଉଷା ଅଭିଲାଷ | ୨୧ 

ଚନ୍ଦ୍ରଦଦନୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ହେଠମାଥ ହୋଇବା ଦେଖ, ସଖୀ ଯେ ଚିତ୍ରଲେଖା, ସେ ଏମନ କହୁଅଛି | 
ଉଷାପତି ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଚାହାର ତାତ ଯେ କାମ, ତାହାର ପିଅର ଯେ ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କର ଚରଣରେ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଶିର 
ଯେ ମୁଣ୍ଡ, ସେ ମଣି ଅଟଇ | କି ଅର୍ଥ | ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଠ ଚରଣୀମୁଜ ନିରନ୍ତର ମସ୍ତକରେ ଧରିଥାଇ | ହେ ସୁଜନେ, ଏ ଛାନ୍ଦରେ 
ଚନ୍ଦ୍ରଦଦନୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ହେଠମାଥ ହୋଇଲା | ମାନରେ ବସିଲା | ତାକୁ ପ୍ରିଅସଖୀ ଯେ ଚିତ୍ରଲେଖା, ସେ ରସବାଣୀ 
ଯେ ସରସ ବଚନ ତାହାକୁ କହୁଅଛି | ହେ ପଶଣିତ ଗୁଣୀ ସୁଜନମାନେ, ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଗୀତରୁ ପାଟଂ ଛାନ୍ଦ ଅବଶେଷ 
ହୋଇଲା | ମୋହୋ ଦୋଷ ନ ଘେନିବ | 


ନିଶି ନବରତି ଭଙ୍ଗ ବ୍ୟାଜୁଳା ତାଂ ଶୁଭୋଷମ୍‌, ତିଭୁବନଗତ ଗୁଣାମ୍‌ ରୂପମାଲିଖ୍ୟ ଚିତ୍ରେ | 
ପ୍ରତିଦିନମନୋଜାଛିମ୍‌ ଦର୍ଶୟିତ୍ା ବୁବୋଧ, ଇତି ଶିଶୁ କବିଦତେ ପଞମେ ଚିତୃଲେଖା | | 
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ଷଷ୍ଟ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗଙ-ମଙ୍କଂଳ ଗ୍ଧକ୍ଟରୀ, ନଳିଣି ଗତଉଉଡ଼ା (କତ୍ଉଶ୍ୟାମ୍ପିପୂୁରେ ଜଟ ପରେଶ ବାଣୀ ) 


ଭାବକୁ ନିଜଟ ଯେ ଭଗତଜନ ବନ୍ଧୁ | ଆରତଜନର ସେ କରୁଣାମଏ ସିନ୍ଧୁଯେ !୧ 

ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ମନେ ଧରି ସହଚରୀ | ଉଷା ମୁଖ ଚାହିଂ ସେ ବଚନ ଉପଚାରି ଯେ | ୨ 

ଭଗତ ଚନ୍ଧୁ ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ, ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ମନେ ଘେନ ବୋଇଲେ ସୁମରଣକରି, ରସଯୁକ୍ତ କରି ଏମନ୍ତ 
ବଚନ ଉପଚାରିଲା, କହିଲା । ସେ ଭଗତବନ୍ଧୁ କେମନ୍ତ ଅଟନି | ଭାବ ଯେ ପ୍ରୀତି ଭଲ୍ତି ଚହିଂକି ନିକଟ ଅଟନି | କି ଅର୍ଥ | 
ତହିଂରେ ରସିକ ଅଟନି | ଆଗତ ଜନ ଯେ ଦୁଖୀମାନେ ଏହାଙ୍କ ଦୟାପୂର୍ଣ ସାଗର ଅଟନି | 

ଅନାଦି ପୂରୁଷ ଯାର ନାମ ରୂପ ନାହିଂ 1 ଅବନୀ ଜନ୍ମ ହୋଇଲେ କ୍ଷିତି ଭାରା ପାଇଂ ଯେ 1୩ 

ମଥୂରା ନବରେ ଜାତ ବସୁଦେବ ଘରେ | ଗୋପରେ ବଢ଼ିଲେ ଯାଇ କଂସ ରାଜା ଡ଼ରେ ଗୋ 1୪ 

ନାମ ରୂପ ନାହିଂ | ଏମନ୍ତ ଯେ ଅନାଦି ପୁରୁଷ ବ୍ରହ୍ମ ସେ ଭାରା ଉଶ୍ବାସ କରିବା ପାଇଂ ପୃଥ୍ୀରେ ଜନ୍ମ 
ହୋଇଲେ | ମଥୁରାରେ କନ୍ଧ ହୋଇ କଂସ ରାଜା ଡ଼ରେ ଗୋପପୁରରେ ବଢ଼ିଲେ | 

ପୂତୁନା ଶକଟା ଅ୍ଘା ବକା ବଜାସୁରଂ | ପ୍ରଳମ୍ା ଧେନୂକା ତୃଣା କେଶୀ ମାହାବୀର ଯେ ୫ 

ଶଳ୍ଖଂଚୃତ ମଣିଚୂତ଼ ବ୍ୟୋମାସୁର ଆଦି | ହେଳା ମତେ ମାଇଲେ ଅମରପୁର ବାଦୀଯେ 1୬ 

ଏତେଏତେ ଅସୁରମାନେ ଯେ ସ୍ପର୍ଗପୁରର ବାଦୀ ଶତୃ ଅଟନି, ଏମାନଙ୍କ ହେଳା ମାତ୍ରେ ବୋଇଲେ ଖେଳୁଗେଳୁ 
ମାଇଲେ | 

କୁବେର ନନ୍ଦନ କଲେ ଶାପରୁ ମୁକତ | ଗିରି ତୋଳି ସୁରପତି ଗର୍ବ ଜଲେ ହତ ଗୋ |୭ 

କୂବେର ନନ୍ଦନ ବୋଇଲେ କୁବେରର ପୁଅ ଏମଛ ଯେ ନଳ କୁବେର, ସେ ଯେ ନାରଦଶାପରୁ ଅର୍ଜୁନ ବକ୍ଷ 
ହୋଇଥଲା, ତହିଂରୁ କୃତାର୍ଥ କଲେ | ଗୋବର୍ବନ ପର୍ବତ ତୋଳିଧରି ସୁରପତି ଯେ ଇନ୍ଦ୍ର ତାହାର ଗର୍ବ ହତ କଲେ | 

ଶିଶୁବଛା ହରିଣ ହାରିଲା ଯାକୁ ଚହ୍ା | କାଳୀଦଳି ବିକାଶିଲେ କାଳିନ୍ଦୀ ମହିଂମା ଗୋ 1୮ 

ଶିଶୁ ଯେ ଗୋପାଳମାନେ, ବଛା ଯେ ବାଛୁରୀମାନେ, ଏହା ହରିନେଇ ହାରିଗଲା ବୁହା | କାଳୀ ନାମେ ସର୍ପକୁ 
ଦଳି ଗର୍ବଗଜିଂ କାଳିନ୍ଦୀ ଯେ ଯମୁନା ତାହାର ମହିଂମା ପ୍ରକାଶକଲେ | ଜୟ କଲେ | 

ଭାବକୁ ନିକଟ ଯେ କରୁଣାମଏ ରାଶି“ | ରସିଲେ ଗୋପରମଣୀ ଭବରସେ ତୋଷି ଗୋ |୯ 


ଉଷାସୁ ଜାକୁ ଟଚସା ସହସା ଚଳିତା କାଛ୍ତସୁୟିଗୃହ ସଦୟା ପଥୂ ନାରଦାହ | 
ପ୍ରବିଶ୍ୟ ବିଷ୍ଣୁ ସଦନମ୍‌ ଶୟାନାନିରୁଣ ମାନୀୟଦେବ ଗମନାତ୍‌ ପ୍ରଦଷୌଚ ତସୈ । | 
କ. ୧ ବକ୍ଷାସୁର, ଖି. ୧- ଯମୁନା ନିକୁଞେ ଯେ କରୁଣାମୟେ ରାଗି | ରମିଲେ ଗୋପ ତରୁଣୀ ଭବ ରସେ ତୋଷି ଗୋ | 


କରୁଣା ଯେ ଦୟାସ୍ପରୂପ ରାଶି ବୋଇଲେ ସମୂହ ଅଟନି । ଭାବଲୀଳାରେ ଗୋପସ୍ତ୍ରରାମାନଙ୍କ ଜ୍ରୀଡ଼ା କଲେ। 

କୁବଳୟା କରି ଅଷ୍ଟ ମାଲ ମୂଳେ କଂସ | ଲୀଳାମାତ୍ରେ ମାରିଣ ରଖ୍ୁଲେ ଯଦୁବଂଶଗୋ 1୧ ୦ 

କୁବଳୟା କରୀ ଯେ କୁବଳୟୀା ହସ୍ତୀ ଅଷ୍ଟମଲଙ୍କ ଜଂସ ଯୁଦ୍ଧ କରାଏ | ଏମାନଙ୍କ ଗେଳା ଯେ ଲାଳାମାତ୍ରେ ମାରି 
ଯଦୁବଂଶ ରକ୍ଷା କଲେ | 

ଜରାସନ୍ଧ ରାଜାକୁ ଅଠର ବେଳ ଜି'ଣି | କପଟେ ଦନୂଜ ନାଶ କଲେ ଯଦୁମଣି ଗୋଂ“ 1୧୧ 

ଜରାସନ୍ଧ ରାଜାକୁ ଅଠର ବେଳ ଜିଣି କପଟେ ଭୀମ ହାଥରେ ନାଶକଲେ | 

କୃଶସ୍କଳପୂରୀ ସିନ୍ଧୁ ଭିତରେ ଉତ୍ତମ | ନବରେ ରହିଲେ ଭୂମି ଅତି ଅନୁପାମଯେ |୧୨ 

ସିନ୍ଧୁ ଯେ ସମୁଦ୍ର ତହିଂ ଭିତରେ କୁଶସ୍ପଳୀ ନାମେ ଏପୁର, ନବର କଲେ | ତହିଂକି ଉପମା ଦେବାକୁ ନାହିଂ | 

ଷୋଳସହସ୍ତେ ଶତେ ଅଷ୍ଟ ସୁର ଜେମା | ଅଷପାଟବଂଶୀ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଭୀଷ୍େକର ଜେମା ଗୋ !୧୩ 

କନ୍ଦର୍ପ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର । ଷୋଳସହସ୍ର ଆଠ ଯେ ଜେମା, ତହିଂ ଭିତରେ ଆଠ ଜେମା ପାଟମହିଷୀ | ତହିଂ 
ଭିତରେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଯେ ଭୀଷ୍ପେକ ରାଜାଝିଅ ରୁକ୍ମିଣୀ | 

ତାଙ୍କ ଜ୍ୟେଷ୍ଠପୁତ୍ର ପ୍ରଚକ୍ଷେ ମଦନ | ଅନିରୂଷ ଦେଖୁଲ୍‌ୁ ତୂ ତାହାର ନନ୍ଦନଗୋ 1୧୪ 

କନ୍ଦର୍ପ ତାହାଙ୍କର ପୁଅହୋଇ ଜନମ ହୋଇଅଛି | ତାହାର ପୁଅ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ତାହାକୁ ଚୁ ଦେଖ୍ଲୁ | 

ଅଗମିତପୁରଂ ତାର ଦୁର୍ଲଭ ଦର୍ଶନ | ତୋହର ବେଦନା ଅର୍ଥେ କରିବି ଗବନ ଯେ |୧୫ 

ସେ ପୁର ଅଗମିତ | ଚହିଂକି ଯାଇ ନୋହଇ | କଦାଚିତ ଗଲେ ହେଂ ଦର୍ଶନ ଦୁର୍ଲଭ | ବହୁତ କଷ୍ଟେ ସେ 
ଦେଖୁପାରି | ତଥାପି ତୋହୋ ନିମନ୍େ ଯିବି। 

ଅବଶ୍ୟ ଆଣିମି ମନ ନ କର କାତର | ଶୁଣିଣ ସୁନ୍ଦେରୀ ବହେ ନୟନର୍‌ ନୀର ଯେ |୧୬ 

ଚରଣ ଧରଇ ସଖୀ ମୁଇଂ ମନ୍ଦଭାଗୀ | ଲଜା ଭୟ ବେଦନା ଦୂୁଲଭ ଜନେ ଲାଗି ଗୋ“ |୧୭ 

ସଖୀ ମୁଂ ବଡ଼ ଅଭାଗ୍ୟବନ୍ତ | ଲଜ୍ୟାଭତୟ ବୋଇଲେ ବଡ଼ ଲଜାବତୀ | ଅଲଭ୍ୟଜନକୁ ଲାଗି ବଡ଼ ବେଦନା 
ପାଉଅଛି | 

ବିଳମ୍ମ ନକର ଟଳ ପନ ହେଉ ଶୁଭ | ଲକ୍ଷ୍ମୀପତି ମନୋରଥ କରନ୍ତୁ ସୁଲଭ ଗୋ 1୧୮ 

ଲକ୍ଷ୍ମୀପତି ଯେ ବାସୁଦେବ ସେ ତୋହର ମନୋରଥ ଯେ ବାଆଛାଂ ସୁଲଭ କରାନ୍ତୁ । ଗଲା ମାତ୍ରେକେ 
ମନୋରଥ ସିବ ହୋଉ | 

ପରମ ମଙ୍ଗଳର ମଙ୍ଗଳ ଜଗନ୍ନାଥ | ତାହାଙ୍କ ସୁମରି ଚଳ ଦ୍ଵାରାବତୀ ପନ୍ଧଗୋ |୧୯ 


କ. ୨- କଟେ କାଳ ଦମନ ନାଶିଲେ ଯଦୁମଣି ଗୋ 1, କ.୩- ଅପ୍ରମିତ, କ.୪ - ଲାଜ ଉପେଷିଲି ମୁଂ ତୂର୍ଲ୍ଭ ଜନେ ଲାଗି ଯେ | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସଦାଶିବ ଗଉରୀ ହେରମ୍ମ ହୋନୂ ସାହା | ବିଜୟ କରିଣ ମୋର ଆଣ ପ୍ରାଣନାହା ଯେ 19 ୦ 

ବିଳମ୍ମ ନ କରି ବେଗଯାଅ | ବାଟରେ ମଙ୍ଗଳ ହୋଉ | ଲକ୍ଷ୍ମାପତି ଯେ ପରମେଶ୍ବର ସେ ବାଛାଂ ସଫଳ 
କରାନୁ | ବେଗି ସି କରନୁ । ମହେଶ ପାର୍ବତୀ ଗଣେଶ ଏମାନେ ତୋତେ ସାହା ହୋଉନୁ | ହେ ସଖି, ବହୁତ ବିନୟ 
ସୁଚିକରି ମୋହର ପ୍ରାଣନାଥ ଯେ ତାହାକୁ ଘେନି ଆ | 

ଶୁଣିଣ ସାନନ୍ଦ ମନ କୃଭାଞ ଦୃହିଚା | କମଳଦଳଲୋଚନ ମନେ କଲା ଚିଛା 1୨ ୧ 

କୁଭାଣଡ ଦୋହିତା ଯେ ଚିତ୍ରଲେଖା, ସେ ଆନନ୍ଦହୋଇ କମଳ ଦଳ ଯେ କମଳଚୋଲନ୍ତେ ପଦ୍ଧପତର ପ୍ରାୟେ 
ଯେନୟନ, ଏମନ ଯେ ପରମେଶ୍ବର, ତାହାଙ୍କ ଚିନ୍ତା କଲା | 

ମଙ୍ଗଳ ସଙ୍କେତ ତାକୁ ହୋଇଲା ଦର୍ଶନ | ଅଛରୀକ୍ଷେ ଚଳିଗଲା ଦ୍ଵାରକା ଭୁବନ ଯେ 19୨ ୨ 

ମଙ୍ଗଳ ସକ୍ଳେତ ବୋଇଲେ ମଙ୍ଗଳ ଚିହ୍ନମାନେ ଦର୍ଶନ ହୋଇଲା | ଅନରୀକ୍ଷେ ଯେ ଆକାଶରେ ଗଲା | 

ସମୁଦ୍ର ନିକଟେ ରହି ନ ପାରଇ ପଶି | ମନେ ଭାଲୁ ଦେଖୁଲା ନାରଦମହରଷି [୨୩ 

ସମୁଦ୍ରରେ“ ପଶି ନ ପାରି କେମନ ରୂପରେ ପଶିବି ଏମନ ବିଚାରି ନାରଦକୁ ଦେଖୁଲା | 

ସର୍ବଜ୍ଞ ପୂରୁଷ ସେ କହିଲେ ମନ୍ତସାର | ତାହାଘେନି ପଶିଲା ସେ ଶରୀଜ୍ଷ ନବର ଯେ 1୨୪ 

ସେ ନାରଦଯେ ସର୍ବଗ୍ୟଂ ସେ । ଦେଖ୍‌ ଜାଣିଲେ ଏ ଅନିରୁଦର ନିମନ୍ତେ ଯାଉଅଛି | ସେ ସମୁଦ୍ରେ ପଶି ନ 
ପାରିଲା | ଏମନ ବିଚାରି ମନ୍ରସାର ଯେ ମନ୍ତ୍ଶ୍ରେଷ୍ଠ ତାହା କହିଲେ | ତାହା ଉପଦେଶ କଲା ମାତ୍ରେକେ ସେ ଚିତ୍ରଲେଖା 
କୃଷ୍ଠକ୍କ ନବର ଭିତରେ ଯାଇ ପଶିଲା | ଯେ ଆକାଶରେ ଯାଉଅଛି । ସେ କିଂପା ସମୁଦ୍ରକୁ ଡ଼ରି ରହିଲା | ଏମନ୍ତ ପୂର୍ବ 
ପକ୍ଷକୁ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | ଚିତୃୁଲେଖା କାଳେ ସମୁଦ୍ର ପାଣିକି ଡ଼ରିଯାଇ ନ ପାରି ରହିଲା ୟେମଚ ନୋହଇ | ଦ୍ଵାରକାପୁର 
ସୀମା ଦଶ ଦିଗରେ ଶୂଦ୍ରସେନଚକ୍ର ବୁଲୁଥାଇ | ଆକାଶପଥ ଜଳପଥ ସବୁ ନିରୋଧ କରିଥାଇ | ଏଣୁ ଯାଇ ନ ପାରିଲା। 
ନାରଦଙ୍କ ମନ୍ତ୍ର ବଳରୁ ଚକ୍ରକୁ ହିଂ ଅତୃଶ୍ୟ ହୋଇଲା | 

ପୁରେପୁରେ ଅନୁସରି ଲୋଡ଼ଇ ତରୁଣୀ | ଅନିରୁର ଉନମତ ଉଷା ଭାବ-“ ଗୁଣିଯେ 1୨ ୫ 

ସଚୂପୂର ଅନୁସରି ଲୋଡ଼ି ଦେଖ୍ଲା | ଅନିରୁଦ୍ଧ ଉଷାର ରୂପ ବିଚାରି ଉନୂମତ ହୋଇ ଅଛି | ବାଇ ପରାଏ 
ହୋଇଅଛି। 

ରଜନୀ ସପନ ଭାବେ ପଲଙ୍କରେ ବସି“ | ବିଷୟ ବିଳାସେ ମନ କେବେହ୍େଂ ନ ରସି ଯେ | ୨୬ 

ପଲକରେ ବସି ରଜନୀ ଯେ ରାତିରେ ଯେଉଂ ସପନ ଦେଖ୍ଅଛି, ବିଚାରୁଅଛି | ବିଷୟ ଯେ ଭୋଜନ, ବେଶ, 
ସ୍ସୀ ଇତ୍ୟାଦିମାନଙ୍କରେ ରସି ମନ ଯାଉନାହିଂ | 


କ.୫- ମୁନିଜି ଜାର୍ଗନ୍ୟ ହୋଇ ଚୋଲଲ ଗୋସାଇଂ । ଜେମନ୍େ ଦ୍ଵାରିକା ମୋହିନୀ ପାରିବଇଂ ଯାଇ" ଯେ | କ.୬- ରୂପ, କ.୭- ଇଛେ, 
ଖ.୨- କରଇ ସପନ ଧ୍ୟାନ ପଲଂକରେ ବସି |, ଖ.୩- ତାପେ 


ଉଠଇ ବସଇ ତାରେ ତାପଇ ଚନ୍ଦନ | ଶୀତଳ ସମୀର ଦହେ“" ମଦନ ନନ୍ଦନଯେ 1୨୭ 

ମଦନ ନନ୍ଦନ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ, ତାହାକୁ ଚନ୍ଦନ ତାପ କରାଉଅଛି | ଶୀତଳ ଯଉଂ ପବନ ସେ ଦେହକୁ ଅଗର 
ପ୍ରାଏ ଦହୁଅଛି । 

ବିଳାସିନୀଚ୍ନ୍ଦ ବେଢ଼ି ନୃତ୍ୟ ଗୀତ ଗାଇ | ବିମୁଖ କୁମରମଣି ରମଣୀ ନ ପାଇ ଯେ 1୨୮ 

ବିଳାସିନୀ ବୃନ୍ଦ ଯେ ସ୍ପୀବୃନ୍ଦ ଯେ ସମୂହ ସେ ବେଢ଼ି କରି ନୃତ୍ୟଗୀତମାନ କଲେହେଂ, ରମଣୀ ଯେ ଉଷା 
ତାହାକୁ ନପାଇ ଅନିରୁଝ ବଡ଼ ବିମୁଖ ହୋଉଅଛି | 

କଜୋଜିଳ ବଚନ ଶୁଣି ଚମକଇ ଦେହ | ସପନ ଭାବଇ କ୍ଷଣେ କ୍ଷଣେ ହୋଇ ମୃହ ଯେ 1୨୯ 

କୋକିଳ ବଚନ ଶୁଣି ଦେହ ଚମକୂଅଛି | ସପନ ଯେଉଂକଥା ତାହା ଭାବି କ୍ଷଣକ୍ଷଣକେ ମୋହ ହୋଉଅଛି।| 

ଗୁପତ ବେଦନା ତାର ନ ଜାଣଇ କେହି | ଚିତୁଲେଖା ହରସ ବିସ୍ମୟ ହୋଏ ଟାହିଂ ଯେ 1୩୦ 

ସେ ଅନିରୁଦ୍ଧର ଯେଉଂ ବେଦନା, ତାହା କେହି ନ ଜାଣଇ | ଅତିଗୁପତ କରିଅଛି | ତାହାକୁ ଦେଖୁ ଚିତୁଲେଖା 
କାର୍ଯ୍ୟସିଦି ହୋଇଲା ବୋଲି ହରଷ ହୋଇଲା | ବିସ୍ମୟ ହୋଇଲା | କି ପ୍ରକାରେ ନେମି ବୋଲି ଚିଛତାକଲା | 

ମନ୍ବବଳେ ପଲଙ୍କ ସହିତେ ଘେନି ଶିରେ | ଦିବସ ଶେଷେ ମିଳିଲା ଶ୍ରୋଣିତ ନବରେ ଯେ ।୩୧ 

ଅନିରୁଝ ବସିଅଛି | ଏମନ କରି ପଲଙ୍କ ମୁଣ୍ଡେ କରି ଦିବସ ଶେଷରେ, ସନ୍ଧ୍ୟା କାଳରେ, ଶ୍ରୋଣିତ କଟେକେ 
ବାଣାସୁର ନବରରେ ମନ୍ତ୍ର ବଳରେ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | 

ଅନ୍ତେପୁର ଉଷାର ମେଢ଼ରେ କଲା ନେଇ | ପଲଙ୍କ ଉତୁରି ରାମା ତଳେ ଅଛି ଶୋଇ |୩୨ 

ଉଷାର ଯଉଂପୁର ତହିଂ ଯାଇ ଚିତୃଲେଖା ହୋଇଲା | ଦେଖୁଲା ଉଷା ପଲଙ୍କ ତେଜିକରି ଭୂମିରେ ଶୋଇଅଛି। 

ବିସ୍ମୟ ଆନନ୍ଦ ଦେଖୁ ମନ ସିଜ ସୁତ | ପଲଙ୍କ ଉତୁରି ବୀର ହୋଏ ଉପଗତ ଯେ |୩୩ 

ମନସିଜର ପୁଅ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଦେଖୂଲା ପଲଙ୍କ ଛାଡ଼ି ଉଷା ଭୂମିରେ ଶୋଇଅଛି | ଏମନ୍ତ ଦେଖୁ ବିସ୍ପୟ 
ପାଇଲା | ମୋହୋପାଇଁ ଏତେଦୁଃଖ ପାଉଅଛିତ | ଏମନ୍ତ ବୋଲି ଉନମନା ଏକା ପାଇ ଆନନ୍ଦ ହୋଇଲା | ଆପଣା 
ପଲଙ୍କ ଛାଡ଼ି ଉପଗତ ହୋଇଲା | 

ବିରହେ ବିଧୂର ଶିଶୁ କୂରଙ୍ଗୀନୟନୀ | ଅନିରୁଷ ପାଖରେ ବସିଲା ସ୍ପେହ ଘେନି | ୩୪ 

ଶିଶୁକୁରଙ୍ଗୀ ନୟନୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ବିରହରେ ବିଧୂରା ବୋଇଲେ ବ୍ୟାକୁଳ ହେଉଅଛି | ଏମନରେ ଅନିରୁ 
ଅତିସ୍ପେହରେ ପାଗରେ ଯାଇ ବସିଲା।| 

ଲାଜ ଭୟ ସାତୁଜ୍ୟ ମନରେ ହୋଏ ଜାତ | ମଦନ ବାରିଲା ତାହା ହୋଇଲା ଉଧତ ଯେ“ |୩୫ 


କ,୮- ମଦନ ବାଧୂଲା ତାକୁ ହୋଏଲା ଉଦ୍ଧତ | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଲାଜ ଭୟ ସାତୁଜ୍ୟ ଯେ କଞ୍ପ ସେଦଇତ୍ୟାଦିମାନେ ଜନ୍ଧହୋଇଲା | ସେ ଲାଜଭୟ ସାତୁକ୍ୟକୁ ବାରି ନିବାରି 
କରି ଉଧତ ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ । ଏମଚ କାମଚେଷ୍ଟା ଅଧଵକ ହୋଇଲାଟି | କେହି ତାହାକୁ ନିବାରି ନ ପାରିଲେ | 
ଅଧରେ ହେଂ ଅଧର ଭାଷଇ ମୃଦୁ ବାଣୀ | ପ୍ରାଣବନ୍ଧୁ ହସି କଥା ଜହସି ମିଚଣି ଗୋ ୩୬ 
ଅଧର ହେଂ ବୋଇଲେ ଅଧଇର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଲା | ଅଧର ଯେ ଓଠ ଏ ମୃଦୁବାଣୀ ଯେ କୋମଳ ବଚନ | ଏହା 
କହୁଅଛି | ପ୍ରାଣବନ୍ଧୁ ହେ ଉଷା, ମୋତେ ହସି କଥା କହ | ଏ ପଦର ଅର୍ଥ ବାହାରେ ଗୁପତ ଅର୍ଥ ଆହୁରି ଅଛି | ଚାହା ନ 
ଲେଖ୍ଲାଇ | ବାର ଛାନ୍ଦ ଭିତରେ ମୁଖ୍ୟଅର୍ଥ ଏ ପଦରେ ଅଛି | ଏଣୁ ଗୁପତ କଲାଇ | ଗୁଣାମାନେ ୟେତକ ମାତ୍ର ବୁଝି 
ମଣି ଅଥ ଆଣିମ | ଏଥୂର ଅର୍ଥ ଭିନ୍ନ ଅଛିଟି । ଉଷାର ବଚନ ଏଠାରେ ଅଛି | ସଂଶୟ ଫେଇ ଦେଲା ଇ | ଏ ପଦବକ୍ର କରି 
ଅର୍ଥ କରିଥ୍ଲୁ | ଛାମୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦେବରାଜ କାଢ଼ି ପକାଇଲେ | ଏତେକ ମୋର ହୋଇଥାଉ ବୋଲି ! 
ଚକିତ ରମଣୀ ଲାଜେ ହେଠମାଥେ ବସି | ରାହୁ ଭୟେ ଶଶୀକି କଣୟ ଗିରି ପଶି ଯେ |୩୭ 
ରମଣୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ଚକିତ ହୋଇଲା | ଯାଇ ଅଧୋମୁଖହୋଇ ବସିଲା | ଏଥକୁ ଅଧୋମୁଖକୁ କବି 
ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କରିଅଛି | ରାହୁ ଭୟରୁ କରି ଚନ୍ଦୁଦେବତା କଣୟ ଗିରି ଯେ ସୁମେରୁ ଚହିଂ ପଶିଲାଜି | କି ଅର୍ଥ | ମାନନୀ 
ହେବାରୁ ସ୍ତନହେଲା ସୁମେରୁ, ମୁଖହେଲା ଚନ୍ଦୁ | 
ଦ୍ଵାରକାପତି ଚରଣେ ଦାସ ପରିଦାସ | କହଇ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଯେ 1୩୮ 
ଦ୍ଵାରକାପତି ଯେ ପରମେଶ୍ବର, ତାହାକର ଦାସ ବୋଲି ଭଲ୍ତିବନ ସେବକ ଅଟନି ଏମନଚ ଯେ ମହେଶ ଆଦି 
ହୋଇ ବଇଷ୍ଠବମାନେ ତାହାକ୍କର ପରିଦାସ ବୋଇଲେ ପରିଚାରକ ଆଗ୍ୟାଂବର୍ରଗୀ ଅଟଇ ଏମନ ଯେ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର, ସେ ଏ 
ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଗୀତ କହିଲେ | ଷଷ୍ଠ ଛାନ୍ଦ ଅବଶେଷ ହୋଇଲା 


ରତିପତି ସୁତଚାଟୁ ବ୍ୟାଜୁଳାବାଣାପୁତ୍ରୀ | ସ୍ପରଣଶର ପରିପୀଡ଼ା ତ୍ୟଲ୍ତମାନା ମୃାକ୍ଷି || 
ମୁଖମଭିମୁଖ ମାସଂ ବିଷମାନାନୂରୂପମ୍‌ | ମୁଖକମଲ ମଧୋଗମ୍‌ ମାନିନୀତାଥଷଷ୍େ || 


ସପ୍ତମ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ରଗୋଖୀ 
(ସପଜ ଚେଡିଆ ବାଣୀରେ ଗାଇବ) 


ଏଥୁ ଅନଛରେ ତହିଂ ଅବନୀରେ ଥୁଲା ଶୋଇ 
ସର୍ୂପେ ଦେଖୁଲା ରାମା ସଜନୀ ସଙ୍ଗେ 
ଅଭିନବ ମନସିଜ ଅଭିମତ ଫଳଦିଜ 


ଲାଜଭୟ ସାତୁକତା ବାଧୂଲା ଅଙ୍ଗେଂ 
ୟେମନ୍ତେ ସେ ହୋଇଲା ବାଳା 
ବଚନେ ନୋହଇ କହି ସେ ରସକଳା"' |୧ 
ଏଥ୍‌ ଉତାରୁ ଚିତ୍ରଲେଖା ପ୍ରବେଶ ହେଲା ଉତାରୁ ଅବନୀ କି ପୃଥ୍ବୀ, ତହିଂରେ ଶୋଇଥ୍ଲା ଯେ ଉଷା, ସେ 
ସଜନୀ ଯେ ଚିତୂଲେଖା ତାହା ସଙ୍ଗେ ସର୍‌ପ ବୋଇଲେ ସାକ୍ଷାତକାର କରି, ଅଭିନବ ବୋଇଲେ ନୂଆ ଏମନଟି ମନସିଜ 
ଯେ କାମଦେବ ଦେଝୁଲା ମାତରେକେ ନୂତନ କନ୍ଦର୍ପର ପରା ପ୍ରତେ ହୋଇଲା | ଏମନ ଯେ ଅନିରୁଵ ତାହାକୁ ଦେଖ୍ଲା | 
କେମନ୍ତ ସେ ଆପଣାର ଅଭିମତ ଫଳ ବାଛିଂତ ଫଳ ଏହା ଦେବ | କି ଅର୍ଥ ଆନ | ଅଭିନବ କାମକୁ ଦେଝଖ୍ବାର କି 
ପ୍ରୟୋଜନ | କେବଳ ଆପଣାର ବାଛାଂ ପୂର୍କରିବାର କାମକୁ ଦେଝୁବାର ସିନା କାର୍ଯ୍ୟ । ଏମଚ ଦେଖୁବା ମାତ୍ରକେ 
ଲାଜଭୟ ସାତୁକ ବିକାର ଏତେକ ଦେହରେ ବାଧ୍ଲା | ବାଳା ଯେ ଉଷା ସେ ଅନିରୁବ୍ଧକୁ ଦେଖୁବା ମାତ୍ରେକେ ତେମ 
ହୋଇଲା | ସେ ରସକଳା କି ବଚନେ କହି ହୋଇ | ଏତେକେ ଅନିର୍ବଚନୀୟ ସେ | 
ମାଧବୀ ମଧୁ ସମଏ ରସାଳ ମଳୟ ବାଏ, 
ମଧୂପ ମାଳତୀ କଢ଼ି ବିକାଶେ ଜାଣି 
ଗାତକ ପୟୋଦଦେଖୁ କୁମୁଦଶଶୀ ନିରେଖ 
ରସିଜ ସୁଜାଣ ପାଇ ବର ତରୁଣୀ 
ଶଶିମୁଖୀ ଆନନ୍ଦ ତେହ୍ନେ 
ଉପଦେଶ ଅନୁଭବ ସୁଜନ ଯେହ୍ନେ 1୨ 
ଶଶିମୂଖା ଯେ ଚନ୍ଦୁମୁଖୀ, ସେ ଅନିରୁଝକୁ ଦେଖୂ ପାଇ ତେମନ ଆନନ୍ଦ ହୋଇଲା | କେମନ୍ତ ସେ | ମଧୁ ସମଏ 
ଅଥ ବାଣ ଚନୁଜା ସମୁଷୃତା ସହଟରା ମୁଖଗତଂ ମନୋଜଜନ୍ତ୍ବା । 


ପ୍ରଶମିଷ୍ୟ ସୁଶୁଭେ ଯଥାଲତା ସସୁରଭୌ ସୁରଭୌ ମଳୟାନିଲମ୍‌ ।। 
କ. ୧- ବଚନେ କହିବ କେହୂ ସେ ରସଜଳା | 
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ବସନ୍ତ ମାସ | ତାହା ପାଇଲେ ମାଧବୀଲତା ଯେମନ୍ତ, ରସାଳ ଯେ ଆମ୍ଭଚୃକ୍ଷ ସେ ମଳୟ ପବନକୁ ପାଇଲେ ଯେମନ୍ତ, 
ମଧୁପ ଭ୍ରମର, ସେ ମାଳତୀ କଢ଼ି ପାଇଲେ ଯେମନ, ଚାତେଜ ଚଢ଼ାଇ ପୟୋଦ ଯେ ମେଘ ସେ ତାହାକୁ ଦେଷ୍ବଲେ 
ଯେମନ୍ତ, କୁମୁଦଯେ କଇଂ ଫୁଲ ସେ ଶଶୀ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ରମା ତାହାକୁ ଦେଷୁଲେ ଯେମନ୍ତ ବରତରୁଣୀ ଯେ ଉତମ ନାଏକା ସେ 
ରସିକ ସୁଜାଣ ବୋଇଲେ ଆପଣାର ରସ ଜାଣି ! ସୁଜାଣ ବୋଇଲେ ଆନଲୋକର ଅନୁରାଗ ଜାଣୁପଣରେ ଜାଣଇ | 
ଏମନ ନାଏକକୁ ପାଇଲେ ସେ ତିରୀ ଯେମନନ ସୁଜନ ଲୋକ ଉପଦେଶରେ ଅନୁଭବରେ | କି ଅର୍ଥ । ଗୋଟିଏ ଉପଦେଶ 
ଦେଲା | ଚୁମେ.....କଲେ ତୁମ୍ଭର ଭଲକଥା ହୋଇବ | ଏମନ ଉପଦେଶ ପାଇ ସେ କଥା କଲା | ତାହାର ସେହିମତି 
ଭଲକଥା ହୋଇଲା | ତେଣୁକରି ମନ ଲୋ....ଯେମନ ଆନନ୍ଦ, ଉଷା ସେହିମତି ହୋଇଲା | 

ପାଣ ହୋଇଥୁଲା ଗଣ୍ଡ ସହଜେ ସୁନ୍ଦେରୀ ରୁଣ୍ଡ 

ଦମଦମ ପୟୋଧରତଟ ରମଣୀ 
କଣ୍ଠରେ ରୁନ୍ଧିଲା ବାଣୀ ପୁଲକିତ ହୋଏ ପୁଣି 
ବିଶେଷେ ବାଧୂଲା ଲାଜ ଚତୁରୀମଣି 
ଚେଳାଂଚଲେ ଉହାଡ଼ି ଅଙ୍ଗ 
ମୁଖଶଶୀ କଲା କୂଚ ଶମୂରେ ସଙ୍ଗ 1୩ 

ସେ ଉଷାର ଗଣ୍ଡସ୍ପଳ ଯେ ପାଣ୍ଡୁ ବୋଇଲେ ବିରହରେ ପାଖର ବର୍ଣ୍ଣ ଦିଶୁଥୁଲା । ସେ ଗଣ୍ଡସ୍ଥଳ ସହଜେ ସୁନ୍ଦର 
ଯେ ସବୁଦିନର ଶୋଭା, ସେ ରୁ ହୋଇଲା | ପାଣୁର ବର୍ଣ୍ଣଯାଇ ପୂର୍ବ ଶୋଭା ହୋଇଲା | ପୟୋଧର ଯେ ସ୍ତନ, ତାହାର 
ତଟ ଯେ ପାଖ, ଦମଦମ ହୋଉଥ୍ଲା | ସେ ଏତେକେ ଭଏ କହିଲା । କଣ୍ଠରୁ ବାଣୀ ଯେ କଥା ସେ ରୋଧୂ ହୋଇଲା | 
ଏତେକେ ସରଭେଦ କହିଲା ! ପୁଲକିତ ପୂନଫୁନ ହୋଇଲା| ଲାଜ ଯେ ସେ ବଡ଼ ବିଶେଷ କରି ବାଧଲା| ବଡ଼ ଲାଜ 
ପାଇବାରକରି । ଚତୁରୀମାନଙ୍କର ମଣି ଯେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଯେ ଉଷା, ସେ ଚେଳ ଯେ ବସ୍କ ତାହାର ଅଂଟଳ ଯେ ପଣତ ଉହାଡ଼ 
କରି ଦେହ ଘୋଡ଼ଇ କରି | ମୁଖ ଯେ ଏହି ସେ ଚନ୍ଦ୍ର ହୋଇଲା | ଏହା କୂଚ ଯେ ଏହି ସେ ଶମ୍ଭୁ ହୋଇଲା | ତହିଂରେ ସଙ୍ଗ 
କଲା କି ଅର୍ଥ | ଅଧୋମୁଖ ହେଇଲା | ମୁଖ ସ୍ତନ ଉପରେ ଲାଗିଲା | ନବୀନ ନାଇକାର ସହଜ ଏ । 

ଚୁମି ଶୀଳ ଲୋହମଣି ତୁରିତେ କୂମରମଣି 

ବିଷୟ ବିବେକ ଜିଣି ତରଳ ମନ 
କୁମାରୀ ସନ୍ମିଧ୍ୟେ ବସି ବିନୟ ବଚନ ଭାଷି 
ସଭୟ ଜିସେ ସୁମୁଖୀ ମୃଗଲୋଚନ 
ଦୃଗଞ୍ଚଳେ ହରି ମୋ ମତି 
ଭରୋଜ ସଙ୍କଟେ କି କେ ଭରି ଯୁବତୀ !୪ 


କୁମରମଣି ବୋଇଲେ କୁମାରମାନଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅନିରୁଦ୍ଧ, ଚୁମ୍ମିଗୀଳଲୋହ ପ୍ରାଏ ହୋଇକି ଅଛି | ଯେ ଳୁହା 
ପଥର ଦେଖ୍ଲେ ତତକାଳ ଲାଗଇ | ସେ ଲୁହାକୁ ଚୁମ୍ମିଶୀଳ ଲୁହାବୋଲି | ତାହାରି ପ୍ରାଏ ହୋଇ, ତୁରିତେ ଅତି ବେଗରେ 
ବିଷୟବିବେକ ଯେ କର୍ରବ୍ୟାକର୍ରବ୍ୟ ବିଟାର ତାହା ଜାଣି ତହିଂକି ନ ବିଚାରି ମନ ଅ......କରି | ଜୁମାରୀ ଯେ ଉଷା ତାହା 
ପାଖରେ ବସି ବିନୟ ବଚନ, ଯେ ଚାଟୁ ବଟନ ତାହା କହିଲା | କି ବୋଇଲା । ହେ ସୁକେଶି, ଉତମଟି କେଶମାନେ 
ଯାହାରଟି ତାହାକୁ ସୁକେଶୀ ବୋଲି । ଏମନ ଯେଉଂ ତୋହୋର ମୃଗପ୍ରାଏ .....ଏ କିଂପା ଲଏ ହୋଇଅଛି |! ଏବେ 
ଦୃଗଞ୍ଚଳ ଯେ କଟାକ୍ଷ ତେଣେ କରି ମୋହୋ ଚୁଝିକର ସଂକଟାକ୍ଷ କରି ମୋତେ ଗହାଂ | ସେ ଲୋଚନକୁ କିଂପା ଉରଜ 
ଯେ ସ୍ତନ, ତାହାର ସଙ୍କଟ ଯେ ମଧ୍ୟ ଯେ ଚହିଂରେ ଭରିଅଛୁ | ଅଧୋମୁଖ କିଂପା ହୋଇଅଛୁ | 
ଲଷିତ ଆଗ୍ୟାଂରେ ଯାର ପାଶେ ଆସେ ପରିଚାର 
ଅବନୀ ଶୟନ ଜି କେ ପାଣ୍ଡର ଗଣ୍ଡ 
ଯଦି ଅଛି ଅନୂରାଗ ଭିଡ଼ ମୋର ଭୁଜ ଯୁଗ 
ଅପରାଧ ଅନୁରୂପେ କରହ ଦଣ୍ଡ 
କରରୂହ ଦଶନ କ୍ଷତ 
ଯେଣେ ରୋଷଛାଡ଼ି ହୋଏ ହରଷ ଚିତ | ୫ 
ଯାହାର ଇଷିତ ଯେ ଅଳପ ଆଗ୍ୟାଂରେ ପରିଚାର ଯେ ସେ ପାଶକୁ ଆସଇ | କି ଅର୍ଥ | ହେଳା ମାତ୍ରକେ .... 
ବୋଇଲେ ତୋ ପାଖକୁ ଆସି ପାରଇଂ | ତହିଂ ପାଇଂ କିଂପା ଭୂଇଂରେ ଶୋଇଛ | ଗଣ୍ଡ ପାଣ୍ୁର ବର୍ଣ୍ଣ କିଂପା ହୋଇଥୂଲା। 
ଯେବେ ମୋହ ନିମନେ ଏମାନ ହୋଇଅଛି, ଯେବେ ଅନୁରାଗ ଅଛି, ତେବେ ଦୂଇ ଭୁଜରେ କରି ଭିଡ଼, ଆଲିଙ୍ଗନ କର, 
ନୋହିଲେ ମୋହର ଯେବେ ଅପରାଧ ଅଛି ଅନୁର୍ପେ ବୋଇଲେ ଅପରାଧ ଯେତେ ତେଡ଼େକରି ଦଣ୍ଡକର | କରରୁହ 
ଯେ ନଖ ତେଣେ କରି କ୍ଷତକର | ନଖଘାତମାନ ଦଶନ ଯେ ଦଛ ତେଣେ କରି କ୍ଷତ କର | ଦଳଘାତମାନ କର | 
ଏମନ କି ନୋହଇ | ଯେଉଂ ପ୍ରକାରେ ରୋଷ ଛାଡ଼ି ହରଷ ଜନ ହୋଇ | ତେମନ୍ତ କରି ଦଣ୍ଡ କରିବୁ 
ହେମବେନି ତଟ ଭେଦି ବହେ ଳି ଜାଳିନ୍ଦୀ ନଦୀ 
ଚରମ ଦେଶରେ ନୀଳ କୁଛନଳ ଲୁଳେ 
କନକ ଶଇଳ ତଟେ ଗମେ ଳି ଚନ୍ଦ୍ର ନିକଟେ 
ନିଶି ଅଭିସାରୀ ଉଡି ତମ ଦୁକୁଲେ 
ଦୃଶ୍ଚିକି ମୋ କରିବା ଯୋଗ 
ମୁଖଶଶୀ ବିକାଶିଲେ ଦିଶିବ ଦିଗ ।୬ 
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ହେ ସଷ, ତୋହର ଚରମ ଦେଶ ଯେ ପିଠି, ତହିଂରେ ଯେ ନୀଳ ବୋଇଲେ କଳା, ଏମନଟି କୂଚଳ ବୋଇଲେ 
ଏ ଲୁଳୁଅଛି | ଫୁଟି ଅଛି | ସେ କେମନ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ହେମ ଯେ ସୁବର୍ଣ ତହିଂର ତଟ ଯେ ଦୁଇ ଅତଡ଼ା, ଏହାକୁ 
ଭେଦି କାଳିନ୍ଦୀ ନଦୀ ଯେ ବହୁଅଛି | ସେ ବହୁଅଛି କି | ଦୁଇ ଅତଡ଼ା ସୁବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥଲା | ତହିଂ ମଧ୍ୟରେ ଯମୁନା ନଦୀ 
ଥିଲେ ଯେମନ ଶୋଭାପାଇ, ତେମନ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ଦେହର ଗଉର ରଙ୍ଗ ପରି ପିଠି ଦୁଇ ପାଖ ହୋଇଲା ସୁବର୍ଣ୍ଣ 
କଳା ବାଳ ହୋଇଲେ ଯମୁନା ବୋହିଲେ | ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | କନେକ ଶଇଳ ଯେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପର୍ବତ ଯେ ମେରୁ, ତହିଂ ତଟରେ 
ନିଶି ଯେ ରାତ୍ରି, ସେ ଅଭିସାରୀ ସ୍ତ୍ରୀ ହୋଇଲା | ଚମ ଯେ ଅନ୍ଧକାର, ସେହି ଯେ ଦୂଜୁଳ ହୋଇଲା | ଦୁକୂଳ ବସ୍ପ ହୋଇଲା। 
ତାହା ଓଡ଼ି ବୋଇଲେ ଉପରେ ଦେଇ ଚନ୍ଦ୍ର ନିକଟକୁ ଯାଉ ଅଛି କି | ସ୍ତନ ଯେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପର୍ବତ ହୋଇଲା | ମୁଖ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର 
ହୋଇଲା ବାଳ ଯେ ରାତି ହୋଇଲା | ଆନ ହିଂ | ଯଉଂ ସ୍ବୀ ଅଭିସାର କରଇ କଳାଲୁଗା ଓଡ଼ି ହୋଇ ସେ ଅଭିସାର 
କରଇ ନା | ଯେ ରାତିହୋଇ, ସେ ଲୋକର ଦୃଷ୍ଚିବନ୍ଧନ କରଇ | ଏ କେମନ୍ତେ | ଲୋକଙ୍କୁ ଦୃଷ୍ଟି ବନ୍ଧକଲା। ଦୃଷ୍ଟିକି 
ବିଯୋଗ କଲା | ବିଛେଦକଲା | କି ଅର୍ଥ | ସେ ବାଳ ଦେଖୂବା ମାତ୍ରକେ ମୋତେ ଆନ କିଛି ନ ଦିଶିଲା | ଦୃଷ୍ଟି ଚହିଂରେ ହେଂ 
ରହିଲା | ଏଣୁକରି ତୋହୋର ମୁଖ ଯେ ସେ ଚନ୍ଦ୍ର | ସେ ଚନ୍ଦ୍ର ଚିକାଶିଲେ ସଚୁ ଦିଗ ଦିଶିବ । ଜି ଅର୍ଥ । ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଟେଜ | 
କୁଚ ହିମ ଗିରିବର ତନୁ କି ତଟିନୀ ଧାର 
ତ୍ରିବନୀ ତ୍ରିବେଣି ସଙ୍ଗେ କି ରୋମରାଜି 
ତୋ ଭାବ ଲଭିବା ପାଇଂ ମନସେ ଭୂଧରେ ଯାଇ 
ଝାସିଲା ପର୍ବତ ତଳେ ନାଭିରେ ମଜି" "* 
ଜାମସୁଅ ଗଡ଼ାଇ ନେଲା 
ଗଭୀର ନାଭି ଭଉଂରୀ ବିଧୂର କଲା |୭ 
ରୋମରାଜି ଯେ ଚଟିନୀ ବୋଇଲେ ନଦୀ, ତାହାର ଧାରା ହୋଇଲା । ତହିଂରେ ସଙ୍ଗ ହୋଇଅଛି । 
ରୋମାବଳୀ ଯେ ତ୍ରିବଳୀଠାରୁ କୁଚ ମଧ୍ୟକୁ ବୋଲି ଯାଇଅଛି | ତହିଂକି ଏରୂପେ ବର୍ଶ୍ତିଲା | ମୋହର ଯେ ମନ, ସେ 
ଭୂଧରକୁ ବୋଲି ଗଲା | ଯେଉଂ ଭୂଧରରୁ ରୋମାବଳୀ ବାହାର ହୋଇଅଛି | ସେ କୂଚଗିରିକି ବୋଲି ଗଲା | ଯାଇ ସେ 
ପର୍ବତ ତଳରେ, ଯେଉଂଠାରେ ତ୍ରିବଳୀ ତ୍ରିବେଣୀ ରୋମରାଜି ଚଟିନୀ ସଙ୍ଗ ହୋଇଅଛି, ତହିଂରେ ପଶିଲା | ଡ଼େଇଂ 
ପଡ଼ିଲା | ଯେ ବଡ଼ ହୋଇ ମଜିଲା | କିଂପା ଝାସିଲା । ତୋହୋ ଭାବ ଲଭିବାପାଇଂ | ଯେ ହିଂ ନଦୀ ସଙ୍ଗରେ ଝାସଇ ସେ 


ଜ.୨, ଖ.୧- ସୌଭାଚ ଲଭିବା ପାଇଂ ମାନସ ହୃଦରେ ଯାଇଂ 
ମିଶିଲା ପଚିତ୍ର ଜଳେ ନିତ୍ତମେ ଯଦି 

ତୋ ରାବ ଲଭିବା ପାଇଂ ମାନସ ମୁଦରେ ଯାଇଂ 

ଝାଗିବି ପଚିତ୍ର ଜଳେ ନିଭରେ ମଜି 


କାମନା କରି ଝାସଇ | ମୋ ମନ କାମନା କରି ଝାସିଲା | କି ଅର୍ଥ । ମୋ ମନ ତୋ ସ୍ତନରେ ପଡ଼ିଲା | ତହିଂରୁ ତ୍ରିବଳୀ 
ସହିତେ ରୋମ ରାଜିରେ ପଡ଼ି ରହିଲା | କାମ ଯେ ସେ ଏହି ସ୍ରୋତ ହୋଇଲା । ସେ ଗଡ଼ାଇନେଲା | ଯେ ନଲ୍ତରେ ପଡ଼ଇ, 
ଚାହାଜୁ ସ୍ରୋତ ଗଡ଼ାଇ ନିଅଇ | ଗଭୀର ଯେ ନାଭି ଏହି ସେ ଭଅଂରୀ ହୋଇଲା | ଗାତ ହୋଇଲା | ସେ ବିଧୁର କଲା | 
ବ୍ୟାକୁଳ କଲା | ଯେ ନ୍ତ ପହରାଇ ସେ ଭଅଂରୀ ଗାତରେ ପଡ଼ିଲେ ବ୍ୟାକୁଳ ହୋଇ | କି ଅର୍ଥ | ଭଅଂରୀ ପ୍ରାଏ ଯେ 
ତୋହର ନାଭି ତହିଂରେ ମୋହର ମନ ପଡ଼ି କ୍ରମେ ରହିଲା। 
ଅବଲମ ତୁମ୍ମଫଳ ନିତମ୍ବ ବିନ୍ମ ବିପୁଳ 
ଲଭି ମୁଂ ପାଇଲି ଜାମନଦୀର ପାର 
ପୁଣି ହି ଜାମ ସଛାପେ ତୋଜୁଚ ଶଙ୍କର ରୂପେ 
ଧ୍ୟାନେ ତୋଷିଥୁବାକୁଟି ତୋ ପରିଚାର 
କ୍ପାଲୋଳ ଲୋଚନେ ଚାହାଂ 
ନିଜ ଦାସ ଜନ ମନ କର ଉଛାହା [୮ 
ତୁମିଫଳ ଯେ ଲାଉ, ତାହାର ପ୍ରାଏ ଯେ ତୋହର ବିପୁଳ ବୋଇଲେ ବଡ଼ ଏମନ ଯେ ନିତମ୍ଭ ବିମ୍ଭ ପିଚ୍ରାମଣ୍ଡଳ, 
ତାହାକୁ ଅବଲମ୍ମ କରି ଲଭି ଆଶ୍ରୟ କର ଯାଇଂ କାମ ନଦୀରୁ ପାର ପାଇଲି | କେମନ କାମସ୍ରୋତ ଗଡ଼ାଇ ନେଇଥୁଲା| 
ତହିଂରୁ ପାର ହୋଇଲି ! କି ଅର୍ଥ | ଚୂନି ପରାଏ ତୋହର ନିତମ | ତାହା ଦେଖୁ ବଡ଼ ଆନନ୍ଦ ହୋଇଲି । ପୁଣି ଜାମ ଚାପରୁ 
କରି ତୋହୋ ଦୁଇ କୂଟକୁ ଶଙ୍କର ରୂପେ ମହେଶ ରୂପେ ଧ୍ୟାନ କଲି | ଯେ କାମକୁ ଭଏ କରଇ, ସେ ଶିବକୁ ଧାନ କରଇ | 
ତେଣୁକରି ତୋହୋ କୁଚ ଶଙଳ୍କରକୁ ଧ୍ୟାନରେ କରି ତୋଷକଲି | ଚେଣୁଟି ତୋହର ପରିଗ୍ରକ ବୋଇଲେ ସେବକ 
ହୋଇଲି । ମହେଶ ସନୋଷ ହୋଇ ତୋହୋ ସେବକପଣ ଦେଲେ | ତୋତେ ସେବାକଲେ କାମଭଏ ଯିବ | ଏଣୁକରି 
କୃପାରେ ଲୋଳ ବୋଇଲେ ଚଚଂଳ ଏମନ ଯେ ଲୋଚନ ତହିଂରେ ଚାହିଂଲେ କି ହୋଇବ | ନିଜ ଦାସ ଜନ ମନ ଉଛାହା 
କର | କି ଅର୍ଥ | ଚୂ ଚାହିଂଲେ, ମୁଂ ଜାଣିବି, ମୋହୋଠାରେ ଅନୁଗ୍ରହ ଅଛି | 
ଲପନ ବିଦିତେ ଶଶୀ ଚରଣେ ଶରଣପଶି 
ଏକ ଏକ କଳା ଘେନି ଲୟେ ରହିଛି 
କରିଣ ବିନୟ ଜନ ତେଣୁ ସେ ତାର ଲୋଚନ 
ମୁଇଂ ସେ ଶରଣଜନ ରଖ ମୃଗାକ୍ଷୀ 
ଭାଷ ପ୍ରିୟେ ମଧୁର ବାଣୀ 
ବନପ୍ରିୟ ପ୍ରାୟେ ଛାଡ଼ୁ ନବ ରମଣୀ [୯ 
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ଶଶୀ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ଲପନ ଯେ ତୋହର ମୁଖ, ତେଣେ ଯେ ବିଜିତ ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ମୁଖ ଜିଣିଲା 
ତହିଂ ଉତ୍ତାରେ ସେ ତୋହର ଟରଣେ ଶରଣ ପଶିଲା | ଯେ ଯାହାକୁ ଜିଣଇ, ଅତେବ ସେ ତାହାକୁ ଶରଣାପନ୍ନ ହୋଇ | 
ଶରଣ ପଶଇ | କି ହୋଇ ଶରଣ ପଶିଲା | ଏକ ଏକ ନଖରେ କଳା ଘେନି, ବୋଇଲେ ସମସ୍ତ କଳାମାନଙ୍କ ଘେନି ଉତ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇ ରହିଛି | ଏତେକେ ତୋହର ନଖମାନେ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦରର ସମାନ | ଏମନ ଅର୍ଥ | ଏହି କଥା ରସସାଗର ଚଉତିଶାରେ 
କହିଅଛି | ଦଶେନ୍ଦୁ ବଦନରେ ରହି ଏକେ ଦଶନଗଖ ଦଶଚନ୍ଦ୍ର | ମୁଖମାନ କହନ୍ତି କଳା | ଏ କଳାଏ ଘେନି ନଖମାନଙ୍କରେ 
ରହିଲା | ସମସ୍ତ କାବ୍ୟମାନଙ୍କର ନଗକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର କରି ସେ ବର୍ଣଇ | ଜିଣିଲା ଲୋକକୁ ଘଉଡ଼ି ସେ ଦେଇ | ଏ କେମନ୍ତ 
ଠାବଦେଲା | ତୋହର କରୁଣା ବିନୟଜନମାନଙ୍କଠାରେ ବଡ଼ କରୁଣା, ବଡ଼ଦୟା | କି ଅର୍ଥ | ଚେଣୁ କରିଟି ଚୋହର 
ନଗମାନକ୍କରେ ରହିଲା | ସେ ତାର ଲୋଚନେ, ତାର ବୋଇଲେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶୁକଳଟି ଆଷ୍ ଯାହାର | ନୋହିଲେ | ଏମନ୍ତ 
ଅର୍ଥ । ବିନୟ ଜନରେ ଯେ ତୋହର ବଡ଼ କରୁଣା | ତେଣୁକରି ତାର ଲୋଚନେ ଚତହିଂରେ ଲୋଚନକୁ ଦେଇଅଛୁ | 
ଏକେ ଅଧୋମୁଖ ହୋଇ ନଖକୁ ଚାହୁଂଅଛୁ । କବି ତାହା ଏର୍‌ପେ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କଲା | ଏଣୁକରି ଜାଣିଲା, ତୋହୋର 
ଶରଣପଶିଲା ଲୋକଠାରେ ବଡ଼କରୁଣା, ବଡ଼ ଦୟା | ଏବେ ମୁଂ ତ ଶରଣ ପଶିଲି | ମୋତେ ରକ୍ଷାକର | ହେ ମୃଗାକ୍ଷି, 
ହେ ମୃଗ ଲୋଚନେ, ମଧୁର କରି ବାଣୀ ଯେ କଥା କହ | କହିଲେ କି ହୋଇବ | ଚନପ୍ରିୟ ଯେ କୋଜିଳ, ତାହାଠାରେ 
ଯଉଂ ଅନୁରାଗ, ସେ ଛାଡୁ | କୋକିଳଠାରେ ଲୋକର ଯଉଂ ଆଦର, ସେ ଯାଉ | ବନପରିଏ ଭାବ ଛାଡ଼ | ଏମନଳ ଗୀତରେ 
ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ 1 ବନପ୍ରିଏ ଯେ ମୁନିମାନେ ତାହାଙ୍କର ଭାବ ଯେ ମଜନ ତାହାକୁ ଛାଡ଼ | ମଉନରେ ଯଉଂ ଶରଧା, ଚାହା 
ଛାଡ଼ | ବନପ୍ରିୟା ପ୍ରାୟ ଛାଡ଼ | ଏମଳଛ ଗୀତରେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ ! ବନପ୍ରିୟଯେ କୋକିଳ ତାହାର ପ୍ରିୟ ଯେ ମଉନ ତାହା 
ଛାଡ଼ | ମୁଂ ପୁଣି ଏମଚ ମଣୁଅଛି | ବନପ୍ରିୟ ଯେ କୋକିଳ, ତାର ପ୍ରିୟା କୋକିଳାକୁ ଛାଡୁ | ତୋହର ବଚନ ଶୁଣିଲେ 
କୋକିଳ ଧୁନିକି ଜୋଜିଳା ନିନ୍ଦା କରିବ | କି ଅର୍ଥ | ମତ କୋକିଳଠାରୁ ତୋହର ବାଣୀ ଯେ ଜଥା,ସେ ବଡ଼ ମଧୁର | 

ହରତପ ହତ କରି କାମ ଯାଞ୍ଚେ ହେମଗିରି 

ବିହି କରେ ମୋହ ପରିବାଦିନୀ ଦେଲା 
ଧାତା ବସି ବହୁଯୁଗ ତୋରୂପ କଲା ସଂଯୋଗ 
ହୃଦୟରେ କାମ ହେମ ତୁନି ଥୋଇଲା 
କଣ୍ଠତଟେ ଖଜିଂଲା ଗୁଣା 
ଚଚଂନଳ କଟାକ୍ଷେ ଯେହୁ ହୋଇଲା ବଣା [୧୦ 

ହର ଯେ ମହେଶ, ତାହାକର ତପସ୍ୟା ହତକରି ନାଶକରିବା ନିମିର୍ତେ କାମ ଯେ ସେହି ହିମଗିରି ଯେ ହିମାଳୟ 

ପର୍ବତ, ତହିଂକି ଯିବା ବେଳକୁ ମୋହ ପରିବାଦିନୀ ବୋଇଲେ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ମୋହ କରାଇ, ଏମନ ଯେ ଗାତ 


ଗୁଣାଲଗା ବୀଣା ବିଧାତା ହାଥରେ ଦେଲା | ଯେ ସଙ୍ଗଏ ସ୍ଫଳକୁ ଯାଇ, ସେ ଦୁର୍ଲଭଠାରେ ଥୋଇ, ଧାତା ଯେ ବିଧାତା ସେ 
ବହୁଚ ଯୁଗରେ ତୋହ ରୂପ ସଂଯୋଗ କଲା | ଅନେକ ବିଚଟାରିବାର ଅନେକଠାରୁ ଅନେକଦ୍ରବ୍ୟ ଆଣିମାରୁଟି 
ଅନେକଦିନେ ନିରିଭା କରି, ତୋହ ହୃଦୟରେ କାମଦେବର ଯଉଂ ହେମତୂମ୍ଭା ସୁଚର୍ଣ୍ଣ ଲାଉଲଗା ହୋଇଲା | କାମ ଚ 
ଭସ୍ମ ହୋଇଲା | ସେତ ଉତ୍ତମ ପଦାର୍ଥ | ତାହା ଉତ୍ତମଠାରେ ରଷ୍ବବଟି କି ! ଏଣୁକରି ତୋର ହୋଇ କଣ୍ଠତଟେ 
ଗୁଣାମାନଙ୍କ ଖଜିଂଲା | ଗୁଣାଲାଉ ସଳଖେ ସେ ଖଜିଂ, ସେ କିଂପା ଆଡ଼େସାରି ନ ଦେଇ ଖଜିଂଲା | ଯେଣୁକରି ତୋହର 
ଚଚଂଳ ଯେ କଟାକ୍ଷ ତେଣେ ବଣାହୋଇ ବୋଇଲେ ଭମ୍ର ହୋଇଲା | ତୋହ କଟାକ୍ଷପାତରୁ କର୍ଭବ୍ୟାକର୍ରବ୍ୟ ଜାଣି ନ 
ପାରିଲା । ଏତେକେ ତୋହ ସ୍ତନ କାମଦେବ ଜାଣିଲା ଲାଉ ପ୍ରାଏ | ବଚନ ମଦନ ବୀଣାର ଗୁଣ ପ୍ରାଏ ସୁସର ଅଟଇ | 
କଟାକ୍ଷ ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କୁ ମୋହ କରଇ |! 
ମୋର ମନୋରଥ ପୁରୁ ପ୍ରସନେ କରଭଉରୁ 
ଆଗ୍ୟାଦେବା ପିକ ବାଣୀ ମଧୁର ସହି 


ଖଜିଂ ହାର ସରିସରି ବରି ମୋ ଚଂଚଳ କରି 
ସାଧୂବି ସପତ ସ୍ବର କଣ୍ଠରେ ବାଇ 
ଏକ ରସ କରିବି ମନ 


ଥାଇ ହିଂ ନ ଅୂଲା ପ୍ରାଏ ହୋଇବି ଲୀନ | ୧୧ 

ହେ କରଭଉରୁ, ହେ ସହି, ପିକ ବାଣୀ ଯେ କୋକିଳଧ୍ନି ତାହାର ପ୍ରାଏ ମଧୁରମାନେ ହରଷ କରି ଆଛାଦେ | 
ମୋହର ମନୋରଥ ଯେ ବାଛାଂ ସେ ପୂର୍ହୋଉ | ପ୍ରସନ୍ନ ହୋଇ ଆଗ୍ୟାଂ ଦେ। ସୀଉକାର କର | କି ମନୋରଥ | 
କଣ୍ଠରେ ତୋହୋର ବୋଲନେ ଗଳାରେ ହାରସରି ଯେ ମୁକୁତା ମାଳା, ଏହି ସେ ବୀଣାସରି ହୋଇଲା ! ତାହା ଖଜିଂବା | 
ଜି ଅର୍ଥ | ପୂର୍ବେ ଯେ ବିଧାତା ତୋହୋ କଣ୍ଡେ ସାରି ନ ଦେଇ ଭ୍ରମ ହୋଇ ଖଜିଂଲା | ତହିଂରେ ସାରିଦେଇ ବାଇକରି 
ସପ୍ତସ୍ର ସାଧ୍ଵବି | କଉଣସିମାନେ ବୋଲନି, କଣ୍ଠେ ଲମ୍ବାଇ | ସେ ଅର୍ଥତ କଣ୍ଠରେ ବାଇବା ପଦରେ ହେଂ ଅଛି | 
କଣ୍ଠରେ ପଜାଇ ବାଇ ସାଧ୍ବି ବୁଵିକି ନିର୍ମଳକରି | ମନସ୍ପିର ହୋଇଲେ ସିନା ବୁଦିସ୍ଥିର ହୋଇ | ଏମନକୁ ବୋଇଲା | 
ଏକ ସର ବୋଇଲେ ଏକ ପ୍ରକାର ବାଣା | ଜି ଅର୍ଥ | ମନକୁ ନିଶ୍ଚଳ କରି ସେ ସାଧନରେ ରୋହାଇବି | ମନକୁ ଏକ ସର 
କଲେ ସେ ଏମନ ହେବ | ଥଲେ ହେଂ ନ ଥୁଲା ପ୍ରାଏ ହେବ | ନିଶଳ ହୋଇବ | ସେ ସାଧନରେ ଲାଗିରହିବ । 
କେଉଣୁସିମାନେ ' ହୋଇବି ଲୀନ ' ବୋଲି ଗାଆନି | ତେବେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ ଥଲେ ଏମନ ହୋଇ ନିଶ୍ଚଳ ହୋଇ ରହିବି | 
ଲୋକେ କେହି ନ ଥଲା ପରାଏ ମଣିମ | କେଉଣୁସିମାନେ ଏକରସ କରିବି ବୋଲି ଗାଆନି । ଚେବେ ଏମନ ଅର୍ଥ | ମନକୁ 
ଏକରସ କରିବି | ଆଉ ରସ ଘେନିମ ନାହିଁ । ଏତେକେ କି କହିଲା | ତୋହୋ ସ୍ତନରେ ମୁକୁତାହାରା ଦେଇ ତୋରି 
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ମଧୁର ଯେ କଥା ତହିଂରେ ନିଶ୍ଚଳ ହୋଇ କରି ମନକୁ ରୂହାଇବି | କରଭଉରୁ ପଦ ତୃତୀୟ ଛାନ୍ଦରେ ଅର୍ଥ ବୁଝାଇ 
ଅଛାଇ।| 


ପ୍ରିୟେ ମୋ ବିନୟ ଘେନ ଭାଷସି ମୃଦୁବଚନ 
ନିର୍ଦୟାମଦନଭୀତି ଅଭୟ କର 
କପୋଳେ ମକରି ଲିହି ଚରଣେ ଅଳତାଦେଇ 
ସଫଳ କରିବି ମୋର ଏ ବେନିକର 
ସୁଧାରସ ଅଧରୁ ଦେଇ 
ଦାସ କରି କିଣ ମୋତେ କମଳମ୍ୂହିଂ | ୧୨ 
ମୋହର ବିନୟ ଯେ ବିନତି ଏହା ଘେନ | କୋମଳ କରି ବଚନ କହ ! ଅତି ନିର୍ଦୟ ଯେ ମଦନ, ଚାହାର 
ସଜାଶରୁ ଯଉଂ ଭୀତି, ତହିଂରୁ ମୋତେ ଅଭୟ କର | କେମନେ ଅଭଏ ହୋଇବି | କପୋଳ ଯେ ଗଣ୍ଡସ୍ଥଳ, ଚହିଂ ମକରୀ 
ଯେ ପତ୍ରାବଳୀ ଏହା ଲିହିବି । ଚରଣ ଦୁଇରେ ଅଳତା ଦେବି | ଦେଇ ମୋହ ହାତ ଦୁଇ ସଫଳ କରିବି | ଏତେବେଳ 
ପରିଯନ୍ତେ ହାତ ବିଅର୍ଥ ହୋଇଅଛି । ତୋହୋ ସେବା କଲେ ସାର୍ଥହେବ | 
ଦାରୁଣ ଦୁଷ୍ଟମଦନ ନ ରଖଇ ନିଜସ୍ଥାନ 
ତାତ ସୂତ ମିତ ପ୍ରଭୁ ନ ଜାଣେ କିଛି 
ଉଚିତ ବିହିଲେ ଶିବ ତୁ ତାହାକୁ ଦେଲୁ ଜୀବ 
ଦୋଷ ତେଜି ଉପଗତ ଘେନ ମୃଗାକ୍ଷି 
ମିତ ତାର କୁଟିଳ ଇନ୍ଦୁ 
ବିଷ ସଙ୍ଗେ ଜାତକଲା ତାହାକୁ ସିନ୍ଧୁ ।୧୩ 
ମଦନ ଯେ କନ୍ଦର୍ପ | ଦୃଷ୍ଟ ଦାରୁଣ ବୋଇଲେ ବଡ଼ ନିର୍ଦୟା ଅଟଇ | ଆପଣାର ସ୍ଥାନ ଯେ ସଦନ ତାହାକୁ ହିଂ 
ନ ରଖଇ | ତାହାକୁ ହିଂ ବିନ୍ଧଇ | ତାତ ଯେ ବାପ, ସୁତ ଯେ ପୁଅ, ମିତ ପ୍ରଭୁ ଏମାନ ନ ଜାଣଇ | ତାହାକୁ ହେଲେ ଶର 
ପ୍ରୟୋଗ କରଇ | ଶିବ ଯେ ମହେଶ, ସେ ଚାହାଜୁ ଉଚିଚ ବିଧାନ କଲେ | ଏ ଅସାର ବୋଲି ଦଗ୍ଧକଲେ | ଚୂ ତାହାକୁ 
ଜୀବଦାନ ଦେଲୁ | ତେଣୁକରି ହେ ମୃଗାକ୍ଷି, ହେ ମୃଗନୟନି, ଚୁ ଦୋଷ ଯେ ଅବିଗୁଣମାନ ଛାଡ଼ | ଉପଯୁକ୍ତ ଯେ ବିନୟ 
ତାହା ହେତୁ | ଏଣୁକରି ସେ ମଦନର ଦୋଷଥୂଲେ ହେଂ, ତାହା ଛାଡ଼ି ତାହାକୁ ଜୀଆଇଲୁ ! ଏମଛ ଅସାର | କୁଟିଳ 
ବୋଇଲେ ଅତିବକ୍ର | କିଅର୍ଥ । ଭଲକଥାହିଂ ମନ୍ଦକରି ବୁଝଇ ଏମନ ଯେ କନ୍ଦର୍ପ ସେଟି ମିତ | ତାର ଚନ୍ଦ୍ରତ ବକ୍ର 
ସହଜେ ଅଧୂକ ଜି କହିବା | ସିନ୍ଧୁ ଯେ ସମୁଦ୍ର ସେ ଜି ପଦାର୍ଥ ନଜାତ କଲା | କେବଳ ତାହାକୁ ବିଷ ସଙ୍ଗେ ନେଇ 


ଜନ୍ମକଲା । ଚାହାର ଅସାରପଣ ଜାଣି । ଏତେକେ ଆପଣାହିଂ ଅସାର ସଗଂହିଂ ଅସାର | ଏମନ୍ତ ଲୋକକୁ ହିଂ ତୁ 
ଉପଗତ ହୋଇବା ମାତ୍ରକେ ଜୀବଦାନ ଦେଲୁ | ଏତେକେ ହର-କୋପ-ଅଗ୍ନି-ଦଗ୍ଧ କାମ ଚୋତେ ଆଶ୍ରେକରି ଜୀଇଂଲା | 
କେହୁଣିସିମାନେ ଏମନ ଅର୍ଥ କରନି | ତୂ ତାକୁ ଦେଲୁ ଜୀବ | ବୋଇଲେ, ଉଷା ମଦନକୁ କିରୂପେ ଜୀବଦାନ ଦେଲା | 
ମହେଶ ଯେ ଚନ୍ଦୁଶେଖର ଦଇବେ ଅଟନି | ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକ ଉପରେ ଚନ୍ଦ୍ର ସବୁବେଳରେ ଥାଆନି | ଚନ୍ଦୁତ ମଦନର 
ମିତ। ଚନ୍ଦ୍ରତ ଅମୃତ କର ଅଟଇ | ଅମୃତ ତୋଠାରେ ଅଛି । ଏଣୁକରି ମହେଶକ୍କ ନୟନ ଅଗ୍ମିରେ ମଦନ ଉସ୍ପ 
ଯିବାବେଳକୁ ମିତ ତ ମରୁଅଛି | ଏମନ ଜାଣି ଚନ୍ଦୁ ସେ ଉସ୍ମରେ ଅମୃତ ଟୃଷ୍ଟିକଲା | ଏଣୁକରି କାମ ଜୀଇଂଲା | ଏଥକୁ 
ଅବା ଜୁଗୁତି କରିବ | ଚନ୍ଦୁ ସେ ଜିଆଇଂଲା | ଉଷା କେମନେ ଜୀବଦାନ ଦେଲା | ଏଥକୁ ଏମନଚ ଜୁଗୁତୀ | ଉଷା ମୁଖକୁ 
ଜିଣି ନ ପାରିଲା ସିନା ମହେଶଙ୍କ ଶିରେ ଥୁଲା | ଏଣୁକରି ଉଷା ସକାଶରୁ କାମ ଜାଇଂଲା | ଦୂତୀୟ ଛାନ୍ଦରେ ଯେ 
କହିଅଛି | ସ୍ମିତଭାଚ ଗାହିଂଣ ସେବିଲା ଯହୁଂ ହର | ଏହୋଇ | କି ଅର୍ଥ । ସେ ଅର୍ଥକୁ ଭଲ | 

କୋକିଳ କାକ କୁମର ସମୀର ସର୍ପ ଆହାର 

ଏ ତାହାର ପରିଚାର ପିଶୂନବନ୍ଧୁ 
ଏମାନେ ସେବିଲେ ତୋତେ ହୁଅଛି ସରଳ ଚିତେ 
ଯେ ଯାହା ମାଗିଲେ ଦେଉ ଅତି ପ୍ରବୋଧୁ 
ମୋତେ ଦିଅ ଅଧରୁ ସୁଧା 
ପର ଉପଗାରୀ ଜନେ କରୁଣା ମୁଦା | ୧୪ 

କେବଳ କାମଦେବ ଯେ ବଡ଼ଲୋକ, ତାହାକୁ ଉପଗତ ମାତ୍ରେ ରଖ୍ୁଲୁ | ଏମ ନୋହୋଇ | ତାହାର ଆଉ 
ଯେ ପରିଟାରକମାନେ ତାହାକୁହିଂ ଉପଗାର କଲୁ | ଏମନ କହୁଅଛି | କୋକିଳ ଯେ ଜୁଆର ପୁଅଜାତ, ଏତେକେ 
ନିମିତେ କହିଲା | ସମୀର ଯେ ପବନ, ଏ ସର୍ପ ଆହାର | ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକକୁ ଉପଯୋଗକୁ ଆସଇ | ଏମାନେ ସେ କାମର 
ପରିଚାର | ଅତ୍ୟନ ଖଳ | ଏ ସମସ୍ତେ ବିରହୀଙ୍କି ମାରଇ | ଏ ତୋତେ ଭଗତ ହୋଇ ସେବାକଲେ ତୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ ଚିତ 
ବୋଇଲେ ମନେ କୁଟିଳ ନାହିଂ । ଏଣୁକରି ଯେ ଯାହା ମାଗିଲା, ତାହାଦେଇ ଅତ୍ୟନ କରି ପ୍ରବୋଧନ କଲୁ | କୋକିଳକୁ 
ଆପଣାର ପରିଗ୍ର କରି କିଛି ଦେଲୁ ! ପବନକୁ ସୁଗନ୍ଧ ଅଳ୍ପ ଦେଲୁ | ବସନ୍ତକୁ ଅଙ୍ଗ ଶୋଭା ଅକ୍ପସ ଦିନ ଦେଲୁ | ଦ୍ବିତୀୟ 
ଛାନ୍ଦରେ ଅଙ୍ଗଶୋଭା ଯେସନ କାନନ ମଧୂମାସେ | ତୁ ନ ଦେଲେ ଏମାନଙ୍କର ଏତେ ଗୁଣମାନ କାହୁଂ ଅଇଲା | 
ତେଣୁକରି ମୋତେ ଅଧର ଅମୃତ ଦେ | ତୁ ବୋଲିବୁ ତୋହର ମୋଠାରେ ସେବା ନାହିଂ | କିଂପା ଦେବି | ଏମନ 
ନୋହୋଇ | ପର ଉପଗାରୀ ଯେ ଜନମାନେ, ସେ କରୁଣା ଯେ ଦୟା, ତାହା ସୁରା ବୋଇଲେ ବ୍ୟର୍ଥରେ କରନି । ଜି 
ଅର୍ଥ | ଯେ ନିଜ ପର ଉପକାରୀ, ସେ ବିନା କାରଣେ ଲୋକଠାରେ କରୁଣା କରଇ | ତେଣୁକରି ମୁଂ ସେବା କରିନଥୂଲେ 
ତୋହର କରୁଣା କରିବାର ଉଚିତ | ବୁଧା ବୋଲି ଯଉଂମାନେ ଗାଅନି, ଚାହାକି ଏମନ୍ ଅର୍ଥ | ପର ଉପକାରୀ ଯଉଂ 
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ବୁଧଜନମାନେ, ପଣ୍ଡିତମାନେ ସେ ଜନମାନଙ୍କ କରୁଣା କରନି | କରୁଣାମୁଦା ଦୟା କରନି | କରୁଣା ମୁଦା ବୋଲି 
ଯଉଂମାନେ ଗାଆନି, ତହିଂରୁ ଏମନ କି ଅର୍ଥ | ପର ଉପକାରୀ ଯଉଂ ଲୋକମାନେ, ସେ କରୁଣା ମୁଦା ବୋଲିଲେ 
ଦୟାରେ ସେ ହରଷ ଅଟନି | ଦୟା ବାହାରେ ଆନକୁ ସୁଖ ନ ପାଆଛି । କି ଅର୍ଥ | ନିଦ୍ରାକୁ ସୁଖ ପାଆନି । ଏତେକେ ଉଷା 
ଯେ, ସେ ଦୟାରେ ହରଷବନ ଅଟଇ | ମୁଦା ଶବଦ ହରଷକୁ କହଇ ! 
ଏ ତୋର ଆଦେଶ ପାଇ ବିଳମ୍ଭତ କଲି ନାହିଂ 
ବିଫଳ ମଉନ କିକେ ହେଠବଦନ 


ତୁ ମୋର ଦେହେ ଜୀବନ ତୁମୋର ଭୂଷଣମାନ 
ତୁ ମୋର ଇନ୍ଦ୍ରୀ ବିଷୟ ମନସଦନ 
ତୁ ମୋହର ମୁକୁଟ ଶିରେ 
ତୁ ମୋର ସୁଜ୍ତ ଫଳ ସୁଖ ସାଗରେ 1୧୫ 
ମୋର ଇନ୍ଦ୍ରିୟମାନଙ୍କର ଯୁବତୀମୟ | କି ଅର୍ଥ ! ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ଯେ ଚକ୍ଷୁ, ଶ୍ରବଣ, ଜିହଵା, ନାସିକା, ଚର୍ମ ବିଷୟ 
ବୋଇଲେ ଯେଉଂ ଦ୍ରବ୍ୟକୁ ଘେନଇ | ଚକ୍ଷୁରୁ ରୂପ ବିଷଏ, ଶୁବଣର ଶବଦ ବିଷଏ, ଜିହଵାର ରସ ବିଷଏ, ନାସିକାର ଗନ୍ଧ 
ବିଷଏ, ଚର୍ମର ସ୍ବର୍ଗ ବିଷଏ, ଏତେକେହି କହିଲା । ମୋର ରପକୁ ସର୍ବଦା ରସ ଗନ୍ଧ ସ୍ର୍ଶ ସମସ୍ତ ମନର ଯେ ସଦନ 
ଇନ୍ଦ୍ରିୟମାନ ଯେ, ସେହି ତୂ । ଇଥ୍‌ ମନ ନ ପଶିଲେ | ଏମନ ଅର୍ଥ | ଚୁ ମୋହର ଇନ୍ଦିୟ | ତୃହି ବିଷୟ, ତୁହି ମନ ସଦନ 
ବୋଇଲେ ସ୍ଥାନ ! ମୋର ସୁକୃତ ବୋଇଲେ ସୁଫଳମାନେ ଚହିଂରୁ ଫଳ | ଅନେକ ପୁଣ୍ୟ କରିବାର ତୋତେ ପାଇଲି | 
ତୋହର ପୁରୁଷ ମୁଂହି ତ | ଭବସାଗର ବୋଲି ଗାଇଲେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | ଭବସାଗର ଯେ ସଂସାର ସମୁଦ୍ର ତହିଂରେ ଯେଉଂ 
ପୁଷ୍ଠଫଳ ସେହି । 
ତୁ ମୋର ଚାରୁ ଚନ୍ଦନ ତୁ ମୋର ଶିରବନ୍ଦନ 
ତୁ ମୋର ମଦନ ଜଳନିଧୂ ତରଣୀ 
ତୁମୋ କଣ୍ଡେବନମାଳ ତୁମୋର ବିଜୟେ ବଳ 
ତୁ ମୋର ଭବବଭବ ସୁଖସାରଣୀ 
ଚୁ ମୋହର ସବୁ ରମଣୀ 
ମୁଂ ତୋହର ପରିଚାର କି କେ ନ ଜାଣି 1୧୬ 
ମୋହର ଚାରୁମନୋହର ଚନ୍ଦନହିଂ ଚୁ | ଶିରରେ କରି ଯାହା ବନ୍ଦିବି ସେହି ଚୁ | ମଦନଜଳଧ୍‌ ଯେ କାମ 
ସମୁଦ୍ର ତହିଂକି ମୋର ତରଣୀ ବୋଇଲେ ଯେ ନଉକା ହିଂ ତୁ | ମୋ କଣ୍ଡେ ଲମ୍ବାଇବା ମାଳାହିଂ ତୂ । ମିଶିବାର ବଳ 
ସାମର୍ଥ ହିଂ ତୁ । ଭବ ଯେ ସଂସାର ଚହିଂରେ ଯଉଂ ବିଭବ ଯେ ସଞ୍ଚଦକି ସୁଖ ଏ ଦୁଇ ସରଣୀ ବୋଇଲେ ମାର୍ଗ ଯେ ବାଟ 
ହିଂ ଚୁ | ଅଧକ କେତେ କହିବା | ମୋହର ସମସ୍ତହିଂ ଚୁ ! 


ମଦ୍ଦନେ କାତର ହୋଇ ଚିତୋଇଲା ଚାଟୁ କହି 
ଚରଣ ଧରେ କରେ ସୁଜାଣ ରାମା 
ସାତୁଜ୍ୟ ବିକାରେ ତନ୍ତୁ ବାଧୂଲା କୁସୁମ ଧନୁ 
ଉଠି ପ୍ରଣମିତ କଲା ଅସୁର ଜେମା 
ଭୁଜେ ଭିଡ଼ି ମଦନସୁତ 
ବଦନ ଚୁମମଇ ଅତି ଉଛୁକ ମତ |୧୭ 
ଚିତ୍ରଲେଖା ବୋଲେ ବାଣୀ ଶୁଣ ଯୁବା ଶିରୋମଣି 
ତୁ ଦେବନୀତି ପଠନେ ସକଳ ଗ୍ୟାଂତା 
ଉଚିତ ବିଧାନଯୋଗ ବିଭାହୋଇ କର ଭୋଗ 
ବେଭାରେ ତୁମ୍ଭର ଏହୁ ନବ ବନିତା 
ଶୁଣି ବୀର ତେଜିଲା କୋଳ 
ଗନ୍ଧର୍ବ ବେଭାରେ ହୋଏ ବିଭା ମଙ୍ଗଳ | ୧୮ 
ଚିତ୍ରରେଖା ବୋଇଲା, ତୂମ୍ଭେ ନାତିଶାସ୍ତ ପଢ଼ିବାରେ ସମସ୍ତ ଜାଣିଅଛ | ଏବେ ଉଚିତ ବିଧାନରେ, ଉଚିତ 
ପ୍ରକାରରେ ବିଭାହୋଇ ଭୋଗକର | ନୋହିଲେ କନ୍ୟାହରଣ ଦୋଷ ପାଇଟି | ଏମନ୍ତ ଅଭିପ୍ରାଏ । 
ନନ୍ଦ ଗୋପସୁତ ହରି ନିଦ୍ରାବଶେଂ" ଗୋପନାରୀ 
ରତିଚୋରି ଚୋର ପଣେ ଉଛୁକ ମତି 
ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ବେନି ସରସିଜ ଶିରେଘେନି 
ମଧୂପ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଉଛୁକ ମତି 
ଗୋପୀନାଥ ସଜଂଟ ନାଶ 
ଉଷା ଅଭିଳାଷ କହେ ଶଙର ଦାସ |୧୯ 
ନନ୍ଦଗୋପସୁତଯେ ନନ୍ଦଗଉଡ଼, ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ହରି ଯେ ପରମେଶ୍ବର ବାସୁଦେବ, ସେ ନିଦ୍ରାବଶ 
ହୋଇଅଛନି। ଗୋପନାରୀମାନେ ତାହାକ୍କ ରତିଟୋରିରେ ଯେଉଂ ଚୋରପଣ, ତହିଂରେ ବଡ଼ ଉଛୁକ ବୋଇଲେ 
ଉତ୍କଣ୍ଠ ହୋଇଅଛନି | ଏମନ ଯେ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ଗିରେଘେନି ବୋଇଲେ ମୁଣ୍ଡେଘେନି ଶଙ୍କରଦାସ ଏ ଉଷା 
ଅଭିଳାଷ କହିଲେ | ସପ୍ତମଛାନ୍ଦ ଶେଷାର୍ଥ ହୋଇଲା | 


କ.୩- କ୍ରୀତାରସେ 
ରତିପତି ପଟୁବାଟୁ | ମାଜର୍ଶ୍ୟତନ୍ଵୀବାଚ ନିଜିପତିମତି ଦୀନଂ, ପାଦମେତଂ ସମାସ | 
ସର୍ପତି ସହଜମାନଦି ହୃଷ୍ଟରୋମା ବିହାର, ରହସି ରତିବିହାରଂ କାମଳଂ ସାଲିଲିଂଗ || 
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ଅଷ୍ଟମ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-କେଦାର (ଚକ୍ରକେଳୀ ବାଣୀରେ ଗାଇବ) 


ଦୂତୀ ବଚନ ଶୁଣି ଅନିରୁଭ | ଯେଣେ ନୀତିକି ନୂହଇ ବିରୋଧ |୧ 

ତାଙ୍କ ବିଭା ବିଧୂ ଯେଣୁ ସରିଲା | ତାହା ଦେଖୁ ସଖୀ ଅପସରିଲା | ୨ 

ନୀତି ବିରୋଧ ବୋଲି ଚିତୃଲେଖା କହିଲାକୁ ଅନିରୁ ଶୁଣି ନାତି ଶାସ୍ବ ପ୍ରମାଣେ ଯେ ବ୍ୟବହାର, ଚାହା ବିଧାନ 
କଲେ | ଗନ୍ଧର୍ବ ବିଭା ହୋଇଲେ ଚାହା ଜାଣି ସଖୀ ଯେ ଚିତ୍ରଲେଖା, ସେ ଅପସରିଲା ଆଡ଼େ ହୋଇଲା | ଏକାଚ ହୋଇ 
ରହିଲା | ଏକାନ୍ତ ହୋଇ ରହିଲା ମାତ୍ରକେ ହାସ୍ୟ ଲାସ୍ୟାଦି ପ୍ରବର୍ଭିଲା | 

କାମା ନାମିନୀ କୋଳରେ ବସାଇ | ତାକୁ ଉଛକ ଲାଜରେ“ ମିଶାଇ |୩ 

କାମୀ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ସେ କାମିନୀ ଯେ ଉଷା, ତାହାକୁ କୋଳରେ ବସାଇ କରି ଉଛୁକ ଯେ ଉତ୍କଣ୍ଠିଚ, ଏ 
ଦୁଇରେ ମିଶାଇଲା | କି ଅର୍ଥ । ଉଷାକୁ ଅନିରୁବ କୋଳରେ ଧରିବା ମାତ୍ରକେ କେଉଂ ରୂପେ କି କି କିରିବି ବୋଲି 
ଉଳଳଣ୍ଠିତ ହୋଇ ଲାଜ ପାଇଲା । 

ତାର ଚଟୁଳ ଚଚଂଳ ଅପାଙ୍ଗ | ଫାନ୍ଦେ ପଡ଼ିଲା କି ଶିଶୁ କ୍ରଙ୍ଗ |୪ 

ସେ ଉଷାର ସହଜ ଯେ ଚଚଂଳ କଟାକ୍ଷ | ସେ ଅଧକ ଚଟୁଳ ବୋଇଲେ ଚଚଂଳ ହୋଇଲା | ଯେମନ ବାଳମୃଗ 
ଗୋଟିକି | ସହଜେ ଚକ୍ଷୁ ଚଚଂଳେ | ସେ ଯେମନ ଫାନ୍ଦରେ ପଡ଼ିଲେ ଅଧ୍ବକ ଚଟଂଳ ହୋଇ, ସେହି ମତି । 

ଜିସ ବୋଲିବ ତାହା ପାସୋରିଲା | ତନୁ ସଂକୋଚି ଲାଜ ପ୍ରସରିଲା“ |୫ 

ସାତୁକରେ କଉଂଜଥା କହି ନ ପାଲିଲା | ଦେହ ସକୁଂଚିଲା | ଲାଜ ଅଧ୍ବକ ହୋଇଲା | ଏ ପଦରେ ଯଉଂମାନେ 
ସଂକ୍ଷେପ ଅର୍ଥ କରନି | ନା ନା ବୋଲିକି ବୋଲି ବିଚାରୁ ଥଲା ବୋଲି ସେ ଅର୍ଥ ନ ଲାଗଇ | ମନକଥା ଏଡ଼େ ନିର୍ଣ୍େ କରି 
କେମମନେ କହିବା | 

ମୁଖ ଦେଇଛି ବଲଭ ଉଦରେ | ଜିଏ ଶଶୀ ପଶିଲା ସମୁଦ୍ରେ 1୬ 

ଲାଜରୁ କରି ବଲଭ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ତାହା ଉଦରେ ମୁଖ ଦେଇଅଛି | ସେ କେମନ ପରା ଦିଶିଲା | ଶଶୀ ଯେ 
ଚନ୍ଦ୍ର ସେ ସମୁଦ୍ରରେ ପଶିଲାକି | ଉଷା ମୁଗ ଅତ୍ୟନ କରି ଲୁଚାଇଲା | 

ତନୁ ପୁଲକ ପଢ଼େ ଘନ ଘନ | କକ୍ପେ ଅଧର ଉରୋଜ ଜଘନ |୭ 
ଅଥାଷ୍ଟମେ ଚାଣସୁତାଜିତାରତିଃ କୁଭାଞ୍ଡକା ଦର୍ଶିତ ନୀତି ପତଷ୍ଧତିଃ | 


ବିଲାତି ଭଚଭୋଗ ଜାତରା ରତିସଲୁଷାକେନିଜନ୍କା ଜିତିର୍ମୁହୁଃ | | 
ଜ. ୧- ଭାବରେ, କ. ୨- ବିଜାଗିଲା, 


ଘନ ଘନ ବୋଇଲେ ନିରନ୍ତର ହୋଇ ରୋମାଞ୍ଚ ହୋଇଲା | ଅଧର, ସ୍ତନ, ଜଘନ ଏ ତିନି ସାତୁକ୍ୟରୁ କରି 
କଞମ୍ପିଲା। 

ତନୁ ଶିଥୂଳ ବାଣୀ ଅସକତ | ଖସେ ବସନ କଟାରୁ ତୁରିତ | ୮ 

ତନୁ ଯେ ଦେହ, ସେ ଶିଥୂଳ ହୋଇଲେ ସ୍ତମ୍ଭ ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ଅଙ୍ଗମାନେ ଯେ ଯାହାଠାରେ ରହିଲେ | 
ବାଣୀରେ ଅସକ୍ତ କହି ନ ପାରିଲା | 

ତାର“ ସଙ୍କୋଚ ଭାବ ଜଳନିଧ୍ଠ | ତହିଂ ଭାସିଲାଂ“ ଅନିରୂ ବରି | ୯ 

ସେ ଉଷାର ସଙ୍କୋଚ ଯେ ଲାଜ ଭାବ ପ୍ରଥମ ବିକାରମାନେ ସେହି ସେ ସମୁଦ୍ର ହୋଇଲା | ଚହିଂରେ ଅନିରୁଵ 
ଚୁଵି ଭାସିଲା । କି ଅର୍ଥ | ଯେତେ ପ୍ରକାରେ କରିବାକୁ ବୁଝି ଥଲା, ଚାର ସକ୍ଳୋଟ ଦେଖୂ ବିକାରମାନ ଦେଖ, ସେ ବୁଝି 
ପାସୋରିଲା । 

ଅତି ଆକୂଳେ ବଚନ କାତର | ଜି କି କହୁଂ ହୁଡ଼େ ଚାଟୁ ଉତର |୧ ୦ 

କିଛି ନ ଫୃରିବାରୁ ଆକୁଳହୋଇ କାତର ବଚନମାନକେ କହି ଟାଟୁ କହିବା ବେଳକୁ ହୂଦୁଅଛି 

ମୋତେ ରଖ ରଖ ପ୍ରାଣସଂଘାତ | ତୋର ଶରଣେ ନୋହୂ ଅପଘାତ |୧୧ 

ତୋଲଳ ଅମଳ କଳାନିଧୂ ମୁଖ | ମୋତେ ମଦନ ଅନ୍ଧକାରୁ ରଖ !୧୨ 

ଅମଳ ବୋଇଲେ ଅକଳଙ୍କ କଳାନିଧ୍ବ ଯେ ଚନ୍ଦୁ ସେ ମୁଖକୁ ତଳକୁ ଲୁଚାଇ ଅଛୁ, ତାହା ଟେକ |! ମୋତେ କାମ 
ଅନ୍ଧକାରୁ ରକ୍ଷାକର | ଚନ୍ଦ୍ର ଉଦେହୋଇଲେ ଅନ୍ଧକାର ଯାଉ | 

ସଖୀ ହସି କହ ମୃଦୁ ବଚନ | ଜାମ ତାପକୁ ପୀୟୂଷ ସେଚନ |୧୩ 

କହୁଂ କହୁଂ କହିବାରେ ହୃଡ଼ିଲା | ଭଜେ ତୋଲଳିଧରି ହ୍ଦେଭିଡ଼ିଲା | 

ଏ ଦୁଇ ପଦର ଅର୍ଥମେଲା | 

ତହୁଂ ଲଳନା ଲୋଚନ ଫେଡ଼ିଲା | ସ୍ର ସାଗରେ ବିବେକ ଚୃଡ଼ିଲା | ୧୪ 

ସେ ଆଲିଙ୍ଗନ କଲା ଉତାରେ ଲଳନା ଯେ ଉଷା, ସେ ଯେ ଲାଜରେ ଚକ୍ଷୁ ବୁଜିଥୂଲା | ସେ ଟାହିଂଲା ଅନାଇଲା 
ମାତ୍ରକେ ଦୁଇ ଲୋକଙ୍କର ଯେ ବିବେକ, କାମ ସାଗରେ ବୁଡ଼ିଲା | କି ଅର୍ଥ | ଦୁଇ ଲୋଜକର କରଁବ୍ୟାକର୍ଭବ୍ୟ ଦୁଇ ବାରି 
ନ ପାରିଲେ ! 

ଭୁଜେ ଭୂଜେ ଆଲିଙ୍ଗନ ଜଡ଼ିଲା | ଶିଶୁଭାବ ଅନଙ୍ଗ ଓହାଡ଼ିଲା 1୧୫ 

ଉଷା ଶିଶୁ ନାୟିକା, ସେ କେମନେ ପ୍ରଥମ ସଙ୍ଗମରେ ଏଡ଼େ ପ୍ରଶ୍ନ ଉପଣାକଲା | ତହିଂକି ବୋଲୁଛି ଶିଶୁ ଭାବ, 


କ.୩- ଅଂଗ, କ.୪- ବୃଡିଲା, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଯେ ନବୋଡ଼ା ଅବସ୍ଥା ଭାବ ତା କାମଦେବ ଘୋଡ଼ାଇଲା | ଅତ୍ୟନ୍ତ କାମରେ ଅତିଷ୍ଟ ହୋଇବାର ନବୋଢ଼ା ଭାବ 
ପାସୋରିଲା | 

କାମଜଳେ ବୁଡ଼ି ତନୁ ରୋମାଚେଂ | କି ସୀଛାରେ କୋଲରୁ ନ ମୁଚେଂ |୧୬ 

କାମ ଯେ ଏହି ସେ ଜଳ ହୋଇଲା | ତହିଂରେ ବୁଡ଼ିବାରୁ ତନୁ ରୋମାଟଂ ହୋଇଲା | ଯେ ପାଣିରେ ବୂଡ଼ଇ 
ତାହା ଦେହ ରୋମାଚଂ ହୋଇ | କମ୍ପଇ | ସୀଳାର ଆଲିଙ୍ଗନ ଏହା ଦେହରୁ ଛାଡୁ ନାହାନି | 

ନୀଳ ଘନେ କି ନିଶ୍ଚଳ ବିଜୁଳି | ନୀଳ କଷଟି କିଏ ହେମ ଝଳି 1୧୭ 

ସେ ଆଲିଙ୍ଗନ ଛାଡ଼ିବାର କେମନ୍ତ ଦିଶିଲା | ଯେମନ୍ତ ନୀଳମେଘରେ ବିଜୁଳି ନିଶ୍ବଳ ହୋଇ ସ୍ପିରହୋଇ ଥୂଲେ 
ଶୋଭା ପାଇ, ତେମନ | ବିଜୁଳି ଯେ ସ୍ଥିର ନୋହୋଇ | ସେ ଯେମନ ସ୍ପିର ହୋଇଲେ, ଶୋଭାପାଇ ତେମନ କି| ଏହାକୁ 
ଅଭୁତୋପମା ବୋଲି । ନୋହିଲେ ନୀଳବର୍ଣ୍ଣ କଷଟି ସୁନା କରିଥଲେ ଯେମନିକା | ଏମନ୍ତ ବୋଲନେ ଅନିରୁଝଧ କଳା, 
ଉଷା ଗଉର ଏମନ ଉପମା ଦୁଇ ଲୋକଙ୍କର ଆଲିଙ୍ଗନରେ ଅଭେଦକହିଲା | 

ଯେଣୁ ଅଙ୍ଗନା ଚୁମିଲା ଅଜାଣେଂ" | ତେଣୁ କାମୀ ହୃଦରେ ଜାମ ହାଣେ" | ୧୮ 

ଅଙ୍ଗନା ଯେ ଉଷା, ଅଜାଣେ ବୋଇଲେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଜାଣିନାହିଂ, ଚୁ୍ମାନଦେଲା | ତେଣୁକରି ଜାମୀ ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ, 
ତାହା ମନରେ କାମ ଅଧକ ହାଣିଲା | ପ୍ରାଦୁର୍ଭାବ ହୋଇଲା | 

ତାକୁ ଅଧର ମଦିରା ବାଧୂଲା | କାମ ଲାଜ ବଇରିକି ସାଧୂଲା 1୧୯ 

ଉଷା ଅଜାଣେ ଚୁମିଲାରେ ଅଧରୁ ଅମୃତ ଲାଗି ଅନିରୁଝକୁ ପୁନପୁନ କରି କାମଦେବ ବାଧ୍ଲା | କି ଅର୍ଥ | 
ଅଧ୍କ ସାତୂକ୍ୟ ହୋଇଲା | କାମଦେବ ଯେ ସେ ଲାଜ ଶତୁକୁ ସାଧୁଲା | କି ଅବା ଲାଜକୁ ନାଶକଲା | ଛଡ଼ାଇଲା ହେତୁକି 
ଦୁହେଂ ଲାଜ ଛାଡ଼ିଲେ | 

ନାନା ବନ୍ଧେ ରତିରସେ ରସିଲେ | ଜାମକଳା କୃଶଳେ ଦରଶିଲେ 1୨ ୦ 

ନାନା ପ୍ରକାରେ ପରିବନ୍ଧରେ ସୁରତ ଆରମ୍ଭିଲେ | କାମ କଳାରେ ନଖଚନ୍ଦ୍ର ଗଳି କୁଶଳ ପଣ ଦେଖାଇଲେ | 

ଅତି କୁଶଳ କାମଶାସ୍ତ ଫଳ | ତାହା ପରୀକ୍ଷେ ହୋଇଲା ସଫଲ |୨ ୧ 

କାମଶୀାସ୍ପ ଯଉଂମାନ ଲିହିଲା, ତେତେକ ପରୀକ୍ଷାକଲେ, ତେତେକ ଆଚରିଲେ | ଏଣୁ ସେ ସଫଳ ହୋଇଲା | 
କି ଅଭିପ୍ରାୟ । ଜାମଶାସ୍ପ ଯେତେକ ଲିହି ଅଛନି, ତାହା କେହି ନ ଜାଣନି । ଜାଣିଲେ ଆଚରି ନ ପାରନି | ଏଣୁ କରି 
କାମଗାସ୍ତ ଯେ ବିଫଳ, ଏବେ ଦୁହେଁ ଆଚରିବାରୁ ସଫଳ ହୋଇଲା | 


ସେ ଯେଜୁମାରୀ କୁଂଚିତଂ ଲୋଚନ | ଖର ନିଃଶ୍ବାସ ତନୁ କମେ ଘନ |୨ ୨ 
cr ates iad At Co Ne ites et ae FN — ——— 


କ.୫- ଅଜାଣେ, କ.୬- ଜାଣେ, କ. ୭ - ତାଂଜଠାରେ ତହିଂରେ ହୋଇଲା ସଫଳ | କ.୮ - ଜୁଚତୁ, 


ସେ କୁମାରୀ ଯେ ଉଷା, ତାହାର ଲୋଟନ କୁଂଚିତ ବୋଇଲେ ଅଳପ ବୂଜିଲା ହୋଇଲା | ନିଃଶ୍ବାସ ଖର 
ହୋଇଲା | ଦେହ କମ୍ପିଲା | ଏତେକେ ଉଷା ଖଳିତ ହୋଇଲା |! ଏମନ ବୋଲି କହିଲା | 

ଆଲିଙ୍ଗନ ଶିଥୂଳ ମୃଦୁକର | ଓଷ୍ଟ ନିରସ ଲୁଳିତ ଚିକୂର ।୨୩ 

ଆଲିଙ୍ଗନରୁ ହାତ ଶିଥୂଳ ବୋଇଲେ ସମୀଳ ହୋଇଲା | ଚୁମ୍ମରେ ଓଷ୍ଠ ନିରସ ଦିଶିଲା | ବାଳ ଫିଟିଲା।| 

ପୋଛି ହୋଇଲା ଲୋଚନ ଅଞ୍ଚନ | ଝାଳେ ଲିବିଲା କପୋଲୁ ଚନ୍ଦନ |୨୪ 

ଝାଳରେ କରି ଚନ୍ଦନ ଗଲା ! ଚକ୍ଷୁରେ ଚୁମ୍ମନଦେବାର୍‌ କଜଳ ଗଲା | 

ନଖ ଦଶନେ ଲୋହିତ ପ୍ରକଟେ | ସ୍ବେଦବିନ୍ଦୁ ନିଚୟ କୃଚ ତଟେ [୨୫ 

କରୀକୁମଭ ବିଦାରି ମୃଗପତି | କିଏ ଛାଡ଼ି ଯାଇଛି ଗଜମୋତି 1୨ ୬ 

କୁୂଚତଟେ ସେଦବନ୍ଦୁ ନିଚୟ ବୋଇଲେ ଝାଳଟୋପିମାନେ ସ୍ତନ ପାଖରେ ରହିଅଛି । ତହିଂରେ ନଖକ୍ଷତର 
ଦନକ୍ଷତର ଲୋହିତ ଯେ ରକ୍ତ, ସେ ପ୍ରକଟ ହୋଇଲା | ନଖକ୍ଷତ ଉପରେ ଝାଳ ଟୋପିଟୋପିମାନ ଦିଶିଚା ବେଳକୁ ଚହିଂ 
ରକତ ଲାଗି ରଲ୍ତବର୍ଣ୍ଣ ଦିଶିଲା | ସେ କେମନ ଶୋଭା ପାଇଲା | ମୃଗପତି ଯେ ସିଂଘ, ଯେ କରୀ ଯେ ହସ୍ତୀ, ତାହାର କୁମ୍ଭ 
ସ୍ପୁଳ ବିଦାରି କରି ଗଜମୁକୁତା ଛାଡ଼ିଯାଇ ଅଛିକି | କୂଟ ହେଲା କରୀକୂମ୍ଭ ରକତିମା ସେଦଗଜମୁକୂତା ହୋଇଲା | 

ନୀଳ ଅଳକା ଲୁଳେ ସ୍ବେଦ ଭାଲେ | ଇନ୍ଦୁ ବି୍ମକି ଛାଡ଼ି“ ରାହୁ ଗଲେ 19୨ ୭ 

ନୀଳବର୍ଣ୍ଣ ଯେ ଅଳକା, ସେ ସେଦରେ କରି ଲୁଳିଲା | ଭାଲରେ ଲାଗିଲା ସେ କେମନ ଶୋଭା ପାଇଲା | ଇନ୍ଦୁ 
ବିମ୍ଭ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ରମଣ୍ଡଳ, ତାହାକୁ ରାହୁ ଛାଡ଼ିଗଲେ କି ତାହାକୁ | 

ତାହା ଦେଖୁ ନିବର୍ଭିଲା ମନୋଜ | ବାସ ସଙ୍ଗତେ ଆବୋରିଲା ଲାଜ 19 ୮ 

ତାହା ଦେଖୂ ରତାଛ ହୋଇଲା ବୋଲି ଜାଣି ମନୋଜ ଯେ କାମ, ସେ ନିବର୍ଭିଲା | ଲାଜ ଯେ କନ୍ଦର୍ପର ଭୟରୁ 
ପଳାଇଥ୍‌ଲା, ସେ କନ୍ଦର୍ପ ନିବର୍ଭିବା ଦେଖ୍‌ ବସ୍ତ୍କୁ ସଙ୍ଗେ ଘେନି ଆବୋରିଲା | କାମଉଦ୍‌ବେଗ ରହିଲା | ଲାଜପାଇ ଲୂଗା 
ପିନ୍ଧିଲା | 

ଚିର ବିରହ ଗର୍‌ ମନୋରଥ | ଚହିଂ ସମାନ ସୁବେଧଂ“ ସୁରତ | ୨୯ 

ଚିର ବିରହ ଯେ ବହୁତ କାଳ ପରିଯନେ ବିଛେଦ, ତେଣୁକରି ଗରୁ ବୋଇଲେ ବଡ଼ ଏମଳଛ ଯେ ମନୋରଥ 
ବାଛାଂ ତହିଂରେ ସୁରତ ହୋଇଲା| 

ତହିଂ କ୍ଷଣକେ ଯାରଂ"" ଯଉଂ ରସ | ତାହା ବଚନେ କେହୁ କରି ଶେଷ |୩୦ 

ତହିଂରେ ସମାନ ସୁରତରେ ଯେଉଂ ସୁଖ ହେବ, ଅନ୍ୟଠାରେ ସେ କାହୁଂହେବ | 


କ.୯- ତେଜି, କ, ୧ ୦- ହୋଇଲା, କ. ୧ ୧- ଜାତ, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ତହିଂ ଜିଛୁ ଚିତୋଇ ଚିରକାନଳେ | ଚିତ୍ତଚମଜେ ବାମା ଭାବ ଭୋଳେ ।୩୧ 

ମୁଂତ କିକି କଲି କିକି ହୋଇଲି | କାଛ କିକି କଲେ ତାହା ସହିଲି 1୩ ୨ 

ସେ ସୁରତି ବହୁତ କାଳରେ କିଛୁଟି ଭାଳିକରି, ସୁମରଣା କରି, ଭାବରେ ଭୋଳ ହୋଇ, ଚିତ ଚମକିଲା| ମୁଂ ଜି 
କଲି ନା ଏ ମୋତେ କିକି କଲେ | କିଛି ହିଂ ନ ଜାଣିଲା | ଏତେକେ ନାଏକ ଛୁଇଂବା ବେଳରୁ ଛାଡ଼ିବା ପରିଯନ୍ତେ 
ଦେହରେ ଗ୍ୟାନ ନାହିଂ । ଏମନ କହିଲା | 

ବାବୁ ଦଇବ ବଡ଼ ବିଡ଼ମମଣ | ତହୁଂ ହରଷ ଜାତ ହୋଏ ପୂଣ |୩୩ 

ଉଷା ବୋଲୁଅଛି ବାପ ଦଇବରେ ଜାମଚେଷ୍ା ବିଡ଼ମ୍ମଣା ଏ ତହିଂରୁ ହରଷାଦି ଜାତହୋଇ | 

ସେ ଯେକୁମାରୀ ଜାଣୁ ଶିରୋଭୂଷା | ଚନ୍ଦୁକିରଣେ କୋଳେ ଘେନି ଉଷା ୩୪ 

ନିଜ ଦୁକୁଳେ ବିଚେଂ ମନ୍ଦମନ୍ଦ | କରେ ପୋଛଇ ମୁଖ ଅରବିନ୍ଦ | ୩୫ 

ସେ କୁମର ଯେ ଅନିରୁଦ୍ଧ, ଜାଣୁ ସେ ରସିକମାନଙ୍କର ଶିରୋଭୂଷା ବୋଇଲେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅଟଇ | କେମନ୍ତେ 
ଚନ୍ଦ୍ରକିରଣେ ବସି ଉଷାକୁ କୋଳେ ଘେନି ଆପଣାର ଦୁଜୁଳ ଯେ ପଣନ, ତେଣେକରି ମନ୍ଦମ୍ଦ ବୋଇଲେ ଅଳପକରି 
ଚିଂଚିଲା | ଉଷାର ଯେ ମୁଖ ଅରବିନ୍ଦ ତାହା ଆପଣାର ହାତରେ କରି ପୋଛୁଅଛି | ଝାଳ ଯାଉ ବୋଲି ! 

କଂଖଂ 

ତାକୁ ସୁବେଶ କରି ଅନୁସରି | ଶିରେ ସଚିଂତ କୁଟିଳ କବେରୀ 1୩୬ 

ସୁରତ ଅଳରେ ବେଶ କରିବାର କହୁଅଛି | କାମଦେବକୁ ଜିଣିମା ନିମନେ ବନିତା ଯେ ଉଷା, ସେ ସଜ 
ହୋଇଅଛିକି | 

ଦିବ୍ୟ ବସନେ କଟି ଆଛାଦିଲା | ରତିକଳା ଭରି କି ତା ମୁଦିଲା | ୩୭ 

ଦିବ୍ୟ ବସ୍ତରେ କରି କଟିଦେଶ ଆଛାଦିଲା, ବୋଇଲେ ଘୋଡ଼ାଇଲା । ଏମନ୍ତ ମତି ହୋଇଅଛି । 
ରତିକଳାମାନଙ୍କ ଭରି ତାହା ମୁଦିତେଲା କି ? 

ଗଣ୍ଡେ ମଳରୀ ମୃଗମଦଜ୍ୟୋତି | କର୍ଶେ ତାଟଙ୍କ ନାସେ ଗଜମୋତି ।୩୮ 

ଗଣ୍ସ୍ପଳରେ ମୃଗମଦଯେ କସ୍ତୁରୀ ତେଣେ କରି ପତ୍ରାବଳୀ ଦେଲା | କର୍ଣ୍ଣରେ କାପଦେଲା | ନାସିକାରେ 
ଗଜମୁକୂତା ଦେଲା | 

ତଥୂ ବିମଇ ଅଧର ଫଂକିଳ | କିଏ ଶଶୀ ମିଳିଲା ଗୁରୁଜୋଳ 1୩୯ 

ସେ ଗଜମୁକୁଚାରେ ଅଧର ପଂକିଳହୋଇ ଯେ ଅଧର ରକ୍ତିମା, ସେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଦିଶୁଅଛ | ସେ କେମନେ 


କ.୧ ୨.ଖ.୧- ଆଛାଦିଲା, 


ଶୋଭା ପାଇଲା | ଶଶୀ ଯେ ଚନ୍ଦୁ ଗୁରୁ ଯେ ବୃହସ୍ବତି ତାହା କୋଳରେ ମିଳିଲା କି | ନାସା ଯେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗଉର, ସେ ଗୁରୁ 
ହୋଇଲା | ମୁକ୍ତା ଯେ ଅଧର ପ୍ରତିବିମ୍ଭିଲାରୁ କରି ରକ୍ତବର୍ଣ୍ଣ ଦିଶଗୁଅଛି । ସେ ଉଦୟ କାଳର ଚନ୍ଦ୍ର ହୋଇଲା । 
କଜେଉଣସିମାନେ ବୋଲନି, ଗୁରୁ ପଶିଲା ଶଶୀକୋଳେ | ଏଥ୍‌ରୁ ଏମନ ଅର୍ଥ | ମୁଖ ଶଶୀ ହୋଇଲା | ମୁକୁତା ଗୁରୁ 
ହୋଇଲା | କେବଳ ଚୃହସ୍ତତି ରକ୍ତବର୍ଣ୍ଣ ନୋହୋଇ | ମୁଖ ରବି ସେତ ପଡ଼ିନାହିଂ | ଏଣୁ ଅର୍ଥ ନ ଲାଗଇ | 

କରେ ଜଙ୍କଣ କଣ୍ଠରେ ମୁକୁତା | ଭାଲେ ଚନ୍ଦନ ଚିନ୍ଦୁ ଚାରୁ ଚିତା 1୪୦ 

ଏ ପଦଅର୍ଥମେଲା | 

ପୀନ କୂଚରେ ପତ୍ରାବନୀ ଲିହି ! ତହିଂ ମନକୁ ଥୋଇଲା ଲୁଚାଇ | 

ପୀନ ବୋଇଲେ ପୃଥୁକ ଏମନ୍ତ ଯେ କୁଟ, ଚହିଂରେ ପତ୍ରାବଳୀ ଲିହିକରି, ସେ ପତ୍ରାବଳୀ ସହିତ କୂଚରେ ମନ 
ଲୁଚାଇ ଥୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ପତ୍ରାବଳୀ ଯୁକ୍ତ ଯେ କୁଚ ତହିଂରେ ଅନିରୁଝର ମନ ରହିଲା | 

ଖଂ 

ତନୁ ଜିଣଇ ସବୁ ପରିମଳ | ତଥୂ ଚନ୍ଦନ ଭୂଷିତ କିଫଳ | ୪୧ 

ସମସ୍ତ ପରିମଳ ଯେ ସୁଗନ୍ଧ ତ୍ରବ୍ୟମାନେ ତହିଂକି ଉଷାର ତନୁ ଜିଣଇ | କି ଅର୍ଥ | ଉଷାଦେହ ଯେ ବଡ଼ ସୁଗନ୍ଧ, 
କେଉଣୁସି ତୃଚ୍ୟ ଏଡ଼େ ସୁଗନ୍ଧ ନୋହୋଇ | ଚହିଂରେ ଚନ୍ଦନ ଯେ ଲେପିଲା, ତହିଂରୁ ପ୍ରୟୋଜନ ଜି | 

ନାନା ଭୂଷଣ ଶରୀରେ ଖଞ୍ଜିଲା | ପାଦେମ୍ରକତ ନୂପୁର ରଜିଂଲା 1୪୨ 

ଏ ପଦଅର୍ଥ ମେଲା | 

ତାର ସଭାବେ ପାଦତଳ ରଙ୍ଗ ! ତଥ୍‌ ଅଙ୍କତ ଅଳତା ସୁରଙ୍ଗ |୪୩ 

ଉଷାର ଯେ ପାଦ ସହଜେଇ ରଙ୍ଗ | ଚହିଂରେ ଅତି ସୁରଙ୍ଗ ଯେ ଅଳତା ସେ ଅଙ୍କତ ବୋଇଲେ ଅହ୍କପ୍ରାଏ 
ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ଉଷା ପାଦତଳ ତହୁଂ ସୁରଙ୍ଗ | 

ନହେ ଆନନ ଜ୍ୟୋତି ପ୍ରକାଶିଲା | ତଥୁ" ପ୍ରଣାମ ସୁମରି ହସିଲା |୪୪ 

ଅତ୍ୟନ ନିର୍ମଳ ଯେ ନଖମାନେ, ତହିଂରେ ଆନନ ଯେ ମୁଖ ସେ ଜୋତି ହୋଇ ବିକାଶିଲା | ପ୍ରତିବିମ୍ଭିଲା| କି 
ଅର୍ଥ । ଅଳତା ଦେବା ବେଳକୁ ଅନିରୁଝର ମୂଖ ଉଷା ନଖରେ ଦିଶିଲା । ଏତେକେ ଉଷା ନଖ ନିର୍ମଳ ଦର୍ପଣରୁ ଅଧକ 
ଦ୍ୟୁତି ଦିଶିଲା | ଚାହା ଦେଖୁ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଯେ ପ୍ରଣାମ ସ୍ମରଣ କରି ହସିଲା | କି ଅର୍ଥ | ନାଏକା ମାନକଲେ, ସେ ନାଏକର 
ପ୍ରଣାମ ଉଚିତ | ମୁଂତ ମାନ ବିତ୍ରକେ ପ୍ରଣାମ କଲି | ନୋହିଲେ ଏମନ୍ତ ଅବା | ପ୍ରଣାମ କାଳରେ ଏହିରୂପେ ପ୍ରତିବିମ୍ଭିବ 
ନା | ଏମନ୍ତ ବିଚାରି ହସିଲା | 


ଖ. ୨- ତହିଂ ଚରଳତର ମୋତି ଲତା | କର ଜିଣିଲାକି ସଜ ବନିତା | କ. ୧୩ଖ.୩- ଚାହିଁ", 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଦିବ୍ୟ ମୁକୁରେ ଦେଖୁ ପ୍ରତିବିମ୍ଭ । ତହିଂ ସାତୁକ୍ୟ ଭାବେ ଦେଲାଚୁନମ 1୪୫ 

ଦିବ୍ୟ ବୋଇଲେ ଅତି ଉତମ ଯେ ଦର୍ପଣ, ଚହିଂରେ ପ୍ରତିବିତ୍ମ ଦେଖୁଲା । କି ଅର୍ଥ | ବେଶସାରି ଦର୍ପଣ 
ଦେଖାଇଲା | ସେ ଦର୍ପଣରେ ଉଷାର ଦେହ ପ୍ରତିବି୍ ଦେଗବ ସାଚୁକ୍ୟରେ କରି ଭାବ ଯେ ଅନୁରାଗ ତେଣେ କରି ନୂୁମ୍ମନ 
ଦେଲା | 

ଚାହିଂ ସ୍ମିତବଦନୀ ଶିର ପୋତି | ତାହା ବଚନେ କେହୁ କହୁ ଚେତି 1୪୬ 

ଦର୍ପଣରେ ଚୁମ୍ମନ ଦେବାର ଟାହିଂ ସ୍ପିତବଦନୀ ବୋଇଲେ ଦରହାସ ମୁଖହୋଇ ମୁଣ୍ଡପୋତିଲା | 

ଅପସରିଲା କାମ ଲେଭଟିଲା | ତାର ସବୁ ଅବୟବ ଘୋଟିଲା 1୪୭ 

ନାଏକା.....ଦେଷଖୁୂ ନାଏକର କାମୋଦ୍ଦୀପନ ହୋଇଲା | ନାଏକର ଦେହ ଲାଗିବାରୁ ନାଏକାର କାମୋଦ୍ଦୀପନ 
ହୋଇଲା | ଏତେକେ ଦୁଇ ଲୋକକ୍କର ଅନୁରାଗ ଅତିଶୟ କହିଲା | ଗଲା କାମ କିଆଂ ଲେଉଟିଲା | ଏମନ୍ତକୁ କହୁ ଅଛି | 
ରତିପତି ଯେ କାମ, ସେ ଉଷାର ବେଶ ଦେସ୍‌ ପୁଣି ଶଙ୍କର ଯେ ମହେଶ ତାଙ୍କ ଜିଣିମିବୋଲି ବୁଝି କଲାକି | ପୂର୍ବେ ଯେ 
ପାର୍ବତୀଳି ଘେନି ଜିଣିମିବୋଲି ଜିଣି ନପାରିଲା | ଏବେ ଉଷାକୁ ଘେନି ଆଉ ଜିଣିମି ବୋଲି ଲେଉଟିଲାକି | 

କଂଖଂ 

ତହିଂ ବିକାର ଉପୁଜିଲା ଯେତେ | ସବୃଦିନକୁ ସେହୁ ରହୁ ଚିତେ 1୪୮ 

ଯୁଗୟୁଗା୍ତରେ ଯେହୁ ପାସୋରିବ | ସେ ଯେ ବିଷୟ ବିବେକ ହାରିବ |୪୯ 

ତହିଂରେ ସେ ଅନିରୁଧ ଉଷାଙ୍କ ସୁରତ ସଙ୍ଗରେ ଯେତେ ବିଜାରମାନ ଯାହା ହୋଇଲା | ସେ ବିକାର......କୁ 
ଦିନଙ୍କୁ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ସେଠାରେ ରହୁ | ଏହା ରସିକ ପଣରେ କବି ବୋଲୁଛି । ସେ ବିକାର ବିଷୟ ଯେ ଚହିଂରେ ଯଉଂ 
ବିବେକ ଉତମ ଗ୍ୟାନ ଚହିଂ ବିନାଶ କରିବ | 

ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ବୃରି ତୁଛ ଅତିଂ“ | ତାର ଶରଣ ଯହୁଂ ଗୋପପତି |୫ ୦ 

ତହୁଂ ଚିତୋଇ କହେ କିଛୁ ରସ | ଆଠ ଛାନ୍ଦ ଏ ଉଷା ଅଭିଳାଷ |୫ ୧ 

ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ବୁଦି,ଯ ତୁଛ ବୋଇଲେ ଅଳ ମନ୍ଦବୁଧ୍ଟ କେବଳ ଗୋପିପତି ଯେ ଗୋପୀନାଥ ତାଙ୍କ ଶରଣାପନ୍ସ 
ସେ | ଏଣୁ କରି ଏ ରସ କହିବାକୁ ସେ ଯୋଗ୍ୟ ହୋଇଲା ! କିଂପା ଗୋପୀନାଥ ଯେ କୃଷ୍ଟଚନ୍ଦ୍ରସେ ଗୋପପୁରରେ ଜନମ 
ହୋଇ ଗୋପୀମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗତେ ଉତମ ରସମାନ ବିଧାନ କରି ଅଛନି | ତେଣୁ ସେ ବିଶ୍ଵାସରୁ ସେ ରସ କିଛୁ ତାକୁ ଦୃଶ 
ହୋଇଲା | ଚହୁଂ କିଛୁ ଯେ ଅଳପ ଟିତୋଇ କରି ଏ ଅଷ୍ଟମ ଛାନ୍ଦ କହିଲା | ଆଠ ଛାନ୍ଦ ଅବଶେଷ ହୋଇଲା | 


କ.୧୪- କିଏ ସୁବେଶ ଟାହିଂ ରତିପତି । ଶୁଣି ଶଂକର ଜାଣିବାକୁ ମତି 1, ଖ.୪- ଚାର ପାଣୁର ଗଣ ପୁଲୋକିତ । କିଏ ଭଷ୍ମରୁ କାମ 
ଅଂକୂରିତ | ପୁଣି ହର ଜିଣିବାଜୁ ମଦନ | ଯହୁଂ ଉରଜ ସଂଯୋଗ ବଦନ | କ. ୧ ୫- ମତି 


ଜବମ୍ଭ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ବଙ୍ଂଳାଶ୍ରୀ 


ୟଯୁବତୀକୂଳ ଶିରୋମଣି ସୁବେଶ 
ଭୂଷଣ ପୁରୁଷ ବର 
ଚନ୍ଦ୍ର ଜିରଣେ ରତ୍ନମୟ ପଲଙ୍କେ 
ଚିବୁକେ କମଳ କର 1୧ 
ଯୁବତୀ ଜୁଳ ଯେ ସ୍ତ୍ରୀ ସମୂହ, ତହିଂରି ଗିରୋମଣି ବୋଇଲେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଏମନ ଯେ ଉଷା, ପୁରୁଷମାନଙ୍କର 
ଆଭରଣ ବର ବୋଇଲେ ଆଭରଣ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଶିଖାମଣି ଏମନ ଯେ ଅନିରୁଝ୍ଧ ସେ......ସୁବେଶ ହୋଇ ଚନ୍ଦ୍ର କିରଣରେ 
ରତ୍ସମୟ ବୋଇଲେ ରତ୍ସମାନେ ଲାଗି ଅଛନି, ଏମନ୍ ଯେ ପଲକ୍ଖ ତହିଂରେ ଚିବୁକ ଯେ ଓଠ ଚହିଂରେ ପଦ୍ଧହସ୍ତ 
ଦେଇଅଛି | ଉଷାକୁ ଘେନି ଅନିରୁଝ ଚନ୍ଦ୍ରକିରଣ ପଲଙ୍କ ଉପରେ ବସି ଉଷାର ଓଠ ଧରିଅଛି | ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ- 
ବିଧୂବଦନୀ ବ୍ରୀଡ଼ାରେ ହେଠମାଥ 
ଦେଖୁଣଂ ମଦନ ମତେ 
ବିନୟ ଭାବେ ମନସିଜ ନନ୍ଦନ 
କହଇ ଚାଟୁ ଅଗ୍ରତେ !୨ 
ବିଧୂୁବଦନୀ ବୋଇଲେ ଚନ୍ଦ୍ରବଦନୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ବ୍ରାଡ଼ାରେ ଲଜ୍ୟାରେ କରି ହେଠମାଥ ହୋଇଲା ମୁଣ୍ଡ 
ତଳକୁ ପୋତିଲା | ଏମଚ ଦେଖୂବକରି ମଦନମତ ହୋଇ ବିନୟ ଭାବରେ କରି ମନସିଜନନ୍ଦନ ଯେ ଅନିରୁଝ୍ଧ ସେ ଉଷା 
ଅଗ୍ରତେ ଚାଟୁ କହୁଅଛି | 
ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳାପୁର ଶୋଇଥୁଲି ସଖୁ 
ଦିବ୍ୟପଲଙ୍କ ଉପରେ" 
ପୂର୍ବ ତପ ବଶେ ଚକ୍ଷୁ ମୋ ପଡ଼ିଲା 
ତୋ ରୂପ ରସ କୂପରେ |୩ 
ଚନ୍ଦ୍ରଶାଳାପୁର ଯେ ଜଗତୀ ଛତ୍ରକାନ ଚହିଂରେ ଉତ୍ତମ ପଲଙ୍କ ଉପରେ ଶୋଇଥ୍‌ଲି | ଏମନରେ ପୂର୍ବ ତପସ୍ୟା 


ନବମେ ନବମ ବିଦୁମ ଲାଳସୀଂ ଚପୟ ଧୂଜପନାରତିସଜଃ | 
ସହସା ପରିରଭ୍ୟ ସୂତଳପକେ ସୋଗୁଣୈ ତାରସୟା ଟଜାରସଃ || 
ଖ. ୧- ବସିଲା, କ. ୧- ଗଜଦଂତ ପଲଂକରେ, 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ବଳରେ ମୋହର ଚକ୍ଷୁ ଯେ ସେ ତୋହର ରୂପ ଯେ ଦେହ ସେହି ସେ ରସକୂପ ବୋଇଲା | ଶୃଙ୍ଗାର ରସକୂପ ବୋଇଲେ 
ମଇଥୂନ କୂପ ହୋଇଲା | ତହିଂରେ ପଡ଼ିଲା। କି ଅଭିପ୍ରାୟ | ଉତ୍ତମ ରସରେ ପଡ଼ିଲେ ଯେମନ୍ତ ତୃପତହୋଇ, ସେମତି 
ଚକ୍ଷୁ ତୃପତ ହୋଇଲା | ଯାହାର ପୂର୍ବ ଜନ୍ମର ତପସ୍ୟା ଥାଇ, ସେ ଚୋ ରୂପ ଦେଖଇ | ଏତେକେ ତୋତେ ମୁଂ ସପନରେ 
ଦେଖ୍ଲି | ନିତ଼ାଗଲେ ମନୁଷ୍ୟର ଚକ୍ଷୁ ବୁଜିହୋଇଥାଇ ¦ ଚକ୍ଷୁ କେମନ୍ତେ ପଡ଼ିଲା | ଏମନ ନ ବିଚାରିବ | ଟିଆଇଂ ଥ୍ଲେ 
ଯେମନ୍ତ ଇନ୍ଦରିୟମାନେ ଯେ ଯାହା ବିଷୟରେ ପ୍ରବର୍ଭଚି, ସପ୍ନରେ ସେହିମତି ଯେ ଯହିଂ ବିଷୟରେ ପ୍ରବର୍ଭଚି । ତେଣୁକରି 


ଚକ୍ଷୁ ହସିଲା ରୂପ ଦେଖଇ | 
ନିଦ୍ବାଗତ ଜାମ ପ୍ରବୋଧ କରଇ 
ଯେବଣନ୍ପୁର ଧୂନି 
ସପନେ ଶୁଣିମୋ ସଫଳ ଶ୍ରବଣ 
ମତ୍ତ ମରାଳଗବନୀ 1୪ 


ନିଦ୍ରା ବୋଇଲେ ନିଦ୍ରା ହୋଇଅଛି । ପୁଣି........ | ଏମନ ଯଉଂ କାମ ଏତେକେ ବାଳକମାନଙକ୍କର କାମ 
କହିଲା | ଗତ ବୋଇଲେ ଗଲା | ଆଉ ନ ଲେଉଟିବ ଏମନ୍ତ ଯେଉଂ କାମ, ଚାହା ବୃଦମାନଙକ୍କର କହିଲା ତାହାକୁ ପ୍ରବୋଧ 
କରଇ | କି ଅର୍ଥ | ତାହା ଶୁଣିଲେ ବାଳକମାନଙ୍କର, ବୃଦମାନଙ୍କର କାମ ବିକାର ହୋଇ | ଏମନଛ ଯେ ତୋହୋର 
ନୂପୂରଧୁନି, ତାହା ସପ୍ନରେ ଶୁଣିକରି ମୋହୋର ଶ୍ରବଣ ଯେ କର୍ଣ୍ଣ ସେ ସଫଳ ହୋଇଲା ମତମରାଳ ଯେ ମତହଂସ, 
ତାହାର ପରାଏ ତୋହର ଗମନ ଅଟଇ | ଏତେକେ ତୋହର ନ୍ପୁର ଧୂନି ଶୁଭିଲା। 


ପୀୟ୍ୃଷ ରସିତ କୁବଳୟା ଦଳ 
ବିଛିଂଲୁ ଅପାଙ୍ଗ ପାଦତ 
ବଧୁକ ଅଧରେ ମଧୁର ହାସଂ ମୋ 


ଥୋଇଲୁ ହୃଦୟ ଗତେ 1୫ 

ତୋହାର ଅପାଙ୍ଗ ପାତ ଯେ କଟାକ୍ଷ ପାତ ସେହି ସେ ପୀୟୁଷ ରସିତ | ବଳୀଆର ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ପୀୟଷ 
ଯେ ଅମୃତ ତେଣେ ରସିଚ ବୋଇଲେ ଟିନୁଅଛି | ଏମନ ଯେ ଜୂବଳୟାଦଳ ବୋଇଲେ ନୀଳୋପ୍ୁଳ ପତ୍ର ମାତ୍ରେ ତାହା 
ବିଛିଂଲୁ । ଏତେକେ ତୋହୋ କଟାକ୍ଷ୍ୟମାନେ ଅମୃତ ସିଂଚିଲା | ନୀଳଉପୂଳ ପତ୍ରପରା ଶୋଭା ପାଇଲା | ବଧୁକପୁଷ୍ଠପରି 
ତୋ ଅଧର ତହିଂରୁ ଅତି ମଧୁର ହାସକୁ ମୋହୋର ହୃଦୟଗତ କରି ଥୋଇଲୁ । କି ଅର୍ଥ | ତୋ ହାସକୁ ମୁଂ ପାସୋରି ନ 
ପାରିଲି | 


ଗଁ. ୨- ଭାସ, 


ମଦନ ଆଳସେ ହାଇମାରି କର 
କବରୀରେ ଦେଲୁ ଭୀରୁ 
ନବଘନକୁ ଆଲିଙ୍ଗନ କଲାଜି 


କମଳ ହେମଗିରି ଚାରୁ |୬ 
ମଦନ ଅଳସରେ ହାଇମାରି କବରୀ ଯେ ଖୋଷା ତହିଂ ଉପରେ କର ଦେଲୁ | ସେ କେମଚ ଶୋଭା ପାଇଲା ! 
ହେମଗିରି ଯେ ସୁବର୍ଣ ପର୍ବତ ତହିଂଗୁ କମଳ ଯେ ପଦ୍ଧ ସେ ନବଘନକୁ ଆଲିଙ୍ଗନ କଲାକି | କବରୀ ହୋଇଲା ନବଘନ । 
କମଳ ହୋଇଲା ଦୂଇ ହସ୍ତ | ହେମଗିରି ହୋଇଲା ଦୁଇ ସ୍ତନ | 
ରଙ୍ଗ ପତନି ମନ୍ଦ ବାଏ ଉଡ଼ିମୋ 
ଜଗତୀ ଶୋଭାବନିତା 
ସୁଟିକ ସୁନ୍ଦର ଗିରି ଶିଖରେ କି 
ଝଟକେ ତଡ଼ିତ ଲତା |୭ 
ରଙ୍ଗ ପତନି ଯେ ପିନ୍ଧିଥୂଲୁ | ସେ ମନ୍ଦ ବୋଇଲେ ଅଳପ ହୋଇ ବାଏ ଉଡ଼ିବାରୁ କରି ଜଗତୀ ଯେ ଶୋଭା 
ପାଇଲା | ତାହାର ପ୍ରାଏ ହୋଇ ସ୍ତଷ୍ଟିକମାନଙ୍କରେ କରି ସୁନ୍ଦର ହୋଇଅଛି ଯେଉଂ ପର୍ବତ, ତହିଂ ଚଡ଼ିତ ଲତା ଯେ 
ବିଜୁଳିପଚି, ସେ ଫୁରିଲାକି | ଜଗତୀ ଚୂନ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ କରି ସ୍କଟିକ ପର୍ବତ ହୋଇଲା | କବିମାନେ ବିଜୁଳି କି ରକ୍ତ 
ପର୍ବତ କରି ବର୍ଣ୍ଣନି | 
ହୃଦୟ ମାନଂ ସରୋବର ସୁଗନ୍ଧ 
କନକ କମଳ ମୁଖ 
କୂରଂଗ ମଦେ ଭଙ୍ଗ ବାଡ଼ ଦେଲାକି 
ଇନ୍ଦୁବରେ ରାହୁରେଖାଂ !୮ 
ହୃଦୟଯେ ବକ୍ଷସ୍ଥଳ ଏହି ସେ ମାନସରୋବର ହୋଇଲା ! ଯେ ମାନସରୋବର ହୋଇ ତହିଂରୁ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପଦ୍ମ 
ଜାତହୋଇ | ମୁଖ ଯେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପଦ୍ଧ ହୋଇଲା । ଜୁରଙ୍ଗ ମଦଯେ କସ୍ତୁରୀ ଏହି ସେ ଭୃଙ୍ଗ ବାଡ଼ ହୋଇଲା। ତେଣେ କରି 
ବାଡ଼ ଦେଇଅଛି | ମୁଖର ପାରୁସରେ ଯେ କସୁରୀ ଟୋପା ଅଛି, ତହିଂକି ଭ୍ରମର କରି ବର୍ଣ୍ତିଲା | ପୁଣି ଆନ ଉପମା 
ଦେଇଅଛି । ନୋହିଲେ ଏମନ ଅବା | ଇନଦୁବର ଯେ ଚନ୍ଦ୍ରମା ଶ୍ରେଷ୍ଟ ତହିଂରେ ରାହୁରେଖା ଅବା | କି ଅର୍ଥ | ରାହୁ ଅବା 
ରେଖା ଆକ୍ତି ହୋଇ ଗ୍ରାସୁଅଛିକି | ଗ୍ରାସି ଛାଡ଼ିଯିବା ବେଳେ ରେଖା ବୋଇଲେ ଗ୍ରସ୍ତ ଚନ୍ଦ୍ର ମଳିଣ ହୋଇଲା |! ମୂଖ 
ହୋଇଲା ଇନ୍ଦୁବର, କସୁରୀରେଖା ହୋଇଲା ରାହୁରେଖା | 
ଖ.୩- ନିଜ ଲୋଚନ, ଭୂଇ୍ଗବାନ କି ତା ସେ କଟିବର ରାହୂରେଗ |, 
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ଚନ୍ଦ୍ରପ୍ରାଏ ବୁଝି ଲୋଭେ ବସିଲେକି 
ଚକୋର ବେନି ଲୋଚନ 
ବିରୋଧ ଛାଡ଼ି ନବ ଶଶୀ ଶରଣ 
ତେଣୁ ପାଇଲା ମୋଚନ" [୯ 
ଏବେ ଲୋଚନ ବର୍ଣଣୁଅଛି | ମୁଖକୁ ଚନ୍ଦୁପ୍ରାଏ ବୁଝି ଦୁଇ ଗୋଟା ଟକୋର ବସିଲେ କି । ଏ ଲୋଚନ ନୋହଇ | 
ପଦ୍ଧକୁ କିଂପା ଚନ୍ଦ୍ରପ୍ରାଏ ବୂଝିଲେ | ନବ ବୋଇଲେ ନୁଆ | କି ଅର୍ଥ । ସମୁଦ୍ର ମନ୍ସନ କାଳରେ ପ୍ରଥ୍ଧ ହୋଇ ଜନ୍ମ 
ହୋଇଅଛି | ଅକଳକଂ ଶଶା ସେ | ବିରୋଧ ଛାଡ଼ି କରି କି ଅର୍ଥ ସେ | ଏ ମୁଖ ପଦ୍ମକୁ ତ ଜିଣି ନ ପାରିଲି | ଏହା ବିଚାରି 
ବିରୋଧ ଛାଡ଼ି ଚନ୍ଦୁର ପଦ୍ଧର ଯଉଂ ବିରୋଧ, ଏହା ଛାଡ଼ି ଏହା ମୁଖକୁ ଶରଣାପନ୍ନ ହୋଇଲା | ତେଣୁକରି ଏକ ପୂର୍ବପକ୍ଷ 
ମୋଚନ ପାଇଲା | ଏତେକେ ତାହା ମୁଖରେ ଚନ୍ଦରପ୍ରାଏ ଆହାଲାଦ। ସୁବର୍ଣ୍ଣର ପ୍ରାଏ ଶରୀର । ପଦ୍ଧର ପ୍ରାଏ ସୁଗନ୍ଧ । ଦୁଇ 
ଚକ୍ଷୁଚକୋର ପ୍ରାଏ । 


ମୋ ମନେ ମଣିଲି ଭୁଲତା କୋଦଣ୍ଡ 
ସନ୍ଧିଣ କଟାକ୍ଷ ବାଣ 
ବସନ୍ତ ସହିତେ ବିଜଏ କଲେକି 


ପ୍ରତକ୍ଷେ ଦେବ ମୟାଣଙଂ 1୧୦ 
ମୁଂ ଏମନ ମଣିଲି । ଭୂଲତା ଯେ ଧନୁ ହୋଇଲା | ଚହିଂରେ କଟାକ୍ଷ ବାଣକୁ ସନ୍ଧିକରି ସଙ୍ଗରେ ଆପଣାର 
ସଖା ଯେ ବସନ୍ତ ତେଣେ କରି ସହିତ ହୋଇ ମଦନ ଯେ ପ୍ରଚକ୍ଷେ ବିଜଏ କଲେକି | ଏତେକେ ତୋହ କଟାକ୍ଷରେ 
କନ୍ଦର୍ପ ମୃତିମନ୍ ହୋଇଥାଇ | କେମନ ବସନ୍ତ ଅଛି । ସେ ପ୍ରକାର କହୁଅଛି | 


ଅଧର ବଧୂକ ଦାଡ଼ିମ ଦଶନ 
ବାସଛି ଲପନ ବାସ 
ତିଳ କୃସୁମ ନାସା ବାଣ ଭାରତି 


ଥୋଇ ଅଛି ନିଜ ପାଶ 1୧ ୧ 
ଅଧର ଯେ ବଧୂକ ପୁଷ୍ଠ ହୋଇଲା | ଦନ ଯେ ଡ଼ାଳିମ୍ମ ହୋଇଲା | ଲପନ ଯେ ମୁଖ, ଏହାର ବାସ ଯେ ଗନ୍ଧ, ଏ 
ବାସନ ଯେ ମାଧବୀ | ମାଧବୀ ପୁଷ୍ଠ ହୋଇଲା | ଏତେକେ ମୁଖଗନ୍ଧ ମାଧବୀ ପରା | ତିଳକୂସୁମ ପରା ଯେ ନାସା, ସେ 
ବାଣ ଭାରତି ବୋଇଲେ କାଶ ଭାରତି ହୋଇଲା | ତାହା ଦୁଇ ପାଗେ ଥୋଇ ଅଛିକି । 


ଗ.୪- ଶୋଭନ, ଗ.୫- ମଦନ, 


କୁଟିଳ କୂଛଳ କବେରୀ ଉପରେ 
ଶୋଭିତ ମୁକତା ଜାଲି 
ବସନ ମତେ ଛୁରିଅନା ଫୁଟିଲା 


ନୀଳ ତମାଳଂ କି ବଲ୍ୟ |୧୨ 
ଖୋଷା ଉପରେ ମୁକୂତା ଜାଲି ଶୋଭା ପାଉଅଛି | କେମନଚ ସେ ନୀଳତମାଳ ବୃକ୍ଷକୁ ବଳିକରି ଆଛାଦି କରି 
ବସନରେ ମତହୋଇ ଛୁରିଅନା ଫୁଟିଲା କି | ମୁକୁତାମାନେ ହୋଇଲା ଛୁରିଅନା କଢ଼ି | ନୀଳତମାଳ ହୋଇଲା କବରୀ | 


କର୍ଣ୍ଣ ଅବତଂସ କିଂଶୁକ ପରାୟେ 
ଶ୍ରବଣପୁ୍ଟ ପାଟଲୀ 
କନେକ ଜାପ ବେଣ୍ଟଲା ସେବତୀ କି 


ଦେଖୁ ମୋର ମନ ଢ଼ଳି | ୧୩ 
କର୍ଣ୍ଣରେ ଯଉଂ ଅବଚଂସ ଅଛି, ଏ କିଶୁଂକ ବୋଇଲେ ପଳାଶ ପୁଷ୍ଠ ହୋଇଲା | ଶ୍ରବଣପୂଟ ଯେ କର୍ଣ୍ଣ ଉପର ଏ 
ପାଟଳୀ ପୁଷ୍ଠ ହୋଇଲା | ବନ୍ଦିଆ ଯେ ପଦ୍ଧ ହୋଇଲା | ବେଣ୍ଡଲା ଯେ ସେବତୀ ପୁଷ୍ଠ ହୋଇଲା। ଏମାନ ଦେଖୁ ମୋ ମନ 
ଢ଼ଳିଲା | ଅଧଉର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଲା ! 


ସୁରଭି ପବନ ନିଶ୍ଵାସେ ଅଛି ଜି 
ଜିଶଳୟ କରପାଦ 
ମେଖଳା କଣ୍ଡି ନାଗେଷଶ୍ଵର କଢ଼ି କି 


ନନ୍ପପୁର ମଧୁପ ନାଦ 1୧୪ 
ସୁରଭି ପବନ ଯେ ସୁଗନ୍ଧ ପବନ ସେ ଦକ୍ଷିଣ ପବନ ଅଛିକି । କର ଚରଣ ଏ କିଶଳୟ ବୋଇଲେ ନବପଲବ 
ହୋଇଲା । ମେଖଳାରେ ଯଉଂ ଘଣ୍ଢି ଘାଗୁଡ଼ି ଅଛି ସେ ନାଗେଶ୍ଵର କଢି ହୋଇଲା । ନୂପୁର ଧୁନି ଯେ ଭ୍ରମର ଧୁନି 


ନାସାଗୁଂ ମଲି କଢ଼ି ପ୍ରତି କି ସେ 
ସୁସ୍କର ବାଣୀ କୋକିଳ 
କଳେବର କାନ୍ତି ଶିରୀଷ କେତକୀ 


ମୂନାଳ ବାହୁ ଯୁଗଳ | ୧୫ 
ନାସାରେ ଯେ ଗଜମୁକୂତା ଅଛି, ସେ ମଲିକଢ଼ା ହୋଇଲା | ଅତି ସୁସର ଯଉଂ କଥା ସେ..... କଳେବର ଯେ 
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ଦେହ ତହିଂର କାନି ଶିରୀଷଫୁଲ ହୋଇଲା | ତାହାଏ ପ୍ରାଏ ଗଉର | କେତକୀର ପ୍ରାଏ ଗଉର ସୁଗନ୍ଧ ଦୁଇ | ଭୁଜତ 


ପଦ୍ଧମୂନାଳ ହୋଇଲା । 
ରସାଳ ନବ ମୁକୁଳ କରରୁହ 
ଚକିତ ଦେଖୁ ମୋ ମନ 


ନିରେଖୁ ଚାହାଂତେ ହୃଦରେ ପଡ଼ିଲା 
ମୋହୋ ବିଶିଖ ନୟନ |୧୬ 
ତୋହର କରରୁହ ନଖମାନେ ଏ ରସାଳ ଯେ ଆମ୍ଭମାନେ, ତାହାର ନବ ମୁକୂଳ ଯେ ନଆ ବଉଳ ହୋଇଲା | 
ଏମନ ପ୍ରକାରେ ତୋହର ଦେହରେ ବସନ ଦେଖୁ ମୋହର ମନ ଚକିତ ହୋଇଲା | ଏମନ କାଳରେ ତୁ ସୁଧ୍ବର କରି 
ଚାହିଂଲୁ । ତୋହୋ ନୟନ ଯେ ମୋହ ବିଶିଖ ବୋଇଲେ କନ୍ଦର୍ପର ମୋହବାଣ ହୋଇଲା | ମୋହ ହୃଦୟ ଯେ ମନରେ 
ପଡ଼ିଲା । କି ଅର୍ଥ | ତୋ କଟାକ୍ଷରୁ ମୋହର ମୋହ ହୋଇଲା | 


ନେଉଟାଇ ତାହା ନେଇନ ପାରିଲୁ 
ଓଟାରନ୍ତେ ଲାଗେ ପ୍ରାସ 
ସ୍ହ ସୁଧା ତହିଂ ରସିଥୁଲୁ ବୋଲି 


ଜୀବନେ ନ କଲା ନାଶ | ୧୭ 
ଯେ ବିନ୍ଧର ସେ କାଣ୍ଡ ନେଉଟାଇ ନିଅଇ | ତୁ ତାହା ବାହୃଡ଼ାଇ ନେଇ ନ ପାରିଲୁ | ବଡ଼ ଗାଢ଼େ ବାଜିଲାରୁ 
କରି। କି ଅର୍ଥ | ସେ କଟାକ୍ଷ ମୋହ ମନେ ଆଣ୍ଟହୋଇ ରହିଲା । ଓଟାରି କିଂପା ବାହାର ନ କରୁ | ଓଟାରିବା ବେଳକୁ ପ୍ରାସ 
କରଇ | ମନରୁ ଛଡ଼ାଇବା ବୋଇଲେ ଅତି ଦୁଃଖ ହୋଅଇ | ଏଡ଼େ ଗାଢ଼ ହୋଇ ଯେବେ କାଣ୍ଡ ବାଜିଲା, ପ୍ରାଣ କେମନ୍ତେ 
ରହିଲା | ସ୍ପେହ ଯେ ଅନୁରାଗ ସେ ଅମୃତ ହୋଇଲା | ତାହା ବିଷାଇଥୁଲୁ, ତେଣୁ କରି ପ୍ରାଣମାନେ ରହିଲେ | ଅମୃତ 
ପାଇଲେ ପ୍ରାଣୀ ନ ମରଇ | କି ଅର୍ଥ | କଟାକ୍ଷ କାମଦେବର ମୋହୋ ବାଣର ପ୍ରାଏ। 


ଦମଦମତନ୍ୁ ପୂଲଳି ଉଠିଲା 
ଅଧର ଶୁଖିଲା ମୋର 
ପଢ଼ି ନ ଗୁଣିଲା ପାଠ ପାସୋରିଲା 


ପରାଏ କଲା ଗୋଚର 1୧୮ 
ତହିଂ ଉପରେ ସାତୁଜ୍ୟ ବିକାର ହୋଇଲା | ଗୋଚର ଯେ ବିଷୟମାନେ | ଏ ପଢ଼ିଲା ପାଠ ନ ଗୁଣିଲେ 
ଯେମନ ଫୁରଇ ନାହିଂ । ସେହିମତି କିଛି ନ ଫୁରିଲା | 


ଉପାଏ ନାହିଂମୁଂ କି ଅବା କରିବି 
ଦଇବେ ଦୃଶିଲା ବୁଧୂ 
ପଲଙ୍କ ତେଜି ଉଦବେଗେ ଉଠିଲା 
ତରୁଣୀ କରୁଣାନିଧ୍‌ | ୧୯ 
ସାତୂକ୍ୟ କରୁକରୁ ଆନ ଉପାଏ ଦୁଗିଲା | ବଡ଼ ଉଦବେଗ ପାଇ ବିଚାରିବାରୁ ଦଇବର ବୁଧ୍‌ ଦିଶିଲା। କି ବୁଧ୍‌ | 
ଚରଣେ ପଡ଼ି ପ୍ରସନ୍ନ କରାଇବି ବୋଲି ପଲଙ୍କ ଛାଡ଼ି ଉଠିଲା | ତରୁଣୀମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟରେ କରୁଣାମୟ ଅଟୁ ତୁ | 
କର ଥରହର ଖଳିତ ଗଳିତୋ 
ଚରଣେ ପଡ଼ିବା ବେଳେ 
ମୋ ଦେହେ ଚେତନା ନାହିଂ ପ୍ରାଣବନ୍ଧୁ 
ଭିଡ଼ିଲୁ ଭୂଜ ଯୁଗଳେ | ୨୦ 
ପଲଙ୍କ ଉପରେ ନେଇ ବସାଇଲୁ 
ଲାଜହିଂ ଦୂର କରିଣ 
ଲପନ ଚାହିଂ ତୋ ସଫଳ କଲି ମୋ 
ମଦନ ନନ୍ଦନ ପଣ 1୨୧ 
କନ୍ଦର୍ପର ପୁଅ ହୋଇ ଜନ୍ମ ହୋଇବାର ମୋହୋର ସଫଳ ହୋଇଲା | କି ତାତପର୍ଯ୍ୟ । ତୋହୋ ମୁଖର ଯେ 
ସାତୂକ୍ୟ ନ ଦେଖୁଲା, ସେ ଜି ସୁନ୍ଦର | ଆଉ ଅର୍ଥ ମେଲା | 


m= 


ଅମର ଭୋଜନ ସ୍ବାଦମୁଂ ନିନ୍ଦିଲି 
ଅଧର ମଧୂର ପାନେ" 
ମଧୁପ ମାଳତୀ ପୀରତି ଭାବ ମୁଂ 


ଜାଣିଲି ଗଣ୍ଡ ଚୁମ୍ପନେ 1୨ ୨ 
ଅମର ଯେ ଦେବତାମାନେ, ତାହାଙ୍କର ଭୋଜନ ଯେ ଅମୃତ, ତାହାର ସାଦକୁ ନିନ୍ଦା କଲି | ତୋହର ଅଧର 
ଅମୃତ ପାନ କଲା ମାତ୍ରକେ | କି ଅର୍ଥ | ଅମୃତରୁ ତୋ ଅଧର ପାନ ସାଦୁ | ମଧୁପାନର ପ୍ରୀତି ଭାବ | କି ଅର୍ଥ | ଭ୍ରମର 
ମାଳତୀ ସୁଧାର ସାଦରେ ଯେମନ୍ତ ଆନନ୍ଦ, ତେମନ ମୁଂ ଅନୁଭବ କଲି | 


ତ.୬- ନବତମାଳ, ଖ.୭- ଅମର ଅମୃତ ଭୋଜନ ନିନ୍ଦିକରି ଅଧର ଅମୃତ ପାନେ | 
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ତ୍ରିଭୁବନନାଥ ଜୋଡ଼ରେ ବସି ମୁଂ 
ନିରଛରେ କେଳିରଙ୍ଗ 
ସେ ଫଳ ସୁଫଳ ହୋଇଲା ସଜନୀ 


ଲଭିଲି ତୋ ଅଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ | ୨୩ 
କେତେ ପୁଣ୍ୟ କରିଥୁଲି ହରି କୋଳରେ ବସି ତେତେକି ପୁଣ୍ୟରୁ ତୋତେ ହେ ପାଇଲି | ସେ ଫଳ..... 
ହୋଇଲା, ତୋହର ଅଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯେତେବେଳୁ ପାଇଲି । 
ରୋଷେ ମଦନ କରୀକୁମ କୁଚ ମୁଂ 
କରେ ଯେ ଜଲି ପାଟଳ 
ପୀଡ଼ା ପାଉ ବୋଲି ନିର୍ଭରେ ଭିଡ଼ିଲି 


ନ ଛାଡ଼ିଲି ଚିରକାଳ | ୨୪ 
ମଦନକରି ଯେ ହାଥୀ, ତାହାର କୂମ୍ଭର ପ୍ରାଏ ଯେ କୂଚ, ତାହାକୁ କରଜେ ହାଥନଖମାନେ ତେଣେ କରି 


ପାଟଳବର୍ଣ୍ଣ କଲି | ରକତିଆ କଲି |! ସ୍ତନରେ ନଖକ୍ଷତମାନ ଦେଲି । ସେ ମନେକଲି କୁମ୍ଭ ପୀଡ଼ାପାଉ | ବଥା 
ପାଉବୋଲି | ଏମନ୍ତ ବିଚାରି ବଡ଼ କରି ଭିଡ଼ିଲା । ଆନ ଲୋକ ହିଂ ପୀଡ଼ାଠାରେ ଭିଡ଼ିଲେ ପୀଡ଼ା ପାଇ। 
କାହିଁଂ ଅଛି ତାକୁ ଦେଖିବି ବୋଲି ମୁଂ 
ବସନ ମୁଂ କଲି ଦୂର 
ମୋହେ ନ ଜାଣିଲି ମଦନ ଭଣ୍ଡାର 


ମତ କରେ କଲିଜୁର 1୨ ୫ 
ମଦନ ଯେ ତୋହଠାରେ ଅଛି ବୋଲି ଜାଣଇ | ସେ କାହିଂ ଅଛି ଏମନ ସୁମରି ଜାଣିବା ବୋଲି ବସ୍ପକୁ ଦୂର 


କଲି | ମଦନ ମନ୍ଦିରରେ ସିନା ମଦନ ଥାଇ | ଚାହା ଦେଷୁବି ବୋଲି ବସ୍ପ ଫେଡ଼ିଲି । ମୋହେ ନ ଜାଣିଲି | କି ଅର୍ଥ । 
ମଦନକୁ ଦେଖ୍ବି ବୋଲି ସିନା ବିଚାରିଥୂଲି | ତାହା ଦେଝ୍ବା ମାତୃକେ ମୋହ ହୋଇଲି | ଏ କରଉଁବ୍ୟାକର୍ରବ୍ୟ ଏମନ 


ଜାଣିଲି । ମତହୋଇ କାମର ଭଣ୍ଡାରକୁ ଜୁରକଲି ! 


ସଫଳ 


ରତିକର୍ମ ଯାହା ମଦନ ଲିହିଲେ 
ତାହା କେମନ୍ତେ ସୁମରି 
ଚଉଷଠୀ କଳା ବିବିଧ ବନ୍ଧେତୁ 


ତୋଷିଲୁ ନବ ନାଗେରୀ | ୨ ୬ 


ତେମନ୍ତ ସମୟରେ ତ ଗ୍ୟାନ ନଥୁଲା | ରତିକଳାମାନେ କେମନ୍ତେ ସରଣ କରି ନାନା ପ୍ରକାରରେ ବନ୍ଧ କରି 


କେମନ୍ତ କରି ତୋଷିଲୁ | 
ଚିର ମନୋରଥ ପୂର୍ଣକରି ତୋତେ 
ସୁବେଶ କରନ୍ତେ ବସି 
ଚଣ୍ଡାଳ ବିହି ବିଯୋଗ କରାଇଲା 


ପଷ୍ଷଭାତ ହୋଇଲା ନିଶି | ୨୭ 
ଚିରକାଳ ପରିଯନେ ଯେଉଂ ଯେଉଂ ମନୋରଥ ବାଛାଂ ତାହା ପୂର୍ଣ୍ଣକରି | କି ଅର୍ଥ । ତୋହ ସାଙ୍ଗରେ ସୂରତ 


କରିସାରି ତୋତେ ସୁବେଶ କରିବା ବେଳକୁ ଚଣ୍ଡାଳ ଯେ ବିଧାତା, ସେ ବିଛେଦକରାଇଦେଲା | କେଉଂ ପ୍ରକାରେ ନିଶି 
ପ୍ରଭାତ ହୋଇଲା | ନିଦ୍ରାଭଙ୍ଗ ହୋଇଲା | ସ୍ବପ୍ନ ଭାଜିଲା | ଏତେଦ୍‌ର ପରିଯନ୍ତେ ଅନିରୁବଵ ଯେତେ କହିଲେ ସବୁ 
ସ୍ବପ୍ପଚେଷ୍ଟା । 
ବଚନ ଲୋଚନ ମନ ଏ ତିନିହେଂ 
ବିଷୟ ଭାବକୁ ଘେନି 
ଦେହ ଛାଡ଼ି ମୋର ସଭିଏ ଅଇଲେ 


ତୋହର ସାଙ୍ଗେ ଭାବେନୀା | ୨୮ 
କହିବା, ଚାହିଂବା, ମନ, ଏ ତିନିହେଂ ବିଷୟର ଯେ ରସ- ଏ ସଚୁ ଘେନି ଏ ତୋହର ସଙ୍ଗେ ଅଇଲେ | କଥା 


କହି ନ ପାରିଲି | ଆଖରେ କିଛି ଦେଖ୍‌ ନ ପାରଇ ! ମନ କାହିଁଂ ସ୍କିରନ ହୋଇ | ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ | 


ପ୍ରଥମ କାତର ଦେଖୂକରି ମୋତେ 
ଆଶ୍ବାସି ବୋଇଲୁ ଯାହା 
ପ୍ରାଣ ରଖୁଥୁଲି ମନ୍ଧ କରି ପ୍ରିୟେ 


ଜପୁଥୁଲି ବସି ତାଛା ୨୯ 
ତୋତେ ଦେଖୁବା ମାତ୍ରକେ ଯଉଂ ସାତୁଜ୍ୟରେ ଦେହ କାତର ହୋଇଲା, ତାହା ଦେଖ୍‌ ମୋତେ ଯାହା କହିଲୁ 


ଆଶ୍ଵାସି କରି ଆପଣାର ଦାସୀ ଜନଠାରେ ଏଡ଼େ କାଚର କିଂପା ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରକାରେ ଯେଉଂ ଆଶ୍ବାସନା କଲ୍‌ ତାହା 
ଜପିକରି ପ୍ରାଣ ରଷୁଥୁଲି | ଷଷ୍ଟଛାନ୍ଦର ଯଉଂ ପଦଗୁପତ କରି ଅର୍ଥ ନ କଲାଇଟି, ସେ ଏ ପଦରେ ବ୍ୟକତ ହୋଇଟି | 


ଗୁଣୀମାନେ ମନକୁ ଆଣ | 
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ଚତୁରୀମଣି ଚିତ୍ରପଟ ଘେନି 
ଲିହଛେ ତୋ ରୂପ ଲୀଳା 
ଇନ୍ଦୁ ଦ୍ରଶନେ ଚନ୍ଦ୍ୂମଣି ମତ 


ହସ୍ତରୁ ସ୍ଵେଦଗଳିଲା 1୩ ୦ 
ହେ ଚତୁରୀମଣି, ତୋହ ରୂପ ଯେ ଶୋଭାକୁ ଚିତ୍ରପଟେ ଲିହିବା ବେଳକୁ ମୋହୋ ହାତରୁ ଝାଳ ବାହାର 
ହୋଇଲା । ସାତୁକ୍ୟରୁ କରି | କାହାର ପ୍ରାଏ | ଇନ୍ଦୁ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ତାହାକୁ ଦେଷୁବା ମାତ୍ରକେ ଚନ୍ଦ୍ରକାନ୍ତ ମଣି ଯେମନ୍ତ ବହଇ 
ତେମନ | 


ବିଧାତା ଗଢ଼ିଲା ତୋତେ ନ ଦେଖୁଲା 
ଯହୁଂ ସମ ନାହିଂ ଆନ 
ଧଇଲେ ଚିତ୍ତେ ଧରି ଯାହା ନୋହୋଇ 


ମୋର ନୋହିଲା ଲେଖନ ।୩୧ 
ମୁଂ ତୋତେ ଲେଖ୍‌ ନ ପାରିଲି କିଂପା | ତୋହ ରୂପ ମନେ ଧଇଲେ, ଧରି ନୋହୋଇ | ସୁନ୍ଦର ପଣର ଅବଧୂ 
ଥଲେ ସିନା ଧରି ହୋଇବ | ତେଣୁ କରି ନୋହୋଇ | ଏବେ ସମାନ ପଦାର୍ଥକୁ ଦେଖୁଲେ ଲେଖ୍‌ ହୋଅଇ | କିଂପା ଆନ 
ସ୍ଵୀ ଆଉ ସମାନ ନାହିଂ | ଯାହାକୁ ଦେଖ୍‌ ତୋତେ ଲେଖୁବି | ଏ ସମହୋଇ ଯଉଂ ସଂସାରେ ସ୍ତ୍ରୀ ନାହିଂ କାହିଂ କି ନୋହିଲା 
| ବିଧାତା ଯେ ଗଢ଼ିକରି ତୋତେ ନ ଦେଖୁଲା | କି ଭାବ | ତୋତେ ଗଢ଼ିଲା ମାତ୍ରକେ ମୋହୋହୋଇ ଭଲକରି ଟାହିଂ ନ 
ପାରିଲା | ଚାହିଂ ଦେଖ୍ଲେ ସିନା ସେହୂ ରୂପ ଗଢ଼ି ହୋଇ | ତେଣୁକରି ଦେଖ୍‌ ନପାରିଲି । ସେ ଘେନି ଲେଖୁ ନ ପାରିଲି | 


ଲୋତେକଭରେ ମୁଂ କିଛି ନ ଦେଖଇ 
ଦେଖଇ ତୋ ରୂପରେଖା 
ଦୁହସିତ ହୋଇ ମୁଖତୋଲି ପ୍ରିୟେ 


ସପନେ ସଦୟେ ଦେଖା |୩୨ 
ତଥାପି କେହୂଣୁସି ପ୍ରକାରେ ଅବା ଲେଖନି | ଏଥକୁ ଲୋତେକଭରେ କିଛି ଦିଶଇ ନାହିଂ | କେବଳ ସପ୍ମରେ 
ଯେଉଂ ରୂପରେଖା ସୁନ୍ଦରପଣ ଦେଖ ସେ ଦିଶଇ | ଏବେ ଦ୍ରହାସ୍ୟ ହୋଇ ବୋଇଲେ ଅଳପ ହସି, ସପ୍ନରେ ଯେଉଂ 


ଶୋଭା ଦେଖାଇଥ୍‌ଲୁ ତାହା | 
ଅବନୀ ତପ ଏତେକେହେଂ ସରିଲା 
ମୋତେ ଟାହୁଂ କିନା କ୍ଷଣେ 


ବଲଭବଚାଟୁ ଶୁଣି ରମା ବିହଂସି 
ଚାହିଂଲା ଅପାଙ୍ଗ କୋଣେ ।୩୩ 


ଚୁ କ୍ଷଣେ ଚାହିଂଲେ ପୃଥ୍ୀରେ ଜନ୍ନହୋଇବାର ସଫଳ ହେବ । କି ଅର୍ଥ | ତୁ ଯାହାକୁ ନ ଚାହିଂଲୁ ତାହାର ଜନ୍ମ 
ବିଅର୍ଥ | ଅବନୀ ଯେ ପୃଥ୍ବୀ, ସେ ବଡ଼ ଭାଗ୍ୟବନ | ଅପାର ବେଳ ହୋଇଲା ତାକୁ ଦୃଷ୍ଟି କଲୁ | ତାହାର ମନୋରଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ହୋଇଲା | ଏତେକେ ହେଠମାଥ ହୋଇବାର କହିଲା | ଚଲଭ ଯେ ଅନିରୁଦ ତାହା ଟାଟୁ | ବାମା ଯେ ଉଷା, ସେ ନୟନ 
କୋଣରେ ଚାହିଂଲା | 


ବାଳା ସେନେହ ରଜନୀ ପରକାର 
ଲାଜ ଅନ୍ଧାର ମଳିଣ 
ପ୍ରଣୟ ଚାଟୁ ଚୁଳ ଚନ୍ଦ୍ର ତାହା 


ପ୍ରକାଶେ ଚତୁର ଜନ ।୩୪ 
ବାଳା ସେନେହେ ଯେ ସ୍ତ୍ରୀ ସେନେହ, ସେ ରଜନୀ ପ୍ରାଏ | ରାତି ପ୍ରାଏ, ଲାଜ ଯେ ସେହି ସେ ଅନ୍ଧାର ହୋଇଲା | 
ତେଣେ କରି ମଳିଣ ହୋଇଥାଇ | ସେ ବାଳାସ୍ପେହ ରଜନୀ କି | ଚତୁର ଯଉଂମାନେ ସେ ପ୍ରଣୟ ଯେ ପ୍ରାତି ତେଣୁକରି 
ଚାଟୁ ବଚନମାନେ ଚଟୁଳ ଚନ୍ଦ୍ର ହୋଇଲା | ତେଣେ କରି ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତେ ଯେ ଅନ୍ଧାର ରାତି ହୋଇ । ସେ ଚନ୍ଦ୍ରରେ 
ପ୍ରକାଶ ହୋଇ | କି ଅର୍ଥ | ବାଳାସ୍ତ୍ରୀ ଯେ ଲାଜରେ କରି ଅନୁରାଗ ଲୁଚାଇଥାଇ | ତାହାକୁ ଚାଟୁ କହିଲେ ବ୍ୟନ୍ତହୋଇ । 


ଲାଜ ଚମ ଛାଡ଼ି ପ୍ରକାଶ ହୋଇଲେ 
ଦିଶଇ ମଦନ ବାଟ 
ଅଗମ୍ୟ ଭୁମିଳି ଗମନ୍ତି ରସିକେ 


ଫିଟଇ କାମ କବାଟ !୩୫ 
ସେ ବାଳା ସ୍ନେହ ରଜନୀ ଯେବେ ଲାଜ ଅନ୍ଧାର ଛାଡ଼ି ପ୍ରକାଶ ହୋଇ, ତେବେ ମଦନ ବାଟ ଦିଶଇ | 
ରସିକମାନେ ଅଗମ୍ୟ ତୁମିକିହିଂ ଗମନି । କାମର କବାଟ ସୁରତ ମୁଦ୍ବା ସେ ଫିଟଇ | କି ଅର୍ଥ | ବାଳାସ୍ୀ ଯେବେ ଲାଜ 
ଛାଡ଼ଇ, ତେବେ ସେ ଅନୁରାଗ ବ୍ୟାଜହୋଇ | ଜାମଚେଙ୍ଟାରେ ପ୍ରବର୍ଭଇ | ରସିକମାନେ ଅଗମ୍ୟଭୂମି ଯେ କାମମନ୍ଦିର 
ତହିଂକି ଏକାଳ ସୂରତ ପାଆନି | ଏତେକେ ସୁରତ କହିଲା | 


ଏଥୁ ଅନଛରେ ଶଙ୍ଗ ଧୂନି ପୂରେ 
ତାମ୍ରଚୃଡ଼ କରେ ଧୁନି 
ନିତ୍ୟକର୍ମ ସାରି ପଲଙ୍କେ ଜୁମାର 


ବିଜୟେ ସାଙ୍ଗେ କାମେନୀ |୩୬ 
ତାମ୍ରଚୃଡ଼ କୂକୁଟକୁ ବୋଲି । ସେ ଧୂନିକଲା | ରାତ୍ର ପାହିଲା | ଆଉ ଅର୍ଥ ମେଲା | 
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ଚିତ୍ରରେଖା ରାଇ ବହୁତ ପୀରତି 
କହନଛି ବିଶ୍ଵାସ କରି 
ଦ୍ଵାର ନିରୋପିଣ ତାହାରେ ବିହିଲେ 


ଜଗିଲା ସେହୁ ପାହାରୀ |୩୭ 
ପାହାରୀଦ୍ଵାରିକି ବୋଲି | ଆଉ ଅର୍ଥ ମେଲା | 


ରମଣୀର ଧନ ଅମୃତ ଯୋଗାଡ଼ 
ଭୋଜନ ଜଲେ କୁମାର 
କ୍ରପୁର ତାମ୍ମୋଳ କୁଙ୍କୁମ ଲେପନ 


ଉଚିତ ବିଧୂ ବେଭାର 1୩୮ 
ଉଚିତ ବିଧ୍ବ ବୋଇଲେ ଯହିଂ ଉତାରେ ଯାହା ଭୋଗକରି ଯୋଗାଇ, ତାହା ଭୋଗ କରନି | ଆଉ ଅର୍ଥ ମେଲା | 


ଏମନ୍ତେ ହେଂ କେତେ ଦିବସ ବଂଚିଲେ 
ବିବିଧ ବିଜାସ ଯୋଗେ 
ଏକଠାରେ ଚକ୍ଷୁ ଢ଼ାଲି ନ ପାରିଲେ 


ମନ ଗରୁ ଅନୁରାଗେ 1୩୯ 
ଏହିପରି ଏକ ଠାବରେ ନାନା ପ୍ରକାର ବିଳାସ ରଙ୍ଗେ କେତେହେଂ ଦିନନେଲେ | ଏକାଠାରେ ଥାଇ ଚକ୍ଷୁଡ଼ାଙ୍କି 
ନ ପାରନି | ଅସ ବିଛାଡ଼ି ନ ପାରଛି ଅନୁରାଗରେ କରି ! 


ହର-ରିପୁ-ତାତ ହରିଣ ଚଂଚଳ 
ଲୋଚନ କମନଳାପତି 
ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ତୁମ୍ଭ ପାଦେଶରଣ 


ଫେଡ଼ ହେ ମୋର ଦୁର୍ଗତି 1୪ ୦ 
ହରିଣ ପ୍ରାଏ ଚଂଚଳଟି ଲୋଟନ ଯାହାର ଏମନ ଯେ କମଳା ଲକ୍ଷ୍ମୀ ତାହାଙ୍କର ପତି ଯେ ପରମେଶ୍ବର, 
ହରରିପୁତାତ ହର ଯେ ମହେଶ ତାହାକଂର ରିପୁ ଯେ କାମଦେବ, ତାହାକର ଚାତ ବୋଇଲେ ବାପ ଅଟନି । ଏମନ ଯେ 
ତୁମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭ ପାଦରେ କବି ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଦାସ ଯେ ସେ ଶରଣ ପଶିଲା | ତାହା ଦୃଗତି ନାଶକର | ନବମ ଛାନ୍ଦ ଅବଶେଷ 


ହୋଇଲା | 


ଦଶମ ଛାନ 
ଆଷାକ୍ର ଶ୍ରକଳ ବାଣୀରେ ଗାଇବ 


ଏମନଚେ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ଦିନ ହୋଏ ଶେଷ 

ଗଗନେ କି ମେଘ ପରକାଶ 

ରବି ଶଶି ତାରା ନୋହେ ପ୍ରକାଶ 

ପଙ୍କଳ ମହୀ ଦାବ ତାପ ନାଶ 

ତାକୁ ଦେଖୁ 

ପ୍ରିୟା ପଙ୍କଜ ବଦନ ନିରେଖ !୧ 

ଏମନ୍ତ ପ୍ରକାରେ କେତେଦିନ ଗଲା ଉତ୍ତାରେ ଗଗନଯାକ ଘୋଡ଼ାଇ ମେଘ ଉଦେହୋଇଲା, ତେଣୁକରି 
ନ ମହା ନ ଦିଶି ମହୀ ଯେ ପୃଥ୍ବୀ ଏ ପକିଳ ବୋଇଲେ ପକଂ ହୋଇଲା | ଦାବ ଯେ ବନଅଗ୍ନି.......ଉଭାପ ଯେ ନାଶ 


ଜାନୁରେ ବସାଇ କନ୍ଧରେ ଭୁଜେ 

ଚିବୁକେ ଦେଇ କର ସରସିଜେ 

ଦେଖି ଭାବେନା ବିଦ୍ୟୁ ମେଘ କୋଳେ 

ମତ ମୟୂରୀ ଶିଖୀ ସାଙ୍ଗେ ମିଳେ 

ଏଡ଼ାହୁକ ବାଣୀ 

ମଣ୍ଡକ ଆଦି ମତ ଯାହା ଶୁଣି | ୨ 

ଜାନୁ ବୋଇଲେ ଜଂଘରେ ବସାଇ, କାନ୍ଧରେ ହାଥ ଦେଇକରି, ସରସୀଜ ଯେ ପଦ୍ଧ ଚିବୁକ ଯେ ଓଠ ତହିଂରେ 
ଦେଲା | ହେ ଭାବେନି, ହେ ଉଷା ଦେଖା ମେଘର କୋଳେ ଯେଉଂ ମଧ୍ୂରେ.....ଅଛି, ଏତେଜେ ମେଘ ହୋଇଲା 
ନାଏକା | କି ଅଭିପ୍ରାଏ । ଏ ଦୁହେଂ ଏକସ୍ପଳ ହୋଇଚନି | ତୂ କିଂପା ମୋହ କୋଳରେ ବସିବାକୁ ଶଙ୍କଟ ପାଉଅଛୁ | 
ମୟୂରୀ ଯେମନ୍ତ ହୋଇ ଯେ ଶିଖା ଯେ ମୟର.....ଡ଼ାହୁକମାନଙ୍କ ଧୂନିଶୁଣି ମଣୁକ ଯେ ବେଙ୍ଗ, ସେହି ତାହା ଶୁଣି ମତ 
ହୋଇଅଛି | ଏତେକେ ଡ଼ାହୁକମାନେ ଧୁନିକଲେ | ବେଗଂମାନେ ମତ ହୋଇଲେ | 


ଅଥବାଣସୁତା ପରିରଭ୍ୟତା ସମୋବାଚ ଧନଶ୍ଚରିତମ୍‌ ଯଥା | 
ମିଥୂନମ୍‌ ସଖୁପଶ୍ୟ ! କାମିନାମନୁରଜଂ ଜଳଦା ମେମିଥ || 
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ନିଜ ସଦନେ ମିଳିଲେ ବିଦେଶୀ 

ନଦୀଜଳ ୟେହ୍ନେ ସାଗରେ ମିଶି 

ଚିର ସଂତାପ ତେଜି ଚାତଜ 

ମେଘ ଶାଛିକଲା ସକଳ ଲୋକ 

ଶୁଣ ଗୋ ସଜନି 

ବିରସେ ଏକ ଦିବସ ରଜନୀ 1୩ 

ବିଦେଶକୁ ଯାଇଥିଲେ ଯେଉଂମାନେ, ସେ ନିଜ ସଦନ ଯେ ଆପଣାର ଘର ତହିଂରେ ମିଳିଲେ | କେମଛ 
ପ୍ରାୟେ ହୋଇ | ଯେମନ୍ତ ନଦୀଜଳ ଯେ ସେ ସମୁଦ୍ରେ ପଶଇ ଆଉ ବାହାର ନୋହୋଇ | ତେମନ୍ତ ହୋଇ | ଚାତକ 
ଚଢ଼େଇମାନେ ଯେ ସେ ଅଷା.....ବରଷାରୁ କରି ଚାତକମାନେ ଜଳପାନ କରି ସୂସ୍ଥ ହୋଇଲେ | ଏ ମେଘ ଯେ ସକଳ 
ଲୋକମାନଙ୍କ ତୋଷ କଲା | ହେ ସଖ୍ ଶୁଣୁ | ସବିହେଂ ସନୋଷ ହୋଇଲେ | ବିରସ ରଜନୀ ଯେ ରାତ୍ରି ଏହି ମାତ୍ର 
ବିରସ ହେଲେ | କି ଅର୍ଥ ......ଦେଖୁ ଦିବସ ବିରସ ହୋଇଲା | ରଜନୀନାଥ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ତାହାକୁ ନ ଦେଖୁ ରଜନୀ ବିରସ 
ହୋଇଲା 

ଘୋର ଅନ୍ଧକାରେ" ଦିଶିନ ଦିଶେ 

ବାରି ନୋହେ କେହୁ ନିଶି ଦିବସେ 

ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ନ ଦେଖୁ ଚଜୋର ଦୁଖୀ 

ଯାଦବେ ତେସନ ମୋତେ ନ ଦେଖୁ 

ଦେଖ ଇନ୍ଦ୍ରଚାପ 

ଧରିଛି ମୋର ପିତାମହ ରୂପ 1୪ 

ଘୋର ବୋଇଲେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୟଙ୍କର ଏମନ ଜଳଧର ଯେ ମେଘ,ଏ ଦିଗମାନେ ନ ଦିଶିଲା | ରାତ୍ରି କେ ଦିବସ 
ଏହା ଜାଣି ନୋହିଲା | ମେଘ ଆଛାଦନରୁ ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ନ ଦିଶିଲା | ତେଣୁକରି ଚକୋରମାନେ ଦୁଖୀ ହୋଇଅଛନି | 
ଜାହାର ପରା ହୋଇ | ଯାଦବମାନେ ମୋତେ ନ ଦେଖୁ ଯେମନ୍ତ ହୋଇଅଛି, ସେହିମତି ହୋଇ | ଇନ୍ଦ୍ରଚାପ ଯେ 
ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ ତାହା ଦେଖ ସେ କମେନ ଆଭା | ମୋହର ପିତାମହ ଯଉଂ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠଚନ୍ଦ୍ର ତାହାଙ୍କର ରୂପ ହୋଇଅଛି | 
ପୀତବସନ କି ଶୋଭା ଥ୍ବାରୁ କରି ନୀଳ ବର୍ଣ୍ଣ ଦିଶିବାରେ କରି ସମାନ ହୋଇଲା 

ଖି 


ଗଖ. ୧- ଜଳଧାରେ, ଖ.୨- ଦେଖ କମଳ ପରିମଳ | ବାତ ଦିବାନିଶି ଭେଦକଲା ତୁରିତ | କୁମୁଦଶୀତଳେ ¬ ମନ୍ଦ, ଯୁବଜନମନ କରେ 
ଆନନ୍ଦ | ସେ ଚତୁରୀମଣି, ନଚ ପ୍ରିୟା ପାଇଂ ଜାରେ ନଗଣି | 


ଦେଖ କୁସୁମିତ କଦମ ଶୋଭା 

ଚୁମ୍ମନ କାଳେ ତୋର ଗଣ୍ଡ ଆଭା 

ଜଳ ଲୁଚାଇବ ଯେହ୍ନେ ପଙ୍କଜ 

କୁଳାଙ୍ଗନାକୁ ଯେ ଦେବାକୁ ଲାଜ 

ତିଛି ଜଳମାନ 

ସଧୀର ଗତି କେତକୀ ପବନ |୫ 

କଦମ୍ମମାନେ ଯେ କୁସୁମିତ ବୋଇଲେ କୁସୁମବନ ହୋଇଅଛନି | ଏହା ଦେଖ୍‌ କେମନ୍ତ ଶୋଭାପାଇଲେ | 
ଚୁମ୍ପନ ଦେବାବେଳେ ତୋ ଗଣ୍ଡ ସ୍ଥଳ ଯେମନ୍ତ ଶୋଭା | କି ଅର୍ଥ | ଚୁମ୍ପନ ଦେବା ମାତୃକେ ତୋର ଗଣ୍ଡରେ ରୋମାଂଚ 
ଯେମନ୍ତ ହୋଇ । ସେ କଦମ ପ୍ରାଏ ଦିଶଇ ।! ପଙ୍କଜ ଯେ ପଦ୍ଧମାନେ ଏ ପାଣିକି ଲୁଚାଇ ବ୍ରତିଲେ । କି ଅର୍ଥ । ପଦ୍ଧ 
ବଢ଼ିବାରେ ପାଣି ନ ଦିଶିଲା | କେମନ ପ୍ରାଏ ହୋଇ | କୁଳାଙ୍ଗନା ଯେ ଜୁଳସ୍ତୀ ତାହାଙ୍କ ଯେମନ୍ତ କୂଳଲଜ୍ୟା.....ଲଟାଇ...... 
କି ଅର୍ଥ । ଲାଜ ଯେମନ୍ତ କୁଳସ୍ତ୍ରୀକି ଆଛାଦି ଥାଇ | ସେହିମତି କେତକୀ ପବନ ଧୀରଗତି ହୋଇ ବହୁଅଛି | କିଂପା 
ଧୀରହୋଇ ବହିଲା | ଜଳରେ ...... କରି ଯେ ତିଛଇ ସେଥୂରୁ ଥ୍ର ହୋଇ ଯାଇ | ଏତେକେ ପବନର ମନ୍ଦ ଗନ୍ଧ ଶୀତଳ 
କହିଲା | କେତଜୀ ସଙ୍ଗଗୁ ଗନ୍ଧ କହିଲା | ଜଳ ତିନିବାରୁ ଶୀତଳ ବହିଲା | 

ମୂଢଗଜ ଭୂମିଗନ୍ଧ ଆଘ୍ରାଣି 

ତୋ ମୁଖବାସ ସମତା ନ ଜାଣି 

ଲୋଧ୍ୂ କୃଟଜ ମଲ୍ଜା ମାଳତୀ 

ଲୋଭେ ଅଛନି ମଧୁକରେ ମାତି 

ଏ ମଞୁଜ ବାଣୀ 

କଜୋଜିଳେ ମଉନ ହୋଇଲେ ଶୁଣି |୬ 

ମୂର୍ଖ ଯେ ଗଜ ଏ ଭୂମିରୁ ବାସ ଆଘ୍ରାଣ କରି ଗନ୍ଧ ତୋ ମୁଖବାସର ସମାନଟି | କି ଅର୍ଥ | ପ୍ରଥମ ବରଷାରେ 
ଜଳବିନ୍ଦୁମାନେ ପଡ଼ିବାରେ ଭୂମି ଯେ ବଡ଼ ରମ୍ୟବାସ କରଇ | ସୁବାସର ପ୍ରାଏ ଉତମ ନାଇକାର ମୁଖ ବାସକରଇ | ସେ 
ଭୂମିବାସ ବରଷା କାଳରେ ହାତୀମାନେ ଆଘ୍ରାଣ କରୁଥାନି । ତହିଂକି କବି ଏ ପ୍ରକାରେ ବୋଇଲା | ହାଥୀ ଭୂମିବାସ 
ବୋଲି ସେ ଆଘ୍ରାଣ କରୁଅଛି । ତୋ ମୁଖର ବାସ ପ୍ରାଏ ! ଏମନ ଅର୍ଥ | ଏଣୁକରି ଗଜମୂର୍ଖ। ମଧୁକରମାନେ ଯେ 
ପୁଷ୍ଟମାନକ୍କର ଲୋଭରେ ମାତି ଅଛନି । ଏ ଭେକ ଯେ ବେଙ୍ଗମାନଙ୍କର ଧୂନି ଶୁଣି କୋକିଳମାନେ ମଉନ ହୋଇଲେ | 
କି ଅର୍ଥ। ବେଙ୍ଗ ବୋବାଇଲା | କୋକିଳ ଧୂନି ରହିଲା | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ସରୋବର ତଟେ ତମାଳ ବନ 

ପାରୁସେ ଜମୁଜଳ ପରେ ଘନ 

କୁସୁମଲତା ଭୂମିତଳେ ଲୋଟେ 

ବକ ପବନେ ଉପରକୁ ଉଠେ 

ଏ ରୁଚିର କାଛି 

ନୀଳ ମେଘରେ ଳି ବଳାଳା ପନି ୭ 

ସରୋବର ଯେ ପୋଖରୀ ତହିଂ ତଟରେ ଚମାଳ ବନ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ସେ ଚମାଳ ବନ ପାଖରେ 
....ବୋଇଲେ ଫଳ ସହିତ ହୋଇ ଜମ୍ୁ ଗଛମାନେ ଅଛନି | ଜଳହିଂ ଅଛି । ପରେ ବୋଇଲେ ଉପରେ ମେଘ । ସେ 
ତମାଳମାନ ଚାରି ପାଖରେ ଫୁଟି ଅଛନି ଯଉଂଲତାମାନେ ସେ ତରୁମାନକଂ ତଳେ ଲୋଟୁଅଛନି | ବକ୍ର ପବନବୋଇଲେ 
ପବନ ବାକ୍କହୋଇ ବହିବା ବେଳକୁ ଉପର କଲେ ସେ ତମାଳ ମାନକଂର ଉପରକୁ ଉଠୁଅଛି | ଅତିରୁଚିର ବୋଇଲେ 
ମନୋହର ଶୋଭା ହୋଇଲା କେମନ ପ୍ରାଏ ହୋଇ | ନୀଳ ମେଘରେ ବଳାକା ପନି ବକପନି ଯେମନ ଶୋଭାପାଇ 
ତେମନ | ଏତେକେ ତମାଳବନ ହୋଇଲା ନୀଳମେଘ।| ବକାକାପନି ହୋଇଲା ପୁଷ୍ଠିତ ଲତା | 

ଏମ ନାନାବିଧ ଚାଟୁ ଭାଷି 

ବଂଚିଲେ ବରଷା ଦିବସ ନିଶି 

ଶରଦସମ ଏ ନିର୍ମଳ ନଦୀ" 

ମାନଗଲେ ୟେହ୍ନେ ମାନନୀ ହୃଦି“ 

ରବି ଶଶି ଦିଶେ 

ବିପଦଅନେ ସାଧୁଜନ କି ସେ ୮ 

ଏମନ ପ୍ରକାରେ ଚାଟୃକଥା କହି ବରଷା ବଂଚିଲେ | ଶରଦକାଳ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା | ସେ ଶରଦକାଳରେ 
ନଦୀମାନେ ନିର୍ମଳ ହୋଇଲେ | ବରଷାରେ ଜଳ ଗୋଳିଆ ପାଣିମାନଙ୍କେ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ, ଏବେ ନିର୍ମଳ ହୋଇଲେ । 
ପଙ୍କମାନେ ତଳେ ପଡ଼ିବାରୁ କରି ! କେମନ୍ତ ନିର୍ମଳ ହୋଇଲେ | ଯେମନ୍ତ ମାନଗଲା ଉତାରୁ ମାନନା ସ୍ତ୍ରୀ ହୃଦୟ ନିର୍ମଳ 
ହୋଇ ତେମନ | ମେଘ ଗଲାରୁ କରି ରବି ଚନ୍ଦୁ ଦିଶିଲେ | କେମନ ପ୍ରାଏ ହୋଇ | ଯେମନ ସାଧୁଲୋକ ବିପତି ଗଲା 
ଉତାରୁ ହୋଇ ତେମନ | 


ଗ.୩- ଜନ, ଖ.୪- ମନ 


ଖଂ 

ଚନ୍ଦ୍ରଶୋଭା ଦେଖୁ କୁସୁମ ବନେ 

ଜଗତୀ ଉତୁରି କାମ ନନ୍ଦନେ 

ଚନ୍ଦନେ ଭୂଷିତ ସଙ୍ଗେ ସୁକେଶୀ 

କିଏ ମତହଂସ ଛଇଳ ହଂସୀ 

ତେଜି ମାନସର 

ମିଳିଲେ ବିଳାସ ସରସୀ ତୀର 1୯ 

ସେ ଶରଦଜକାଳରେ କାମ ନନ୍ଦନ ଯେ ଅନିରୁଵ ଚନ୍ଦ୍ରଶୋଭା ଦେଖୁ ଚନ୍ଦନଭୂଷଣ ହୋଇ ସଙ୍ଗେ ସୁକେଶୀ ଯେ 
ଉଷା ତାହାକୁ ଘେନି କୁସୁମ ବନେ ମିଳିଲେ | ଜଗତୀରୁ ଓହ୍ଵାଇକରି କେମନ ଶୋଭାପାଇଲା | ମତ ହୋଇଅଛି, ଏମନ 
ଯେ, ରାଜହଂସ ଛଇଳ ବୋଇଲେ ଚତୁର, ଏମନ ଯେ ରାଜହଂସୀ, ସେ ଦୁହେଂ ମାନସରୋବରଛାଡ଼ି ବିଳାସ ସରସୀ ଯେ 
କ୍ରୀଡ଼ା ପୁଷ୍ଠରିଣୀ ତହିଂ ଚଟରେ ମିଳିଲା କି । ହଂସ ପ୍ରାଏ ହୋଇଲା ଅନିରୁଝ୍ ହଂସୀ ପ୍ରାଏ ହୋଇଲା ଉଷା | 
ମାନସରୋବର ହୋଇଲା ଜଗତୀ | ବିଳାସ ସରସୀ ହୋଇଲା କୂସୁମବନ | 

ଚତୁରୀ ଚାରୁ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଚାହିଂ 

ଚାଟୁ ପ୍ରକାରେ କୁମର ବୁଝାଇ 

ଦେଖ ଦେଖ ସଖୁ ଭ୍ରମରମାଳି 

କୁସୁମ ତେଜି ତୋ ପାଶରେ ମିଳି 

ତାଦେଖୁ ପଙ୍କଜ 

ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇଲା ମନରେ ଲାଜ | ୧୦ 

ଚତୁରୀ ଯେ ଉଷା, ତାହାର ଚାରୁ ବୋଇଲେ ମନୋହର ଏମନଛ ଯେ ଚନ୍ଦୁମୁଖ, ତାହାକୁ ଚାହିଂ କରି କୁମର 
ଏମନ ଚାଟୁକରି କହୁଅଛି | ହେ ସଷ୍ ଦେଖତ ନୀଳବର୍ଣ୍ଣ ଯେ ଭ୍ରମଳମାଳା ଯେ ଭ୍ରମରପନ୍ି ଏ ପୁଷ୍ଠମାନଙ୍କ ଛାଡ଼ି ତୋ 


ପାଶେ ମିଳିଲେ | ଏତେକେ ତୋହ ଦେହ ପଦୃପୁଷ୍ଟରୁ ଅଧୁକ ସଉରଭ | ତାହା ଦେଖ୍‌ । କି ଅର୍ଥ | ପୁଷ୍ଠମାନଙ୍କ ଛାଡ଼ି ତୋ 


ଗ.୫- ଦେଖ ଅଭିସାରି ଗମନି ନାଳ ବସନ ପରିଧୀନ କରି ଦେଖ ମରାଳ ମାନସରୋବତୀ 
ନିଶି ଘନ ଅନ୍ଧକାରେ ଦିଶ ନ ଗୁରୁଜନ ସୂତ ତାକୁ ଯେ ତରି ଗତ କେ ଘନ କୁସୁମ ପିବଂତି 
ଦିଶିଗୁରୁଜନ ଭୟେ ମଂଜିର ଟୃକ୍ଷତଳେ ଭୟେ ନିର୍ଭରେ ପଶି ଖର ପରବାସୀ ପ୍ରିୟା ପଙ୍କକ 
ତେନି ପାଦେଉରଗ ନେପୁର ଦର୍ଶନ- ଅନ୍ଧକାର ନାଶି ଦେଖି ମନସିଜେ ନ କଲା ଲାଜ 
ବି ରାଜି ଆତ୍‌ରେ ହାରା ସେ ଉୟ୍ଷେ ଆକୁଳ ମୋବିନୁ ପ୍ରବାସେ 

ଭାନୁକରେ ଜଳ ବିନ୍ଦୁରେ ପଶିଲା ନୀଳ ତମାଳ ଗହଳ | ସକ୍କେତ କାମିନା ସୂରତ ନାଶେ | 
ଧାରା 
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ପାଖକୁ ଆସିବାର ଦେଖ୍‌ ପଙ୍କଜ ଯେ ପଦ୍ଧ ସେ ମନେ ଲାଜ ପାଇ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇଲା | ରାତିରେ ଯେ ପଦ୍ଧ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇ । 
ତହିଂକି ଏ ରୂପେଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କଲା | 

ମନୋରମ ଯଦି ନଦୀ ପୁଳିନ 

ମୋ ମନ ହରଇ ତୋର ଜଘନ 

ମରାଳ ଦେଖ ତୋ ନୂପୁର ନାଦେ 

ଗତି ହୁଢ଼ିଲେ ମଉନ ବିଷାଦେ 

ଗୋ ଚଳୋର ଦେଖ 

ଚନ୍ଦ୍ରରୁଷିଲେ ତୋ ନ ପାଇ ମୁଖ | ୧୧ 

ସଖ, ନଦୀମାନଙ୍କର ପୁଳିନମାନେ ଯେ ଏ ଶରଦକାଳ ଯେ ବଡ଼ ମନୋରମ ମନ ହରନି, ତଥାପି ହିଂ ତୋହୋ 
ଜଘନ ହିଂ ସେ ମୋ ମନକୁ ହରଇ | କି ଅର୍ଥ | ପୁଳିନରୁ ତୋହୋ ଜଘନ ସୁନ୍ଦର | ନାଭି ଚଳକୁ ଘେନି ଦୁଇକର 
ପରିଯନେ ଚଉକେ ଓଷାର ଜଘନ ବୋଲି | ଯେଉଂଠାରେ ମେଖଳା ବାନ୍ଧି। ଜଘନ ସେହି ଦେଖତ | ମରାଳ ଯେ 
ହଂସମାନେ ତୋହୋର ନ୍ପୁର ଧୂନି ଶୁଣି ଗତି ହୁଡ଼ିଲେ | ମଉନ ହୋଇ ବିଷାଦହୋଇଲେ | ହଂସମାନେ ଯେ ରାତ୍ରିରେ 
ନିଦଯାଇଅଛନି | ତହିଂକି ଏରୂପେ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା କଲା | ଚକୋରମାନ ଦେଖତ | ଏମାନେ ତୋ ମୁଖଚନ୍ଦୁ ନ ପାଇ 
ଚନ୍ଦୁରେ ପ୍ରୀତିକଲେ | ଏତେକେ ତୋ ମୁଖ ଚନ୍ଦ୍ରରୁ ଅଧ୍ବକ | 

ଜୁମୁଦପାଖେ କୋକନଦଜ୍ୟୋତି 

ଶେଫାଳିକା ଶୋଭା ପୋଏନା ମୋତି 

ରଙ୍ଗ ଶୁକଳେ ବିହି କଲା ଯୋଗ 

ସ୍ବଛ ହୃଦରେ ଯେହ୍ନେ ଅନୁରାଗ 

ପଲ୍ୁବିତ ଲତା 

ବହିଅଛି ତୋର ରମଣ ରତା |୧୨ 

ଜୁମୁଦଯେ କଇଂ, ତହିଂ ପାଖରେ ଯେ କୋକନଦଯେ ରକତକଇଂ, ସେ ବଡ଼ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ଶେଫାଳିକା 
ଯେ ଗଙ୍ଗଶିଉଳୀ କଢ଼ି ସେ ପୋଏଳି ମୋତି ଏକାଠାବ କଲାପରା ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ରଙ୍ଗ ଶୁକଳ ବିଧାତା ଏକତ୍ର ଯେ 
କଲା............ ସ୍ଥ ହୃଦୟ ଯେମନ୍ତ ତହିଂରେ ଅନୁରାଗ ଶୋଭାପାଇ | ଅନୁରାଗ ରକ୍ତବର୍ଣ୍ଣ । ଅକୂଟିଳ ଅନ୍ତସ୍ପରଣ ଶୁକ୍ଟ 
କରି ବର୍ଣ୍ତି | ଲତାମାନେ ପଲ୍ଲଚିଲେ । ମୁଂ ଏମନ୍ତ ମଣୁଅଛି । ତୋହୋର ଚରଣ ରଙ୍ଗ ବହି ଅଛି କି | ପଲୁବମାନକ୍କର ସହ 
ଯେ ପାଦ ଚହିଂକି ଏରୂପେ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା ହୋଇଲା | 


କୁନ୍ଦ ସେବତୀ ମଲ୍ଲୀ ଜୋବିଦାର 
ଇନ୍ଦୁ କିରଣ କି ଭୂମି ଗୋଚର 
ତୋ ମୁଖ ଶୋଭାକୁ ନ ପାରି ଜିଣି 
କିରଣ ଛାଡ଼ିଲା ଏ ନିଶାମଣି 
ସେ ଅତି ପିଶୁନ 
ଜଳା ଶେଷହୋଏ ଉଂଆସ ଦିନ |୧୩ 
କୁନ୍ଦ ସେବତୀ, ମଲ୍ଲୀ କୋବିଦାର ବୋଇଲେ କସ୍ତରୀଫୁଲ, ଏମାନେ ଚନ୍ଦ୍ର କିରଣ ଭୂମିରେ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ 
ଯେମନ ଶୋଭାପାଇ ତେମନ । ଚନ୍ଦୁ କିରଣ ଭୂମିକି କିଂପା ଅଇଲା | ନିଶାମଣି ଯେ ଚନ୍ଦୁ ସେ ତୋ ମୁଖକୁ ଜିଣି ନ ପାରି 
କିରଣମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଲାକି । ତେବେ ଏତେ କିରଣରେ ଉଷା ମୁଖକୁ ସରି ନୋହୋଇ | ତେବେ ଏ କିରଣମାନେ 
କାହିଂପାଇଂ କିଂପା ଏମନ୍ତ ବିସ୍ତାରିଲା | ତେଣୁକରି ସେ ଚନ୍ଦ୍ର ଅତ୍ୟନ ପିଶୁନ ଅଟଇ | ଖଳ ଅଟଇ | କି ଅର୍ଥ। ପର ସମ୍ପତି 
ସହି ନ ପାରଇ | ତେଣୁକରି ଉଂଆସ ଦିନ ସମସ୍ତ କଳାମାନ ଛାଡ଼ି.......ଥାଇ | ଭଲଲୋକକୁ ଖଳପଣ କଲେ ସଂପତି 
ଆପଣାର ଇଛାଏ ଯାଇ | ଏମନ ଭାବ | 
ଦିବସେ ପାଣ୍ୁର ବିକାଶେ ଶଶୀ 
ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଦେଖୁଣ ଉଲ୍ୁକ ତୋଷି 
ଦେଖୁ କମ୍ପେ ତନୁ ଶୁଖେ ଅଧର 
ଲେଉଟି ଗଲେ ବଢ଼ଭି ପୁର.... 
ବିବିଧ ବିଲ୍ଲାସେ 
ରଜନୀ ବଂଚିଲେ ରତି ଉଲାସେ |୧୪ 
ହେ ସ୍ବ, ଏହି ଚନ୍ଦ୍ରଟି ଦିବସରେ ପାଣ୍ୁର ବର୍ଣ ହୋଇ | ରାତ୍ରିରେ ବିକାଶଇ | କି ତାତ୍ପର୍ଯ୍ୟ | ଏହାର ଖଳପଣ 
ଏମନିକା | ଦିବସରେ ଲୁଚିଲା ହୋଇ | ରାତ୍ରିରେ ପ୍ରକାଶହୋଇ | ଏହି ଚନ୍ଦୁକୁ........ । ସେ ତୋଷ ହୋଅନି | ଖଳକୁ 
ଦେଖୂଲେ ଖଳଲୋକ ସନ୍ତୋଷ ହୋଇ | ଏମନ୍ତ କହି ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଚାହିଂଲା ମାତ୍ରକେ ତନୁ କମ୍ପିଲା | ଅଧର ଶୁଖୁଲା | କି ଅର୍ଥ | 
ସାତୂଜ୍ୟ ହୋଇଲା | ଲେଉଟି କରି ବଡ଼ଭିପୁର ଯେ ଜଗତି............. ବିବିଧ ପ୍ରକାର ବିଳାସ କ୍ରୀଡ଼ାମାନେ ତେଣେ କରି 
ରାତି ବଂଚିଲେ | 
ଏକ ଦିନେଣ ପ୍ରାଣ ପ୍ରିୟା ସଙ୍ଗେ 
ପଶାରେ ପଶିଲେ ବିନୋଦରଙ୍ୋଂ 
ଅନ୍ୟୋଅନ୍ୟଭାବେ ଜିଣିତ ମନ 
ହୋଉ ହୋଇଛି ଚୁମ୍ମାଆଲିଙ୍ଗନ 
ଶୁଣିତା ସୁମତି 
ଡଗର ଜଣାଇ ଶୁଣ ଭୂପତି | ୧୫ 
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ମାନେ ସେ ଅନିରୁଝ ଉଷା ଦୁହେଂ ଅନ୍ୟୋଅନ୍ୟ ବୋଇଲେ ଏକ ଆରକେ ଚାଦହୋଇ ପଶା ଖେଡ଼ରେ 
ରସିଲେ | ଚମନ ଆଲିଙ୍ଗନ କରି ନାନା ସୁଖରେ ମାତିଅଛନି | ଏହିମିଚି ସମୟରେ ଡ଼ଗରାଯାଇ ବାଣୀସୁର ଆଗରେ 


ରଥରୁ ପଡ଼ିଲା ମୟୂର ଧୃଜ 
ଶୁଣିଣ ଉସତ ଅସୁର ରାଜ 
ହେନ ସମୟେ ଭିତର ପାହାରୀ 
କହିଲା କନ୍ୟାପୁରେ ରତିଚୋରି 
ତା ଶୁଣି ପ୍ରକୋପେ 
ଅସୁର ଧାମଇ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ରୂପେ | ୧୬ 
ପୂର୍ବେ ଯେ ମହେଶ ଆଗ୍ୟାଂ ଦେଇଥୁଲେ.......ତେବେ ତୋତେ ତୋହ ସମାନେ ଯୁଦ୍ଧକୁ ବୀର 


ମିଳିବ।|ସେହିମତି ମୟୂରଧ୍ବଜ ପଡ଼ିବାରୁ ପାହାରୀ ଜଣାଇଲା ଶୁଣି ସମାନ ବୀର ମିଳିଲା ବୋଲି ହରଷ ହୋଇଲା | ସେହି 
ସମୟରେ ଭିତର ଦ୍ଵାର ପାହାରୀ କହିଲା, ଭୋ ଦେବ, କନ୍ୟାପୁରେ ରତିଚୋର ପଶିଅଛି ତାହାଶୁଣି ମହାକୋପେ 


ବାଣାସୁର ଅଛପୁରକୁ ଧାଇଂଲା | 


ଦେଖୁଲା ମେଢ଼ପରେ ଦିବ୍ୟରୂପ 
ନୀଳମଣି ଶ୍ୟାମ ଆନନ୍ଦ ଜପ 
ପୀତ ପତନୀ ଗଳେ ବନମାଳ 
କେଳକୀପୂଛ ଖୋସି ସେବତୀ ଚୂଳ 
ଏ ରୂପ ଶୋଭା 
ଅରୁଣ କମଳ ଲୋଚନ ଆଭା ୧୭ 
ନୀଳମଣି ଯେ ନୀଳ ଇନଦ୍ଦ୍ରମଣି ତହିଂର ପ୍ରାଏ ଶ୍ୟାମବର୍ଣ୍ଣ ଆନନ୍ଦ ରସକୂପ ଅଟଇ । ଦେଖୁଲା ମାତ୍ରକେ ସକଳ 


ଆନନ୍ଦମାନ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋନି । ସେବତୀ ପ୍ରସୂନ ଚୁଳରେ ମୟୂରପୁଛ ଶୋଭା ପାଉଅଛି | ଅରୁଣ କମଳ ଯେ ରକ୍ତପଦ୍ଧ ତାହା 
ପ୍ରାଏଚକ୍ଷୁ | 


କଲଭ କରେ ମୃନାଳ ପରାୟେ 
କରେ ପଶାକାଠି ଦେଖୁଲେ ରାୟେ 
କୋପେ ଗର୍ଜଇ ମତ୍ତନାଗ ଜିଣି 
ଜୀବନ ଉଡ଼ିଲା ବର ତରୁଣୀ 
ତା ଆଶ୍ବାସ କରି 
ଲୋହ ପରିଘ ବୀର କରେ ଧରି | ୧୮ 
କଲଭ ଯେ ହାଥାଛୁଆ, ତାହାର କର ଯେ ଥୋରହସ୍ତ, ତହିଂରେ ମୃଣାଳ ଦୁଇଗୋଟି ଯେମଚ ଶୋଭାପାଇ 


ତେମନ କରି ଅନିରୁବ କରେ ପଶାକାଠି ଦେଖ୍ଲେ | କଲଭକର ମୃଣାଳ ପରାଏ ଏମନ ବୋଲି ଯଉଂମାନେ ଗାଅନି, 


ସେମନ୍ତ ଅର୍ଥ କଲଭ ଯେ କରୀଛୁଆ ଥୋରହସ୍ତ ମୃଣାଳ ଏ ଦୁଇର ପରାୟେ ଅନିରୁଵଧ.........ସୀ ତାହାର ପରାଏ ଗର୍ଜିଲା | 
ତାହା ଦେଖୁ ବରତରୁଣୀ ଯେ ଉଷା, ତାହାର ଜୀବନ ଉଡ଼ିଲା | ତାହା ଆଶ୍ଵାସ କର ହେ ସଗି ଏମନ୍ତକହି ଲୁହା ପରିଘ ଯେ 
ତାହା ହାଥେ ଘେନିଲା | 


ସୂର୍ଯମଣି ଯେହ୍ନେ ରବିଙ୍କ ଦେଖୁ 
ତେସନ ଅସୁର ବୀର ନିରେଖୁ 
ବିଜ୍ରମେ ବିକ୍ରମ କେଶରୀ ମତ 
ବହୁତ ସଇନି କଲା ନିପାତ 
ସେ ପରିଘ ଘାତେ 
ମୋହେ ପଡ଼ିଲା ବାଣାସୁର ରଥେ 1୧୯ 
କଂ'ଖଂ 
ସୂର୍ଯ୍ୟକାଚମଣି ଯେମନ୍ତ ରବି ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ, ତାହାକୁ ଦେଶୁୂଲେ ଅଗ୍ନି ସରୂପହୋଇ ସେହିମତି କ୍ରୋଧରେ ଅଗ୍ନି 


ସରୂପ ହୋଇଲା ! ପରିଘ ଶସ୍ପ ପିଟନେ ବାଣାସୁର ରଥରୁ ମୋହଗଲା | ମାୟା ଯୁଝକଲେ ଜିଣିମୁଂ ! ଏମନ ଶୁଣି 
ଆକାଶରେ ଗୋପ୍ୟହୋଇ......ନେଲା | ଆଉ ଅର୍ଥମେଲା। 


ଜଳସିଂଚି କଲା ସଚେତ ସଖୀ 
ଗଦଗଦବାଣୀ ଚନ୍ଦୁମାମୁଖୀ 
ରୋଦନ କରେ କାଛ ଗୁଣଗୁଣି 
ଶିଶୁ ଶଂକର ଏ ଛାଂଦ ବଖାଣି 
ଉଷା ଅଭିଳାଷ 
ଦଶଛାନ୍ଦ ଏ ଶୁଭେ ହୋଏ ଶେଷ ।୨ ୦ 
ଗଦଗଦବାଣୀ ଯେ ହାହା ନାଥ କରି, କାଳର ଗୁଣ ସୁମରି କାନ୍ଦିଲା | ଆଉ ଅର୍ଥ ମେଲା | ଦଶଛାନ୍ଦ ଶେଷ 


ହୋଇଲା | 
ଜକ. ୧- ରାଜାର କର୍ଣ୍ଣେ ଜହଇ ସଚିବ ବାଣାଅସୁର କଣ୍ଶ୍େମନ୍ୀ କହେ | ଖ.୬- ବ୍ୟଜନେ ବିଂଟିଣ ବୋଲେ ସଚିବ 
ଶରୀଜ୍ଷ୍ଠ ସୁତ ସୂଚ ଏହୁ ଦେବ ଚେତି ଉଠିଲା ପୁଣି ମନ୍ବବଳେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠ ସୁତର ସୂତ ଏ ଦେବ 
ତୁ ବୀର ସିନା ୟେହୁ ବୀରବର ଆକାଶେ ବସିଲା ମାୟା ବିମାନେ ଦଇତ ଦଳନ ବାନା ୟେହାର 
ପାରିଲେ ୟେଥେ ସଶ୍ରଜର ନାଗବାଣ ଚାପେ ବାନିଲା ତାହା ଏବେ ତୂ ଜର କପଟ ସମର 
ଏ ସାମାନ୍ୟ ନୋହେ ନବରେ ବସିଲା ମନ ଉତ୍ସାହା ୟେ ଦେବାଧ୍‌ ରାୟେ 
ତା ଦେଖ୍‌ ଭାବେନୀ ନାହିଁ" ୟେଥକୁଟି ଆନ ଉତପାୟେ ।| 
ପୂରିତେ ମୋହେ ପଡିଲା ଅବନା | 


ପ୍ରାତନିଶମ୍ୟ କଥୂତଂ ରଜନୀ ଚରୋୟଂ ଚାରେଣ ଚୌରତୃନିତ" ଚରିତ" ସୁତାୟାଃ | 
ଅନୂପ୍ରବିଶ୍ୟ ଭୁଦିଗେନ ବିଧାୟମାୟାଂ କାମାତ୍ସଦଂ ନିଜସୁତା ପୂରତୋ ବବନ୍ଧ {| 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ଶୋକ ବରାଡ଼ି (ମ୍ଭ ବାଣୀ) 


ପକ୍କଳ ବଦନ ଲୁଳେ କଜଳ ଜଳେ | କର କୋକନଦଦେଇ କୋପଳ ତଳେ |୧ 

ପକିଳ ବୋଇଲେ ଅତ.......ଯେ.......କମଳ ଦଳରେ କଜଳ ମିଶିବାରେ ଲୁଳିଲା | ମଳିଣ ହୋଇଲ ! 
କୁଙ୍କୁମ ଗଉରବକୁ ପକ୍କଳ ବୋଲି! ତଳେ ଚ ବୋଲି ଅଛି, ଏଥୁ ଅନଛଚରେ ସଖୀ ପକିଳ ଆଭା ନୋହିଲେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ, 
କଜଳ ଜଳରେ ପକ୍କଳ ହୋଇଲେ | ପଙ୍କ ଯେ କାଦ ଲାଗିଲା ପରାହୋଇ ଲୁଳିତ ହୋଇଲା | କର ଯେ, ଏହି ସେ 
ଜୋକନଦହୋଇଲେ | ରାତ୍ରେ କଇଂ ହୋଇଲେ | ତାହା କପୋଳ ଜଳ ଯେ ଗଣ୍ଡସ୍ପଳ ତହିଂରେ ଦେଇଅଛି। 

ରୋଦନ କରଇ ରାମା ହେଠ ବଦନ | ଆହା ବିହି ଦାରୁଣ ତୁ କରୁଣାହୀନ |9 

ହେଠ ବଦନ | କି ଅର୍ଥ | ସେ କାନ ଚିପତିରେ ପଡ଼ିଲା ଉଭାରୁ............ ମୁହଂ ତଳକୁ କଲା | 

ଆହା ପ୍ରାଣନାଥ ଛାଡ଼ିଗଲୁ ତୁ କାହିଂ | ଲୋଚନ କ଼ାଙ୍କବା ତୁ ଯେ ନ ପାରୁ ସହି ।୩ 

ଲୋଚନ ଢ଼ାକ୍କିବାର ଆକ୍ଷି ପିଛାଡିବାର ସହି ନପାରୁ | କି ଅର୍ଥ | ବିଧାତା ଆଷ୍‌ ପିଛାଡ଼ିବାର କିଂପା କଲା | 
ପିଛାଡ଼ିବା ବେଳେ ଦେଶ ନ ପାରିଲିଟିକି। 

ତନୂକୁ ବାଧଇ ତୋର ହଂସୁଲୀ ତୁଳି | ଅବନୀ ସୋହାଗ କଲ୍‌ ଶୋଇଲ୍‌ ଧୂଳି 1୪ 

ହଂସୁଲୀ ବୋଲି ଏକ ଚଢ଼େଇ ତାହାର ପକ୍ଷୀ ଅତ୍ୟନ୍ତ କୋମଳ | ସେ ପକ୍ଷୀରେ ଶେଯ କରିଥାଅନି | ଧୂଳିରେ 
ଯେ ଶୋଇଲ୍‌ କି ହେଚୂ । ଏ ଅବନୀ ସୋହାଗ କଲୁ କି, ଅର୍ଥ ଚୁ ଯେ ଅବନୀ ମତି, ଏଣୁକରି ସେ ସୁଭଗା ହୋଇଲା | ମୁଁ 
ଦୁର୍ଭଗା ହୋଇକରି | ନ ହୋଇଲେ ଯଉଂ ଦେହକୁ ହଂସୁଲୀ ତୂଳି ବାଧଇ, ସେ ଦେହ ଧୂଳିରେ କେମଚେ ଶୋଇଲା | 
ପ୍ିଅବତୀ ପାଇଂ ସବୁ ସହିଲା | 

ଆଲିଙ୍ଗନେ ଚୁଡ଼ି ସଂଚା ଦେହରେ ବସେ | କେମଛେ ଶୋଇଲୁ ନାଥ ଉରଗ ପାଶେ |୫ 

ଆଲିଙ୍ଗନ କଲାରୁ ରତ୍ଧଟୁଡି ସଂଚାରେ, ଦେହରେ ସଂଚା ଯେ ଚଟିହୃ ବସଇ | ଏଡ଼େ..... କେମନେ ତୁ ଉରଗ 
ଯେ ସର୍ପ, ତାହାର ସମନ୍ଧ ଯଉଂ ପାଶ, ତାହା ଦେହ ସହିଲା | 

ନିତ୍ୟକର୍ମ ବିଧ୍ୁ ହୋଏ କେତେକ ବେଳ | ମଦନ ଆତୁରେ ହୋଉଥାଉ ଆତୁର !୬ 

ତୋହର ନିତ୍ୟକର୍ମ ସକଳ ତାହା କରିବା ବେଳରେ ମୋହ ନ ଥବାରୁ କାମ ଆତୁରି ହୋଇ ଭେବଳ 
ହୋଇଥାଉ | ଆନକୁ ଆନ କହୁଥାଉ | 

ଚିତ୍ରପଟ ଲିହ୍‌ ତୁ ଯେ ରନ୍ଧନ କାଳେ | ଏବେ ସେ ସେନେହ ନାହିଂ ଛାଡ଼ିଲୁ ଢ଼ାଳେ |୭ 

ଯେତେବେଳେ ମୁଂ ରନ୍ଧନ କରିବାକୁ ଯାଇ, ସେ କାଳରେ ଚିତ୍ରପଟରେ ଲେଖୁ ମୋତେ ଦେଖୁଥାଉ| 
ତେତେବେଳକୁ ହିଂ ପାସୋରି ନପାରି | ଏବେ ସେ ସେନେହ ଛାଡ଼ିଲୁ | 

ନିଶାକାଳେ ଚକ୍ରବାକ ଦେଖୁ ଯେ ଭାନୁ | ମୁଇଂ ଦୁଖୀ ମୋରେ କି କେ ନୋହୁ ଦୟାଳୁ 1୮ 


ଅଥ ବାଣସୁତା ବିବୋଧୂତା ବିଧୂନା କାଛଗୁଣାନୁ ବାଡିନୀ | 
ଗଡିମୀକ୍ଷରୁରୋଦସୀଯୁସଂ ଗୋଟି କାଜୋଦର ପାଶପିତୀତମ୍‌ | | 


ରାତିରେ ଟକ୍ରବାକ ଟକ୍ରବାକୀ ବିଛେଦ ହୋନି | ତାହାକୁ ଦେଖ୍‌ କେତେ ଭାଳୁଥାଉ | ନାଏକାର ବିଛେଦରୁ 
କେତେ ଦୃଃଖ ପାଉଅଛି ବୋଲୁଥାଉ | ଏବେ ମୋହ ତହୁଂ ଦୁଖା ନାହିଂ | ମୋତେ କିଂପା ଦୟା ନ କରୁଂ | 

ଜାଣୁନା ସପନେ ଦିନେ ହରାଇ ମୋତେ | ରୋଦନ କରି ଉଠିଲୁ ନିଦ୍ଵାର ଅଛେ |୯ 

ଦିନେ ସପନରେ ମୋତେ ହରାଇ ରୋଦନକରିବା ବେଳକୁ ନିଦାର ଅନେ ବୋଇଲେ ନିଦ୍ରା ଭାଜିଲା | 

ଖଂ 

ନ କହି ମନ୍ଦ ହସି ମୁଂ କଲି ମାନ | ଦ୍ଵାରକା ଯୁବତୀ କି ତୋ ପଡ଼ିଲେ ମନ |୧ ୦ 

ମୁଂ ଯେ ପଚାରିଲି କାହିଁଂକି କାନ୍ଦୁଥୁଲୁ ବୋଲି । ମୋତେ ନ କହି ଅଳପ ହସିଲୁ । ମୋତେ ନ କହିଲୁ ବୋଲି ମୁଂ 
ମାନକଲି | ଦ୍ଵାରକା ଯୁବତୀମାନେ ମନେପଡ଼ିଲେ | ତେଣୁକରି ସେ ମୋତେ ତୁ କହିଲୁ ନାହିଂ | ଏମଳ ବୋଲି ମୁଂ 
ରାଢ଼େଣୀ ମାନକଲି | 

ଚିବୁକ ଧରିଣ ମୋତେ ବୋଇଲ୍‌ ଯାହା | କେମନଛେ ଛାଡ଼ିଲୁ ନାଥ ଏଡ଼େ ସେନେହା ୧୧ 

ଚିବୁକ ଯେ ଓଠ ତାହା ଧରି ଯାହା ବୋଇଲୁ | ତେଢ଼େ ସେନେହ କେମନେ ପାସୋରିଲୁ | 

ଜାଣୁନା ତୋଟାରେ ଦିନେ ବିନୋଦରତ | ଲତାରେ ଲୁଚିଲି ତୋର ଜାଣିମି ସତ | ୧୨ 

କାତର ସଭାବେ ନାଥ ବାତୁଳ ହୋଇ" | ତରୁଲତା ଏକେ ଏକେ ପୁଛିଲ୍‌ ଯାଇ 1୧୩ 

ଜାଣୁଟିକି, ଏକ ଦିନେ ତୋଟାରେ ଯେ ତୋହୋର ସଙ୍ଗରେ ବିନୋଦରେ ବୁଲୁବୁଲୁ କେତେ ଅନୁରାଗ ଏହା 
ଜାଣିମା ନିମନେ ଲତା ଭିତରେ ଲୁଚିଲୁ | ସେହି କ୍ଷଣକେ କାତର ହୋଇ କେଣେ ଗଲା ବୋଲି ତରସ୍ତ ହୋଇ ବାଇ 


ହୋଇଲୁ | କେମନେ ତରୂମାନଙ୍କ,ଲତାମାନଙ୍କ ଗୋଟିକେ ଗୋଟିକେ ପଚାରିଲୁ | ବାଇ ନୋହିଲେ ଗଛକୁ ପଚାରିଲୁ | 
ଜୋଜିଳ ବଚନ ଶୁଣି ଡ଼ାଜିଲୁ ମୋତେ | ପଲ୍ବିତ ଲତା କୋଳ କଲ୍‌ ତୁରିତେ 1୧୪ 
କୋକିଳ ଧୂନି ଶୁଣି ମୋତେ ଡ଼ାକିଲୁ । କି ଅଭିପ୍ରାୟ ତୋହୋ । ତୁନି ହୋଇବା ମାତ୍ରେକେ କୋକିଳ ଧୂନି 
କଲେଟି | ତୂ କଥା କହ | ଚୁ କହିଲା ମାତୃକେ ଶୁଣି ଲଜ୍ୟାପାଇ ତୁନି ହୋଇବେ | ନୋହିଲେ ଏମନ୍ତ ଅର୍ଥ। କୋକିଳ 
ଧୂନିକି ମୋହ ବଟନ ପରା ବୁଝି ଡ଼ାକିଲୁ । ଅଗ୍ୟାନରେ ମୋତେ ପ୍ରାଏ ବୁଝି ଲତା ଯେ ନବ-ପଲଚ ହୋଇଥ୍‌ଲା, ତାହାକୁ 
ଆଲିଙ୍ଗନ କଲୁ | ସ୍ତିରୀ କି ଯେ ଲତାକରି ବର୍ଣ୍ଣ | ତେଣୁକରି ସମାନ | 


ଖ. ୧ - ପୁଣି ପ୍ରାଣନାଥ ବେଗେ ଧଇଲୁ କୋଳେ | ପୋଛିଲି ଲୋଚନ ନିର ମୋହୋ ଅଞ୍ଚଳେ | 
ଖ. ୨- ସପତଣୀ ନାହିଂ ବୋଲି ବୋଲୁଯେ ମୋତେ । କି ଦୋଷେ ତା ନାହିଂ କଲୁ କହ ତୁରିତେ | 
କେତେ ପୂଣ୍ୟ କଲା ଚିହି ମୋହର ଆସେ । ଟିର ସଂଗ ଲଭିଅଛି ତୋହର ପାଶେ । 

ଜି ଅବା ମୋହନ ପାଶେ ବଂଧନ ହୋଇ | ସପତଣୀ ପଛେ ନାଥ ପତିଛ ଶୋଇ | 

କ୍ଷିତି ସପତଣୀ ତୋର ପାଦମୋ ଶିରେ । ହିଂସାକରି ପ୍ରାଣନାଥ ଦେୟ ତୁ ମୋରେ । 

ସପତଣୀ ଭାବ ଜାଣି ସୁଜାଣ ରାମା | ରୋଦନ କରଇ ବସି ଅସୁର ଜେମା | 

ଆହା ପ୍ରାଣନାଥ ମୋତେ ଛାଡ଼ିଲୁ ଢାଳେ | କେମଂତେ ଧରିଛୁ ହିଆ ନ ଦେଖ୍‌ ତୋଳେ | 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ହରିଣ ହରଣୀ ଦେଖୁ ରୋଦନ କଲୁ | ମୁଂ ଯାଇ ପାଦେପଡ଼ିଲି ତୋଳି ଧଇଲୁ |୧୫ 

କିଂପା ରୋଦନ କଲୁ |......ଭୋ ଦେବ, ଏ ଅଗ୍ୟାନ ଜନୁ ମାତୃକେ ନାଏକ ନାଏକା ଦୁହେଂ ଏ ସ୍ଥାନରେ 
ଅଛନି। ମୋତେ ଏକାନ କଲୁ | ମୋହୋ ପ୍ରିୟା କେଣେ ଗଲା | 

ଶୋକମୁଖ ହୋଇ ଯାହା ବୋଇଲୁ ସୋଗେ | କେମନ୍ତେ ତା ପାସୋରିଲୁ ବିହି ବିଯୋଗେ |୧୬ 

ନିଦ୍ରାହିଂ ନମଣୁ ଥଲେ ମୋହର ପାଖେ | ଶୟନେ ଲେଉଟୁ ନାହୁଂ ବିଛେଦଦୁଖେ |୧୭ 

ଶୋଜମୁଖରେ ଯାହା ବୋଇଲୁ ବିଧାତା ବିଯୋଗରେ ତାହା କେମନ୍ତେ ବିସୋଗିଲୁ । ମୋହ ପାଗରେ ନିଦ୍ରା 
ନଯାଇ | ଚେତି ଶୋଇଥୂଲେ ଶୟନ ସେଜ ତହିଂରେ ଲେଉଟି ନ ଶୋଉଂ | ଚନୁ ବିଛେଦ ହୋଇବ ବୋଲି | 

ଗଂ 

ହୃଦରେ ଲାଗିଲା ତୋର ଅଳତା ରଙ୍ଗ | ଆଗ୍ୟାଂ ଦେଲୁ ତୋର ସ୍ପେହେ ଶୋଭା ମୋ ଅଙ୍ଗ | ୧୮ 

ଉଷାର ସୁଟନ ବନ୍ଧରେ ଯେ ଅଳତା ହୃଦରେ ଲାଗଇ | ସେ ବନ୍ଧ ଏ ପ୍ରକାରେ | ନାଏକାର ଦୁଇଗୋଡ଼ ପାପୁଲି 
ନାଏକ ବୃକୁରେ ଦେଇଥୁବ | ନାଏକ ଦୂଇ ବାହାରେ କୋଳକରି ରମଣକଲେ ଉରସ୍ତୁଟନ ବନ୍ଧ ହୋଇ | 

ସୁବେଶ ସମଏ ମୋର ହୃଦୟ ଦେଶେ | ଚନ୍ଦନ ନ ଲେପୁ ତନୁ ଅଛର ଆସେ |୧୯ 

ଚନୂର ଅଳର ବୋଇଲେ ମଧ୍ୟରେ ଅଲିଙ୍ଗନ କାଳରେ ମେଲା ରହିବ କି | ଏମନ ବିଟାରି ସୁବେଶ କାଳରେ 
ଚନ୍ଦନ ନ ଲେପୁ | 

ସେନେହ ମଦିରା ସ୍ବାଦଚଖାଇ ମୋତେ | ହରିଲୁ ଧଉର୍ଯ୍ୟ ଧନ ଚଉର୍ଯ୍ୟମତେ 1୨ ୦ 

ହେ ନାଥ, ସେନେହ ଯେ ଏହି ସେ ମଦିରା ହୋଇଲା | .......ନାହୁଂ | ଏମଚ କରି ମୋହର ଯେ ଧଉର୍ଯ୍ୟ ନାଶ 
ହୋଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ଚୋରାଇ ଧଇର୍ଯ୍ୟ ନେଲୁ | ଚିତ ତୋଠାରେ ରହିଲା | ଏ ନୋହିଲେ ଏମନ ବା | ମୋହର ଧଇର୍ଯ୍ୟ 
ଯେ ଏହି ସେ ଧନ ହୋଇଲା | ତାହାକୁ ଚୋରକ୍ର ପରାହୋଇ ହରିନେଲୁ | ଚୋର ଯେ ଗଣ୍ଠି ଆଶରେ ଯେମନ ମାଦକ 
ଦ୍ରବ୍ଯମାନ ଖୁଆଇ ମତ କରାଇ, ଅଗ୍ୟାନ ହୋଇଲେ ଦ୍ରବ୍ୟ ନିଅଇ, ସେହି ମତି | ସେହି ମତି ତୋହୋର ସ୍ପେହରୁ କରି 
ମୋହୋର ଧଇର୍ଯ୍ୟ ନାଶ ହୋଇଲା ! 

ଯେବେ ଛାଡ଼ିଯିବୁ କିକେ ସେନେହ" କଲୁ | ଏକରସ କରି ମୋହ ଜଳେ ମେଲିଲୁ |୨ ୧ 

ଏକରସ ବୋଇଲେ କେବଳ ଶୋକ ଜଳରେ ବୁଡ଼ାଇଲ୍ଲ୍‌ ଆଉ ହାସ୍ୟରସ ଶୃଙ୍ଗାର ରସ ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
କଦାଚିତ ଆନରସ ପ୍ରବେଶ ନୋହୋଇ | ଏଥ୍‌ରେ କେବଳ ଶୋକ ରସହିଂ ସେ | 

ଗଂ 

କେନ୍େ ଯେ ସରଳ ବୋଲୁ ହୃଦ ମୋର | ତୋର ବିନୁ ରହିଅଛି ବଜ ଆକାର 19 ୨ 

ପୂର୍ବେ ଯେ ତୁ ମୋତେ ବୋଲୁଥଲୁ ତୁ ସରଳ ହୃଦୟ | ଚୋ ମନ ଅତ୍ୟନ ଅକୁଟିଳ ବୋଲି । ଏକଥା ଯେବେ 


ଗଖ.୩- ମୁହାଂସ 

ଖ.୪- ଛାର ମୋର ମନ ଯେବେ ବିଡ଼ିଚା ପାଇଂ | କପଟ କରିଣ ଅଛୁ ଭୂମିରେ ଶୋଇ | 
ଉଠ ପ୍ରାଣନାଥ ମୋର ପଲଂକେ ବସ | ନିଜ ପ୍ରିୟାକ ବିଚାରି ନ କର ନାଶ | 

ଖ.୫- ନିଶ୍ୟେଂ ମରିବି ନାଥ ତୋହ ଚିହୂନେ | ଜଳଦବିଯୋଗେ ଗମେ ବିଜୁଳି ଜେହ୍ନେ | 
ସଚେତ ହୋଇଣ ମୁଖ କର ଉଦୟେ | ଜୋକିଳ ବଚନ କହ କର ସଦୟେ | 


ସତ, କେମନେ ତୋହୋ ବିପତିରେ କଣ୍ଠ ଫାଟି ନଯାଇ | ବଜୁପ୍ରାଏ ହୋଇ ରହିଅଛି | 

ଗଂ 

ବିପରୀତ ରତି କାଳେ କୃଚର ଝାଳ ! ହୃଦରେ ତୋ ଜାତ କଲେ ପୁଲକ କୁଳ 19 ୩ 

ବୋଇଲୁ ଯେ କୁମ୍ଭନୀର ସିଂଚିଲୁ ପ୍ରିଏ । ମଦନ ଅନଳ ଆଜୁଂ ହୋଇଲା କ୍ଷଏ" [୨ ୪ 

ବିପରୀତ ଶୃଙ୍ଗାରରେ କୂଚରୁ ଝାଳପଡ଼ି ତୋହୋ ହୃଦରେ ପୂଲକମାନ ହୋଇଲା | ତେଣୁକରି ମୋତେ 
ବୋଇଲ୍ଲୁ ହେ ପ୍ରିଏ, କୁମ୍ଭଜଳ ସିଂଟିଲୁ | ଆଜଠାରୁ କାମଅଗ୍ ନାଶଗଲା | ଯେହିଁଂ ଅଗ୍ନିହୋଇ | ସେ କୁମ୍ଭ ଜଳ ପଡ଼ିଲେ 
ନାଶ ଯାଇ | 

ଯୁବତୀ ସଂସାରେ କାମ ଭୀତି ସରିଲା | ଆଜହୁଂ ବିଧାତା ରସକଳା ହରିଲା | ୨୫ 

ଯୁବତୀ ସଂସାର ଚୋଇଲେ ସ୍ତିରୀ ଜାତିହୋଇ ଯେତେକ, ତାହାଙ୍କର କାମ ସଂକାଶରୁ ଯେଉଂ ଭୀତିଥୂଲା, ସେ 
ସରିଲା | ଆଉ ତାକୁ କାମଭୀତି........ଆଜଠାରୁ ସବୁସ୍ିରୀଠାରୁ ଯେତେ, ତାହାଙ୍କର ରସକଳା, ଯେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସକଳା, 
ତାହା ନାଶ କଲା | ଅନିରୁବ ତ ମଲେ କାମ ନ ଯିବ | କାମଦେବ ମଲେତ କାମକଳା ସରିଲା | ସେ ଯେବେ ମଦନ 
ମରିବ, ତେବେତ ପୁଷ୍ଠଧନୁ ନ ଧରିବ | ଏହି ପଦର ଆଶୟ ବେକତ କରି କହୁଅଛି | 

ମଦନ ନନ୍ଦନ ତୁମ୍ଭେ କ୍ଷର ନାତି | ତୃମଙ୍କ ଦୁର୍ଲଭ ଅବା କଉଂ ଯୁବତୀ 19 ୬ 

ନିଲକ୍ଷଣୀ ସଙ୍ଗ ଆସେ ହୋଇଲ ନାଶ | ମଧୁପ ଯେସନ ଗଲା କେତକୀ ପାଶ | ୨୭ 

ତୁମ୍ଭେ କାମଦେବର ପୁଅ | ଅଷଳ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡରେ ଯେ ପ୍ରଭୁ ତାହାର ନାତି | ତିନିପୂରର ଦିବ୍ୟ ସ୍ତିରୀମାନେ 
ଜିଂଚିତରେ ତୁମ୍ଭଙ୍କଚ ମିଳିପାରଇ | ନିଲକ୍ଷଣୀ ବୋଇଲେ ଲକ୍ଷଣ ନଥୁଲା ଶିରୀ ଯେ ମୁଂ, ମୋ ସଙ୍ଗ ପ୍ରୀତିଆଶରେ ଆସି 
ନାଶଗଲ | କେ କାହାଠାରୁଜୁ ଗଲାପରା | ମଧୂପ ଯେ ଭ୍ରମର, ସେ ଯେମନ୍ତ ସଉରୋଭରେ କେତକୀଠାକୁ ଯାଇ 
କଣ୍ଳାରେ ଅଡ଼ି ଦୁଃଖ ପାଇଲା, ସେହିମତି | 

ଉତପାତ ଚିହୁ ଦେଖୁ ଦ୍ଵାରକା ଲୋକେ | କେମନେ ବଞ୍ଚୁବେ ଦିନ ତୋହର ଶୋକେ । ୨୮ 


ଉତମ ଲୋକ ବିପତି ହୋଇଲା ବେଳକୁ ଉତପାତମନେ ହୋନି । ଚୁମ୍ଭେ ନ ଥୁଲାରୁ ଚ ଦ୍ଵାରକାରେ 
ଉତପାତମାନେ ହୋଇବ | ସେମାନେ ତାହାଦେଖୁ ବିପଚି ଶଙ୍କାକରି ଶୋକରେ କେମନ୍ତ ହୋଇ ଦିନ ବଂଚିବେ। 

କେମନେ ଜନନୀ ତୋର ଧରିବ ହିଆ | ହାହା ପ୍ରାଣନାଥ ମୋତେ କଲୁତୁ କାହା 19୨ ୯ 

ଏତେ ବୋଲି ମୋହଗଲା ଧରଣୀ ତଳେ | ଜଳ ସିଂଚି ସଖୀ ତାର ଧଇଲା କୋଳେ ୩୦ 


ସେ ଦ୍ଵାରକା ଲୋକଙ୍କର ଆକୁଳ ଦେଖୁ ତୁମ୍ଭ ଜନନୀ ଯେ ମାତା ତାହାକର ଦେହ କେମନ୍ତ କରି ଧରିବେ | ସେ 
ତାଟକା ହୋଇ ମରିବେ ସିନା | ହାଆ ପ୍ରାଣନାଥ, ମୋତେ କାହା କଲୁ ତୁ । ଏତେ ଭାଳି ଅବନୀ ତଳେ, ବୋଇଲେ 


ଖ.୬- ହୃଦୟେ କାମ ଅନଳ ହୋଇଲା କ୍ଷୟେ | 
ଖ.୭ - ଜି ଅବା ପାଇଲା ଘୃଣାସୁର ଭୋଜନେ | ଲଭି ତୋ ଅଧରେ ସୁଧୀ ଅଧୁକ ପାନେ | 
ତେଣୁ ସେ ଅସୁର ନାଗ ପାଶେଣ ମୋହି । କେବେ ହେଂ ଅମର ନାଶ ଅସୁରେ ନାହିଂ | 
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ଭୂଇଂରେ ମୋହଯାଇ ପଡ଼ିଲା | ସଖୀ ଯେ ଚିତ୍ରଲେଖା, ସେ ମୁଖରେ ଜଳସିଂଚି କୋଳେଧରି ଆଶ୍ବାସନା କରୁଛି | 


ସଚେତ କରିଣ ତାକୁ ଆଶ୍ବାସି କହି । ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିପତି ତୋର ନାହିଂ ତ ସହି ୩୧ 
ତୋହୋର ଅଧରୁ ସୁଧା କରିଛି ପାନ | ତାହାଙ୍କ ବିପତି ସଖୀ ମନେ ନ ଘେନ |୩୨ 
ହେ ସଖୃ, ତୋହର ଅଧରରୁ ଯେ ଅମୃତ ପାନ କରିଅଛି, ତାହାର କି ବିପତି । ଯେ ଅମୃତ ପାଇ ତାହାକୁ ନିକି 


ବିପତି ଥାଇ | କି ଅଭିପ୍ରାୟ | ତୂ ସୁଲକ୍ଷଣୀ ସ୍ତିରୀ | ତୋତେ ଯେ ବିବାହ ହୋଇଲା, ତାହାର ମରଣ ନାହିଂ | 


ଖଖ 
ମୋହ ଯାଇଛନି ନାଥ ଜୀଇଂବେ ପୁଣି | ଏଥକୁ ଆସିବେ ପୁଣି ସାରଙ୍ଗପାଣି |୩୩ 

ଏ ପଦସକ୍କାର୍ଥ | 

ସଚେତ ହୋଇଲା ଶୁଣି ନୃପ ଦୂଲାଳୀ | କେ ଯାଇଂ କହିବ ଏବେ ଶ୍ରୀ ବନମାଳୀ |୩୪ 

ପାପିଷ୍ଠ ପିଅର ଆସି କରନୁ ନାଶ | ପ୍ରାଣନାଥ ଦାନଦ୍ୟନ୍ତୁ ଅଖୁଳ ବାସ ।୩୫ 

ନୃପଦୁଲାଳୀ ଯେ ଉଷା, ସେ ସଖା ବଚନ ଶୁଣି, ସଚେତ ହୋଇ, ବୋଧପାଇ ସଖୀକି କହୁଅଛି, ବନମାଳୀ ଯେ 


କଷ୍ଟ ତାଙ୍କ ଯାଇ ଏ ବାରତା ଜେ କହିବ | ଅଷ୍ବଳ ଯେ ସଂସାର, ତହିଂରୁ ପର ସକଳ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ଯାହାର ଉଦରେ ଥାଇ, 


ଏମନ ଯେ କୃଷ୍ଟ ସେ ଥାଇ | ଏ ପାପିଷ୍ଠ ପିଅର ଯେ ମୋହର ବାପ, ତାକୁ ନାଶକରି ଆମ୍ଭ ଦୁହିଂକର ପ୍ରାଣଦାନ ଦେଉନ୍ତୁ | 


ଝୂରଇ ରମଣୀ ମତି ଗ୍ୟାନ ହରାଇ | ବାସୁଦେବ ସୁମରଇ ଚେତନା ପାଇ 1୩୬ 

କ୍ଷଣେ କ୍ଷଣେ ମୋହ କ୍ଷଣେ ରୋଦନ ଧୀରେ | ତନୁ ଶୋକ ଲତା ବଢେ ନୟନ ନୀରେ 1୩୭ 

ଏଥୁ ଅନଛରେ ତହିଂ ନାରଦରଷି | ଦ୍ବାରଜାଏ ପରବେଶ ଶ୍ରୀକ୍ଷ ଭାଷି |୩୮ 

ଏଥୁ ଉତାରେ ନାରଦରଷି ଦ୍ଵାରକାରେ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ କହିଲେ ଯଥା ଚରିତ୍ରଯାକ | 

ବାଣାସୁର ଝିଅ ତୋର ହରିଲା ନାତି | ଜାଣିଣ ବନ୍ଧନ ତାଙ୍କ କଲା ନୃପତି 1୩୯ 

ତୃରିତେ ଛାଡ଼ ଆବେଗେ ଅସୁର ମାର | ଶୁଣି ଜୋପେ ସଜ କଲେ ବଳ ଅପାର 1୪୦ 

ବାଣାସୁର ଝିଅକୁ ନାତି ଅନିରୁଝ ହରିଲା | ତାହା ଜାଣି ସେ ନାଗଫାଶରେ କରି ବାନ୍ଧି ବନ୍ଦୀ କରିଅଛି । ବେଗେ 


ଖ.୮- ଲକ୍ଷମୀପତି ପାଦସେବି ଶଙ୍କର ଦାସ | ୟେକାଦଶ ଛାନ୍ଦ ଶେଷ ଉଷାଭିଳାଷ | | 


ତହିଂକି ଯାଇ ଆପଣ ଯାଇ ତାକୁ ଛଡ଼ାଇ ଆଣ | ସେ ଅସୁରକୁ ନାଶ କର | ନାରଦଙ୍କ ତହୁଂ ଶୁଣି ମାହାକୋପରେ 


ଦ୍ଵାରକା ସନ୍ୟଯାକ ସାଜ ବୋଲି ପରମେଶ୍ବର ଆଗ୍ୟାଂ ଦେଲେ | ସମସ୍ତେ ସଜ ହୋଇଲେ । 


ରାମ ଆଦି ଉଗ୍ରସେନ ଯାଦବ ବୀରେ | ତୃରିତେ ମିଳିଲେ ଯାଇ ଶୋଣିତପୁରେ 1୪୧ 
ରାମ ଯେ ବଳଭତ୍ର ଉଗ୍ରସେନ ଇତ୍ୟାଦି ଯାଦବମାନେ ଶୋଣିତପୁର ବାଣାସୁର କଟେକ ତହିଂରେ ମିଳିଲେ | 
କମୁ ଚକ୍ରଧର କ୍ଷ ଦାସର ଦାସ | ଉଷା ଅଭିଳାଷ କହେ ଶଙ୍କର ଦାସଂ ୪୨ 


କମ୍ପୁ ଯେ ଶଙ୍ଗ | ଆଉ ଅର୍ଥମେଲା | 


ଯଂ ବିଲପ୍ୟ ବହୁଧା ସୁରଜା ପ୍ରିୟସ୍ୟ ସଂଜୀବନାୟ ଗରୁଡ଼ ଧୂଜମମୁଜାକ୍ଷଂ | 
ଚିତ୍ତେ ନିଧାୟ ସ୍ବପିତୁର୍ବଳଦର୍ପତସ୍ୟ ନାଶିତ୍ୟମମ୍ଭୁଜମୁଖୀ ସୁମୁଖାମୁବାଚ । | 
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ଦ୍ବାଦଶ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ବସକ୍ତ ଭଇରୋବୀ 


ଗରୁଡ଼ ପିଠିରେ ବିଜେ ଦେବ ନାରାୟଣ | ଶଙ୍କଂ ଚକ୍ର ଗଦା ଧନୁ କମଳ କରେଣ | 

ରଥ ଗଜ ଅଶ୍ବରେ ଚତୁରଙ୍କଂ ବଳ | ଅତି ସମ୍ଭର୍ବରେ ବିଜେ ପରମ ମଙ୍ଗଳ" | 

ଚାରି ପାରୁଶରେ ବେଢ଼ିଛନି ଯଦୁବୀରେ | ନ ଗଛେ ଉପମା ଦେବାକୁ କେହୁ ମନେ ସରେ" |୧ 

ନାରାଏଣ ଯେ ଗରୁଡ଼ ପିଠିରେ ବିଜେକଲେ | ଶଙ୍ଗ ଟକ୍ର ଗଦା ଧନୁ ୟେ ଚାରି ଆୟୁଧ ମେଳ କରିଣ ପଦ୍ଧକର 
ତହିଂରେ ଧରି ଅଛନି । ନୋହିଲେ, ଧନୁ କମଳ ଏକାହାଥକେ ଅଛି | ଏମନ ନୋହିଲେ, ପାଂଚ ପଦାର୍ଥ ଟାରି ହାଥକୁ 
ଅସଙ୍ଗତ ହୋଇ | ରଥ ଅଙ୍ଗେ, ଗଜ ଅଙ୍ଗେ, ନର ହୋଇ ଯେଅଙ୍ଗେ, ଅଶ୍ବ ଘୋଡ଼ାଏ ଅଙ୍ଗେ | ଏମନ୍ତ ହୋଇ ଚତୁରଙ୍ଗ 
କଲା | ଅଖୂଳ ଯେ ସଂସାର, ତହିଂର ମଙ୍ଗଳ ଦାତା ଯେ କୃଷ୍ଠ ସେ ବିଜେ କଲେ | ଯାଦବମାନେ ଚାରିପାଖରେ ବେଢ଼ି 
ଅଛନି | ଯେତେକ ଉପମା ଦେବାକୁ ବିଚାରି ତହିଂକି ନ ଗଛଇ | ସମାନ ନୋହୋଇ | 

ଟମକ ନିଶାଣ ଭେରୀ ମୃଦଙ୍ଗ କାହାଳ | ବେଣୁ ବିଷାଣ ଶଙ୍ଂ ମିଶି ଶୁଭଇ ଚହଳ | 

ଜଳଧୂ ମନ୍ଧନ ବେଳେ ଯେହ୍ନେ ଶୁଭେ ସିନ୍ଧୁଘୋଷ | ପାଂଚଜନ୍ୟ ଶଙ୍ଖ ଶବଦେ ପୁରେ" ଦଶଦିଶ।| 

ମଙ୍ଗଳ ପଢ଼ୁଛି ଚହିଂ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଅପାର | ନଟ ଭାଟମାନେ କରଛି କୟେ ବାର |୨ 

ଅର୍ଥମେଲା | 

ଶ୍ଵେତଛତ୍ର ଓହାଡ଼ିଲା ନକ୍ଷତ୍ରଙ୍କ ଜୋତି | କ୍ଷୀର ଜଳନିଧୂ କି ଲଫିଲା ବସୁମତୀ | 

ଚକୋର ହରସ ହୋୟୋ ବିକାଶେ କୁମୁଦ | ପାଦରେଣୁ ଶାଛି ହୋୟେ ପଡ଼ିଲା ଗଜମଦ | 

ବନଗିରି ନଦୀ ସବୁ ହୋଇଲାକ ସମ | ଶୋଣିତପୂର ପଦ୍ମବନେ କି ଉଦୟ ସୋମ |୩ 

ଶ୍ବେତ ଛତ୍ରମାନଙ୍କରେ ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ, ତାହାଙ୍କ କିରଣମାନଙ୍କ ଆଛାଦିଲା | ଏମଛ ବୋଇଲେ ଘୋଡ଼ାଇଲେ। କି 
ଅର୍ଥ, ଏଡ଼େ ଧବଳଛତ୍ର ଧରାଇ ହୋଇଅଛି, ସୂର୍ଯ୍ୟ କିରଣ ଦେହେ ନ ଲାଗିଲା | ସେ କେମନ୍ତ ଶୋଭା ପାଇଲା | କ୍ଷୀର 
ଜଳନଧ୍‌ ଯେ କ୍ଷାର ସମୁଦ୍ର ଏ ବସୁମତୀ ଯେ ପୃଥ୍ବୀ, ଏହା ଲଫିଲା | ଏମଛ ବୋଇଲେ ମାଡ଼ିଗଲା କି | ଚକୋରମାନେ 
ହରଷ ହୋଇଲେ | ଧୂଳିରେ.......ପ୍ରାଏ ଦିଶିଲେ | ଏକ ହାତଧରି କୂମୁଦ ଯେ ସେ ବିକାଶିଲା | ହାଥୀମାନକ୍କର ମଦପଡ଼ି 


ଅଥବାଣ ନଗର" ପ୍ରତାପବାନ, ନାରଦେନ କଥ୍ତୋଃନୂଜଗମ | 

ଚତୁରଂଗଟନୈ ଁଳାନୁଗୈଃ ଯାଦବୈଃ ପରିବ୍ତୋ ଟଳାନୁଜଃ | | 

ଖ.୧- ଅତି ସମ୍ଭରେ ବିଜୟେ କଲେ ଅଷୁଳ ମଂଗଳ |, ଖ.୨- ନଗଛେ ଉପମା ଦେବା ଯେହୁଂ ମନେ ସୁରେ, କ.୧- ସୁରେ, ଗ.୩- 
ଶବଦେଣ ଶୁଭେ, 


ପୁଣି ସେ ପାଦରେଣୁ ଯେ ଧୂଳି ସେ ଶାନ ହୋଇଲା କି ଅର୍ଥ | ଏତେ ହାଥୀ ଅଛି, ତାହାକଂ ମଦଧାରା......... ବନ ପର୍ବତ 
ନଦୀ ଏକ ହୋଇଲା | ଗଛପତ୍ରେ ଟୁର୍ଣଣ ହୋଇଲେ । ପର୍ବଚ ଭୂମି ସମାନ ହୋଇଲା | ନଦୀପୋତି ହୋଇଲା | ଥାଟ ଏତେ | 
ସେ ଶୋଣିତପୁର ଯେ ବାଣାସୁର କଟକ.......ସେ ପଦ୍ଧବନ ହୋଇଲା । ତହିଂରେ ସୋମ, ଯେ ଚନ୍ଦ୍ର ସେ 
ଉଦେହୋଇଲା କି | ଚନ୍ଦ୍ରୋଦଏରେ ଯେମନ ପଦ୍ଧ ସଂକୋଟଇ | ସେହିମତି ସେ ପୁର ଲୋକେ ବିଷ୍କଙ୍କ ଦେଖୁ ସଙ୍କଚ 
ହୋଇଲା । 

ଚତୁରଙ୍କ ବଳଘେନି ଯୁଝଇ ଅସୁର | ଶିବଗଣ" ସହିତେ ଶଳ୍କର ଆଭରଣ | 

ରାମକ୍ଷ୍ଠ"ଂ“ ସଙ୍ଗପାଇ ଯଦୁବୀରମାନେ ! ରଣେ“ ବାଣାବଳ ପେଷିଲେ କ୍ତାଛ ସଦନେ | 

ହରିହର ବେନି କଲେ ସମର ଯେ ଘୋର | ତିନିପୂର ଭୟେ କମ୍ପିଲେ ଦେଖି ଅମର 1୪ 

କୃତାଛ ଯେ ଯମ, ତାହା ଭୁବନ, ଯେ ସଂଜବନୀପୁର ବାଣାସୁର ସଇନିକି ତହିଂକି ପଠିଆଇଲେ | ଆଉ ଅର୍ଥ 
ମେଲା | 

ପିତାମହ ଶ୍ୟାଛିକରି ରୂହାଇଲେ ଶିବ | ଜଗନ୍ନାଥ ବାଣାସୁର" ଯୁଦ୍ଧ ଅସମ୍ଭବ | 

ଚକୁଘେନି ହାଣନେଣ ରଖୁଲେ ଭବାନୀ | ରୋଷେ ସବୁ ବାହୁ ଛେଦି ରୁହାଇଲେ ବେନି | 

ଦୃଜୟ ଭୁବନ ଜିଣିଣ ଯଦୁପତି | ବାଣାକୁ ପ୍ରାଣ ଦେଲେ ଶଙ୍କର ପୀରତି |୫ 

ପିତାମହ ଯେ ବ୍ରହ୍ମା ବାଣାସୁରକୁ ଚକ୍ରଘେନି ହାଣିମା ବେଳକୁ, ଭବାନୀ ଯେ ପାର୍ବତୀ, ସେ ରଖୁଲେ। 
ଭାଗବତରେ ପଡ଼ଇ, ବାଣାସୁର ମାଆ ଯେ ଆଗରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଲା | ତାହାକୁ ଦେଖ୍‌ ମୁହଂ ଆଡ଼ି ଆଇଲା ବେଳକୁ 
ବାଣାସୁର ପଳାଇଲା | ଭବାନୀ ତେବେ କେମନେ ରଷୁଲେ, ଏଥକୁ ଏମନ ଅର୍ଥ | ଭବାନା ପ୍ରସାଦେ ତାହାକୁ ଏମନ୍ତ ଚୁଵି 
ଦିଶିଲା । ଏଣୁ ସେ ରଷୁଲା ହୋଇଲା | ସବୁ ହାଥକାଟି ଦୁଇହାଥ ରଖୁଲେ | ଭାଗବତରେ ଏମନ୍ତ ପଡ଼ଇ | ଯଦୁପତି ଯେ 
କୃଷ୍ଠଏ........ | କେହି ଜାଣି ନପାରଇ | ଏମନ୍ତ ଯେ.........ଶିକ୍କର ଯେ ତାହାକର ପ୍ରୀତି କେମନ୍ତେ ସେ ସୁତି 
କରିଥୁଲାରୁ ପ୍ରାଣଦାନ ଦେଲେ | 

ଅନ୍ତେପୁରେ ବିଜେକଲେ ଅନିରୁର ପାଶେ | ନାଗଫାଶ ପଳାଇଲେ ଗରୁଡ଼ର ତ୍ରାସେ | 

ବରକନ୍ୟା ଆଣି କ୍ଷଣ ବସାଇଲେ କୋଳେ | ଶଙ୍କଂ ବଜାଇଣ ବାହୁଡ଼ିଲେ ପରମ ମଙ୍ଗଳେ ! 

ବାଦ୍ୟ ଘନଘନ ରବେ ଗଗନ ପୂରିଲା | ବୈରୀ ନରପତି ପୁରେ ଚମକ ପଡ଼ିଲା |୬ 

ଅନିରୁଝ ଦେହ ଯେଉଂ ନାଗମାନେ ବାନ୍ଧିଥିଲେ ସେ ପଳାଇଲେ | ପରମ ମଙ୍ଗଳ ବାସୁଦେବ ଯେ, ସେକି ଅର୍ଥ, 
ଯେ ସଚୁଙ୍କରି ମଙ୍ଗଳ ଦିଅନା | ତାହାର କି ଅମଙ୍ଗଳ | ବାଦ୍ୟମାନଙ୍କ ଘନରବ ପରା, କି ଅର୍ଥ ସେ ମେଘର ପରାଯେ 


ଖ.୪- ଗିବ ଗିଗବଣ ଘେନିଣ ଶଂକର ଆରଭର, କ. ୨ ଖ.୫- ସାହା, ଖ.୬- ରୋଷେ, କ.୩- ବାଣା ସଂଗେ, 
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ନାଦ ତେଣେ କରି ଆକାଶ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା। ତାହାଙ୍କର ବଇରୀ ଯେ ରାଜାମାନେ ତାହାଙ୍କ ପୁରେ ଚମକ ପଡ଼ିଲା | ଏମନ 
ବୋଇଲେ ତରସ୍ତ ହୋଇଲେ | ଏଡ଼େ ଦୃଜନପୁରେ ଏଡ଼େ ବଳିଆରରୁ ମାଇଲେ | ଆମ୍ଭରେ କି କଥା | ଏମନ୍ତ ବିଚାରି 
ତୋଷ ହୋଇଲେ | 

କନେକ ଗିରିରେ ଯେହ୍ନେ ନୀଳ ନବଘନ | ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ କୋଳେ ଜି ତଡ଼ିତ ସୋଭାବନା | 

ତେସନ ବିନତାସୁତ ଭପରେ ମୁରାରି | କୋଳେ ଅନିରୂର ଉଷା ଉପମା ନ ପାରି | 

ସଧୀରେ ସଧୀରେ ଗମେ ଭୂମିଗତ ବଳ | ଉପରେ ଗଗନ ଗତିରେ ବିଜେ ଆଦିମୂଳ |୭ 

କନେଜ ଗିରିଯେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପରବତ, ତହିଂ ଉପରେ ନୀଳ ବୋଇଲେ କଳା, ନବ ବୋଇଲେ ନୂଆ ଏମନ୍ତ 
ମେଘଥୂବ ଚାହା କୋଳରେ....... ଚଡ଼ି ଯେ ବିଜୁଳିଥବ | ସେ ଏମନ ଶୋଭାପାଇ | ସେହିମତି ଗରୁଡ଼ ଉପରେ କୃଷ୍ଣ 
ଅଛନି | ତାହାଙ୍କ କୋଳରେ ଅନିରୁଦ୍ଧ ଉଷା ଶୋଭାପାଇ ଅଛନି | ବଳ ଯେ ଥାଟ ଏଥର ଥୂର ହୋଇ ଭୂମିରେ 
ଚାଲିଗଲେ। ଉପରେ, ଆକାଶରେ, ଗଗନ, ଗତିରେ ଗରୁଡ଼ ଉପରେ, ଆଦିମୂଳ ଯେ ବାସୁଦେବ ସେ ବିଜେକଲେ | 

ଶ୍ନେତ ଛତ ଜିଣି ରତ ଗଜବାଜି ଅଛି | ତେଣୁ ସେ ସଇନ କ୍ଷାରସିନ୍ଧୁ ଶୋଭା ଗଛି | 

ଗରୁଡ଼ ମୁକୁନ୍ଦ ଚହିଂ ମନ୍ଦର ପରାଏ | ଲାବଣ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀକି ଲଭି ପୁଣି ମନ୍ଦିଲେ ଏଂ” | 

ପୂରୁବେ ଅମରେ ଲଭିଥୂଲେ ଯେତେଯେତେ | ଏକମୁଖ ହୋଇଣ ବାହାର ହୋଇ ତେତେ [୮ 

ସନ୍ୟରେ ଯେ ଅଛି ରତ୍ଧମଣି ଶ୍ରେଷ୍ଠ ରତ୍ନ ଅଛି | ଶ୍ଵେତ ହସ୍ତୀ ଅଛି | ଶ୍ବେତ ଘୋଡ଼ା ଅଛି | ଏଣୁକରି ସେ ସଇନ 
କ୍ଷୀରସିନ୍ଧୁ ଯେ କ୍ଷୀର ସମୁଦ୍ର ପ୍ରାଏ ହୋଇଲା | ଯେ କ୍ଷୀର ସମୁଦ୍ର ହୋଇ ସେ ଶୂୁକଳ ହୋଇ ଏ ବଳ ଶୁକଳ ହୋଇଛି | 
ମଣିରତ୍ସ ଯେ କଉସୁଭ ମଣି ସେହି ସମୁଦ୍ରରେ ତ ଥାଇ। ଗଜ ଯେ ଏ୍ୟରାବତ ହାଥୀ ଅଶ୍ଧ ଯେ ଉଚୈଷ୍ରବା ଥାଇ | ସେ 
ସଇନ ସମୁଦ୍ରରେ ଗରୁଡ଼ ମୁକୁନ୍ଦ ଦୁହେଂ ଉପରେ ଥ୍ବାରୁ କରି ମନ୍ଦର ପର୍ବତ ହୋଇଲା | ସମୁଦ୍ର ମନ୍ଧନ ବେଳରେ କ୍ଷୀର 
ସମୁତ୍ରରେ ମନ୍ଦର ଥୁଲା କ୍ଷୀର | ଏବେ ସମୁଦ୍ରକୁ ଏ ମନ୍ଦର ମନ୍ଧ୍ରବାରୁ ଲାବଣ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ବୋଇଲେ ଲାବଣ୍ୟ ଯେ ଶୋଭା 
ସେହି ସେ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ହୋଇଲା | ତାହାକୁ ଲଭିଲେ ଅତ୍ୟଚ ଶୋଭା ପାଇଲେ | କ୍ଷୀର ସମୁଦ୍ରକୁ ମନ୍ଦରରେ ମନ୍ତ୍ିବାରୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀ 
ଜନ୍ମ ହୋଇଲେ । ପୂର୍ବରେ ଦେବତାମାନେ ଯେତେ ଲଭିଥଲେ ଏତେ ପଦାର୍ଥ ଯାକ ଏକମୁଖ ହୋଇଲେ | ଏକାବେଳକେ 
ସେ ବାହାର ହୋଇଲେ । 

ତନୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଦ୍ତମଣି ଲପନ ଚନ୍ଦ୍ରମା | ଅଧର ପୀୟୂଷ ଗତି ଗଜରାଜ ବାମାୀ | 

ବକ୍ରଭାବ ହୟବର ଶୋଭା ଦରହାସ | ଭୂଷଣ ପାରିଜାତକ ଦୃଗଚଂନ ବିଷ | 

ସରୁ ଦେବତାଏ ଏକ ଦେହ ଧରି | ଅନିରୁର ରୂପ ଧଇଲେ ବାଦପରିହରି | ୯ 


ଖ.୭ - ଲାଲଣ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଜି ପାଇଲେ ମନ୍ମିବାଏ |, 


ସମୁଦ୍ର ମନ୍ସନରୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ଟନ୍ଦ୍ର ଇତ୍ୟାଦି ପଦାର୍ଥମାନ ଉପୁଜିଲେ | ଏଥରୁ କି ଉପୁଜିଲେ ତାହା କହୁଅଛି | ଚାମା 
ଯେ ଉଷା ତାହାତନୁ ହୋଇଲା ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଦନ ହୋଇଲା ମଣି, ଲପନ ଯେ ମୁଖ ଏ ଚନ୍ଦ୍ର ହୋଇଲା | ଅଧର ଯେ ଅମୃତ 
ହୋଇଲା | ଗତି ଯେ ଚାଲିବାର ଏ ଗଜରାଜ ବୋଇଲେ ଏ୍ଯରାବତ ହୋଇଲା | ମନ୍ଦହାସ ଭୂଷଣମାନେ ଏ ପାରିଜାତକ 
ପୁଷ୍ଠ ହୋଇଲା | ପାରିଜାଚକ ପୁଷ୍ଠ ଶୁଜଳ କରି ବର୍ଣ୍ଣ | ଦୂଗଟଂଳ ଯେ କଟାକ୍ଷ ଏ ଚିଷ ହୋଇଲା | ଏତେକ ଜନ୍ମ 
ହୋଇଲା| ଯେବେ ଏମାନ ଜନ୍ନହୋଇଲା, ତେବେ ଦେବତାମାନେ କିଂପା ବାଣ୍ି ନ ନେଲେ | ସମସ୍ତ ଦେବତାମାନେ 
ବାଦ ପରିହରିଲେ | ବାଦଛାଡ଼ି ଏକମୃତୀ ହୋଇବା ବୋଲି ଅନିରୁଦ୍ଧ ରୂପ ଧଇଲା | କି ଅର୍ଥ | ପଦାର୍ଥେ ପଦାର୍ଥ 
କରିନେଲେ ସଙ୍ଗତ ନୋହିବ, ଏ କଥା ନ କରି ଭୋଗ କରିବ ବୋଲି ଅନିରୁଝ ରୂପ ଧଇଲେ | 

ଗମନ୍ତେ ଚରଣ ରେଣୁ ଦିଗ ଆଛାଦିଲା | ଦିନକର ଓହାଡି କି ତିମିର ଦିଶିଲା | 

ନିର୍ମଳ ଚନ୍ଦ୍ରମା ଭଷା ବଦନ ଉଜ୍ଜଳେ | ସାନନ୍ଦେଣ ପନ୍ତୁ ବହି ଦ୍ଵାରାବତୀ ଗଲେ । 

ଆସନ୍ତି ୟୁବତୀ ଏକ ଆରେକକୁ ରାଇ | ଗୁରୁ ଗଉରୋଟ ନ ମଣନି ଉଛୁକ ବଢ଼ାଇ |୧୦ 

ଥାଟେ ଯିବାରେ କରି ଚରଣ ରେଣୁ ଯେ ଚରଣ ଧୂଳି ଏ ଦିଗମାନଙ୍କ ଆଛାଦିଲା ବୋଇଲେ, ଦିଗ ନ ଦିଶିଲା | 
ଦିନକର ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ, ତାହାକୁ ଓହାଡ଼ିକରି, ଘୋଡ଼ାଇ କରି ଅନ୍ଧାର ଦିଶିଲା | ପ୍ରକାଶିଲା, ଯେବେ ଅନ୍ଧାର ହୋଇଲା ଗଲେ 
କିରୂପେ । ଉଷାର ବଦନ ନିର୍ମଳ ଟନ୍ଦ୍ରମା ହୋଇଲା । ତାହାରି ଉଜ୍ବଳରେ କରି ଦ୍ଵାରାବତୀରେ ମିଳିଲେ । 
a ଦ୍ଵାରାବତୀରେ ପ୍ରବେଶ ହୋଇବା ମାତ୍ରକେ ଏକେ ଆରକେ ଡ଼କାଡ଼କି ହୋଇ ଗୁରୁବୋଲି ନ ମଣନ୍ତି | ଏମନ ହୋଇ 
ଉଛୁକରେ ଉଷା ଅନିରୁବକୁ ଦେଖୁବା ନିମନେ ଉଚ୍ନଣ୍ଡିତ ହୋଇ ଧାଇଂଲା| .......... ସ୍ତ୍ରୀ ସେ ଯାହାପାଇଂ ଦେଶନଛାଡ଼ି 
ଏତେ ଦୁଖ ପାଇଲେ, ତାହାକୁ ଦେଷୁବା ଆସ | ଏମନ ବୋଲି ଧାଇଂଲେ | 

ହାର ଖଜୁଂଥୂଲା କେହୁ ହରାଇଲା ବାଟେ | ବସନ ଅଧକ ଫିଟି କେ ତହିଂ ଉଚାଟେ | 

ବୀଣା ବାହୁଥୂଲା କେଉଂ ରାମା ଛାଡ଼ିଗଲା | ସଭୁମେ କୂଚ ଆଉଂସି ଚୁମି ମଣି ବାଲା | 

ଜୁଳବଧୂମାନେ ଜନାଛରେ ଚାହିଂ | ଚିହିକି ପୁଶଂସା କରଛି ଏକଯୋଗ ହୋଇ |୧୧ 

ଉଷାକୁ ଦେଖୁବାକୁ ଉଦୁବେଗେ ଗରୁକରି କେହୁ ସୀ ହାରା ଯେ ମୁକୁତାହାରା ଯେ ମୁକୁତା ମାଳା ଗଂଜିଥୂଲା | 
ଚାହା ବାଟେ ହଜାଇଲା | ଗୁନୁ ଗୁନ୍ଧୁ ଯେ ଉଠିଗଲା ମୂଳ ଗଣ୍ଠିଦେଇ ନ ଥୁଲା | ଯିବା ବେଳକୁ ମନରେ ନ ପଡ଼ିଲା । କେଟି 
ବସ୍ବ ପିନ୍ଧୁଥଲା । ଦରପିନ୍ଧା ହୋଇ ଗଲା | ଉଚାଟ ହୋଇ କେଟି ବାଣା ଛାଡ଼ିଗଲା। ବାଟରେ ମନେ ପଡ଼ିଲା | ଆରେ 
ବୀଣା କି ହୋଇଲା ବୋଲି ବୃକୁ ଆଉଂସିଲା ବେଳକୁ ହାଥରେ ସ୍ତନ ଦୁଇ ଲାଗିଲା | ଏତେକେ ଏ ବୀଣା ଲାଉ ପରା ବୁଝି 
ବୀଣା ଅଛି ବୋଲି ଜାଣିଲା । କୁଳବଧୂ ଯେ କୁଳସ୍ବ୍ୀମାନେ, ସେ ବାହାରକୁ ଆସିବାର ଯେ ଜଳାକପାଟିମାନଙ୍କ 
ଦୂଆରମାନଙ୍କରେ ରହି ଦେଖ୍‌, ବିହି ଯେ ବିଧାତା, ତାକୁ ବହୁତ ପ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି | କି ଅଭିପ୍ରାଏ, ଅନିଗୁଝିର 
ଅନୁରୂପରେ ଏ ସ୍ବୀ ଉଷାକୁ ସଂଯୋଗ କଲା | କି ଅର୍ଥ, ଏ ଦୁହିଂକି ଗୃହସ୍ ଭାର୍ଯ୍ୟା କରିଦେଲା ! 
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ରାଜମାର୍ଗେ ବାରବାଳା ମିଳି ଭଭାହୋଇ | ବାହୁ ତୋରଣୀରେ କର ପଲୂବ ଲମାଇ | 

ଉଚ କୁଚ କରିଛନି ମଙ୍ଗଳ କଳସ | କୁସୁମ ଦୃଶି ପରାଏ ମନ୍ଦମନ୍ଦ ହାସ | 

କନକ କଦଳୀ ଜାନୁ ୟୁଗ ଅତି ଶୋଭା | ଲୋଚନ ଚଚଂଲଳ ସପଂରୀ ସୁମଙ୍ଗଳ ଆଭା |୧୨ 

ବାର ବିଳାସିନୀ ଯେ ବେଷ୍ୟାମାନେ, ରାଜମାର୍ଗ ବୋଇଲେ ରାଜଦାଣ୍ଡରେ, ଉଭାହୋଇ ଅଛନି | ଅନୂକୁଳ 
କାଳରେ ତ୍ରୋଣାମାନ, ପୂର୍ଣକୁମ୍ଭ କୁସୁମ ଚୃଷ୍ଚି, ସୁବର୍ଣର କଦଳୀ ଗଛ, କରାଣ୍ଡିମାଛ ଏମାନଙ୍କ ଏକସ୍କାନ କରିଥୋଇଲା 
ଅରି ଶୋଭାପାଉଛନି | ଏମାନ କେଣେ କରି ଉପଲକ୍ଷିଲା| ବାହୁ ଯେ ଦୁଇଭୁଜ ଏହି ସେ ତୋରଣୀ ହେଲା | ହାତ ପାପୁଲି 
ଦୁଇଯେ ସେହି ପଲୂବ ହୋଇଲା | ଉର ସ୍ତନ ଦୁଇ ସେହି ପୂର୍ଣ କୁମ୍ଭ ହୋଇଲା | ହରଷ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯଉଂ ମନ୍ଦହାସ ହସୁ 
ଅଛନି, ସେ କୁସୁମ ବୃଷ୍ଟି ହୋଇଲା | ଜାନୁ ଯୁଗଯେ ଦୁଇ ଜଂଘ, ସେହି ସେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ସମ୍ନ୍ଧି ଯେ କଦଳୀ ଗଛ ହୋଇଲା | 
ନୟନର ଯଉଂ ଚାହାଣି ଏହି ସେ ସଫରୀ ବୋଲନେ କରାଣ୍ଡି ମାଛ ହୋଇଲା | କରାଣ୍ି ଅତି ଚଟଂଳ.......ତାହା 
ଆକ୍ତିରେ ......... । ଏଣୁକରି ଆଖୁକି କରାଣି କରି ବର୍ଣ୍ିଲା | ଆମ୍ଭପତ୍ରମାନ ଗୁନ୍ଧିକରି ଜଉଂ ଦଉଡ଼ି ବାନ୍ଧିଥାଇ, ଚହିଂକି 
ତୋରୋଣା ବୋଲି | 

ଚନ୍ଦନ ଦୂର୍ବାକ୍ଷତ ଦଧୂ ଅର୍ଘ୍ୟଗେନି | ବ୍ରାହ୍ମଣେ ପଢ଼ଛି ବଧୂ ହୁଳହୁଳି ଧୂନି | 

ନଗରେ ବିଜଏ କଲେ ଅଖୁଳ ମଙ୍ଗଳ | ପୁତ୍ରବଧୂ ଦେଖୁ ଧାମନି କ୍ଷ୍ଣଠବଧୂକୁଳ | 

ରକ୍ଷିଣୀ ସହିତେ ଶିରେ ଚୁମ୍ମନ ଦେଇ | ପରମାନନ୍ଦ ଉତ୍ସବ ଦ୍ଵାରାବତୀ ହୋଇ 1୧୩ 

ଚନ୍ଦନ ଦୁର୍ବା ଅକ୍ଷତମାନ ଘେନି ବନ୍ଦାପନା କରିବାକୁ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ମଙ୍ଗଳମାନ ପଢୁଅଛନି | ଚଧୂ ଯେ ନଗର 
ସ୍ବୀମାନେ ହୁଳହୁଳି ଦେଉଅଛନି। ଏମନ ପ୍ରକାରେ ଅଖୁଳ ମଙ୍ଗଳ ଯେ ପରମେଶ୍ବର, ସେ ଯାଇ ଅନପୁରେ ପ୍ରବେଶ 
ହୋଇଲେ | ପୁଅ ବୋହୂ ଦେଖୁବାକୁ କୃଷ୍ଠ ଯେ ପରମେଶ୍ବର, ତାହାଙ୍କର ବଧୂ ବୋଇଲେ ପଦ୍ଧୁନ ଆଦି ଯେ ପୁତ୍ରମାନେ, 
ଏମାନଙ୍କର ଭାରିଯାମାନେ, ଧାଇଂ ଅଛି | ରୁକ୍ମିଣୀ ଆଦି ପରମେଶ୍ବରକ୍କର ଯେତେ ସ୍ତ୍ରୀମାନେ ସମସ୍ତେ ଆସି ଗିରରେ 
ଅନିରୁଝ ଉଷାଙ୍କ ଚୁଘନଦେଲେ | ଏମନ ପ୍ରକାର ହୋଇ ଦ୍ଵାରକା କଟକଯାକ ମାହା ଆନନ୍ଦ ଉଛବ ହୋଇଲେ | 

ଶୁଭଲଗୁ ଯୋଗେ ପୁଣି ବିଭାକଲେ ବେନି | ତଥାପି ବିଧ୍‌ ଭକତ ବେଭାରମାନ ଘେନି | 

ଅନାଦି ନାଥର ଏହୁ ନାନା ରସ ଲୀଳା | ଲୋକ ରଜଂନ ନିମିତେଣନାନା ଚରିତ କଲାଂ“ | 

ବ୍ରହ୍ମାକୁ ଗୋଚର ନୋହେ ମହିଂମା ଯାହାର | ବଚନେ କେ କହି ପାରିବ ମନକୁ ଅଗୋଚର |୧ ୪ 

ଉତ୍ତମ ମୁହୂର୍ଭ ଯେ ଉତ୍ତମ ଲଗ୍ନ ଉତ୍ତମ ଯୋଗରେ, ଯଥାବିଧ୍‌ ପ୍ରକାରେ ବୋଇଲେ, ମଙ୍ଗଳ ବିଧୂ ଆଦିକରି, 
ଅଷ୍ଟ ମଙ୍ଗଳ ପରିଯନେ ଯେତେ ବିଧାନ କରି ଯୋଗାଇ, ତେତେ ବିଧାନରେ ଅନିରୁଝଧ ଉଷାକଂ ବିଭା ବଢ଼ାଇଲେ | ଏଥୁ 


ଖ.୮- ଲୋକେ ଅସମ୍ଭବ ସେହୁ ଟରିତ ଏ ଲୀଳା, କ.୪- ଲୋକେ ଗଚାନ ନିମନ୍ତେ ନାନା ବ୍ରତ କଲା |, 


ଉତାରେ କବି ଅନାଦିନାଥ ଯେ ପରମେଶ୍ବର, ସେ ଜନମାନକ୍କର ମନ ରଜିଂବା ନିମନ୍ତେ ନାନାପ୍ରକାର ଯେ 
ରସମାନଙ୍କରେ ଲୀଳା ବୋଲନେ ଖେଡ଼ାଉଳ ଅଟନି । ଚରିତ୍ରକଲା ବୋଇଲେ ଦଶ ଅବତାର ଆଦି 
ଚରିତ୍ରମାନେ....କରି ଅଗୋଚର ଅଟଇ | ଏମନ ହୋଇ ଯାହାର ମହିମା, ସେ ମନକୁ ଆଗୋଚର| ମନ ତହିଂକି 
ଗୋଡ଼ାଇ ନ ପାରଇ | ବଚନରେ ଅବା କେତେ କହି ପାରିବ | 

ହରିରସେ ଉନୂମତ ଲୀଳାରଙ୍ ଯେତେ | ସାହାସେ ସଂଗୀତ ନାନା ଜଉତୂକ ମତେ | 

ଯେ ଯେତେ ପଶି ପାରଇ ସେ ତେତେ ଦୂର ଯାଇ | ମହାଜଳରାଶି ମତ ଅପରିମାଣ ସେହି | 

ତଥାପି ବୁଭିରେ କେହୁଂ ବୋଲି ଅପାର | ଶାସ୍ବ ଦୃଷ୍ି ଅନଲଭବରେ ଅପ ହିଂ ସାର 1୧ ୫ 

ସଂଗୀତ ଶାସ୍ପ ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ପ ଏ ଦୁଇ ଶାସ୍ତ୍ରରେ କରି କଥନୀୟ କରି ଯେ ପରମେଶ୍ବର, ତାହାଙ୍କର ଲୀଳା ଯେ 
ଖେଡ଼ରସ, ସେ ମହାଜଳ ବୋଇଲେ ମହାସମୁତ୍ର ଅଟଇ | ଅପରିମାଣ ବୋଇଲେ, ଅଶେଷ ଅଟଇ | ଅଶେଷଦ୍ର 
ଗଭୀର ସମୁଦ୍ରକୁ ଯେ ଯେତେଦ୍‌ର ପଶିପାରଇ, ତେତିକି ଦ୍ରଯାଇ | ତଥାପି ବୁଧୂରେ କେଉଣିସିମାନେ ବୋଲନି ଏତେ 
ଅଜଣା ଯହିଂ । ହରି ଚରିଚ ସମୁଦ୍ର । ଏଥକୁ କେମନ୍ତେ ଯାଇପାରିବା। ଏମନ୍ତ ବୋଲି ଓହୋରନି | ଏଣୁ ନବୁଝି 
ସୁବୁଵିମାନେ ଯେ ଶାସ୍ ଦୃଷ୍ଟ ଅନୁଭବରେ କରି, ଅଳପ ଦୂରକୁ ଗଲେ ସାର ସେ, ସାର କି ଅର୍ଥ | ବହୁତ ସେ ଭାବାର୍ଥ କି | 
ଶାସ୍ବ ଦୃଷ୍ଟିରେ କରି ବିଷ୍କୁଙ୍କ ଜାଣ | 

ରସିକ ସୁଜନ ଜନ ବୁଝ ଏହ୍‌ ରସ 1 ଶୁଣିଣ ସଫଳ କର ଉଷା ଅଭିଳାଷ" | 

ନୀଳଗିରି ନାଏକ କମଳା ପ୍ରାଣପତି | ତାର ପଡ଼ୁପାଦତଲକୁ ଭଜ୍‌ ମୋର ମତି | 

କହଇ ଶିଶୁଶଙକଂର ଶିଶୁ“ ବୁରିହୀନ | ଦାଦଶ ଛାନ୍ଦ ଏହୁ ଗୀତ ହୋଇଲା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ | ୧୬ 

ହୋ ରସିକ ସୁଜନମାନେ, ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଗୀତ ଶୁଣି ରସିକ ପଣକୁ ସଫଳ କର | ଜି ଅର୍ଥ | ଯେତେ ରସରେ 
ମନ ପଶିନଥୂଲା, ଏଥରୁ ପୂର୍ଣକରି ରସ ବୁଝ | ନୀଳଗିରି ନାଏକ ଯେ ପରମେଶ୍ବର ସେ ଲକ୍ଷ୍ମୀର ପତି ଯେ ଭର୍ଗା ଅଟନ୍ତି | 
ତାହାକର ପାଦପଦୃକୁ ମୋହର ମତି ଯେ ବୁଝି ଏ ଭଜୁ | କି ଅର୍ଥ । ସେ ସେବାକୁ ଯାଉ | ଶିଶୁ ଦୀନ ବୋଲନେ କ୍ଷୁଦ୍ରବୁଦ୍ି 
ଯେ ଶିଶୁଶକକର ଏହା ସେ କହିଲା | ଦ୍ଵାଦଶ ଛାନ୍ଦ ଶେଷ ହୋଇଲା, କି ପୂର୍ଣ ହୋଇଲା 

ଇତିଶ୍ରୀ କବିରତ୍ଧମିଶ୍ରକୃତୌ ଉଷାଟୀକା ସମେତ ସମାପ୍ତ | 

କଂ 


ଖ.୯- ରସାଇ ସୂଜନଜନେ ବୁଝି ଦେଖ ରସ | ଶୁଣିଣ ସଫଳ କର ଉଷା ଅଭିଳାଷ | ନୀଳଗିରି ନାଥ ସେହି କମଳା ପ୍ରଜାପତି । ଶତଶତ 
ଦାସକୁ କି ତାହାଙ୍କର ସେ ମତି | କହଇ ଶିଶୁ ଶଂକର ଗୁରୂପାଦେସେବି । ସଂପୂର୍ଣ ଦ୍ଵାଦଶଛାଦ ଉଷା ମନେ ଭାବି |, କ.୫- ତୁଛ, ଜ.୬- 
ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦୁଦେବଙ୍କ ସମସ୍ତ ଅ ୯ଳଝ ମକର ଦି ୨୩ନେ ଶୁକ୍ରବାର ସମାପ୍ତ । 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଉଷା ଅଭିଳାଷ 
କାବ୍ୟ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦ 

ରାଗ-ମାଳବଶଗଉଡ଼ା 
ଜମ୍ବୁଦ୍ଧୀପ ଭ୍ରଥ ଖଣ୍ଡ ଶେଷେ | ଦକ୍ଷିଣେ ସିନ୍ଧୁ ଉତ୍ତର ପାରୁଶେ | ୧ 
ଶ୍ରୀପୁରୁଷୋତମ ପବିତ୍ର ଦେଶେ | ନୀଳ ମହୀଧର ତହିଂ ବିକାଶେ |୨ 
ଅଶେଷ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ଭୂରୁହକନ୍ଦ | ଯହିଂ ବିଜୟେ ଶ୍ରୀପରମାନନ୍ଦ |୩ 
ଭଗତଂ* ମନଭୂଗଂ ଅରବିନ୍ଦ | ସାଧୁ ଲୋଚନ ଚକୋର ଚନ୍ଦ୍ର |୪ 
ନିଗମ ତର ଭାଗ ଅଭିରାମ । ମୁନିଜନ ନ୍ରୀବାଣ ଧାମ ୫ 
ବିଚିତ୍ର" ଚିତ୍ର ନୀଳମଣି ଶ୍ୟାମ । ଶ୍ୟାମ ଅଭିମତଂ ରୂପ ଉତାମ 1୬ 
ଏକ ଅନେକ ବିଶେଷଯ୍ରକାଶ | ବିଶ୍ବ ପ୍ରପଂଟ ଯାର ଖେଡ଼ଂରସଂ“ |୭ 
ଅନେକୁ ଏକ ହୋଅନି ଅବଶେଷ | ଏହି ସରୂପେ ହୋଏ ଅଭ୍ୟାସ ।୮ 
ବଚନ ଲୋଚନ ମନକୁ ଦୂର | ଆକାଶ ମତଂ ମହିମା ଯାର 1୯ 
କେ ଅବା ଲଭିବ ତହିଂର ପାର | କହିବ କେତେ ବୁଦି ଯାହାର“ 1୧ ୦ 
ନିର୍ମଳ ନବ"ଜଳଧର ଚନୁ | କଂସ କେଶୀ ତୃଣାଦି କୃଶାନୁ ।୧ ୧ 
ଆଭୀର ଭୀରୁଜନେ କାମଧେନୁ | ଯଦୁକୁଳ ବଂଶ କମଳ ଭାନୁ“ |୧ ୨ 
ଶ୍ରୀଗୋପୀନାଥଙ୍କ ବେନି ଚରଣ | ଭବଭୟ ଜନଙକଂର ସରଣ 1୧୩ 
ସକଳ ମଙ୍ଗଳ ମୂଳ କାରଣ | ଶିଶୁ ଶକକରର ମନ ହରଣ | ୧୪ 
ମୁକୂରବତ୍‌ ଯଦି ସୁଗ୍ୟଂଜନଂ" ! ଲାଭ ଭଲମନ୍ଦ କରିବା ସ୍ଥାନ 1୧ ୫ 
ତଥାପି କ୍ପାୟେ ପୁରିତ ମନ | ପର ଅପରାଧେକ୍ଷମା ବିଧାନ“ | ୧୬ 
ସର୍ପରଂ" ପ୍ରାଏ ହୋନି ଖଳଜନ | ଯଦି ଦେଇ ତାକୁ କ୍ଷୀର ଭୋଜନ“ | ୧୭ 
ଗରଳ ଛାଡ଼ଇ ସେ କୋପ ମନ | କର ଲାଗନେ"'ହିଁ ଦଂଶିତ ମନ | ୧୮ 
ତ୍ରିଗୁଣ ଗୁଣ ହୋନି ଅନୁଭାବ । ସ୍କାନ ବିଶେଷେ ସେ ଲଭନ୍ତି ଲାଭଂ““ | ୧ ୯ 
ରୂପାହିଂ ସୁନା ହୋଏ ରସ ଯୋଗେ | କାନି ଲଭଇ ଅଗ୍ନି ସଂଯୋଗେ | ୨୦ 


ତେଣୁ ମୁଂ ସୁଜନ ପାଦେକିଂକର | ଆଗ୍ୟାଂ ମାଗଇ ଯୋଡ଼ି ବେନିକର | ୨ ୧ 


ଅଗ୍ୟଂ ଅପ୍ରାଧ ମୋର କ୍ଷେମା କର | ବେଭାରେ ଚୁମ୍ଭେ ଦୟାସାଗର | ୨୨ 
ଛନ୍ଦି ବିଛନ୍ଦେ ଉଷା ଅଭିଳାଷ | ରସିକ ଜନଙ୍କ ବିନୋଦବାସ !୨୩ 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଠ ନାତି ଚରିତ୍ର ବିଶେଷ“ ! ଦେଶ ଭାଷାର ୟେ ମଧୁର ରସ 1୨୪ 
ଅସୁର ନର୍ପଡି ପ୍ରତାପୀ ବୀର | ବାଣା ନାମେ ସେ ଯେ ବଳି କୂମାର 1୨୫ 
ଦୃଜୟ କଟକଂ ଶ୍ରୋଣିତପୁରଂ"“ | ଅଗମ୍ୟ ସୁର ନର ଅସୁର | ୨୬ 
ଅମରାବତୀପୁର ନୋହେ ସମ | ସ୍ସୟଂ ବିଶ୍ଵକର୍ମା ନିର୍ମାଣ କମ ।୨୭ 


କାନନ ନନ୍ଦନ ବନ ଉପାମ | ତହିଂ ଷଡ଼ରତୁ କରେ ବିଶ୍ରାମ | ୨୮ 

ଦେବ କଂଟକ ତିନିପୁର ମଣି" ! ବଳରେ ସମ କାହିଁଂ"“ ନ ଜାଣି | ୨୯ 

ସର୍ଗର ଅମର ରାଜନ ଏ ଜାଣି | ମହି ମଣ୍ଡଳେ ସେ ନର୍ପ ଧରଣୀ 1୩୦ 

ତାହାର ତପେ ତୋଷ ଉମା ଶିବ | ଆଗ୍ୟାଂଦେଲେ ଦେବାଧ୍ଦେବ ୩୧ 
ଯାବତ ରବି ଶଗି ଦେହଥୁ୍‌ବ-““ | ସହସ୍ରେ ଭୁଜ ତୋର ହୋଇବ !୩୨ 
ସଂତୋଷେ ଗଉରୀ ସଙ୍ଗେ ଶଂକର | ପ୍ରତକ୍ଷେ ବିଜେ ନବରେ ତାର ।୩୩ 

ଏକ ଦିନେ ବୋଲେ ମହାବୀର | ଶୁଣ ଦେବ ଦେବ ତ୍ରିପୁର ହର |।୩୪ 

ସହସ୍ରେ ବାହୁ ବଳେ ନୋହେ ସରି | ଯୁବକକୁ ମୋତେ ସମାନ ନା ହରି |।୩୫ 
ତୋର ସମାନ ଜଣେ ଯୋଦ୍ଧା ଦେଇ | ବଳ ଶାନ୍ତି ମୋର କର ଗୋସାଇଂ ।୩୬ 
ଶୁଣି ପୁକୋପେ ହର ଆଗ୍ୟାଂଦେଲେ | ରଥରୁ ତୋର ଧ୍ଵଜା ପଡିଲେ ।୩୭ 
ମୋର ସମାନେ ଜଣେ ତୋର ତୁଲେ | ସମରେ ତୋତେ ତୋଷିବ ଭଲେ 1୩୮ 
ବାହୁଡେ ନବରକୁ ଦଶ୍ଜଧାରୀ | କେତୁପତନ ଥାଇ ସୁମରିଂ“- ।୩୯ 

ତାହାର ଉଷା ନାମେ ସୁକୁମାରୀ | ରୂପ ଗୁଣେ ରମ୍ଭା କି ସରି 1୪୦ 

ଆନନ୍ଦ କନ୍ଦ ନୀଳଗିରିପତି । ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସାରଦା ଯେ ପାରୁଶ ବର୍ଭିଂ“ ୪୧ 

ତାହାଙ୍କ ଚରଣେ ଶରଣ ମତି | ଶିଶୁ ଶର ଭାବଇ ନିତି 1୪୨ 


ଦ୍ବିତୀୟ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ- ମାଳେବ 

ଦଶରଥ ରାଏ ବାଣୀରେ ଗାରଇବ) 
ଏଥୁ ଅନନ୍ତରେ ଶୁଣ ରସିକ ସିହାଣଂ" | ବଚନେ କହିବ କେହୁ ଉଷା ରୂପଗୁଣ |୧ 
ଯୁବା ଜନମନ ଚୂତ ଚନ୍ଦନ ସମାର | ପୁରୁଷ ହୃଦୟ ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ନିଶାକର | ୨ 
ଶାରଦସଂପୂର୍ଣଣ ଅକଳଙ୍କ ହରିଣାଙ୍କ ଲପନ | ଲାବଣ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଶୋଭା ଚାହିଂଣ ଆତକ୍କଂ |୩ 
ସ୍ପିଗ୍ଧଭାବ ଚାହିଂଣ ସେବିଲା ଯହୁଂ ହର | ଆହାଲାଦଗୁଣ ତେଣୁ ବହେ ନିଶାକର |୪ 
ନିର୍ମଳ ସଦଭାବ ବହେ ମଦନ ଦର୍ପଣ | ଜଳରୁହ ବହେ ତାର ସୁବାସ ଲାବଣ୍ୟ" 1୫ 
ସୁସଞ୍ଚ ନାସିକା ପୁଟେ ଲୁଳେ ଗଜମୋତି | ସୁଧାବିନ୍ଦୁ ଘେନି କି ପୌର୍ଣ୍ଣମୀ ନିଶାପଡି | ୬ 
କାମକୁ ଜିଆଇଂ କି ସେ ଲୋଡ଼େ ହେମଗିରି | ଯହୁଂ ସେ କୂଚକୁ ଚାହେଂ ହେଠମାଥ କରି | ୭ 
କୁଟିଳ କୂଚଳ କମଳେ ଭୂୃଙ୍ଗରାଜି, କାମରଥ ଧୃଜ ନୀଳ ପତକା ବିରାଜି |୮ 
ଯୁବା-ଜନ-ମନ-ବନ୍ଦୀ-ମନ୍ଦିର କବେରୀ | ସେନେହେ“ ଶଶୀକଂ ପାଶେ ଯେସନେ ଶର୍ବରୀ 1୯ 
ମଧେ ସୋହେ ନୀଳ ଘନକୂଟିଳ ଅଳକା | ମଦନ ମୁକୂରେ ଚାରୁ ମରକତ ରେଖା 1୧ ୦ 
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ଅଧୋଭାଗେ ଅଧର ବିଦୃମ ରେଖା ଆଭା | ଚଦୁପରେ ଖଞ୍ଜିତ ମୁକୃତା ଦନ ଶୋଭା !୧ ୧ 
ଶ୍ରବଣ ଯୁଗଳେ ହୀରାସାର ଗୋଟି ଅମଂ | ତ୍ରିଭୁବନ ଜୟପାଶ ଥୋଇ ଅଛି କାମ ୧ ୨ 
ପୁନରପି ହରତପ ଭାଙ୍ଗତ ଅନଙ୍ଗ | ଭୁଲତା ଗୁଣେ ସାଜିଲା କପୋଳ ସାରଙ୍ଗ 1୧୩ 
ଲୋଚନ ଅମୋଘ ସର କଜଳେ ବସାଇ | ତାଟଙ୍କ ଶାଣରେ ତାହା ଘଷୁଛି ବସାଇ | ୧୪ 
କମୁକଣ୍ଡେ ଥୋଇଲା ସପତ ମୋହସର | କୋକିଳେ ଶିଖିବେ ତହୁଂ ମଧୁର ସୁସର | ୧୫ 
ସଚୁଦମ୍ଭ ଯିବ ଗଣ୍ଡ ବିବୂକ ଦେଖ୍ବଲେ | ବହୁ ସାମଗିରି କାମ ପୂର୍ବ ଭୟେ କଲେ [୧୬ 
ସୁରୁବିର ଗଣ୍ଡଯୁଗ ମଦନ ମୁକୁର ! ଯୁବାଜନ ମନ ବନ୍ଦୀ ବିହନ ତାଟଙ୍କରଂ 1୧୭ 

ଲଳିତ କୋମଳ ବାହୁଲତା ରତା ପାଣି | ଶିରୀଷ ମାଳାରେ କୋକନଦଖୁ୍ପାମଣି | ୧୮ 
ମ୍ରକତ ବଳୟ ତହିଂ ମଧୁକର ମାଳୀ ¦ ଲୋହିତ କରଜ ସମ ସୁସଞ୍ଚ ଆଙ୍ଗୁଳି 1୧୯ 

ବିପୁଳ ସଘନ ପାଣ୍ଡୁ ଉଚ୍ଚକୂଚ ବେନି । ଅନ୍ୟୋଅନ୍ୟେ ରହିଲେ ହୃଦୟ ସୀମା ଘେନି |୨ ୦ 
ଅବଶେଷ ନ ରଖିଲେ କିସ ଚିତ୍ର ଏହୁ । ଦେଖବବା ମାତ୍ରକେ ବୁଦ୍ଧି ସୀମା ହରେ ଯେହୁ 1୨ ୧ 
ବିଷୟ ଅନ୍ତରେ ମନ ନଗମିବାପାଇଂ | ତେଣୁକରି ମଧ୍ୟରେ ଅନ୍ତରା ରଖୁନାହିଂ | ୨ ୨ 
ମଖଝାସିଂହ ଉପରେ କି ଯଉବନ କରି | ହୃଦୟ ଲାବଣ୍ୟ ଜଳେ ତନୁ ଅଛି ଭରି 1୨୩ 

କି ଅବା ତ୍ରିପୁର ଜୟ ମୋହରତ୍ନ କୋଷ | କନେକ କୂମ୍ଭରେ ଭରି ସମ୍ବର ବିନାଶ | ୨୪ 
କସୁରି ପଙ୍କରେ କ୍ଷୁଦ୍ର ମରକତ ମୁଦି । ଗୁପତେ ବିଚିତୃ ବାସେ ଅଛିକି ସଂପାଦି 1୨୫ 
ଚୁଛୋଦରୀଂ ନିମୁଲାଭୀ କାମ ମୋହଟୋପ | ଯୁବାଜନ ବନ୍ଧନେ ତ୍ରିବଳି ରଢୁ ରୂପ 1୨ ୬ 
ମଦନଂ“ ଦହନ କାଳେ ସୁଧା ସର ଢ଼ଳି | ଧୂମଲତାଂ ବାହାର ହୋଇଲା ରୋମାବଳୀ 1୨୭ 
ନିତ ମଦନ ରାଏ ଜୟେ ସିଂଘାସନ | ପ୍ରଭା ଚର୍ମଦେଶ କିଏ ବିବେକ ନାଶନ |୨୮ 
ବିପରୀତ କନେକ କଦଳୀ ବେନି ଜାନୁ | ତାହା ଆଶ୍ରେକରି ବିଶ୍ବ ଜିଣିଲା ଅତନୁ | 

ସୁରସ ସୁଘନ କିସେ କଣୟ କନ୍ଦର | ମନସିଜ କରିବର କେଳିର ମନ୍ଦିର 1୨ ୯ 

ହରିହର ଧାତା ଆଦି“ ପତ଼ିଲେ ଲୋଚନେ | ଯୁଗଯୁଗାନରେ ଲଏ ନ ଛାଡ଼ିବେ ମନେ |୩୦ 
ସ୍ପଳ ସରସିଜ ଶୋଭା ନିନ୍ଦିତ ଚରଣ | ସୁସଞ୍ଚ ଅଙ୍ଗୁଳି ନଖ ବିଦ୍ୟା ମଣିଗଣ ।୩୧ 

ପାଦତଳି ଅରୁଣ କମଳ କିଶଳୟ | ବିଦୁମ ଅଳତା ରେଖା ଅତି ଶୋଭନୀୟ | 

ରସାଣିଲା ଜମୁନଦଝଳି ଦେହର୍ୂପ | ଗଣ୍ଠିଗିରା ନ ଦିଶଇ ମୋହରସ କୃପ ।୩୨ 

ଗନ୍ଧର୍ବ କିନ୍ନର ଯକ୍ଷ ଉତ୍ତମ ନାୟିକା“ | ଦାସୀ ପଣେ ନ ଗଛନି ରାମା ରୂପରେଖା |୩୩ 
ବଚନେ କହିଲି ଯାହା ଗୀତଂ“ କର୍ମ ଘେନି | ଏହାଉଂ କୋଟିଏ ଗୁଣେ ଅଧ୍ବକ କାମେନୀ ।୩୪ 
ବାଣାଘରେ ଏହା ଲୋଭେ ରହିଲେକି ହର | ସପତଣୀ ଭୟେ ସଂଗେ ଉମା ପରିଚାର ।୩୫ 
ସୁରପୁରେ ଦୁ୍ଲିଭ ଯେ ବାସ ଆଭରଣ | ତାହାକୁ ସୁଲଭ ସେହୁ ଅମୂଲ୍ୟ ଭୂଷଣ !୩୬ 
ସହସ୍ତେ ଯୁବତୀ ନିତ୍ୟେ ସେବେ ମନ ଜାଣି | ଚନ୍ଦୁଶାଳ ପୁରେ ନାନା ବିନୋଦେ“ ଚରୁଣୀ |୩୭ 
ନୃତ୍ୟ ଗୀତ ବିଦ୍ୟାରସେଂ ସର୍ବଦା କୂଶଳ | ବିବିଧ ବିଳାସ ରସେଂଂ ବଂଚଇ ସେ କାଳ 1୩୮ 
ଅସିତ ଲାବଣ୍ୟ ଘନ ଶୋଭା ଗୋପୀନାଥ ! କୋଟି କାମ ନିନ୍ଦିତ ମୋହନ ବେନୂହାଥ 1୩୯ 
ବନମାଳି ଶରଣ ଶଙ୍କର କହେ ରସଂ | ବେନି ଛାନ୍ଦ ଅବଶେଷ ଉଷା ଅଭିଳାଷ [୪୦ 


ଡୁଡୀୟ ଛାନ୍ଦ 

ରାଗ: ମଟ୍ଗଳ ଧନାଶୀ 
କୁସୁମ ସମୟ କାଳେ ଅବଳାମଣି | ପୁଷ୍ଠଭେଦପାଇଲା ସେ ରସିକ ରମଣୀ 1୧ 
ମଦନ ବିଜଏ ତାର ହୃଦୟ ଦେଶେ | ଅଙ୍ଗଶୋଭା ଯେସନ କାନନ ମଧୁମାସେ 1୨ 
ମନକୁ ଭେଦଇ ତାର ବିଳାସ ରସ | ସଧୀରେ ଚାହାଂନେ" ନାସା ଫୁଲି ମନ୍ଦହାସ 1୩ 
ତରଳ କୁଟୀଳ ଭଙ୍ଗେ ଲୋବନ ଢ଼ାଳି | ପବନେ କଞ୍ପିତ କି ଏ ପୁଷ୍ଠେ ଭୃଙ୍ଗମାଳି [୪ 
ମନକରୀବର ତାର ହୋଇଲା ମତ ! ସଧ୍ବରେ ବାଲନ୍ତେ ହୋଏ ଲୋଚନ ଘୃମିତ |୫ 
ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ଇ କଟେ ସଖୀଙ୍କ ମେଳେ | ଉଛୁକ ହୋଅଇ ଶୁଣି ରତିରସ ଭୋଳେ 1୬ 
ସଂହରି ନପାରି ମନ ଧଉତଂହୋଇ 1 ପଚାରିଲେ ଭଣ୍ଡଇଂ ମନରେ ଲାଜପାଇ !୭ 
ଶିଶୁଗେଡ଼ ରସେ ତାର ନ ରସେ ମତି | ଭୃଷଣ ଭୂଷିତ ରତିଂଲାଳସେ ଯୁବତୀ !୮ 
କୁଭାଣ୍ଡ ନାମେଣ ମନ୍ତ୍ରୀ ଦୂହିତା ତାର | ଚିତୃଲେଖା ନାମ ତାର ମହିମା ଅପାର |୯ 
ଜାଣଇ ସକଳ ରୀତି ଯୋଗିନୀ ମତ । ବିଶ୍ଵାସ ପୀରତି“ ଉଷା ସଙ୍ଗେ ଅନୁଗତ |୧ ୦ 
ହାସ୍ୟରସ କଉତୁକେ ହରଇ ମତି | ଏକ ଦିନେ ତାର ସଙ୍ଗେ ସୁବେଶ ଯୁବତୀ | ୧ ୧ 
ଉପବନେ ପରବେଶ ରମଣୀ ମଣି | ମନସିଜ ରହୁବର ଶୋଭା କି ଜାଣି |୧୨ 
ବେଭାରେ ବସନ୍ତ ରତୁମତ ସମଏ | ଦେଷଖୁଲା ଅବୋଧ ରାମା“ ବନ ରସୋଦଏ 1୧୩ 
ପୁଷ୍ଠ ମକରନ୍ଦ ଗନ୍ଧେ ମନ୍ଦ ମରୁତ | କଞ୍ଚଇ ମନ ଲୋଚନ କିଶଳୟ ମତ | ୧୪ 
ତରୁଲତା ମଳୟଜ ସଙ୍କେତ ପାଇ | କୂସୁମ କୋରକ ସ୍ନେହେ ପ୍ରକଟିଲେ ତହିଂ 1୧୫ 
ବିକାଶି ବାସନି ମଧୁ ସେନେହ ବଶେ | ଚୂମ୍ମନ ଲାଳସେ ମିଳେ ଛୁରିଅନା ପାଶେ | ୧୬ 
ନିଆଳୀ ଲଳିତ ବାହୁ ନିବିଡ଼ କୋଳେ | ପୁଲକିତ ଚୂତ କି ଏ ମଞ୍ରୀ ମୁକୂଳେ 1୧ ୭ 
କାମ ଅର୍ଵଚନ୍ଦୁବାଣ ପାଟଳୀ କିସେ | ଦେଖନ୍ତା ତନୁ ବିଦାରି ସୁରଂଗ ପ୍ରକାଶେ 1୧୮ 
ଯେବଣ କେତକୀ ନାମ ମାତ୍ରକେ ମୋହି | କାମକୂଚ ମତ କେ ତା ଦେଖୁପାରୁ ସହି ।୧୯ 
ମଧୁପ ମଲି ଉପରେ ମଧୁର ବାଣୀ" | ମଦନ ବିଜଏ କଲେ ଶଙ୍ଖଧୁନି ଜାଣି 1୨ ୦ 
ବିବିଧ କୁସୁମଚୟର ବିକଚଂ ଦେଖ | ଭୁସଳ ପରାୟେ ଚକ୍ଷୁ ନ ପାରେ ଉପେକ୍ଷି" | ୨ ୧ 
ମଳୟ ଶଇଳମତ ଶୋଭା ସେ ବନ | ଅଶୋକ କରାଇ ଶୋକ ବିଯୋଗୀ" ଜନ 1୨ ୨ 
ଚେତ ଜନେ ଚାହିଂ ଚୃତ ମୁକୂଳ | ଯୁବାଜନ ଡ଼ାକି କି କହଇ କୋକିଳ 1୨୩ 
ଚନ୍ଦନ ଚରୁକୁ ବେଢ଼ି ଲବଙ୍ଗ ଲତା | କିଶଳୟ ରଙ୍ଗେ କି ସେ ହୋଏ ଅନୁରତା 1୨ ୪ 
କନେକ ବେଦୀକା ତହିଂ ରତନେ-“ଶୋଭା | ରମଣୀରତନ ଉଷା ତହିଂ ହୋଏ ଉଭା 1୨୫ 
ଚାହିଂଲା ଦୀର୍ଘିକା ତଟେ ସଷ୍ଚିକ ଖଜେଂ | ଜାମୁନଦପାବଛ ମାଣିକ୍ୟ ରଂଗରଜେଂ ।୨୬ 
ମାନ ସରୋବର ତେଜି ମରାଳମାନ | କ୍ରୀଡ଼ା କରୁଛନି ତହିଂ ମାଦନେ ମଦନ | ୨୭ 
ଉଠନି“ ବୃତ଼ନି କେହୁ ତରଙ୍ଗଭଙ୍ଗେ | ଚକ୍ରବାକ ରତିରଙ୍ଗ ଚକ୍ରବାକୀ ସଙ୍ଗେ | ୨୮ 
ପିକ ମୂକ ହତ ଯେଣେ ବିକାଶ ତରୁ | ଯୁବାଜନ ଅନୁରାଗ କହିଚ କେ ପାରୁ | ୨୯ 
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ଅକଳଙ୍କ କଳାନିଧୂବଦନୀ ବାଳା | ବନ ଦେଖୁ ବାଧୂଲା“ ମଦନ ଶର ଜାଳା 1୩୦ 
ନାଗେଶ୍ଵର କଢ଼ୀ କାମ ହାବୋଡ଼ ବାଜେ | ପୁଣି ଭୃଗଂ ଗୁଣେ ଚତ ମୁକୂଳ ନାରାଜେ ।୩୧ 
କୋକିଳ ବଚନେ ତାହା ମନ୍ତିଣ କାମ | ଭେଦନ୍ତେ ସୁନ୍ଦରୀ ହିଆ କଂପି ହୋଏ ଛମଂ ।|୩୨ 
ଚଂଚଳ କୁରଙ୍ଗୀ ଯେହ୍ନେ ନିଗିତ ସରେ | କଂପଇ କରଭୋରୀ ମଦନ କାତରେ ।୩୩ 
ଅଧର ଶୁଷୁଲା ତାର ପୁଲକେ ଗଣ୍ଡ | ରୁନ୍ଦିଲା କୋକିଳ ବାଣୀ ଜାଡ଼ି ବାହେ ତୃଣ ।୩୪ 
ଗମନଶ୍ରମ କପଟେ ଅଳସେ ବସେ | କୋଳେ ଧରି ଚିତ୍ରଲେଖା ଶରୀର ଆଶ୍ଵାସେଂ |୩୫ 
ପନୀର ସେଚନ ପୁଷ୍ଠ ବିଞ୍ଚଣା ବାଏ | କୂରୁବେଲୀ ଚାମର ସଧୀରେ ପକାଏ |୩୬ 

ଉଠିଲା ସୁମୁଖୀ ଧରି ସଜନୀ କର | ସହି ନପାରିଲା ଯହୁଂ ଅବୋଧଂ ବିଧୁୂର ୩୭ 

ନିଜ ପୁରେ ମିଳି ବୋଲେ ସଜନୀ ଶୁଣ | ତୋଟା ପୁରେ ଥୁଅ ଏ ପଜଂରୀ ପିକଗଣ |୩୮ 
ନୀଳବାସେ ଆଛାଦଏ ସଉଧ ବାସ | ହିମକର କରଇ କିରଣ ପ୍ରକାଶ ।୩୯ 

କିସ ବିପରୀତ ସଖଝୁ କରିବି କିସ | ପୂରବ ପୀରତି ଏବେ କରଇ ବିରସଂଂ“ [୪୦ 
ପଲକୋେଂ ଶୁତିଲା ରାମା ଏତେକ କହି | ଉନିଦ୍ରେ ରଜନୀ ନେଲା ଚେତନା ହରାଇ 1୪୧ 
ନିଶା ଶେଷେ ଚକ୍ରବାକ ଆନନ୍ଦ ବାଣୀଂ“ | ଇସିତ ବିକାଶ ହୋଏ ଜଳରେ ନଳିଣୀ 1୪୨ 
ନିଗିଘେନି ଗମେ ଶଶୀ ଚରମ ଗିରି“““ | କୂମୁଦମୁଦିତ ଚାହିଂ ଆଜୁଳଂ"“ ଚକୋରୀ ୪୩ 
ଅଭିସାରୀ ନିନ୍ଦାକରେ କୂକୂଟ ବାଣୀ | ପରବାସୀ ରମଣୀ ଅବଧଵ ରେଖା ଗଣି 1୪୪ 
ବାଜେଣୀ ଧ୍ୟାନ ସଂଯୋଗେ ପୂରାଏ ନିଶି | ନିଗମେ ବସିଲା କରେ ଚିତ୍ରପଟ ମସି 1୪୪୫ 
ରଜନୀ ଉନିଦ୍ର କାମୀ ଶୟନ କରେ | ପତି ସଙ୍ଗ ସୁବୋଧନୀ ନୟନ ଅନ୍ତରେ“ [୪୬ 
ସୁରତ ସକେଂତ କାନ ହୃଦରେ ଦେଖ୍‌ । ଖଣିତା ଯୁବତୀ ରୋଷେ ଦୋଷଂ"“ ଉପେକ୍ଷି !୪ ୭ 
ପ୍ରଦୀପ ପାର ପ୍ରାଚୀ ସୁରଙ୍ଗ ଦିଶେ | ନାନା ପକ୍ଷୀ କୋଳାହଳ ଲୁଚେ ପିକ ଘୋଷୈ |୪୮ 
ସଧୀରେ ସମୀରେ ଆସେ କୁସୁମ ବନୁ ! ପଲଙ୍କ ଉତୁରି ଉଷା ଅଳସିତ ତନୁ: ୪୯ 
ବନମାଳି କଳାନିଧ୍‌ ବଦନ ଧ୍ୟାନେ | ଚିନି ଛାନ୍ଦ ଉଷା ଶିଶୁ ଶକ୍କର ବଖାଣେଂ"““ |୫@ ୦ 


ଚତୁର୍ଥ ଛାନ୍ଦ 

ରାଗଂ-ଗୁକ୍ରୀ (ସଙ୍ଗମଡିଆରି ବାଣୀରେ ଗାଇବା) 
ଅରୁଣ ଉଦଏ ହୋଏ ରୟଣୀ ଶେଷେ | ବିଯୋଗୀ" ଜନଙ୍କ କି ସେ କାମହୂତାସେ | ୧ 
ହିମ କରଣ ଯେ ଯେହୁ ବିଯୋଗୀ ଅଙ୍ଗ | ସେ କାହିଁ ସହିବ ରବି ଉଦଏ ସଙ୍ଗ | ୨ 
ମଦନେ ବାତୁଳ ଉଷା ନବ ବିରହୀ | ଗତ ଅନୁଭବ ନାହିଂ ନପାରେ ସହି |୩ 
ମଦନ ଅନଳ ଯହୁଂ ଅଛରେ ଜଳେ | ଉଲୋଳ ମଳୟ ମନ୍ଦ ସମୀର ଲୁଳେ““ |୪ 
କୋକିଳ ଭଙ୍ଗ ବଚନ ଘୃତ ପରାଏ | ଶୀତୋପଚାର ତହିଂ ତୃଣ ସଂଚୟେ |୫ 
କ୍ଷଣେ କଞ୍ଚେ କ୍ଷଣେ ଝାଳ ଟାକୋଂର ଲୋମଂ | ବିଷୟ ବିଳାସ ରସେ ଯେସନ ଯମ 1୬ 
ଝୁରିଝୁରି ଚନୁ ଖାନ ଲାବଣ୍ୟ ଶେଷ | ତେଜିଲା ଭୋଜନ ନିଦ୍ରା ବିବିଧ ବେଶ |୭ 
ଝୀନବାସ ବିଷୀମତଂ ନ ବହେ ହାରା | ରତୃୁମଏ ପୁର ମଣେ ମଦନ କାରା |୮ 


ବିବସେ ନିମିଷ ଯୁଗ ଅଶେଷ ନିଶି | ଏକାଛ ଠାବରେ ରାମା ଝୂରଇ ବସି |୯ 

ଏକାମାତ୍ର ଚିତ୍ରଲେଖା କତିରେ“ ଥାଇ | ଗୁପତ ବେଦନା ତାର ନ ଜାଣେ କେହି 1୧୦ 
ଏମନ୍ତ ପ୍ରକାରେ ଗଲା କେତେହେଂ ଦିନ | ଝିଂଙ୍କାରୀ ଶବଦେବହେ ଝଂଝା ପବନ 1୧ ୧ 
ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଚଣ୍ଡ କିରଣ ଗଗନେ ଘୋଟେ ! ଜଳଜନୁ ଲୁଚେ କୂଜଂ ବାନୀର ତଟେ 1୧ ୨ 
ଚନ୍ଦନ ଭୂଷିତ ଦେଖୁ ଯୁବତୀ କୂଚେ | ନିଗମଂ ନିରେଖ ତହିଂ ମଦନ ଲୁଚେ 1୧୩ 

ରବି ଯେହ୍ନେ ମେଘେ ଥାଇ ଶୁଖାଇ ସର | ବିରହୀ ହୃଦୟ ଦହେ ତେସନେ ମାରଂ" 1୧ ୪ 
ବିପିନ ଅନଳ ଗିରି ଗିଖରେ ଦିଶେ | ବିଯୋଗୀ ହୃଦୟ ବନେ କାମ ହୂତାସେ | ୧୫ 
କରୀନ୍ଦ୍ରଗବନୀ ରାମା ନରାନ୍ଦ୍ର ସୁତା | ଲୋତେକ ଜଳେ ବଢ଼ାଇ ବିରହ ଲତା 1୧୬ 
ନିତ୍ୟ କର୍ମ ପାସୋରିଲା କମଳମୁଖୀ ! ଉଛୁକ ଭାବେଣ ଦିନେ ଗୃହ ଉପେକ୍ଷି ।୧୭ 
ଉପବନ ସରୋବର ସନିଧେ ମିଳି । ଉମାଶିବ କରେ ତହିଂ ସଲୀଳ କେଳି 1୧୮ 
ଦେବାମାନେ ଧରିଛନି କୂସୁମଛତୀ | କୁସୁମ ଆଲଟ ଧରି କେହୁ ବିଞଚନି 1୧୯ 
ପରିବାରୀ ଦେବୀ କେହୁ ଆରୋହି ନାବ | ଚନ୍ଦନ ପିଚିକା ମାରି କରନି ଭାବ 1୨ ୦ 
ପରି କମଳ ତୋଳି କୂଳକୁ ଫିଙ୍ଗେ" | ତରଳ ତରଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗେ ଲୋଚନ ରଙ୍ଗେ ! ୨ ୧ 
ମଧୁ ମଦପାନେ ମତ୍ତ ହେମନବାଳୀ | ଅରୁଣ କଟାକ୍ଷ ଶମ୍ଭୁ ଶିରରେ ଢ଼ାଳି ।୨ ୨ 
ପ୍ରତଇକ୍ଷେ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଅଛି ଅନଙ୍ଗ | ଘୃର୍ମିତ ଭଷିତ ହାସ ବଚନ ଭଙ୍ଗ 1୨୩ 

ସଲିଳ ସେଚନେ ଶ୍ୟାନି ଅରୁଣ ତାପ | ଅଳରେ ଅଧୂବକ ହୋଏ କାମ ସନ୍ତାପ । ୨ ୪ 
ସ୍ତିରୀଜନ୍ସ ମନ୍ଦ ଏହା ଗଢ଼ିଲା ଧାତା | ତରୁଣ ସମୟେ କଲା ବିରହ ଚିନା | ୨୫ 

ଦେହରୁ ଜନମି ରିପୁଉରଜ ବେନି | ମଦନ ରହଇ ତହିଂ ମନକୁ ଘେନି 19 ୬ 

ହେନ ଅବିବେକ ଯାହା ମଦନ କରେ | ବିରହ ସମ ଏ ତାକୁ ବିଶିଖ ମାରେ 1୨ ୭ 

ପୁଣି ବୋଲେ ମନ୍ଦଭାଗୀ ମୁଇଂ ସେ ଏକା | ପତିସଙ୍ଗ ଲଭି ନାହିଂ କେଉଂ ନାଏକା 1୨ ୮ 
ତରଳ ଲୋଚନ ତାର ଜାଣିଲେ ଉମା | ସଧୀରେ ମଧୁର କହେ ଶଙ୍କର ବାମା-“ 1୨୯ 
ବଲଭ ପାଇବୁ ତାହାକୁ ଦେଖୁବୁ ସପନେ | ବୈଶାଖ ଶୁକଳ ତ୍ରୟୋଦଶୀର ଦିନେ ।୩୦ 
ଶୁଣିଣ ହରଷ ହଂସଗମନୀ ଆସେ | ସଦନେ ମିଳିଲା ଯେହ୍ନେ ଶଶୀ ଆକାଶେ 1୩ ୧ 
ଅବଧ୍‌ ସଂକେତ ଦିନ ମନରେ ଗୁଣି | ପ୍ରବେଶ ସମଏ ଜାଣି ନିମେଷ ଗଣି 1୩୨ 
ଉଠଇ ବସଇ ରାମା ବାହାରେ ଚାହେଂ | ହରଷ ବିଷାଦମନ ସପନ ରହେଂ“"“ |୩୩ 
ଏଥୁ ଅନନଛରେ ହୋଏ ଦିବସ ଶେଷ | ଲୋହିତ ଅମ୍ବର ପୂରି ସକଳ ଦିଶ ।୩୪ 

ଲୁଚିଲା ପାଟଳୀ ନବ ପଲବ ଶୋଭା | ମାଣିକ୍ୟ ସମୁଖେ ଯେହ୍ନେ ପୋଏଳା ଅଭା ।୩୫ 
କମଳ ମୁଦିତ ଚାହିଁଂ ଭମର ଖେଦ | ଗଦଗଦଚକ୍ରବାକୀ ପୁଣି ବିଛେଦ 1୩୬ 

ମାନ ଯେହ୍ନେ ଅନୁରାଗ ଲତାକୁ ଘୋଟେ | ନିଶା ଅନ୍ଧକାର ଘୋର ସୁରଙ୍ଗ ତୁଟେ |୩୭ 
ସଂକେତ ସଦନେ କାମୀ ଆତୁରେ ଭାଷେ | ପାଶେ ଅଭିସାରୀ ଅନ୍ଧକାରେ ନ ଦିଶେ [୩୮ 
ସନିଧେ ମଧୁପ ଅଛି ଦିଶଇ ନାହିଂ | ମଲିକା କାନ୍ଦଇ ମକରନ୍ଦ ପକାଇ 1୩୯ 

ଏଥୁ ଅନନରେ ଇନ୍ଦୁ ପଙ୍କଳ ଅଭା । ପ୍ରିୟା କୁଚ କୁଙ୍କୁମ କି ଭୂଷିତ ଶୋଭା“ 1୪୦ 
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ରଜନୀ ନିବିତୃ ମାନ ଅଧାଂର କାଳୀ | ଦେଖ୍‌ ନିଶାନାଥ ତାକୁ କିରଣ ଢ଼ାଳି“ 1୪୧ 
ଦିନକର କରେ ତାପ କୁମୁଦଚାହି । ଆଲିଙ୍ଗନ କରେ କି ସେ କର ବଢ଼ାଇ 1୪୨ 
ଚନ୍ଦ୍ରଶୀଳାପୁରେ ଲୁଚେ ଚନ୍ଦ୍ର କିରଣ । ଅନ୍ଧକାର ଲୁଚେ ଘୋର ତମାଳ ବନ 1୪୩ 
କାମର ସଂଘାତ ଯହୁଂ ଉଦଧୂସୁତଂ 1 ରାତ୍ରେ, ହେଂ କୋକିଳକୁଳ କଲା ଉଦ୍ଚଂ“ ୪୪ 
ଏସନ ସମଏ ଗଲା ପହରେ ନିଶି | ପଲଙ୍କେ ଶୁତିଲା ଯାଇ କୂଟୀଳକେଶୀ |୪୫ 
ଚିରକାଳେ ନିଦ୍ରାହୋଏ ନୟନେ ଚାର | ସପନେ ସଙ୍ଗଚଂ“ ହୋଏ କାମ କୁମାର 1୪୬ 
ଯେସନ ରମିଲା ତାକୁ ରମଣିମଣି | ଅନିରୁ ରମିଲା ତେସନ ତରୁଣୀ |୪୭ 

ସର୍ୂପ ବିଚାରୁ କଣ୍ଠେ କରନ୍ତେ କୋଳ | ନିଶିଶେଷ ନିଦ୍ରାହଚ ବିରହେ ଭୋଳ [୪୮ 
ଆଭୀର ଭୀରୁ ହୃଦୟ ମଣ୍ଡଳହାର | ପ୍ରସନ ଜନମାନଙ୍କ ଦୁରିଚଂ" ହର 1୪୯ 


ପଞ୍ଚମ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-କଇଲାଣ ଆହଦ୍ାରୀ 
ସପନେ ସଙ୍ଗଲଭି ଅଙ୍ଗନା ବିରହେ ବାତୂଳ ବଚନଂ" 
ରତି ଲାଳସେ ଅଳସ ଭରେ ତନୁ ତରଳ ଚକିତ ଲୋଚନ 
ଭୋ ନାଥ, ଏହି କ୍ଷଣି ଥଲ ପଲଙ୍କେ 
ବିନା ଅପରାଧେ କିକେ ଏତ଼ିଗଲଂ" ଚରୁଣୀ ମରଣ ନିଶଙ୍କେ 1୧ 
ଛନଛନ ମନ ବାତୁଳ ବଚନ ନିରେଖି ଚାହେଂ ଦଶ ଦିଶ 
ଦଣ୍ଡକେ ଲେଉଟି ଲାଜ ବିକାଗିଲା ହେଠ ବଦନେ ଖରଶ୍ବାସ | 
ତାକୁ ଯେ,“ ଉଠି ପଚାରେ ଚିତ ଲେଖୁ 
କିସ ବିପରୀତ କହ ଗୋ ତୁରିତ କେବଣ ଚିତ୍ର ପ୍ରାଣସଖି | ୨ 
ଅବୋଧ ବାଳା ତୋ ନାହିଂ ବିଭା ହେତୁ ବଲଭ ଗୁଣେ କିକେ ଦୁଖୀ 
ମଧୁପାନ ଆସେ ମାଳତୀ" ବିକାଶେ କଉଂ ମଧୁପ ମିଳେ ସଖୀ 
ସଂଘାତ, ସରୂପ କହ ମୋରେ ବାଣୀ 
ରବି ପବନ ଅଗମ୍ୟ ଅନପୁରେ କାହୁଂ ପୁରୁଷେ କଲୁ ଆଣି ।୩ 
ସଖୀ ବାଣୀ ଶୁଣି ନିଦ୍ରାଭାବ ଗୁଣି ପୁଲକେ ଗଣ କୂଚ ଜାନୁ 
ନବ ଅନୁଭବେ କାତର ଅଧର ଆଶ୍ଧାସେ ଝମଝମ ତନୁ 
ଚତୁରୀ, ଚମକି ଉଠେ ଅଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗ 
ଅତି ଅଶକତେ ଭୂମିରେ ଶୁତିଲା ଶିଥ୍ଳ କେଶ ବାସ ଅଙ୍ଗ [୪ 
ମୁଖେ ନୀର ସିଚିଂ ଥ୍‌ରେଥୁରେ ବିଚିଂ ଚିତୃଲେଖା ମତି ବିରସ 
ବାବୁ ଦଇବ କେବଣ ବିପରୀତ ବରଷା କଲା“ ମଧୁମାସ 
ସଂଘାତ, ମୋହୋ ମେଘ ତୋତେ ରୁନ୍ଧିଲା 
ଲୋଚନୁ ନୀର କୁଚରେ ବରଷନେ କୋକିଳ ବଚନ ବାଧ୍ଲାଂ [୫ 


ମଳିଣ ଅଧର ଜମ୍ବୁ“ ଆକାର କଞିତ କୂଚ କେକୀ ମଚ 
ଶୋକସାଗରେ ମନନଦା ମିଶିକି ଚେତନା ଚଞ୍ଚଳ ତାଡ଼ିଚ-* 
ସଂଘାତ, କହ ମଧୁର ମୃଦୁ ରସ 

ସଚେତ ହୋଇ ଶରଦଚନ୍ଦ୍ରାନନୀ ଲାଜ ଆକୁଳେ ହସହସ ।୬ 
କହି ମନ କଲେ ଲାଜ ନିବାରଇ ଉଛୁକ କରେ ମନୋରଥ... 
ଜଡ଼ିବାରୁ“ ତୁଣ ବଚନ ଭୁଲଇ ସପନେ ମନ ତଦଗତ 

ସଂଘାତ, ନବ ଜଳଦତଚନୁ ଶ୍ୟାମ 
ସପନେ ମୋତେ ବିତୃମ୍ମଣ କଲା ସେ ରୂପେ ନ ଗଛେ କୋଟି କାମ |୭ 
କାହୁ କାହୁ ତାର ତରଳ ଲୋଚନୂ ବହେ କଜଳ ଜଳଧାର 
ଚିତୃଲେଖା ବୋଲେ ଚିତ ଥ୍ରକଲେ ଲିହିବି ଚିତୃପଟ ସାର 

ସଂଘାତ, ତାକୁ ଆଣିମି ମୋତେ ଚିହ୍ାଇଲେ 
ଚରଣେ ପଡ଼ି ଚତୁରୀ ବୋଲେ ଲିହ ଜୀଇଂବି ସେ ଚିତ୍ର ଚାହିଂଲେ 1୮ 
ଅଖୁଳ ଚିତ୍ରଲେଖନ ଚିତ୍ରକାର ବିଚିତ୍ର ଚିତ୍ର କମନୀୟ 
ନାଳାଦ୍ରିନାଥ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଟିତୋଇ ସେ ଚିତୃଲେଖା ଚିଭେଂ“ ବିନୟ 

ଚତୁରୀ, ସେ ଯେବେ ଲିହିଲା ପୁର ତିନି“"“ 
ଚଚଂଳ ଚିତ ଥୂର କରି ଚିତ ଚାହଇଂ କୂରଙ୍ଗୀ ନୟନୀ [୯ 
ଉରଗପୁରେ ନିଜକାଛ ନ ପାଇ ଚଂଚଳ ଚକ୍ଷୁ ବାହୁତ଼଼ିଲା 
ନବ ଜଳଧର ଲାଳସେ ଚାତକୀ ଗଙ୍ଗା ତେଜି କି ସେ ଉଡ଼ିଲା 
ସଜନି, ସେ ଯେ ଅମରପୁର ଦେବଗଣ 
ଯଥାବିଧ୍‌ କରି ମଣାଇଂ" କହିଲା ଏକେ ଏକେ ନାମ ଧରିଣ 1୧ ୦ 
ଇନ୍ଦ୍ର ଚନ୍ଦ୍ର ରବି ବରୁଣ କୋବେର ଯମ ଅନଳ ଶିବଲୋକ 
ଗନ୍ଧର୍ବଗଣ ଜଣଜଣ କହିଲା ବଚନେ କେ କହୁ ଅନେକ 
ରମଣୀ, ତହିଂ ଅକଥନ ରସ ଦେଖ୍ଲାଂ" 

ରତନ ମନ୍ଦିରେ ପଞ୍ଚରି ପିକ ଯେହ୍ନେ ଚୃତ ମୁକୂଳ ନ ଦେଖୁଲା 1୧ ୧ 
ଅଶେଷ ଦେବ ନାଗ ଲୋକ ଦେଖାଇ ସୁନ୍ଦେରୀ"ଂ ସଙ୍କେତ ନ ଦେଖୁ 
ଅବନୀ ଦାନବ ମାନବ ସକଳ ନୃପତି ନଗର ନିରେଗୁ 

ସଖୀ ଯେ, ତାକୁ ସବୃପୁରମାନ କହିଲା 
ଅଶେଷ ଭୁବନପତି ଦିବ୍ୟପୁର ଦେଖନ୍ତେ ମନକୁ ମୋହିଲା ୧୨ 
ମାନସଂ“" ସରେ ହେମପଦ୍ଧ ଉପରେ ଶୋଭା କି ମତ ରାଜହଂସ 
କନେକ ପାଚେରୀ ସାଗର ମଧ୍ୟରେ ଭିତରେ ଦ୍ଵାରାବତୀ ଦେଶ 

ସେ ପୁର, ବଚନେ କେ କହୁ ଉପାମି 


ମହୀମଣ୍ଡଳେ ପ୍ରକାଶ ହୋଇଅଛି ବିବିଧରତ୍ ଜାତ ଭୂମି | ୧୩ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଅବନୀ ଗଗନେ ଶେଷ ଭାଣ କି ସେ ଉଦେଶରଦଶୀତକର 
ହଂସ ଗମନୀ ମନସିଧ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ବିକାଶ ଲୋଚନ ଚକୋର 
ସେପୁରେ, ଅଠର ବଂଶ ଲୋକମାନ 
ରାଜା ଉଗ୍ରସେନ ଆଦି ଅନୁସରି ଦେଖ୍ଲା ମୁକୁନ୍ଦ ସଦନ 1୧୪ 
ମନ ମଦନ ବଧୁର ପାସୋରିଲା ପରମବ୍ରହ୍ଧ ପୁରେ ପଶି 
ସୋଳସସ୍ତ ସଏ ଆଠପୁର ରମଣୀ-*"" ଚାହିଂଲା ବିଶେଷି 
ଅବଳା, ବସୁଦେବ ଦେଖ୍‌ ହରଷ 
ରାମକୃଷ୍ଣ ତାଙ୍କ ସନ୍ଧିଧଧେ ଦେଖୁଣ ଉଛୁକ ଭାବେ ହସହସ | ୧୫ 
ଯୋଗୀନ୍ଦ୍ର ହର ତପ ହତ କାମକୁ ଅଙ୍ଗୁଳି ଘେନି ଦେଖାଅନତେ 
କୁରଙ୍ଗୀ ଲୋଚନୀ ଲାଜେ ସଙ୍କଟିତ ତଳୁ ଓହାତ଼ିଲା ପଣନ୍ତେ 
ଅବଳା, ତହୁଂ ଦେଖୁଲା ଅନିରୁବ 
ଅପଟ୍ଗେ ଚାହିଁଂ ହେଠମାଥ ହୋଇଲା“ ନ ଚାହିଂ ଚାହିଂବାକୁ ସାଧ 1୧୬ 
କପୋଳ ପାଳି ପୁଲକ ମୁକୂଳିତ ଉଲସି ଉଠେ କଳେବର 
କନକ କଦଳୀ ଜଘନ ସ୍ତନିତ କମ୍ପୁ କଣ୍ଠରେ ସେଦନୀର 
ଅଙ୍ଗନା, ଚାର ଲପନ ବିଧୂ ପ୍ରକାଶିଲା" 
ବିପୁଳ ପୀନ ସପନ ପୟୋଧର ସଧୀରେ କଞ୍ପ ଅଭାସିଲା | ୧୭ 
ଚଟୁଳ ତରଳ ଦୃଗଚଂଳ ଚାର ବଲଭ ବଦନେ ପତଡ୍ରିଲା 
ମାଳତୀ ମଧୁର ମଧୂର ସେ କିଏ ମଧୁକର ମତି ବୂତ଼ିଲାଂ"“ 
ତ୍ରପା ଯେ, ତାକୁ ବିଯୋଗ କରେ ପୁଣପୁଣି 
ଚାରୁଂଂ ମନୋରଥ ତା ସାଙ୍ଗେ ବିବାଦସେନେହ କରେ ଅଗିଆଣି 1୧୮ 
ଅଶେଷ ରମଣି ଶିରୋଭ୍ଷାମଣି ଧଉର୍ଯ୍ୟ ମନେ ନ ଗଣିଲା 
ଲୋଟନ ପଥେ ମନକୁ ଯୋଗକରି ଚିତ୍ରଶୋଭା ବେଗେ ଆଣିଲା 
ସ୍ନେହରେ, ତାକୁ ହୃଦୟ ତଟରେ ବସାଇ 
ହାଇମାରି କର ସ୍ତନରେ ଭିତ଼ିଲା ମୁଖେମୁଖ ମନ ମିଶାଇ ।୧୯ 
ମନମତ୍ତକରୀ ବାରଣ ନଯାଇ ଜାଣିଲା ସଖୀ ଚିତ୍ରଲେଖା 


ସଂଘାତ, ଦୁଲଭ ଜନେ ଅନୂରାଗ 
ଚଉଦଭୁବନେ ଯେହୁ ଅପୂରୁବ ତାହାରେ ବଳିଲା ସରାଗ 1୨ ୦ 
ଚନ୍ଦ୍ୂରବଦନୀ ହେଠମାଥେ ବସିଲା ସଖୀ କହଇ ରସବାଣୀ 
ଉଷା ପତି ତାର ପିଅର ଚରଣ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଶିରୋମଣି 
ସୁଜନେ, ଶୁଣି ନ ଧର ମୋର ଦୋଷ | 
ପଞଚମଛାନ୍ଦ ଶୁଭେ ଶେଷ ହୋଇଲା ସରସ ଉଷା ଅଭିଳାଷ | ୨ ୧ 


୧୧୫ 


ଷଷ୍ଟ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ଜଙ୍ଗଳ ଗ୍ଧକ୍କରୀ, ନଳିଣି ଗାତଉଡ଼ା (କତ୍ଉଶ୍ୟାମ୍ପିପୁରେ ନଟ ପରେଶ ବାଣୀ ) 
ଭାବକୁ ନିକଟ ଯେ ଭଗତଜନ ବନ୍ଧୁ | ଆରତଜନର ସେ କରୁଣାମଏ ସିନ୍ଧୁଯେ 1 ୧ 
ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ମନେ ଧରି ସହଚରୀ | ଉଷା ମୁଖ ଚାହିଂ ସେ ବଚନ ଉପଚାରି ଯେ 1୨ 
ଅନାଦି ପୂରୁଷ ଯାର ନାମ ରୂପ ନାହିଂ | ଅବନୀ ଜନନ ହୋଇଲେ କ୍ଷିତି ଭାରା ପାଇଂ ଯେ !୩ 
ମଥୁରା ନବରେ ଜାତ ବସୁଦେବ ଘରେ | ଗୋପରେ ବଢ଼ିଲେ ଯାଇ କଂସ ରାଜା ଡ଼ରେଗୋ |୪ 
ପୁତୁନା ଶକଟା ଅର୍ଭା ବକା ବକାସୁରଂ ! ପ୍ରଳମ୍ମା ଧେନୂକା ତୃଣା କେଶୀ ମାହାବୀର ଯେ |୫ 
ଶଙ୍ଗଚୃତ଼ ମଣିଚ୍ତ ବ୍ୟୋମାସୁର ଆଦି | ହେଳା ମତେ ମାଇଲେ ଅମରପୁର ବାଦୀଯେ 1୬ 
କୂବେର ନନ୍ଦନ କଲେ ଶାପରୁ ମୁକତ । ଗିରି ତୋଳି ସୁରପତି ଗର୍ବ କଲେ ହତ ଗୋ ୭ 
ଶିଶୁବଛା ହରିଣ ହାରିଲା ଯାକୁ ବହ୍ା | କାଳୀଦଳି ବିକାଶିଲେ କାଳିନ୍ଦୀ ମହିଂମା ଗୋ 1୮ 
ଭାବକୁ ନିକଟ ଯେ କରୁଣାମଏ ରାଶି" | ରସିଲେ ଗୋପରମଣୀ ଭବରସେ ତୋଷି ଗୋ |୯ 
କୁବଳୟା କରି ଅଷ୍ଟ ମାଲ ମୂଳେ କଂସ | ଲୀଳାମାତ୍ରେ ମାରିଣ ରଖୁଲେ ଯଦୁବଂଶ ଗୋ 1୧୦ 
ଜରାସନ୍ଧ ରାଜାକୁ ଅଠର ବେଳ ଜି'ଣି | କପଟେ ଦନୂଜ ନାଶ କଲେ ଯଦୁମଣି ଗୋଂ“ 1୧ ୧ 
କୁଶସ୍ୁଳପୁରୀ ସିନ୍ଧୁ ଭିତରେ ଉତ୍ତମ | ନବରେ ରହିଲେ ଭୂମି ଅତି ଅନୁପାମଯେ ¦ ୧୨ 
ଷୋଳସହସ୍ତେ ଶତେ ଅଷ୍ଟ ସୁର ଜେମା | ଅଷ୍ଟପାଟ ବଂଶୀ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଭୀଷ୍ପେକର ଜେମାଗୋ 1୧୩ 
ତାଙ୍କ ଜ୍ୟେଷ୍ଠପୁତ୍ର ପ୍ରଚକ୍ଷେ ମଦନ | ଅନିରୁଦ୍ଧ ଦେଖ୍ଲୁ ତୁ ଚାହାର ନନ୍ଦନଗୋ ।୧୪ 
ଅଗମିତପୁରଂ ତାର ଦୂ୍ଲଭ ଦର୍ଶନ | ତୋହର ବେଦନା ଅର୍ଥେ କରିବି ଗବନ ଯେ 1୧୫ 
ଅବଶ୍ୟ ଆଣିମି ମନ ନ କର କାତର । ଶୁଣିଣ ସୁନ୍ଦେରୀ ବହେ ନୟନରୁନୀର ଯେ 1୧୬ 
ଚରଣ ଧରଇ ସଖୀ ମୁଇଂ ମନ୍ଦଭାଗୀ ! ଲଜା ଭୟ ବେଦନା ଦୁଲଭ ଜନେ ଲାଗି ଗୋ“ | ୧୭ 
ବିଳମତ୍ମ ନକର ଚଳ ପନ୍ଧ ହେଉ ଶୁଭ | ଲକ୍ଷ୍ମୀପତି ମନୋରଥ କରନ୍ଧୁ ସୁଲଭ ଗୋ | ୧୮ 
ପରମ ମଙ୍ଗଳର ମଙ୍ଗଳ ଜଗନ୍ନାଥ । ତାହାଙ୍କ ସୁମରି ଚଳ ଦ୍ଵାରାବତୀ ପନ୍ଧଗୋ ୧୯ 
ସଦାଶିବ ଗଉରୀ ହେରମ୍ବ ହୋନୂ ସାହା | ବିଜୟ କରିଣ ମୋର ଆଣ ପ୍ରାଣନାହା ଯେ 1୨୦ 
ଶୁଣିଣ ସାନନ୍ଦ ମନ କୂଭାଣ୍ଡ ଦୃହିଚା | କମଳଦଳ ଲୋଚନ ମନେ କଲା ଚିନ୍ଥା |୨ ୧ 
ମଙ୍ଗଳ ସଙ୍କେତ ତାକୁ ହୋଇଲା ଦର୍ଶନ | ଅନରୀକ୍ଷେ ଚଳିଗଲା ଦ୍ଵାରକା ଭୁବନ ଯେ 1୨ ୨ 
ସମୁଦ୍ର ନିକଟେ ରହି ନ ପାରଇ ପଶି ¦ ମନେ ଭାଳୁ ଦେଖୁୂଲା ନାରଦମହରଷି । ୨୩ 
ସର୍ବଜ୍ଞ ପୁରୁଷ ସେ କହିଲେ ମନ୍ତ୍ରସାର | ତାହାଘେନି ପଶିଲା ସେ ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଠ ନବର ଯେ |୨୪ 
ପୁରେପୁରେ ଅନୁସରୀ ଲୋତଇ ତରୁଣୀ | ଅନିରୁଦ୍ଧ ଉନମତ ଉଷା ଭାବଂ ଗୁଣି ଯେ | ୨୫ 
ରଜନୀ ସପନ ଭାବେ ପଲଙ୍କରେ ବସି" | ବିଷୟ ବିଳାସେ ମନ କେବେହେଂ ନ ରସିଯେ 1୨୬ 
ଉଠଇ ବସଇ ତାରେ ତାପଇ ଚନ୍ଦନ | ଶୀତଳ ସମୀର ଦହେଂ" ମଦନ ନନ୍ଦନଯେ ୨୭ 
ବିଳାସିନାବ୍ନ୍ଦ ବେଢ଼ି ନୃତ୍ୟ ଗୀତ ଗାଇ | ବିମୁଖ କୂମରମଣି ରମଣୀ ନ ପାଇଯେ 1୨୮ 
କୋକିଳ ବଚନ ଶୁଣି ବମକଇ ଦେହ ! ସପନ ଭାବଇ କ୍ଷଣେ କ୍ଷଣେ ହୋଇ ମୃହ ଯେ 1୨୯ 
ଗୁପତ ବେଦନା ତାର ନ ଜାଣଇ କେହି | ଚିତୃଲେଖା ହରସ ବିସ୍ମୟ ହୋଏ ଚାହିଂ ଯେ |।୩ ୦ 
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ମନ୍ତ୍ରବଳେ ପଲଙ୍କ ସହିତେ ଘେନି ଶିରେ | ଦିବସ ଶେଷେ ମିଳିଲା ଶ୍ରୋଣିତ ନବରେଯେ 1୩୧ 
ଅନେପୁର ଉଷାର ମେଢ଼ରେ କଲା ନେଇ | ପଲଙ୍କ ଉତୁରି ରାମା ଚଳେ ଅଛି ଶୋଇ ।୩୨ 
ବିସ୍ମୟ ଆନନ୍ଦ ଦେଖ ମନସିଜ ସୁତ | ପଲଙ୍କ ଉତୁରି ବୀର ହୋଏ ଉପଗତ ଯେ ।୩୩ 

ବିରହେ ବିଧୁର ଶିଶୁ କୂରଙ୍ଗୀନୟନୀ | ଅନିରୁବ ପାଖରେ ବସିଲା ସ୍ପେହ ଘେନି ।୩୪ 

ଲାଜ ଭୟ ସୀତୁକ୍ୟ ମନରେ ହୋଏ ଜାତ | ମଦନ ବାରିଲା ତାହା ହୋଇଲା ଉଧତ ଯେ“ |୩୫ 
ଅଧରେ ହେଂ ଅଧର ଭାଷଇ ମୃଦ୍ୟୁ ବାଣୀ | ପ୍ରାଣବନ୍ଧୁ ହସି କଥା କହସି ମିଚଣି ଗୋ |୩୬ 
ଚକିତ ରମଣୀ ଲାଜେ ହେଠମାଥେ ବସି | ରାହୁ ଭୟେ ଶଶୀକି କଣୟ ଗିରି ପଶି ଯେ |।୩୭ 
ଦ୍ଵାରକାପତି ଚରଣେ ଦାସ ପରିଦାସ । କହଇ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଉଷା ଅଭିଳାଷ ଯେ |୩୮ 


ସପ୍ତମ ଛାନ୍ଦ 
ରାସ-ଚ୍±ଗୀ 
(ସପନ ଚେଡିଆ ବାଣୀରେ ଗାଇବ) 
ଏଥୁ ଅନନ୍ରେ ତହିଂ ଅବନୀରେ ଥୁଲା ଶୋଇ 
ସର୍ୂପେ ଦେଖଲା ରାମା ସଜନୀ ସଙ୍ଗେ 
ଅଭିନବ ମନସିଜ ଅଭିମତ ଫଳ ଦ୍ଵିଜ 
ଲାଜଭୟ ସାତୂକତା ବାଧୂଲା ଅଙ୍ଗେ 
ୟେମନ୍ତେ ସେ ହୋଇଲା ବାଳା 
ବଚନେ ନୋହଇ କହି ସେ ରସକଳା | ୧ 
ମାଧବୀ ମଧୁ ସମଏ ରସାଳ ମଳୟ ବାଏ 
ମଧୂପ ମାଳତୀ କଢ଼ି ବିକାଶେ ଜାଣି 
ଚାତକ ପୟୋଦ ଦେଖୁ କୁମୁଦ ଶଶୀ ନିରେଖ 
ରସିକ ସୁଜାଣ ପାଇ ବର ଚରୁଣୀ 
ଶଶିମୁଖୀ ଆନନ୍ଦ ତେହ୍ନେ 
ଉପଦେଶ ଅନୂଭବ ସୁଜନ ଯେହ୍ନେ | ୨ 
ପାଣ ହୋଇଥଲା ଗଣ୍ଡ ସହଜେ ସୁନ୍ଦେରୀ ରୁଣ୍ଡ 
ଦମଦମ ପୟୋଧର ତଟ ରମଣୀ 
କଣ୍ଠରେ ରୁନ୍ଦିଲା ବାଣୀ ପୁଲକିତ ହୋଏ ପୁଣି 
ବିଶେଷେ ବାଧ୍ଲା ଲାଜ ଚତୁରୀମଣି 
ଚେଳାଂଚଳେ ଉହାଡ଼ି ଅଙ୍ଗ 
ମୁଖଶଶୀ କଲା କୂଚ ଶମ୍ଭରେ ସଙ୍ଗ |୩ 
ଚୁମ୍ଭି ଶୀଳ ଲୋହମଣି ତୁରିତେ କୁମରମଣି 
ବିଷୟ ବିବେକ ଜିଣି ତରଳ ମନ 


କୁମାରୀ ସନ୍ନିଧ୍ୟେ ବସି ବିନୟ ବଚନ ଭାଷି 
ସଭୟ ଜି ସେ ସୁମୁଖୀ ମୃୂଗଲୋଚନ 
ଦୃଗଞ୍ଚଳେ ହରି ମୋ ମତି 
ଉରୋଜ ସକଟେ କି କେ ଭରି ଯୁବତୀ 1୪ 
ଭଷିତ ଆଗ୍ୟାଂରେ ଯାର ପାଶେ ଆସେ ପରିଚାର 
ଅବନୀ ଶୟନ କି କେ ପାଣୁୁର ଗଣ୍ଡ 
ଯଦି ଅଛି ଅନୁରାଗ ଭିତୃ ମୋର ଭୁଜ ଯୁଗ 
ଅପରାଧ ଅନୁରୂପେ କରହ ଦଣ୍ଡ 
କରରୁହ ଦଶନ କ୍ଷତ 
ଯେଣେ ରୋଷଛାତ଼ି ହୋଏ ହରଷ ଚିତ |୫ 
ହେମ ବେନି ତଟ ଭେଦି ବହେ ଜି କାଳିନ୍ଦୀ ନଦୀ 
ବରମ ଦେଶରେ ନୀଳ କୂଳ ଲୁଳେ 
କନକ ଶଇଳ ଚଟେ ଗମେ କି ଚନ୍ଦ୍ର ନିକଟେ 
ନିଗି ଅଭିସାରୀ ଉତେ ତମ ଦୂକୂଳେ 
ଦୃଷ୍ଟିକି ମୋ କରିବା ଯୋଗ 
ମୁଖଶଶୀ ବିକାଶିଲେ ଦିଶିବ ଦିଗ ।୬ 
କୂଚ ହିମ ଗିରିବର ତଳୁ କି ଚଟିନୀ ଧାର 
ତ୍ରିବଳୀ ତ୍ରିବେଣି ସଙ୍ଗେ ରୋମରାଜି 
ତୋ ଭାବ ଲଭିବା ପାଇଂ ମନସେ ଭୂଧରେ ଯାଇ 
ଝାସିଲା ପର୍ବତ ତଳେ ନାଭିରେ ମଜି 
କାମସୁଅ ଗତ଼ାଇ ନେଲା 
ଗଭୀର ନାଭି ଭଉଂରୀ ବିଧୂର କଲା ।୭ 
ଅବଲମ୍ମ ତୁମ୍ମଫଳ ନିତମ୍ମ ବିତ୍କ ବିପୁଳ 
ଲଭି ମୁଂ ପାଇଲି କାମ ନଦୀର ପାର 
ପୁଣି ହି କାମ ସଛାପେ ତୋ କୂଚ ଶଙ୍କର ରୂପେ 
ଧ୍ୟାନେ ତଚୋଷିଥ୍‌ବାକୂଟି ତୋ ପରିଗ୍ାର 
କ୍ପାଲୋକ ଲୋଚନେ ଚାହାଂ 
ନିଜ ଦାସ ଜନ ମନ କର ଉଛାହା 1୮ 
ଲପନ ବିଦିତେ ଶଶୀ ଚରଣେ ଶରଣ ପଶି 
ଏକ ଏକ କଳା ଘେନି ଲୟେ ରହିଛି 
କରିଣ ବିନୟ ଜନ 
ମୁଇଂ ସେ ଶରଣଜନ ରଖ ମୂଗାକ୍ଷୀ 
ଭାଷ ପ୍ରିୟେ ମଧୁର ବାଣୀ 
ବନପ୍ରିୟ ପ୍ରାୟେ ଛାଡ଼ୁ ନବ ରମଣୀ 1୯ 


AXED 


ତେଣୁ ସେ ତାର ଲୋଚନ 


ହରତପ ହତକରି କାମ ଯାନ୍ତେ ହେମଗିରି 
ବିହି କରେ ମୋହ ପରିବାଦିନୀ ଦେଲା 
ଧାତା ବସି ବହୁଯୁଗ ତୋରୂପ କଲା ସଂଯୋଗ 
ହୃଦୟରେ କାମ ହେମ ତୁନି ଥୋଇଲା 
କଣ୍ଠଚଟେ ଖଜିଂଲା ଗୁଣା 
ଚଚଂଳ କଟାକ୍ଷେ ଯେହଂ ହୋଇଲା ବଣା 1୧୦ 
ମୋର ମନୋରଥ ପୂରୁ ପ୍ରସନେ କର ଉତରୁ 


ଆଗ୍ୟାଦେବା ପିକ ବାଣୀ ମଧୁର ସହି 
ଖଜିଂ ହାର ସରିସରି ବୁଝି ମୋ ଚଂଚଳ କରି 
ସାଧଵବି ସପତ ସର କଣ୍ଠରେ ବାଇ 
ଏକ ରସ କରିବି ମନ 
ଥାଇ ହିଂ ନ ଥୁଲା ପ୍ରାଏ ହୋଇବି ଲୀନ 1୧ ୧ 
ପ୍ରିୟେ ମୋ ବିନୟ ଘେନ ଭାଷସି ମୃଦୁବଚନ 
ନିର୍ଦୟା ମଦନ ଭୀତି ଅଭୟ କର 
କପୋଳେ ମକରି ଲିହି ଚରଣେ ଅଳତା ଦେଇ 
ସଫଳ କରିବି ମୋର ଏ ବେନି କର 
ସୁଧାରସ ଅଧରୁ ଦେଇ 
ଦାସ କରି କିଣ ମୋତେ କମଳ ମୁହିଂ ।୧୨ 
ଦାରୁଣ ଦୁଷ୍ଟ ମଦନ ନ ରଖଇ ନିଜ ସ୍ମାନ 
ତାତ ସୂତ ମିତ ପ୍ରଭୁ ନ ଜାଣେ କିଛି 
ଉଚିତ ବିହିଲେ ଶିବ ତୁ ତାହାକୁ ଦେଲୁ ଜୀବ 
ଦୋଷ ତେଜି ଉପଗତ ଘେନ ମୃଗାକ୍ଷି 
ମିତ ତାର କୂଟିଳ ଇନ୍ଦୁ 
ବିଷ ସଙ୍ଗେ ଜାତକଲା ତାହାକୁ ସିନ୍ଧୁ | ୧୩ 
କୋକିଳ କାକ କୂମର ସମୀର ସର୍ପ ଆକାର 
ଏ ତାହାର ପରିଚାର ପିଶୁନବନ୍ଧୁ 
ଏମାନେ ସେବିଲେ ତୋତେ ହୁଅନି ସରଳ ଟିତେ 
ଯେ ଯାହା ମାଗିଲେ ଦେଉ ଅତି ପ୍ରବୋଧୁ 
ମୋତେ ଦିଅ ଅଧରୁ ସୁଧା 
ପର ଉପଗାରୀ ଜନେ କରୁଣା ମୁଦା 1୧ ୪ 
ଏ ତୋର ଆଦେଶ ପାଇ ବିଳମ୍ଚ କଲି ନାହିଂ 
ବିଫଳ ମଉନ କି କେ ହେଠବଦନ 
ତୁ ମୋର ଦେହେ ଜୀବନ ତୁ ମୋର ଭୂଷଣମାନ 
ତୁ ମୋର ଇନ୍ଦ୍ରୀବିଷୟ ମନ ସଦନ 
ତୁ ମୋହର ମୁକୁଟ ଶିରେ 
ଚୁ ମୋର ସୂୁକୃତ ଫଳ ସୁଖ ସାଗରେ | ୧୫ 
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ଚୁ ମୋର ଟାରୁ ଚନ୍ଦନ ତୁ ମୋର ଶିର ବନ୍ଦନ 
ଚୁ ମୋର ମଦନ ଜଳନିଧ୍‌ ତରୁଣୀ 
ତୁ ମୋ କଣ୍ଡେ ବନମାଳ ତୁ ମୋର ବିଜୟେ ବଳ 
ତୁ ମୋର ଭବ ବିଭବ ସୁଖ ସାରଣୀ 
ତୁ ମୋହର ସବୁ ରମଣୀ 
ମୁଂ ତୋହର ପରିଚାର କି କେ ନଜାଣି |୧୬ 
ମଦନେ କାତର ହୋଇ ଚିତୋଇଲା ଚାଟୁ କହି 
ଚରଣ ଧରନେ କରେ ସୁଜାଣ ରାମା 
ସାତୂକ୍ୟ ବିକାରେ ତନୁ ବାଧୁଲା କୂସୁମ ଧନୁ 
ଉଠି ପ୍ରଣମିତ କଲା ଅସୁର ଜେମା 
ଭୁଜେ ଭିଡ଼ି ମଦନସୁତ 
ବଦନ ଚୁମ୍ମଇ ଅତି ଉଛୁକ ମତ 1୧୭ 
ଚିତ୍ରଲେଖା ବୋଲେ ବାଣୀ ଶୁଣ ଯୁବା ଶିରୋମଣି 
ତୁଦେବନୀତି ପଠନେ ସକଳ ଗ୍ୟାଂତା 
ଉଚିତ ବିଧାନଯୋଗ ବିଭାହୋଇ କର ଭୋଗ 
ବେଭାରେ ତୂମ୍ଭର ଏହୁ ନବ ବନିତା 
ଶୁଣି ବୀର ତେଜିଲା କୋଳ 
ଗନ୍ଧର୍ବ ବେଭାରେ ହୋଏ ବିଭା ମଙ୍ଗଳ 1୧୮ 
ନନ୍ଦ ଗୋପସୁତ ହରି ନିଦ୍ରାବସେଂ ଗୋପନାରୀ 
ରତିଚୋରି ଚୋର ପଣେ ଉଛୁକ ମତି 
ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ବେନି ସରସିଜ ଶିରେଘେନି 
ମଧୁପ ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଉଛୁକ ମତି 
ଗୋପୀନାଥ ସକଂଟ ନାଶ 
ଉଷା ଅଭିଳାଷ କହେ ଶଙ୍କର ଦାସ 1୧୯ 


ଅଷ୍ଟ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-କେଦାର (ଚକ୍ରକେଳୀ ବାଣୀରେ ଗାଇବ) 
ଦୂତୀ ବଚନ ଶୁଣି ଅନିରୁଝ | ଯେଣେ ନୀତିକି ନୁହଇ ବିରୋଧ |୧ 
ତାଙ୍କ ବିଭା ବିଧ୍‌ ଯେଣୁ ସରିଲା | ତାହା ଦେଖୁ ସଖୀ ଅପସରିଲା 19 
କାମୀ ନାମିନୀ କୋଳରେ ବସାଇ | ତାକୁ ଉଛୁକ ଲାଜରେ“ ମିଶାଇ |୩ 
ତାର ଚଟୁଳ ଚଚଂଳ ଅପାଙ୍ଗ | ଫାନ୍ଦେ ପଡ଼ିଲା କି ଶିଶୁ କୂରଙ୍ଗ ୪ 
କିସ ବୋଲିବ ତାହା ପାସୋରିଲା | ତନୁ ସଂକୋଚି ଲାଜ ପ୍ରସରିଲାଂ |୫ 
ମୁଖ ଦେଇଛି ବଲଭ ଉଦରେ | କିଏ ଶଶୀ ପଶିଲା ସମୁଦ୍ରରେ |୬ 
ତନୁ ପୁଲକ ପଡ଼େ ଘନ ଘନ | କମ୍ପେ ଅଧର ଉରୋଜ ଜଘନ |୭ 
ତନୁ ଶିଥଳ ବାଣୀ ଅସକତ । ଖସେ ବସନ କଟାରୁ ତୂରିତ 1୮ 
ତାର“ ସକ୍କୋଚ ଭାବ ଜଳନିଧ୍‌ | ଚହିଂ ଭାସିଲା" ଅନିରୁଝ ବୁବି 1୯ 
ଅତି ଆକୂଳେ ବଚନ କାତର | କି କି କହୁଂ ହୁତେ ଚାଟୁ ଉଚର 1୧୦ 
ମୋତେ ରଖ ରଖ ପ୍ରାଣସଂଘାତ | ତୋର ଶରଣେ ନୋହୁ ଅପଘାତ 1୧ ୧ 
ତୋଳ ଅମଳ କଳାନିଧ୍‌ ମୁଖ | ମୋତେ ମଦନ ଅନ୍ଧକାରୁ ରଖ |୧ ୨ 
ସଖୀ ହସି କହ ମୃଦୁ ବଚନ | କାମ ଚାପକୁ ପୀୟଷ ସେଚନ |୧୩ 
ଚହୁଂ ଲଳନା ଲୋଟନ ଫେଡ଼ିଲା | ସୁର ସାଗରେ ବିବେକ ବୂଡ଼ିଲା | ୧୪ 
ଭୁଜେ ଭୁଜେ ଆଲିଙ୍ଗନ ଜଡ଼ିଲା | ଶିଶୁଭାବ ଅନଙ୍ଗ ଓହାଡ଼ିଲା | ୧୫ 
କାମଜଳେ ବୃତି ତନୁ ରୋମାଚେଂ | କମ୍ପି ସୀକାରେ କୋଳରୁନ ମୁଚେଂ |୧୬ 
ନୀଳ ଘନେ କି ନିଶ୍ଚଳ ବିଜୁଳି | ନୀଳ କଷଟି କିଏ ହେମ ଝଳି ।୧୭ 
ଯେଣୁ ଅଙ୍ଗନା ଚୁମିଲା ଅଜାଣେ“ | ତେଣୁ କାମୀ ହୃଦରେ କାମ ହାଣେଂ 1୧୮ 
ତାକୁ ଅଧର ମଦିରା ବାଧୂଲା | କାମ ଲାଜ ବଇରିକି ସାଧୂଲା | ୧୯ 
ନାନା ବନ୍ଧେ ରତିରସେ ରସିଲେ | କାମକଳା କୁଶଳେ ଦରଶିଲେ [୨୦ 
ଅତି କୂଶଳ କାମଶାସ୍ପ ଫଳ | ତାହା ପରୀକ୍ଷେ ହୋଇଲା ସଫଳଂ |୨ ୧ 
ସେ ଯେ କୁମାରୀ କୁଂଚିତ- ଲୋଚନ | ଖର ନିଃଶ୍ବାସ ତନୁ କମ୍ପେ ଘନ 1୨ ୨ 
ଅଲିଙ୍ଗନୁ ଶିଥୂଳ ମୃଦୁକର | ଓଷ୍ଠ ନିରସ ଲୁଳିତ ଚିକୁର 1୨ ୩ 
ପୋଛି ହୋଇଲା ଲୋବନ୍‌ୁ ଅଞନ | ଝାଳେ ଲିବିଲା କପୋଳୁ ଚନ୍ଦନ 1୨୪ 
ନଖ ଦଶନେ ଲୋହିତ ପ୍ରକଟେ । ସେଦବିନ୍ଦୁ ନିଚୟ କୂଟ ତଟେ 1୨୫ 
କରୀକୂମ୍ଭ ବିଦାରି ମୃଗପତି | କିଏ ଛାଡ଼ି ଯାଇଛି ଗଜମୋତି 1୨୬ 
ନୀଳ ଅଳକା ଲୁଳେ ସକେଦଭାଲେ | ଇନ୍ଦୁ ବିନ୍ବକି ଛାତ଼ି“ ରାହୁ ଗଲେ ୨୭ 
ତାହା ଦେଖୁ ନିବର୍ଭିଲା ମନୋଜ | ବାସ ସଙ୍ଗତେ ଆବୋରିଲା ଲାଜ 1୨୮ 
ଚିର ବିରହ ଗରୁ ମନୋରଥ | ତହିଂ ସମାନ ସୁବେଧଂ“ ସୁରତ 1୨୯ 
ଚହିଂ କ୍ଷଣକେ ଯାରଂ“' ଯଉଂ ରସ | ଚାହା ବଚନେ କେହୁ କରି ଶେଷ |।୩୦ 


AD 


ତହିଂ କିଛୁ ଚିତୋଇ ଚିରକାଳେ | ଟିଭ ଚମକେ ବାମା ଭାବ ଭୋଳେ ।୩୧ 
ମୁଂତ କିକି କଲି କିକି ହୋଇଲି | କାନ କିକି କଲେ ଚାହା ସହିଲି |୩ ୨ 
ବାବୁ ଦଇବ ବତ ବିତୃମ୍ମଣ | ତହୁଂ ହରଷ ଜାତ ହୋଏ ପୁଣ 1୩୩ 

ସେ ଯେକୂମାରୀ ଜାଣୁ ଶିରୋଭୂୃଷା | ବନ୍ଦ୍ରକିରଣେ କୋଳେ ଘେନି ଉଷା 1୩୪ 
ନିଜ ଦୁଜୁଳେ ବିଚେଂ ମନ୍ଦମନ୍ଦ | କରେ ପେଛଇ ମୁଖ ଅରବିନ୍ଦ | ୩୫ 
ତାକୁ ସୁବେଶ କରି ଅନୁସରି | ଶିରେ ସଚିଂଚ କୃଟିଳ କବେରୀ 1୩୬ 
ଦିବ୍ୟ ବସନେ କଟି ଅଛାଦିଲା । ରତିକଳା ଭରି କି ତା ମୁଦିଲା ।୩୭ 
ଗଣ୍ଡେ ମକରା ମୃଗମଦଜ୍ୟୋତି | କର୍ଣ୍ଣେ ତାଟଙ୍କ ନାସେ ଗଜମୋତି 1୩୮ 
ତଥ୍‌ ବି୍ସଇ ଅଧର ଫକିତ | କିଏ ଶଶୀ ମିଳିଲା ଗୁରୁକୋଳ ।୩୯ 

କରେ କକ୍ଣ କଣ୍ଠରେ ମୁକୂତା | ଭାଲେ ଚନ୍ଦନ ବିନ୍ଦୁ ଚାରୁ ଟିତା 1୪୦ 
ତନୁ ଜିଣଇ ସବୁ ପରିମଳ | ତଥୂ ଚନ୍ଦନ ଭୂଷିତ କିଫଳ | ୪୧ 

ନାନା ଭୂଷଣ ଶରୀରେ ଖଞ୍ଜିଲା | ପାଦେମକତ ନୂପୁର ରଜିଂଲା [୪୨ 
ତାର ସଭାବେ ପାଦତଳ ରଙ୍ଗ | ତଥ୍‌ ଅଙ୍କିତ ଅଳତା ସୁରଙ୍ଗ 1୪୩ 

ନହେ ଆନନ ଜ୍ୟୋତି ପ୍ରକାଶିଲା । ତଥ" ପ୍ରଣାମ ସୁମରି ହସିଲା [୪୪ 
ଦିବ୍ୟ ମୁକୂରେ ଦେଖ୍‌ ପ୍ରତିବିମ୍ମ । ଚହିଂ ସାତୁକ୍ୟ ଭାବେ ଦେଲା ଚୁନ ୪୫ 
ଚାହିଂ ସ୍ପିତବଦନୀ ଶିର ପୋତି | ତାହା ବଟନେ କେହୁ କହୁ ଚେତି 1୪୬ 
ଅପସରିଲା କାମ ଲେଉଟିଲା | ଚାର ସବୁ ଅବୟବ ଘୋଟିଲା |୪୭ 

ଚହିଂ ବିକାର ଉପୁଜିଲା ଯେତେ | ସବୃଦିନକୁ ସେହୁ ରହୁ ଟିତେ [୪୮ 
ଯୁଗଯୁଗାଚରେ ଯେହୁ ପାସୋରିବ | ସେ ଯେ ବିଷୟ ବିବେକ ହାରିବ [୪୯ 
ଶିଶୁ ଶକର ବୁଦି ତୁଛ ଅତିଂ“ 1 ଚାର ଶରଣ ଯହୁଂ ଗୋପପତି ୫ ୦ 

ତହୁଂ ଚିତୋଇ କହେ କିଛୁ ରସ | ଅଠ ଛାନ୍ଦ ଏ ଉଷା ଅଭିଳାଷ ।୫ ୧ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଜବ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ବଙ୍ଂଳାଶ୍ରୀ 
ଯୁବତୀ କୁଳ ଶିରୋମଣି ସୁବେଶ 
ଭୂଷଣ ପୁରୁଷ ବର 
ଚନ୍ଦୁ କିରଣେ ରତ୍ଧମୟ ପଲଙ୍କେ 
ଚିବୁକେ କମଳ କର | ୧ 
ବିଧୁୂବଦନୀ ବ୍ରୀତ଼ାରେ ହେଠମାଥ 
ଦେଖୁଣ ମଦନ ମତେ 
ବିନୟ ଭାବେ ମନସିଜ ନନ୍ଦନ 
କହଇ ଚାଟୁ ଅଗ୍ରତେ 1୨ 
ଚନ୍ଦୁଶାଳାପୁର ଶୋଇଥ୍‌ଲି ସଖୁ 
ଦିବ୍ୟପଲଙକ୍କ ଉପରେ 
ପୂର୍ବ ତପ ବଶେ ଚକ୍ଷୁମୋ ପଡ଼ିଲା 
ତୋ ରୂପ ରସ କୃପରେ |୩ 
ନିଦ୍ରାଗତ କାମ ପ୍ରବୋଧ କରଇ 
ଯେବଣ ନପୁର ଧ୍ବନି 
ସପନେ ଶୁଣିମୋ ସଫଳ ଶ୍ରବଣ 
ମତ୍ତ ମରାଳଗବନୀ ୪ 
ପୀୟୂଷ ରସିତ କୁବଳୟା ଦଳ 
ବିଛିଂଲୁ ଅପାଙ୍ଗ ପାତେ 
ବଧୁକ ଅଧରେ ମଧୁର ହାସଂ ମୋ 
ଥୋଇଲୁ ହୃଦୟ ଗତେ |୫ 
ମଦନ ଆଳସେ ହାଇମାରି କର 
କବରୀରେ ଦେଲୁ ଭୀରୁ 
ନବଘନକୁ ଆଲିଙ୍ଗନ କଲାକି 
କମଳ ହେମଗିରି ଚାରୁ !୬ 
ରଙ୍ଗ ପତନି ମନ୍ଦ ବାଏ ଉଡ଼ିମୋ 
ଜଗତୀ ଶୋଭାବନିତା 
ସୁଟିକ ସୁନ୍ଦର ଗିରି ଶିଖରେ କି 
ଝଟକେ ତଡ଼ିତ ଲତା |୭ 
ହୃଦୟ ମାନ- ସରୋବର ସୁଗନ୍ଧ 
କନକ କମଳ ମୁଖ 
କୁରଗଂ ମଦେ ଭୁଙ୍ଗ ବାଡ଼ ଦେଲାକି 
ଇନ୍ଦୁବରେ ରାହୁରେଖା ୮ 


ଚନ୍ଦ୍ରପ୍ରାଏ ବୁଝି ଲୋଭେ ବସିଲେ କି 
ଚକୋର ବେନି ଲୋଚନ 
ବିରୋଧନଛାଡ଼ି ନବ ଶଶୀ ଶରଣ 


ତେଣୁ ପାଇଲା ମୋଚନ 1୯ 
ମୋ ମନେ ମଣିଲି ଭୁଲତା କୋଦଣଶ୍ଡ 
ସନ୍ଦିଣ କଟାକ୍ଷ ବାଣ 
ବସନ୍ତ ସହିତେ ବିଜଏ କଲେକି 
ପ୍ରଚକ୍ଷେ ଦେବ ମୟାଣ 1୧ ୦ 
ଅଧର ବଧୁକ ଦାତ଼ିମ ଦଶନ 
ବାସନି ଲପନ ବାସ 
ତିଳ କୁସୁମ ନାସା ବାଣ ଭାରଥୀ 
ଥୋଇ ଅଛି ନିଜ ପାଶ 1୧୧ 
କୁଟିଳ କୂଳ କବେରୀ ଉପରେ 
ଶୋଭିତ ମୁକୂତା ଜାଲି 
ବସନ ମତେ ଛୁରିଅନା ଫୁଟିଲା 
ନୀଳ ତମାଳ କି ବଲ୍ଲୀ 1୧୨ 
କର୍ଣ୍ଣ ଅବତଂସ କିଂଶୁକ ପରାୟେ 
ଶ୍ରବଣପୁଟ ପାଟଳୀ 
କନେକ କାପ ବେଣ୍ଟୁଲା ସେବତୀକି 
ଦେଖ୍‌ ମୋର ମନ ଢ଼ଳି ।୧୩ 
ସୁରଭି ପବନ ନିଶ୍ଵାସେ ଅଛି କି 
କିଶଳୟ କରପାଦ 
ମେଖଳା କଣ୍ଡି ନାଗେଶ୍ଵର କଜ଼ି କି 
ନ୍ପୁର ମଧୁପ ନାଦ | ୧୪ 
ନାସାଗୁଂ ମଲି କଜ଼ି ପ୍ରତି କି ସେ 
ସୁସ୍ସର ବାଣୀ କୋକିଳ 
କଳେବର କାନି ଶିରୀଷ କେତକୀ 
ମୃନାଳ ବାହୁ ଯୁଗଳ | ୧୫ 
ରସାଳ ନବ ମୁକୂଳ କରରୁହ 
ଚକିତ ଦେଖୁ ମୋ ମନ 
ନିରେଖ୍‌ ଚାହାଂଚତେ ହୃଦରେ ପଡ଼ିଲା 
ମୋହୋ ବିଶିଖ ନୟନ |୧୬ 


ନେଉଟାଇ ତାହା ନେଇ ନ ପାରିଲୁ 
ଓଟାରନ୍େ ନାଗେ ପ୍ରାସ 
ସ୍ନେହ ସୁଧା ତହିଂ ରସିଥ୍ଲୁ ବୋଲି 
ଜୀବନେ ନ କଲା ନାଶ | ୧୭ 
ଦମଦମନତଚନ୍ୁ ପୁଲକି ଉଠିଲା 
ଅଧର ଶୁଖିଲା ମୋର 
ପଢ଼ି ନ ଗୁଣିଲା ପାଠ ପାସୋରିଲା 
ପରାଏ କଲା ଗୋଚର | ୧୮ 
ଉପାଏ ନାହିଂ ମୁଂ କି ଅବା କରିବି 
ଦଇବେ ଦୁଗିଲା ବୁଧ୍‌ 
ପଲଙ୍କ ତେଜି ଉଦବେଗେ ଉଠିଲା 
ତରୁଣୀ କରୁଣାନିଧ୍‌ 1୧୯ 
କର ଥରହର ଖଳିତ ଗଳିତୋ 
ଚରଣେ ପଡ଼ିବା ବେଳେ 
ମୋ ଦେହେ ଚେତନା ନାହିଂ ପ୍ରାଣବନ୍ଧୁ 
ଭିତ଼ିଲୁ ଭୂଜ ଯୁଗଳେ 1୨ ୦ 
ପଲକ ଉପରେ ନେଇ ବସାଇଲୁ 
ଲାଜହିଂ ଦୂର କରିଣ 
ଲପନ ଚାହିଂ ତୋ ସଫଳ କଲି ମୋ 
ମଦନ ନନ୍ଦନ ପଣ 1୨୧ 
ଅମର ଭୋଜନ ସାଦ ମୁଂ ନିନ୍ଦିଲି 
ଅଧର ମଧୁର ପାନେ 
ମଧୁପ ମାଳତୀ ପୀରତି ଭାବ ମୁଂ 
ଜାଣିଲି ଗଣ୍ଡ ଚୁମ୍ମନେ | ୨୨ 
ତ୍ରିଭୁବନନାଥ କୋଡ଼ରେ ବସି ମୁଂ 
ନିରନରେ କେଳିରଙ୍ଗ 
ସେ ଫଳ ସୁଫଳ ହୋଇଲା ସଜନୀ 
ଲଭିଲି ତୋ ଅଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ 1୨୩ 
ରୋଷେ ମଦନ କରୀକୁମ୍ଭ କୂଚ 
ମୁଂ କରେ ଯେ କଲି ପାଟଳ 
ପୀଡ଼ା ପାଉ ବୋଲି ନିର୍ଭରେ ଭିଡ଼ିଲି 


ନଛାଡ଼ିଲି ଚିରକାଳ !୨ ୪ 
କାହିଁଂ ଅଛି ତାକୁ ଦେଖିବି ବୋଲି ମୁଂ 
ବସନ ମୁଂ କଲି ଦୂର 
ମୋହେ ନ ଜାଣିଲି ମଦନ ଭଣ୍ଡାର 
ମତ କରେ କଲି ଜୁର 1୨୫ 


ରତିକର୍ମ ଯାହା ମଦନ ଲିହିଲେ 
ତାହା କେମନ୍େ ସୁମରି 
ଚଉଷଠୀ କଳା ବିବିଧ ବନ୍ଧେତୁ 
ତଚୋଷିଲୁ ନବ ନାଗେରୀ | ୨୬ 
ଚିର ମନୋରଥ ପୂର୍ଣକରି ତୋତେ 
ସୁବେଶ କରନ୍ତେ ବସି 
ଚଣ୍ଡାଳ ବିହି ବିଯୋଗ କରାଇଲା 
ପ୍ରଭାତ ହୋଇଲା ନିଶି ୨୭ 
ବଚନ ଲୋବନ ମନ ଏତିନିହେଂ 
ବିଷୟ ଭାବକୁ ଘେନି 
ଦେହ ଛାତ଼ି ମୋର ସଭିଏ ଅଇଲେ 
ତୋହର ସାଙ୍ଗେ ଭାବେନୀ | ୨୮ 
ପ୍ରଥମ କାତର ଦେଖୁକରି ମୋତେ 
ଆଶ୍ଵାସି ବୋଇଲୁ ଯାହା 
ପ୍ରାଣ ରଖୁଥୁଲି ମନ୍ତ୍ର କରି ପ୍ରିୟେ 
ଜପୁଥ୍ଲି ବସି ତାହା | ୨୯ 
ଚତୁରୀମଣି ଚିତ୍ରପଟ ଘେନି 
ଲିହନେ ତୋ ରୂପ ଲୀଳା 
ଇନ୍ଦୁ ଦୃଶନେ ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ମତ 
ହସ୍ତରୁ ସେଦ ଗଳିଲା |୩ ୦ 
ବିଧାତା ଗଢ଼ିଲା ତୋତେ ନ ଦେଖୁଲା 
ଯହୁଂ ସମ ନାହିଂ ଆନ 
ଧଇଲେ ଚିତ୍ତେ ଧରି ଯାହା ନୋହୋଇ 
ମୋର ନୋହିଲା ଲେଖନ ।୩୧ 
ଲୋତେକ ଭରେ ମୁଂ କିଛି ନ ଦେଖଇ 
ଦେଖଇ ତୋ ରୂପରେଖା 
ଦ୍ରହସିତ ହୋଇ ମୁଖତୋଳି ପ୍ରିକ୍ଚେ 
ସପନେ ସଦୟେ ଦେଖା |୩ ୨ 
ଅବନୀ ତପ ଏତେକେ ହେଂ ସରିଲା 
ମୋତେ ଚାହୁଂ କିନା କ୍ଷଣେ 
ବଲଭ ଚାଟୁ ଶୁଣି ରମା ବିହଂସି 
ବାହିଂଲା ଅପାଙ୍ଗ କୋଣେ ।୩୩ 
ବାଳା ସେନେହ ରଜନୀ ପରକାର 
ଲାଜ ଅନ୍ଧାର ମଳିଣ 
ପ୍ରଣୟ ଚାଟୁ ଚଟୁଳ ଚନ୍ଦ୍ରେ ଚାହା 
ପ୍ରକାଶେ ଚତୂର ଜନ ।୩୪ 
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ଲାଜ ତମ ଛାତି ପ୍ରକାଶ ହୋଇଲେ 


ଦିଶଇ ମଦନ ବାଟ 


ଅଗମ୍ୟ ତୃମିକି ନମନି ରସିକେ 


ଫିଟଇ କାମ କବାଟ ।୩୫ 


ଏଥୁ ଅନନରେ ଶଙ୍ଖ ଧୁନି ପୁରେ 


ତାମ୍ରଚୃତ କରେଧୁନି 


ନିତ୍ୟକର୍ମ ସାରି ପଲକ୍କେ କୂମାର 


ବିଜୟେ ସାଙ୍ଗେ କାମେନୀ |୩୬ 


ଚିତ୍ରରେଖା ରାଇ ବହୁତ ପୀରତି 


କହନି ବିଶ୍ଵାସ କରି 


ଦ୍ଵାର ନିରୋପିଣ ତାହାରେ ବିହିଲେ 


ଜଗିଲା ସେହୁ ପାହାରୀ |୩୭ 


ରମଣୀର ଧନ ଅମୃତ ଯୋଗାଡ଼ 
ଭୋଜନ କଲେ କୁମାର 
କ୍ରପୁର ତାମ୍ଭୋଳ କୁଙ୍କମ ଲେପନ 


ଉଚିତ ବିଧ୍‌ ବେଭାର 1୩୮ 


ଏମନ୍େ ହେଂ କେତେ ଦିବସ ଚଂଚିଲେ 


ବିବିଧ ବିଳାସ ଯୋଗେ 


ଏକଠାରେ ଚକ୍ଷୁ ଢ଼ାଳି ନ ପାରିଲେ 


ମନ ଗରୁ ଅନୁରାଗେ ।୩୯ 


ହର-ରିପୁ“ତାତ ହରିଣ ଚଂଚଳ 


ଲୋଚନ କମଳାପତି 


ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ତୁମ୍ଭ ପାଦେ ଶରଣ 
ଫେଡ଼ ହେ ମୋର ଦୁର୍ଗତି 1୪୦ 


ଦଶମ ଛାନ୍ଦ 
ଆଶାଙ୍ର ଶୁକ୍ଳ ବାଣୀରେ ଗାଇବ 


ଏମନ୍ତେ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ଦିନ ହୋଏ ଶେଷ 
ଗଗନେ କି ମେଘ ପରକାଶ 
ରବି ଶଶି ତାରା ନୋହେ ପ୍ରକାଶ 
ପଙ୍କଳ ମହୀ ଦାବ ତାପ ନାଶ 


ତାକୁ ଦେଖୁ 


ପ୍ରିୟା ପଙ୍କଜ ବଦନ ନିରେଖୁ ।୧ 
ଜାନୁରେ ବସାଇ କନ୍ଧରେ ଭୁଏ 
ଚିତ ବୁକେ ଦେଇ କରସର ସିଏ 
ଦେଖି ଭାବେନୀ ଚିଦ୍ୟୁ ମେଘ କୋଳେ 
ମତ ମୟୂରୀ ଶିଖୀ ସାଙ୍ଗେ ମିଳେ 
ଏତ଼ାହୁକ ବାଣୀ 
ମଣ୍ୁକଆଦି ମତ ଯାହାଶୁଣି | ୨ 
ନିଜ ସଦନେ ମିଳିଲେ ବିଦେଶୀ 
ନଦୀଜଳ ଯେହ୍ନେ ସାଗରେ ମିଶି 
ଚିର ସଂତାପ ତେଜନି ଚାତକ 
ମେଘ ଶାନିକଲା ସକଳ ଲୋକ 
ଶୁଣ ଗୋ ସଜନି 
ବିରସେ ଏକ ଦିବସ ରଜନୀ |୩ 
ଘୋର ଅନ୍ଧକାରେ ଦିଶି ନ ଦିଶେ 
ବାରି ନୋହେ କେହୁ ନିଶି ଦିବସେ 
ଚନ୍ଦୁକୁ ନ ଦେଖୁ ଚକୋର ଦୁଖୀ 
ଯାଦବେ ତେସନ ମୋତେ ନଦେଖୁ 
ଦେଖ ଇନ୍ଦ୍ରଚାପ 
ଧରିଛି ମୋର ପିତାମହ ରୂପ 1୪ 
ଦେଖ କୁସୁମିତ କଦମ୍ଭ ଶୋଭା 
ଚୁମ୍ମନ କାଳେ ତୋର ଗଣ୍ଡ ଆଭା 
ଜଳ ଲୁଚାଇବ ଯେହ୍ନେ ପଙ୍କଜ 
କୁଳାଙ୍ଗନାକୁ ଯେ ଦେବାକୁ ଲାଜ 
ତିଛି ଜଳମାନ 
ସଧୀର ଗତି କେତକୀ ପବନ |୫ 
ମୂଢଗଜ ଭୂମିଗନ୍ଧ ଅଘ୍ରାଣି 
ତୋ ମୁଖବାସ ସମତାନ ଜାଣି 
ଲୋଧୂ କୂଟଜ ମଲ୍ଲିକା ମାଳତୀ 
ଲୋଭେ ଅଛନି ମଧୁକରେ ମାତି 
ଏ ମଣ୍ଡୁକ ବାଣୀ 
କୋଜିଳେ ମଉନ ହୋଇଲେ ଶୁଣି |୬ 
ସରୋବର ତଟେ ଚମାଳ ବନ 


ପାରୁସେ ଜମୁଜଳ ପରେ ଘନ 
କୁସୁମଲତା ଭୂମିତଳେ ଲୋଟେ 
ଚକ୍ର ପବନେ ଉପରକୁ ଉଠେ 
ଏ ରୁଚିର କାନି 
ନୀଳ ମେଘରେ କି ଚକାକା ପନି ।୭ 
ଏମନ ନାନାବିଧ ଚାଟୁ ଭାଷି 
ବଂଚିଲେ ବରଷା ଦିବସ ନିଶି 
ଶରଦସମ ଏ ନିର୍ମଳ ନଦୀ” 
ମାନଗଲେ ଯେହ୍ନେ ମାନନୀ ହ୍ଦିଂ“ 
ରବି ଶଶି ଦିଶେ 
ବିପଦଅନେ ସାଧୁଜନ କି ସେ ୮ 
ଚନ୍ଦ୍ରଶୋଭା ଦେଖୁ କୂସୁମ ବନେ 
ଜଗତୀ ଉତୁରି କାମ ନନ୍ଦନେ 
ଚନ୍ଦନେ ଭୂଷିତ ସଙ୍ଗେ ସୁକେଶୀ 
କିଏ ମତହଂସ ଛଇଳ ହଂସୀ 
ତେଜି ମାନସର 
ମିଳିଲେ ବିଳାସ ସର ତୀର 1୯ 
ଚତୁରୀ ଚାରୁ ଚନ୍ଦୁମୁଖ ଚାହିଂ 
ଚାଟୁ ପ୍ରକାରେ କୂମର ବୁଝାଇ 
ଦେଖ ସ୍ତ ଭ୍ରମରମାଳି 
କୂସୁମ ତେଜି ତୋ ପାଶରେ ମିଳି 
ତାଦେଖୁ ପଙ୍କଜ 
ମୁଦିତ ହୋଇଲା ମନରେ ଲାଜ [୧୦ 
ମନୋରମ ଯଦି ନଦୀ ପୁଳୀନ 
ମୋ ମନ ହରଇ ତୋର ଜଘନ 
ମରାଳ ଦେଖ ତୋ ନୂପୁର ନାଦେ 
ଗତି ହୁଡ଼ିଲେ ମଉନ ବିଷାଦେ 
ଗୋ ଚକୋର ଦେଖ 
ଚନ୍ଦ୍ର ରୁଷିଲେ ତୋ ନ ପାଇ ମୁଖ 1୧ ୧ 
କୁମୁଦପାଖେ କୋକନଦଜ୍ୟୋତି 
ସେଫାଳିକା ଶୋଭା ପୋଏଳା ମୋତି 
ରଙ୍ଗ ଶୁକଳେ ବିହି କଲା ଯୋଗ 


ସାଛ ହୃଦରେ ଯେହ୍ନେ ଅନୁରାଗ 
ପଲ୍ଲବିଚ ଲତା 
ବହିଅଛି ତୋର ରମଣ ରତା 1୧୨ 
କୁନ୍ଦ ସେବତୀ ମଲ୍ଲୀ କୋବିଦାର 
ଇନ୍ଦୁ କିରଣ କି ଭୂମି ଗୋଚର 
ତୋ ମୁଖ ଶୋଭାକୁ ନ ପାରି ଜିଣି 
କିରଣ ଛାଡ଼ିଲା ଏ ନିଶାମଣି 
ସେ ଅତି ପିଶୂନ 
କଳା ଶେଷହୋଏ ଉଂଆସ ଦିନ 1୧୩ 
ଦିବସେ ପାଣୁର ବିକାଶେ ଶଶୀ 
ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଦେଖୁଣ ଉଲ୍ୁକ ତୋଷି 
ଦେଖୁ କମ୍ପେ ଚନୁ ଶୁଖେ ଅଧର 
ଲେଉଟି ମଲେ ବଡ଼ଭି ପୁର.... 
ବିବିଧ ବିଳାସେ 
ରଜନୀ ବଂଚିଲେ ରତି ଉଲାସେ 1୧ ୪ 
ଏକ ଦିନେଣ ପ୍ରାଣ ପ୍ରିୟା ସଙ୍ଗେ 
ପଶାରେ ପଶିଲେ ବିନୋଦରଙ୍ଗେ 
ଅନ୍ୟୋଅନ୍ୟଭାବେ ଜିଣିତ ମନ 
ହୋଉ ହୋଇଛି ଚୂମ୍ମାଲିଙ୍ଗନ 
ଶୁଣିତା ସୁମତି 
ଡଗର ଜଣାଇ ଶୁଣ ଭୂପତି | ୧୫ 
ରଥରୁ ପଡ଼ିଲା ମୟୂର ଧ୍ଵଜ 
ଶୁଣିଲ ଉସତ ଅସୁର ରାଜ 
ହେନ ସମୟେ ଭିତର ପାହାରୀ 
କହିଲା କନ୍ୟାପୁରେ ରତିଚୋରି 
ତା ଶୁଣି ପ୍ରକୋପେ 
ଅସୁର ଧାମଇ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ରୂପେ | ୧୬ 
ଦେଖ୍ଲା ମେଢ଼ପରେ ଦିବ୍ୟରୂପ 
ନୀଳମଣି ଶ୍ୟାମ ଆନନ୍ଦ କୂପ 
ପାତ ପତନୀ ଗଳେ ବନମାଳ 
କେକୀପୁଛ ଖୋସି ସେବତୀ ଚୂଳ 
ଏ ରୂପ ଶୋଭା 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଅରୁଣ କମଳ ଲୋଚନ ଅଉା ୧୭ 
କଲଭ କରେ ମୃନାଳ ପରାୟେ 
କରେ ପଶାକାଠି ଦେଖୁଲେ ରାୟେ 
କୋପେ ଗର୍ଜଇ ମତ୍ତନାଗ ଜାଣି 
ଜୀବନ ଉଡ଼ିଲା ବର ତରୁଣୀ 
ତା ଆଶ୍ଵାସ କରି 

ଲୋହ ପରିଘ ବୀର କରେ ଧରି 1୧୮ 
ସୃର୍ଯମଣି ଯେହ୍ନେ ରବିକ୍କି ଦେଖୁ 
ତେସନ ଅସୁର ବୀର ନିରେଷୁ 
ବିକ୍ରମେ ବିକ୍ରମ କେଶରୀ ମତ 
ବହୁତ ସଇନି କଲା ନିପାତ 

ସେ ପରିଘ ଘାତେ 
ମୋହେ ପଡ଼ିଲା ବାଣାସୁର ରଥେ | ୧୯ 
ଜଳସିଂଚି କଲା ସଚେତ ସଖୀ 
ଗଦଗଦବାଣୀ ଚନ୍ଦୁମାମୁଖୀ 
ରୋଦନ କରେ କାନ ଗୁଣଗୁଣି 
ଶିଶୁ ଶଂକର ଏ ଛାଂଦବଖାଣି 

ଉଷା ଅଭିଳାଷ 
ଦଶନଛାନ୍ଦ ଏ ଶୁଭେ ହୋଏ ଶେଷ 1୨ ୦ 


ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ- ଶୋକ ବରାଡ଼ି (ମଧୁ ବାଣୀ) 


ପଙ୍କଳ ବଦନ ଲୁଳେ କଜଳ ଜଳେ | କର କୋକନଦଦେଇ କୋପଳ ତଳେ 1୧ 
ରୋଦନ କରଇ ରାମା ହେଠ ବଦନ | ଅହା ବିହି ଦାରୁଣ ତୁ କରୁଣାହୀନ | ୨ 

ଆହା ପ୍ରାଣନାଥ ଛାଡ଼ିଗଲୁ ତୁ କାହିଁ | ଲୋଚନ ଜ଼ାଙ୍କବା ଚୁ ଯେ ନ ପାରୁ ସହି 1୩ 
ତନୂକୁ ବାଧଇ ତୋର ହଂସୁଲୀ ତୁଳି | ଅବନୀ ସୋହାଗ କଲୁ ଶୋଇଲୁ ଧୂଳି |୪ 
ଆଲିଙ୍ଗନେ ଚୁଡ଼ି ସଂଚା ଦେହରେ ବସେ | କେମନେ ଶୋଇଲୁ ନାଥ ଉରଗ ପାଶେ |୫ 
ନିତ୍ୟକର୍ମ ବିଧ୍‌ ହୋଏ କେତେକ ବେଳ | ମଦନ ଆତୁରେ ହୋଉଥାଉ ଆତୁର ୬ 
ଚିତ୍ରପଟ ଲିହୁ ତୁ ଯେ ରନ୍ଧନ କାଳେ ! ଏବେ ସେ ସେନେହ ନାହିଂ ଛାଡ଼ିଲୁ ଢ଼ାଳେ |୭ 
ନିଶାକାଳେ ଚକ୍ରବାକ ଦେଖୁ ଯେ ଭାଳୁ | ମୁଇଂ ଦୁଖୀ ମୋରେ କି କେ ନୋହୂ ଦୟାଳୁ [୮ 
ଜାଣୁନା ସପନେ ଦିନେ ହରାଇ ମୋତେ | ରୋଦନ କରି ଉଠିଲୁ ନିଦ୍ରାର ଅନ୍ତେ 1୯ 

ନ କହି ମନ୍ଦ ହସି ମୁଂ କଲି ମାନ | ଦ୍ଵାରକା ଯୁବତୀ କି ତୋ ପଡ଼ିଲେ ମନ |୧୦ 


ଚିବୂକ ଧରିଣ ମୋତେ ବୋଇଲୁ ଯାହା | କେମନେ ଛାଡ଼ିଲୁ ନାଥ ଏଡ଼େ ସେନେହା 1୧ ୧ 
ଚିଚୂକ ଯେ ଓଠ ତାହା ଧରି ଯାହା ବୋଇଲୁ | ତେଡ଼େ ସେନେହ କେମନେ ପାସୋରିଲୁ | ୧୨ 
ଜାଣୁନା ତୋଟାରେ ଦିନେ ବିନୋଦରତ | ଲତାରେ ଲୁଚିଲି ତୋର ଜାଣିମି ସତ 1୧୩ 
କାତର ସଭାବେ ନାଥ ବାତୂଳ ହୋଇଂ | ତରୁଲତା ଏକେ ଏକେ ପୁଛିଲୁ ଯାଇ 1୧୪ 
କୋକିଳ ବଚନ ଶୁଣି ଡ଼ାକିଲୁ ମୋତେ | ପଲୁବିତ ଲତା କୋଳ କଲୁ ବୂରିତେ [୧୫ 

ହରିଣ ହରଣୀ ଦେଖୁ ରୋଦନ କଲୁ | ମୁଂ ଯାଇ ପାଦେପଡ଼ିଲି ତୋଳି ଧଇଲୁ ୧୬ 
ଶୋକମୁଖ ହୋଇ ଯାହା ବୋଇଲୁ ସୋଗେ | କେମନ୍େେ ତା ପାସୋରିଲୁ ବିହି ବିଯୋଗେ 1୧୭ 
ନିଦ୍ରାହିଂ ନମଣୁ ଥଲେ ମୋହର ପାଖେ । ଶୟନେ ଲେଉଟୁ ନାହୁଂ ବିଛେଦଦୁଖେ 1୧୮ 
ହୃଦରେ ଲାଗିଲା ତୋର ଅଳତା ରଙ୍ଗ | ଅଗ୍ୟାଂ ଦେଲୁ ତୋର ସ୍ନେହେ ଶୋଭା ମୋ ଅଙ୍ଗ [୧୯ 
ସୁବେଶ ସମଏ ମୋର ହୃଦୟ ଦେଶେ | ଚନ୍ଦନ ନ ଲେପୁତନୁ ଅଛର ଆସେ 1୨୦ 
ସେନେହ ମଦିରା ସାଦଚଖାଇ ମୋତେ | ହରିଲୁ ଧଉର୍ଯ୍ୟ ଧନ ଚଉର୍ଯ୍ୟ ମତେ 1୨ ୧ 

ଯେବେ ଛାଡ଼ିଯିବୁ କିକେ ସେନେହ“ କଲୁ | ଏକରସ କରି ମୋହ ଜଳେ ମେଲିଲୁ ୨ ୨ 
କେହ୍ନେ ଯେ ସରଳ ବୋଲୁ ହୃଦୟ ମୋର | ତୋର ବିନୁ ରହିଅଛି ବଜୁ ଆକାର 1୨୩ 
ବିପରୀତ ରତି କାଳେ କୂଚର ଝାଳ | ହୃଦରେ ତୋ ଜାତ କଲେ ପୁଲକ କୁଳ | ୨ ୪ 
ବୋଇଲୁ ଯେ କୃମ୍ଭନୀର ସିଂଚିଲୁ ପ୍ରିଏ | ମଦନ ଅନଳ ଆଜୁଂ ହୋଇଲା କ୍ଷଏ" 1୨୫ 

ଯୁବତୀ ସଂସାରେ କାମ ଭୀତି ସରିଲା | ଆଜହୁଂ ବିଧାତା ରସକଳା ହରିଲା | ୨ ୬ 

ମଦନ ନନ୍ଦନ ତୁମ୍ଭେ କ୍ଷ୍ଠର ନାତି | ତୁମ୍ଭଙ୍କ ଦୁର୍ଲଭ ଅବା କଉଂ ଯୁବତୀ 1୨୭ 

ନିଲକ୍ଷଣୀ ସଙ୍ଗ ଆସେ ହୋଇଲ ନାଶ | ମଧୁପ ଯେସନ ଗଲା କେତକୀ ପାଶ 1୨୮ 
ଉତପାତ ଚିହୁ ଦେଖୁ ଦ୍ଵାରକା ଲୋକେ | କେମନେ ବଞ୍ଚୁବେ ଦିନ ତୋହର ଶୋକେ 1୨୯ 
କେମନେ ଜନନୀ ତୋର ଧରିବ ହିଆ | ହାହା ପ୍ରାଣନାଥ ମୋତେ କଲୁତୁ କାହା |୩୦ 

ଏତେ ବୋଲି ମୋହଗଲା ଧରଣୀ ତଳେ | ଜଳ ସିଂଚି ସଖୀ ତାର ଧଇଲା କୋଳେ |୩ ୧ 
ସଚେତ କରିଣ ତାହାକୁ ଆଶ୍ବାସି କହି ! ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିପତି ତୋର ନାହିଂ ତ ସହି ।୩ ୨ 
ତୋହୋର ଅଧରୁ ସୁଧା କରିଛି ପାନ | ତାହାଙ୍କ ବିପତି ସଖୀ ମନେ ନ ଘେନ 1୩୩ 

ମୋହ ଯାଇଛନି ନାଥ ଜୀଇଂବେ ପୁଣି | ଏଥକୁ ଆସିଚେ ପୁଣି ସାରଙ୍ଗପାଣି |୩୪ 

ସଚେତ ହୋଇଲା ଶୁଣି ନୃପ ଦୁଲାଳୀ | କେ ଯାଇଂ କହିବ ଏବେ ଶୀ ବନମାଳୀ ।୩୫ 

ପାପିଷ୍ଠ ପିଅର ଆସି କରନ୍ୁ ନାଶ | ପ୍ରାଣନାଥ ଦାନଦ୍ୟନୁ ଅଷବଳ ବାସ ।୩୬ 

ଝୂରଇ ରମଣୀ ମତି ଗ୍ୟାନ ହରାଇ | ବାସୁଦେବ ସୁମରଇ ଚେତନା ପାଇ ।୩୭ 

କ୍ଷଣେ କ୍ଷଣେ ମୋହ କ୍ଷଣେ ରୋଦନ ଧୀରେ | ତନୁ ଶୋକ ଲତା ବଢେ ନୟନ ନୀରେ | ୩୮ 
ଏଥୁ ଅନଛରେ ତହିଂ ନାରଦରଷି | ଦାରକାଏ ପରବେଶ ଶ୍ରୀକ୍ଷ୍ଠ ଭାଷି ।୩୯ 

ବାଣାସୁର ଝିଅ ତୋର ହରିଲା ନାତି । ଜାଣିଣ ବନ୍ଧନ ତାଙ୍କ କଲା ନୃପତି ୪୦ 

ତୁରିତେ ଛାତ ଆବେଗେ ଅସୁର ମାର | ଶୁଣି କୋପେ ସଜ କଲେ ବଳ ଅପାର 1୪୧ 


ରାମ ଆଦି ଉଗ୍ରସେନ ଯାଦବ ବୀରେ | ତୁରିତେ ମିଳିଲେ ଯାଇ ଶୋଣିତପୁରେ ୪୨ 
କମ୍ପୁ ଚକ୍ରଧର କ୍ଷ୍ଠ ଦାସର ଦାସ ! ଉଷା ଅଭିଳାଷ କହେ ଶଙ୍କର ଦାସଂ 1୪୩ 


Source: GC Dash, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଦ୍ବାଦଶ ଛାନ୍ଦ 
ରାଗ-ବସସଲ୍ତ ଉଇରୋବୀ 


ଗରୁଡ଼ ପିଠିରେ ବିଜେ ଦେବ ନାରାୟଣ ! ଶଙ୍ଖ ଚକ୍ର ଗଦା ଧନୁ କମଳ କରେଣ | 

ରଥ ଗଜ ଅଶ୍ଵରେ ଚତୁରଙ୍ଗ ବଳ | ଅତି ସମ୍ଭର୍ବରେ ବିଜେ ପରମ ମଙ୍ଗଳଂ | 

ଚାରି ପାରୁଶରେ ବେଢ଼ିଛନି ଯଦୁବୀରେ | ନ ଗଛେ ଉପମା ଦେବାକୁ କେହୁ ମନେ ସୁରେଂ 1୧ 
ଟମକ ନିଶାଣ ଭେରୀ ମୃଦଙ୍ଗ କାହାଳ | ବେଣୁ ବିଷାଣ ଶଙ୍ଖ ମିଶି ଶୁଭଇ ଚହଳ | 

ଜଳଧ୍‌ ମନନ ବେଳେ ଯେହ୍;େ ଶୁଭେ ସିନ୍ଧୁଘୋଷ | ପାଂଚଜନ୍ୟ ଶଙ୍ଖ ଶବଦେପୁରେଂ” ଦଶଦିଶ 
ମଙ୍ଗଳ ପଢ଼ନି ତହିଂ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଅପାର | ନଟ ଭାଟମାନେ କରନି କୟେ ବାର 1୨ 

ଶ୍ନେତଛତ୍ର ଓହାଡ଼ିଲା ନକ୍ଷତ୍ରଙ୍କ ଜୋଚି | କ୍ଷୀର ଜଳନିଧ୍‌ କି ଲ୍ଦିଲା ବସୁମତୀ | 

ଚକୋର ହରସ ହୋୟେ ବିକାଶେ କୂମୁଦ | ପାଦରେଣୁ ଶାଚି ହୋୟେ ପଡ଼ିଲା ଗଜମଦ | 
ବନଗିରି ନଦୀ ସବୁ ହେଇଲାକ ସମ | ଶୋଣିତପୁର ପଦ୍ଧବନେ କି ଉଦୟ ସୋମ ।୩ 
ଚତୁରଙ୍ଗ ବଳଘେନି ଯୁଝଇ ଅସୁର | ଗିବଗଣଂ ସହିତେ ଶଙ୍କର ଆଭରଣ | 

ରାମକୃଷ୍ଣ“ ସଙ୍ଗପାଇ ଯଦୁବୀରମାନେ | ରଣେଂ ବାଣାବଳ ପେଷିଲେ କୃତାନ ସଦନେ | 
ହରିହର ବେନି କଲେ ସମର ଯେ ଘୋର | ତିନିପୁର ଭୟେ କିଲେ ଦେଖନି ଅମର 1୪ 
ପିତାମହ ଶ୍ୟାଚିକରି ରୁହାଇଲେ ଶିବ | ଜଗନ୍ନାଥ ବାଣାସୁର ଯୁଦ୍ଧ ଅସମ୍ଭବ | 

ଚକ୍ରଘେନି ହାଣନେଣ ରଖୁଲେ ଭବାନୀ | ରୋଷେ ସବୁ ବାହୁ ଛେଦି ରୁହାଇଲେ ବେନି | 
ଦୃଜୟ ଭୁବନ ଜିଣିଣ ଯଦୁପତି ! ବାଣାକୁ ପ୍ରାଣ ଦେଲେ ଶଙ୍କର ପୀରତି ।୫ 

ଅନ୍ତେପୁରେ ବିଜେକଲେ ଅନିରୁବ ପାଶେ | ନାଗଫାଶ ପଳାଇଲେ ଗରୁତ଼ର ତ୍ରାସେ | 
ବରକନ୍ୟା ଆଣି କ୍ଷ୍ଠ ବସାଇଲେ କୋଳେ | ଶଙ୍ଗ ବଜାଇଣ ବାହୂଡ଼ିଲେ ପରମ ମଙ୍ଗଳେ | 
ବାଦ୍ୟ ଘନଘନ ରବେ ଗଗନ ପୂରିଲା | .......ନରପତି ପୁରେ ଚମକ ପଡ଼ିଲା ୬ 

କନେକ ଗିରିରେ ଯେହ୍ନେ ନୀଳ ନବଘନ | ଇନ୍ଦୁଧନୁ କୋଳେ କି ତଡ଼ିତ ସୋଭାବ | 

ତେସନ ବିନତାସୁତ ଉପରେ ମୁରାରି । କୋଳେ ଅନିରୁବ ଉଷା ଉପମା ନ ପାରି | 

ସଧୀରେ ସଧୀରେ ଗମେ ଭୂମିଗତ ବଳ | ଉପରେ ଗଗନ ଗତିରେ ବିଜେ ଆଦିମୂଳ |୭ 
ଶ୍ନେତ ଛତୁ ଜିଣି ରତ ଗଜବାଜି ଅଛି । ତେଣୁ ସେ ସଇନ କ୍ଷୀରସିନ୍ଧୁ ଶୋଭା ଗଛି ! 

ଗରୁଡ଼ ମୁକୁନ୍ଦ ତହିଂ ମନ୍ଦର ପରାଏ | ଲାବଣ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀକି ଲଭି ପୁଣି ମନ୍ଧିଲେ ଏଂ | 

ପୂରୁବେ ଅମରେ ଲଭିଥ୍‌ଲେ ଯେତେଯେତେ | ଏକମୁଖ ହୋଇଣ ବାହାର ହୋଇ ତେତେ [୮ 
ତନୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଦନ୍ତମଣି ଲପନ ଚନ୍ଦୁମା । ଅଧର ପୀୟୂଷ ଗତି ଗଜରାଜ ବାମା | 

ବକ୍ରଭାବ ହୟବର ଶୋଭା ଦରହାସ | ଭୂଷଣ ପାରିଜାତକ ଦୃଗଚଂଳ ବିଷ | 

ସବୁ ଦେବତାଏ ଏକ ଦେହ ଧରି | ଅନିରୁଝ ରୂପ ଧଇଲେ ବାଦପରିହରି [୯ 

ଗମନ୍ତେ ଚରଣ ରେଣୁ ଦିଗ ଆଛାଦିଲା ! ଦିନକର ଓହାଡି କି ତିମିର ଦିଶିଲା | 

ନିର୍ମଳ ଚନ୍ଦୁମା ଉଷା ବଦନ ଉଜ୍ଵଳେ | ସାନନ୍ଦେଣ ପନ୍ଧ ବହି ଦ୍ଵାରାବତୀ ଗଲେ | 


ଆସନି ଯୁବତୀ ଏକ ଆରେକକୁ ରାଇ ¦ ଗୁରୁ ଗଉରୋବ ନ ମଣନି ଉଛୁକ ବଢ଼ାଇ 1୧୦ 
ହାର ଖଜୁଂଥୂଲା କେହୁ ହରାଇଲା ବାଟେ | ବସନ ଅଧକ ଫିଟି କେ ତହିଂ ଉଚାଟେ | 

ବୀଣା ବାହୁଥ୍ଲା କେଉଂ ରମା ଛାଡ଼ିଗଲା ! ସଭୁମେ କୂଚ ଆଉଂଶି ତୁମଭି ମଣି ବାଳା | 
କୁଳବଧୂମାନେ ଜଳାନରେ ଚାହିଂ | ବିହିକି ପ୍ରଶଂସା କରନି ଏକଯୋଗ ହୋଇ 1୧ ୧ 
ରାଜମାର୍ଗେ ବାରବାଳା ମିଳି ଉଭଭାହୋଇ | ବାହୁ ତୋରଣୀରେ କର ପଲ୍ଲବ ଲମ୍ବାଇ | 

ଉବ କୂବ କରିଛନି ମଙ୍ଗଳ କଳସ | କୁସୁମ ଦ୍ଷ୍ଚି ପରାଏ ମନ୍ଦମନ୍ଦ ହାସ ! 

କନକ କଦଳୀ ଜାନୁ ଯୁଗ ଅତି ଶୋଭା | ଲୋଚନ ଚଚଂଳ ସଫଂରୀ ସୁମଙ୍ଗଳ ଆଭା 1୧୨ 
ଚନ୍ଦନ ଦୁର୍ବାକ୍ଷତ ଦଧ୍ୂ ଅର୍ଘ୍ୟସେେନି | ବାହୁଣେ ପଢ଼ନି ବଧୂ ହୁଳା ହୁଳି ଧୂନି | 

ନଗରେ ବିଜଏ କଲେ ଅଖୁଳ ମଙ୍ଗଳ | ପୁତ୍ରବଧୂ ଦେଖ ଧାମନି କୃଷ୍ଠବଧୂକୁଳ | 

ରକ୍ଷିଣୀ ସହିତେ ଶିରେ ଚୂମ୍ମନ ଦେଇ | ପରମାନନ୍ଦ ଉତ୍ସବ ଦ୍ଵାରାବତୀ ହୋଇ |୧୩ 
ଶୁଭଲଗୁ ଯୋଗେ ପୁଣି ବିଭାକଲେ ବେନି | ତଥାପି ବିଧ୍‌ ଉକତ ବେଭାରମାନ ଘେନି | 
ଅନାଦି ନାଥର ଏହୁ ନାନା ରସ ଲୀଳା | ଲୋକ ରଜଂନ ନିମିତେଣ ନାନା ଚରିତ୍ର କଲା" | 
ବ୍ରହ୍ମାକୁ ଗୋଚର ନୋହେ ମହିଂମା ଯାହାର | ବଚନେ କେ କହି ପାରିବ ମନକୁ ଅଗୋଚର 1୧ ୪ 
ହରିରସେ ଉନୁମତ ଲୀଳାରଙ୍ଗ ଯେତେ । ସାହାସେ ସଂଗୀତ ନାନା କଉତୁକ ମତେ | 

ଯେ ଯେତେ ପଶି ପାରଇ ସେ ତେତେ ଦୂର ଯାଇ | ମହାଜଳରାସି ମଡ ଅପରିମାଣ ସେହି | 
ତଥାପି ବୁଝିରେ କେହୁଂ ବୋଲନି ଅପାର | ଶାସ୍ପ ଦୃଷ୍ଟି ଅନୁଭବରେ ଅଳପ ହିଂ ସାର 1୧୫ 
ରସିକ ସୁଜନ ଜନ ବୁଝ ଏହୁ ରସ | ଶୁଣିଣ ସଫଳ କର ଉଷା ଅଭିଳାଷଂ | 

ନୀଳଗିରି ନାଏକ କମଳା ପ୍ରାଣପତି । ତାର ପଦ୍ଧପାଦତଳକୁ ଭଜୁ ମୋର ମତି | 

କହଇ ଶିଶୁଶକର ଶିଶୁ“ ବୁଝିହୀନ | ଦଦଶ ଛାନ୍ଦ ଏହୁ ଗୀତ ହୋଇଲା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 1୧୬ 
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